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Publisher’s Note
When the valuable book "Odattod-Daee" was first translated into English and published,
those dear readers who were in contact with us highly praised the publication of such a
book for two reasons:
1- The spiritual content of "Odattod-Daee" was by the late Allameh Sheikh Ahmad Ibn Fahd
Helli, may his soul rest in peace.
2- Its good translation by a University Professor, Mr. Aghili Ashtiani.
We too thank God for giving us the honor of having published that book. A couple of months
after the publication of "Odattod-Daee" we offered Mr. Aghili several books among which he
chose this book "the Ethos of the Prophets, from Adam to Khatam" for translation into
English. The book, authored by his eminence, Ayatollah Taj Langroodi, contains mystical
and moral points about the ethos and lifestyle of the Prophets especially those of the holy
Prophet of Islam.
The Publication of such books in any language and the moral points which we can learn
from them in all the stages of our life will lead to illumination of thoughts and consolation of
heart hence nearness to God.
It is hoped that the author, the translator, the publisher and all the contributors will be
equally rewarded by God.

َ ﻛَﺎنَ اﻟﻨَّﺎسُ أُﻣَّﺔً وَاﺣِﺪَةً ﻓَﺒَﻌَﺚَ اﻟﻠَّﻪُ اﻟﻨَّﺒِﻴِّﻴﻦَ ﻣُﺒَﺸِّﺮِﻳﻦَ وَﻣُﻨْﺬِرِﻳ
ﻦ
ِوَأَﻧْﺰَلَ ﻣَﻌَﻬُﻢُ اﻟْﻜِﺘَﺎبَ ﺑِﺎﻟْﺤَﻖِّ ﻟِﻴَﺤْﻜُﻢَ ﺑَﻴْﻦَ اﻟﻨَّﺎسِ ﻓِﻴﻤَﺎ اﺧْﺘَﻠَﻔُﻮا ﻓِﻴﻪ
ُ& اﻟَّﺬِﻳﻦَ أُوﺗُﻮهُ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪِ ﻣَﺎ ﺟَﺎءَﺗْﻬُﻢ#xFEFB;َّۚ وَﻣَﺎ اﺧْﺘَﻠَﻒَ ﻓِﻴﻪِ إِﻟ
َاﻟْﺒَﻴِّﻨَﺎتُ ﺑَﻐْﻴًﺎ ﺑَﻴْﻨَﻬُﻢْ ۖ ﻓَﻬَﺪَى اﻟﻠَّﻪُ اﻟَّﺬِﻳﻦَ آﻣَﻨُﻮا ﻟِﻤَﺎ اﺧْﺘَﻠَﻔُﻮا ﻓِﻴﻪِ ﻣِﻦ
ٍاﻟْﺤَﻖِّ ﺑِﺈِذْﻧِﻪِ ۗ وَاﻟﻠَّﻪُ ﻳَﻬْﺪِي ﻣَﻦْ ﻳَﺸَﺎءُ إِﻟَﻰٰ ﺻِﺮَاطٍ ﻣُﺴْﺘَﻘِﻴﻢ
(All) people are a single nation; so Allah raised Prophets as bearers of good news
and as warners, and He revealed with them the Book with truth, that it might
judge between people in that in which they differed (2:213)

َﻣَّﺎ ﻛَﺎنَ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ أَﺑَﺎ أَﺣَﺪٍ ﻣِّﻦ رِّﺟَﺎﻟِﻜُﻢْ وَﻟَﻜِﻦ رَّﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪِ وَﺧَﺎﺗَﻢ
َاﻟﻨَّﺒِﻴِّﻴﻦ
Muhammad is not the father of any of your men, but he is the Apostle of Allah
and the Last of the Prophets (33:40)

إِﻧَّﺎ أَرْﺳَﻠْﻨَﺎكَ ﺷَﺎﻫِﺪًا وَﻣُﺒَﺸِّﺮًا وَﻧَﺬِﻳﺮًا
O Prophet! Surely We have sent you as a witness, and as a bearer of good news
and as a warner (48:8)

ٍوَإِﻧَّﻚَ ﻟَﻌَﻠَﻰٰ ﺧُﻠُﻖٍ ﻋَﻈِﻴﻢ
And most surely you conform (yourself) to sublime morality (68:4)

The Translator’s Note
All Praise is due to Allah, the Lord of the worlds, may the peace and blessings of Allah be
upon Muhammad and his pure progeny.
This is the second book of its kind that I have translated into English for Ansarian
Publications. The first book that I translated into English was Allameh Helli’s Odatto-Daee.
The Translation of the present book is dedicated to my devoted wife, Maryam whose
patience with my translation job has made this work possible and her piety and selfsacrifice has made the worldly life bearable to me.
The translator of this book welcomes comments so as to be considered in the future
editions.

Introduction
In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful

ِﺑِﺴْﻢِ اﻟﻠَّﻪِ اﻟﺮَّﺣْﻤَﻦِ اﻟﺮَّﺣِﻴﻢ
The Fourfold Characteristics Of The Prophets

َ ْ إِنَّ اﻟﺼَّﺒﺮَ وَاﻟﺼِّﺪ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺼَّﺎدِقِ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ق
ِ;َﻧﺒِﻴﺎء7&#xFEF&;قِ ا#xFEFBْوَاﻟﺤِﻠﻢَ وَﺣُﺴْﻦَ اﻟﺨُﻠﻖِ ﻣِﻦ أَﺧ
.ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻠَﻴﻬِﻢُ اﻟﺴ

It has been narrated on the authority of Imam Sadeq peace be upon him: Patience,
truthfulness, forbearance and good temper are some of the characteristics of the Prophets.

Visitation
It has been reported on the authority of the holy Prophet of Islam : The best habit of
Prophets and the righteous ones is visitation of one another for the sake of God.

Cheerfulness And Shaking Hand
Jaber Ibn Abdollah Anseri has quoted the holy Prophet as saying: A sign of Prophets and the
righteous ones was that when they met, cheerfulness was seen from their faces and they
shook hands.

 ﻋَﻦ اﻟﻨَّﺒﻲّ ﺻﻠَّﻰ اﻟﻠّﻪ،;َﻧْﺼﺎري7&#xFEFﻋَﻦْ ﺟﺎﺑِﺮِ ﺑﻦِ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠّﻪِ ا
ُ اﻟْﺒَﺸَﺎﺷَﺔ:َ&;قِ اﻟﻨّﺒﻴّﻴﻦَ وَاﻟﺼِّﺪِّﻳﻘِﻴﻦ#xFEFBْ ﻣِﻦْ أَﺧ:ِﻋَﻠَﻴﻪِ وَآﻟﻪ
.&;ﻗَﻮا#xFEFBَ وَاﻟﻤُﺼَﺎﻓَﺤَﺔُ إِذا ﺗ،إِذا ﺗﺮاءُوا
The Prophets’ Dislike Of Affectation And Undue
Trouble
The holy Prophet has said: "We Prophets, the Trustworthy and the pious ones do not like
affectation and undue trouble".

ِ;َﻧْﺒِﻴﺎء7&#xFEF ﻧَﺤْﻦُ ﻣَﻌﺎﺷِﺮَ ا: ِﻗَﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟﻪ
.ِ;َﺗْﻘِﻴﺎء ﺑُﺮَآءُ ﻣِﻦَ اﻟﺘَّﻜَﻠّﻒ7&#xFEF;ُﻣﻨﺎءِ وَ ا7&#xFEFوَ ا
Prophets And Moral Virtues
Imam Sadeq has said: God Almighty has made Prophets distinguished for their moral
virtues. whoever has such virtues must be thankful to God and whoever lacks them has to
beseech God for them. Imam Sadeq was asked: What are moral virtues? The Imam said:
Piety, moderation in spending patience, thankfulness, forbearance, modesty, generosity,
courage, zeal, truthfulness, benefaction, trustworthiness, certainty, good temper, and
fairness".

َّ إِنَّ اﻟﻠّﻪ ﺧﺺ: ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ اﻟﺼّﺎدقُ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ِ&;مُ ﺑِﻤَﻜﺎرِم#xFEFBَّ;َﻧْﺒِﻴﺎءَ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢُ اﻟﺴ7&#xFEFا

&;ق ﻓَﻤَﻦْ ﻛﺎﻧَﺖْ ﻓﻴﻪِ ﻓَﻠﻴَﺤْﻤَﺪِ اﻟﻠّﻪ ﻋَﻠﻰ#xFEFBْ;َﺧ7&#xFEFا
:ُ ﻗﻴﻞَ ﻟَﻪ،ذﻟﻚَ وَﻣَﻦْ ﻟﻢْ ﺗَﻜُﻦْ ﻓﻴﻪِ ﻓَﻠْﻴَﺘَﻀَﺮَّعْ إِﻟﻰ اﻟﻠّﻪِ وَﻟِﻴَﺴْﺄَﻟﻪُ إِﻳَّﺎﻫﺎ
ُ اﻟﻮَرَعُ وَاﻟْﻘَﻨﺎﻋَﺔُ وَاﻟﺼَّﺒْﺮ:ُ&;م#xFEFBَّوَﻣﺎ ﻫِﻲَ؟ ﻗَﺎلَ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ُوَاﻟﺸُّﻜْﺮُ وَاﻟﺤِﻠْﻢُ وَاﻟﺤَﻴﺎءُ وَاﻟﺴَّﺨﺎءُ وَاﻟﺸَّﺠﺎﻋَﺔُ وَاﻟﻐَﻴْﺮَةُ وَﺻِﺪْق
ِ;َﻣﺎﻧَﺔِ وَاﻟْﻴَﻘِﻴﻦُ وَﺣُﺴﻦُ اﻟﺨُﻠُﻖ7&#xFEFاﻟﺤﺪﻳﺚ وَاﻟﺒﺮُّ وَأَداءُ ا
.وَاﻟْﻤُﺮُوءة
Prophet’s Salient Characteristics
Imam Sadeq has said: The Prophets, four salient characteristics are: 1- Benefaction:2Generosity:3- Patience during disaster and unpleasant events:4- Act in relation to a
believer’s right.

ِ&;ق#xFEFBْ أَرْﺑَﻌَﺔٌ ﻣِﻦْ أَﺧ:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ اﻟﺼَّﺎدِقُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ُ اﻟﺒِﺮُّ وَاﻟﺴَّﺨﺎء:ُ&;م#xFEFBَّ;َﻧْﺒِﻴﺎءِ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢُ اﻟﺴ7&#xFEFا
.ِوَاﻟﺼَّﺒﺮُ ﻋَﻠَﻰ اﻟﻨّﺎﺋِﺒﺔِ وَاﻟﻘِﻴﺎمُ ﺑِﺤَﻖِّ اﻟْﻤُﺆﻣِﻦ
To Perfume The Whisker
It has been reported on the authority of Imam Sadeq : "To perfume the whisker is the habit
of Prophets and respect for the honorable recorders."

 اﻟﻄّﻴﺐُ ﻓﻲ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦِ أَﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.َ&;قِ اﻟﻨَّﺒِﻴِّﻴﻦَ وَﻛَﺮاﻣَﺔُ اﻟﻜﺎﺗِﺒﻴﻦ#xFEFBْاﻟﺸَّﺎربِ ﻣِﻦ أَﺧ
Cleanliness
It has been reported on the authority of Imam Reza : "Cleanliness is one of the
characteristics of the Prophets."

ِ&;ق#xFEFBْ ﻣِﻦْ أَﺧ:ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺮِّﺿﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.ُ;َﻧﺒِﻴﺎءِ اﻟﺘَّﻨَﻈُّﻒ7&#xFEFا

To Have Walking Stick
The holy Prophet has said to have a walking stick is a sign of a believer and the habit of the
Prophets. In another hadith, we read: "Leaning against a walking stick is a habit of the
Prophets."

ِ&;ﻣَﺔُ اﻟْﻤُﺆﻣِﻦ#xFEFBَ ﺣَﻤْﻞُ اﻟْﻌَﺼﺎ ﻋ:ِﻗﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وآﻟﻪ
 اﻟﺘَّﻮﻛُّﺆُ ﻋَﻠَﻰ اﻟْﻌﺼﺎ:;َﻧْﺒِﻴَﺎءِ و ﻓﻲ رِواﻳَﺔٍ أُﺧْﺮى7&#xFEFوَﺳُﻨَّﺔُ ا
.;َﻧْﺒِﻴﺎء7&#xFEF&;قِ ا#xFEFCﻣِﻦ أَﺧ
The Fivefold Characteristics Of The Prophets
Imam Reza has said: "Roosters have five characteristics of the Prophets: 1- Knowing the
prayer timing 2- Zeal 3- Generosity 4- courage 5- Love of one’s wife

ِ;َﺑْﻴَﺾ7&#xFEF ﻓﻲ اﻟﺪّﻳﻚِ ا:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎل اﻟﺮِّﺿﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِ;َﻧْﺒِﻴَﺎءِ ﻣﻌْﺮِﻓَﺘُﻪُ ﺑِﺄَوْﻗﺎت7&#xFEFﺧَﻤْﺲُ ﺧِﺼﺎلٍ ﻣِﻦْ ﺧِﺼﺎلِ ا
.ِ وَاﻟﻐَﻴْﺮَةُ وَاﻟﺴَّﺨﺎءُ وَاﻟﺸُّﺠﺎﻋَﺔُ وَﻛَﺜْﺮَةُ اﻟﻄَّﺮُوﻗَﺔ،ِ&;ة#xFEFBَّاﻟﺼ
Being Kind To Ladies
Imam Sadeq has said: "Being Kind to ladies is among the Prophets habits."

ِ&;ق#xFEFBْ ﻣِﻦْ أَﺧ:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ أَﺑﻮ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.ِ;َﻧْﺒِﻴﺎءِ ﺣُﺐُّ اﻟﻨِّﺴﺎء7&#xFEFا
The Way The Prophets Slept
Imam Ali said: "Prophets sleep on their back, their eyes do not sleep, for they are looking
forward for receiving revelation."

;َﻧْﺒﻴﺎ ُء7&#xFEF ا:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ أَﻣﻴﺮُ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ً& ﺗَﻨَﺎمُ ﻣُﺘﻮَﻗِّﻌَﺔ#xFEFB; ْ ﻣُﺴْﺘَﻠْﻘِﻴَﺔً وأَﻋْﻴُﻨُﻬُﻢ،ﺗَﻨَﺎمُ ﻋَﻠﻰ أَﻗْﻔِﻴَﺘِﻬﺎ

.َّﻟِﻮَﺣْﻲِ اﻟﻠّﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ
The Prophet’s Vigil
It has been reported on the authority of Imam Ali : "Staying awake to pray leads to physical
health, God’s pleasure and Mercy as well as restoration to the Prophet’s moral virtues."

ِ ﻗِﻴﺎمُ اﻟﻠَّﻴْﻞِ ﻣُﺼِﺤَّﺔٌ ﻟِﻠﺒَﺪَن:َ ﻗَﺎل:ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦْ ﻋَﻠِﻲٍّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ٌوَﻣَﺮْﺿَﺎةٌ ﻟِﻠﺮَّبِّ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ وَﺗَﻌَﺮُّضٌ ﻟِﻠﺮَّﺣْﻤَﺔِ وَﺗَﻤَﺴُّﻚ
. َ&;قِ اﻟﻨَّﺒِﻴّﻴﻦ#xFEFBْﺑِﺄَﺧ
Keeping Away From A Sinful Look
Imam Sadeq quoting Prophet Moses in the story of Prophet Shuaib’s daughter as saying:
"Walk behind me and lead the way, for we — the Prophets — do not look at women’s
rumps."

:  وَﻗﺎلَ ﻣُﻮﺳﻰ: ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦْ ﺟَﻌْﻔَﺮِ ﺑْﻦِ ﻣُﺤَﻤّﺪٍ ﻋَﻠَﻴْﻬﻤﺎ اﻟﺴ
ٌ;َﻧﺒﻴﺎء [ ﻗَﻮْم7&#xFEFﻛُﻮﻧﻲ ﺧَﻠﻔﻲ وَﻋَﺮِّﻓﻴﻨﻲ اﻟﻄَّﺮﻳﻖَ ﻓَﺈِﻧّﺎ ] ا
. ِ& ﻧَﻨْﻈُﺮُ إِﻟﻰ أَدْﺑَﺎرِ اﻟﻨِّﺴﺎء#xFEFB;
The Prophet’s Forgiveness
It has been reported on the authority of Imam Sadeq : To be powerful and to forgive is one
of the habits of the Prophets and the pious ones."

ِ&;مُ ﻗﺎلَ أَﻣﻴﺮُ اﻟْﻤُﺆْﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪ#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺼّﺎدِقِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ اﻟﻌَﻔْﻮُ ﻋِﻨْﺪَ اﻟْﻘُﺪْرَةِ ﻣِﻦْ ﺳُﻨَﻦِ اﻟْﻤُﺮْﺳَﻠﻴﻦ:ُ&;م#xFEFBَّاﻟﺴ
.َوَاﻟْﻤُﺘَّﻘﻴﻦ
Avoiding Flattery
Imam Ali has said: "Flattery is not the habit of the Prophets."

ْ ﻟَﻴْﺲَ اﻟﻤَﻠَﻖُ ﻣِﻦ: ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎل أَﻣﻴﺮُ اﻟْﻤُﺆْﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
. ِ;َﻧْﺒِﻴَﺎء7&#xFEFﺧُﻠُﻖِ ا
The Prophets’ Way Of Speaking
The holy Prophet has said: "We — the Prophets — have been commissioned to speak to
people to the extent of their understanding."

َ ِ إِﻧّﺎ ﻣَﻌﺎﺷ: ﻗﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟﻪ
ﺮ
. ْ;َﻧﺒِﻴﺎءِ أُﻣِﺮْﻧﺎ أَنْ ﻧُﻜﻠِّﻢَ اﻟﻨّﺎسَ ﻋَﻠﻰ ﻗَﺪْرِ ﻋُﻘُﻮﻟِﻬِﻢ7&#xFEFا
The Prophet’s Heritage
The holy Prophet has said: "Surely the Prophets have bequeathed neither Dirham nor Dinar
but they have left a bequest of Knowledge."

ْ;َﻧْﺒِﻴﺎءَ ﻟَﻢ7&#xFEF إِنَّ ا: ِﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪ
. َ& دِرْﻫَﻤًﺎ وﻟﻜِﻦ وَرَّﺛُﻮا اﻟﻌِﻠﻢ#xFEFB;َﻳُﻮَرِّﺛُﻮا دِﻳﻨَﺎرًا و
The Prophet’s Supper
Imam Ali has said: "the Prophets would have dinner after performing their night prayer.
Therefore, do not forsake dinner, for forsaking it will affect your health."

َ ﻋِﺸﺎءُ اﻟﻨَّﺒِﻴّﻴﻦَ ﺑَﻌﺪ: ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎل أَﻣﻴﺮُ اﻟْﻤُﺆْﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
. ِ& ﺗَﺪَﻋُﻮهُ ﻓﺈِنَّ ﺗَﺮْكَ اﻟﻌِﺸﺎءِ ﺧَﺮَابُ اﻟﺒَﺪَن#xFEFC;اﻟﻌَﺘﻤﺔِ ﻓ
Farming And Shepherdism
Muhammad Ibn Attiah has reported on the authority of Imam Sadeq : "God Almighty likes
farming and shepherdism for His messengers so that they will not dislike rainfall."

ِ ﺳَﻤِﻌﺖُ أَﺑﺎ ﻋﺒﺪِ اﻟﻠّﻪِ ﻋﻠﻴﻪ: َﻋَﻦ ﻣُﺤَﻤَّﺪِ ﺑﻦِ ﻋَﻄﻴﺔِ ﻗﺎل

َّ إِنَّ اﻟﻠّﻪ ﻋﺰَّ وَﺟﻞَّ أَﺣَﺐ: ُ&;مُ ﻳَﻘُﻮل#xFEFBَّاﻟﺴ
َ&;مُ ﻣِﻦ#xFEFBَّ;َﻧﺒِﻴﺎﺋﻪ ﻋَﻠَﻴﻬﻢُ اﻟﺴ7&#xFEF
& ﻳَﻜﺮَﻫﻮا ﺷَﻴْﺌًﺎ#xFEFC;;َﻋﻤﺎلِ اﻟْﺤَﺮْثَ وَاﻟﺮَّﻋﻲَ ﻟِﺌ7&#xFEFا
. ِﻣِﻦْ ﻗِﻄﺮِ اﻟﺴَّﻤﺎء
Brushing One’s Teeth
It has been reported on the authority of Imam Sadeq: "To brush one’s teeth is the habit of
the Prophets."

 اﻟﺴِّﻮاكُ ﻣِﻦ: َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أَﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
. َﺳُﻨَﻦِ اﻟﻤُﺮﺳَﻠﻴﻦ
Truthfulness And Trustworthiness
It has been reported on the authority of Imam Sadeq : "God Almighty has not ordained a
messenger save with truthfulness and trustworthiness towards both benefactor and
wrongdoer."

َ َ إِنَّ اﻟﻠّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟ: َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أَﺑﻲ ﻋﺒﺪِ اﻟﻠّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ّﻞ
ِ;َﻣﺎﻧﺔ7&#xFEF& ﺑِﺼﺪقِ اﻟﺤَﺪﻳﺚ وَاداءِ ا#xFEFB;ِﻟَﻢ ﻳَﺒﻌﺚ ﻧَﺒِﻴًّﺎ إ
. ِإِﻟﻰ اﻟﺒَﺮِّ وَاﻟﻔﺎﺟِﺮ
Where The Prophets Cannot Endure
It has been reported on the authority of Imam Sadeq : "God Almighty afflicted Prophet Job
(Ayyub) without having committed any sin to the extent that people reproached him and
surely the Prophets cannot endure reproach."

َ إِنَّ اﻟﻠّﻪَ ﺗَﺒﺎرك: َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أَﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠّﻪِ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
. ٍ& ذَﻧْﺐ#xFEFB;ِ&;مُ ﺑ#xFEFBَّوَﺗَﻌﺎﻟﻰ اﺑْﺘَﻠَﻰ أَﻳُّﻮبَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
َ& ﻳَﺼﺒِﺮون#xFEFB; َ;َﻧﺒﻴﺎء7&#xFEFﻓَﺼَﺒﺮَ ﺣَﺘّﻰ ﻋُﻴِّﺮَ وَإِنَّ ا
. ِﻋَﻠﻰ اﻟﺘَّﻌﻴﻴﺮ

The Prophets And Perfume
It has been reported on the authority of Imam Reza: "Wearing perfume is the habit of the
Prophets."

 اﻟﻄّﻴﺐُ ﻣِﻦ: ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ ﻋَﻠﻲُّ ﺑﻦُ ﻣُﻮﺳﻰ اﻟﺮِّﺿﺎ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
. ُ&;م#xFEFBَّ;َﻧﺒﻴﺎء ﻋَﻠَﻴﻬﻢُ اﻟﺴ7&#xFEF&;قِ ا#xFEFCأَﺧ
The Prophets And Tribulation
It has been reported on the authority of Prophet Jacob (Yaqoob) : "Tribulation afflicts the
Prophets and those who resemble us more immediately than any one else."

َ َ إِﻧّﺎ ﻣَﻌْﺸ: ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦ ﻳَﻌﻘُﻮب اﻟﻨَّﺒﻲّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﺮ
َّ ﺛُﻢ، &;ءُ إِﻟﻴﻨﺎ#xFEFC;َﻧْﺒِﻴَﺎءَ أَﺳْﺮَعُ ﺷَﻲءٍ اﻟﺒ7&#xFEFا
. َ;َﻣْﺜَﻞ اﻟﻨّﺎس7&#xFEF;َﻣﺜﻞ ﻓَﺎ7&#xFEFا
Prophets And Immaculacy
Imam Sadeq has reported on the authority of his father, Imam Baqer : The Prophets are
immaculate; they are innocent and pure; they do not commit any sin nor are unjust. They
do not even commit mortal or venial sin."

ِ ْ&;مُ ﻋَﻦْ أَﺑِﻴﻪِ ﻋَﻠَﻴ#xFEFBَّﻋَﻦ ﺟَﻌﻔَﺮِ ﺑﻦِ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﻋَﻠﻴﻪ اﻟﺴ
ﻪ
َ& ﻳَﺬﻧُﺒُﻮن#xFEFB; َ;َﻧْﺒِﻴَﺎء7&#xFEF&;مُ إِنَّ ا#xFEFBَّاﻟﺴ
َ& ﻳُﺬْﻧِﺒُﻮن#xFEFB; َ;َﻧَّﻬُﻢ ﻣَﻌﺼُﻮﻣُﻮنَ ﻣُﻄﻬَّﺮُون8&#xFEF،
& ﻳَﺮﺗﻜِﺒُﻮنَ ذَﻧْﺒًﺎ ﺻَﻐِﻴﺮًا#xFEFB;َ& ﻳﺰﻳﻐُﻮنَ و#xFEFB;َو
. & ﻛَﺒِﻴﺮًا#xFEFB;َو
Longevity In The Light Of Obedience To God
Imam Ali has said: "Longevity in the light of obedience to God is one of the characteristics
of Prophets."

َ ﻃُﻮلُ اﻟﻌُﻤﺮِ ﻣَﻊ: ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎل أَﻣﻴﺮُ اﻟْﻤُﺆْﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
. ِ;َﻧْﺒِﻴَﺎء7&#xFEFاﻟﻄﺎﻋﺔِ ﻣِﻦ ﺧُﻠُﻖِ ا
Perfume, Espouse, And Toothbrush
It has been reported on the authority of Imam Sadeq : "Prophets are endowed with three
virtues: Wearing Perfume, love of espouse, and brushing their teeth."

ٌ&;ث#xFEFBَ ﺛ: َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
، ُ اﻟﻌِﻄﺮ: ُ&;م#xFEFBَّ;َﻧْﺒِﻴَﺎءَ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢُ اﻟﺴ7&#xFEFأُﻋﻄﻴﻬِﻦَّ ا
. ُ واﻟﺴّﻮاك، ُ;َزْوَاج7&#xFEFوَا
Prophets’ Generosity
It has been reported on the authority of Imam Moosa Ibn Ja’afar : "All Prophets and their
successors were generous."

َ ﻣﺎ ﺑَﻌَﺚ: َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أَﺑﻲ اﻟﺤَﺴﻦِ ﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
. & ﺳَﺨِﻴًّﺎ#xFEFB;ِ& وَﺻِﻴًّﺎ إ#xFEFB;َاﻟﻠَّﻪُ ﻧَﺒِﻴًّﺎ و
Prophets’ Weapon
It has been reported on the authority of Imam Reza who said to his disciples: Resort to the
Prophets’ weapon. They asked: What is the weapon of Prophets? The Imam answered: Doa.

ُ &;مُ أَﻧَّﻪُ ﻛَﺎنَ ﻳَﻘُﻮ#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺮِّﺿَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ل
، ِ;َﻧْﺒِﻴَﺎء7&#xFEF&;حِ ا#xFEFBِ ﻋَﻠﻴﻜُﻢ ﺑِﺴ: ِ;َﺻْﺤَﺎﺑِﻪ7&#xFEF
. ُ اﻟﺪُّﻋَﺎء: َ;َﻧْﺒِﻴَﺎءِ ؟ ﻗَﺎل7&#xFEF&;حُ ا#xFEFBِ وَﻣﺎ ﺳ: َﻓَﻘِﻴﻞ

1. The Ethos Of Prophet Adam

Introduction
Prophet Adam is the father of mankind whom God created out of clay and blew His spirit
into it after forty years hence his body systems started functioning. Then God order angels
to prostrate before him. All angels prostrated before Adam except Eblis.
"And when We said to the angels: Make obeisance to Adam, they did obeisance,
But Eblis (did it not). He refused and he was proud and he was one of the
unbelievers." (2:34)

;دَمَ ﻓَﺴَﺠَﺪُوا6&#xFEFِ&;ﺋِﻜَﺔِ اﺳْﺠُﺪُوا ﻟ#xFEFCَوَإِذْ ﻗُﻠْﻨَﺎ ﻟِﻠْﻤَﻠ
َ& إِﺑْﻠِﻴﺲَ أَﺑَﻰٰ وَاﺳْﺘَﻜْﺒَﺮَ وَﻛَﺎنَ ﻣِﻦَ اﻟْﻜَﺎﻓِﺮِﻳﻦ#xFEFB;َّإِﻟ
Then God made Adam and Eve settle in paradise and bewared them of the Satan’s deceit
making all the heavenly blessings except wheat permissible for them to eat. Nevertheless,
Adam and Eve were finally deceived by Satan, abandoned a recommended act, ate wheat
and thus were expelled from paradise. Later they repented and God accepted their
repentance making them settle on the earth. Eventually Adam passed away in Mecca after
ten days of illness at the age of 930, 936, or 1030 and was buried in a valley of AboGhabiss Mountain.
Eve too became sick within a year and passed away after fifteen days and was buried near
the tomb at Adam. According to some historians, Prophet Noah took Adam’s coffin to the
city of Najaf where it was buried.

The Modesty Of Prophet Adam
In the exegesis of verses 20- 21 of the Quranic chapter — al-Taj — it has been pointed out
that when Prophet Adam and Eve ate from the Forbidden Tree, they became unclad and
their privy parts became manifest.
Adam was fleeing in paradise. Calling him, God Almighty said: O Adam! Are you running
away from Me? Adam said: No, I am rather ashamed of you. At this time, Adam made use of
tree leaves and covered his privy parts with them.

 ﻣِﻨّﻲ ﺗَﻔِﺮُّ ؟، ُ أَن ﻳﺎ آدم: ُذَﻫَﺐَ آدَمُ ﻫَﺎرِﺑًﺎ ﻓﻲ اﻟﺠَﻨَّﺔِ ﻓَﻨﺎداهُ رَﺑُّﻪ
. ِ ﻳﺎ رَبِّ وﻟﻜِﻦ ﺣَﻴﺎءً ﻣِﻨﻚ: &#xFEFB; َﻗﺎل
Weeping Over His Fault
Adam and Eve kept weeping over their faults and what they lost of heavenly blessings.

ِوَ ﻛﺎنَ ﻗﺪ ﺑَﻜﻰ ﻫُﻮَ وَﺣﻮّاءُ ﻋَﻠﻰ ﺧَﻄﻴﺌﺘِﻬﺎ وَﻣﺎ ﻓﺎﺗَﻬُﻤﺎ ﻣِﻦ ﻧَﻌﻴﻢ
. ِاﻟﺠَﻨَّﺔ
His Repentance
When Adam committed error, he apologized to God saying: "O my lord! Accept my
repentance and apology and restore my rank."

 ﻳﺎ: َ ﻗﺎل، َّﺔ وَاﻋﺘَﺬَرَ إِﻟﻰ رَﺑّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟﻞ
ُ َﻟَﻤَّﺎ زَﻟَّﺖ ﻣِﻦ آدمَ اﻟﺨﻄﻴﺌ
رَبِّ ﺗُﺐْ ﻋَﻠﻲَّ وَاﻗﺒَﻞ ﻣَﻌﺬِرَﺗﻲ وَأَﻋﺪَّﻧﻲ إِﻟﻰ ﻣَﺮْﺗَﺒَﺘﻲ
"Then Adam received (some) words from his lord, so He turned to him mercifully;
surely He is oft-returning (to mercy), the Merciful." (2:37)

. ُﻓَﺘَﻠَﻘﻰ آدَم ﻣِﻦ رَﺑِّﻪ ﻛَﻠِﻤﺎتٍ ﻓَﺘﺎبَ ﻋَﻠﻴﻪِ إِﻧَّﻪُ ﻫُﻮَ اﻟﺘَّﻮّابُ اﻟﺮَّﺣﻴﻢ
The question here is what those words were. Polyquoting Kafi, Imam Baqer and Imam
Sadeq Saafi Exegesis says: Those words were the following:

َ & أَﻧﺖَ ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ اﻟﻠّﻬُﻢَّ وَﺑِﺤَﻤﺪ#xFEFB;ِ& إِﻟﻪ إ#xFEFB;
ك
.َﻋَﻤِﻠﺖُ ﺳُﻮءً وَﻇَﻠﻤﺖُ ﻧَﻔﺴﻲ ﻓﺎﻏﻔِﺮ ﻟﻲ وَأَﻧﺖَ ﺧَﻴﺮُ اﻟﻐﺎﻓِﺮﻳﻦ

َ ِ& أَﻧﺖَ ﺳُﺒﺤﺎﻧَﻚَ اﻟﻠّﻬُﻢَّ وَﺑِﺤﻤﺪ#xFEFB;ِ& إِﻟﻪَ إ#xFEFB;
ك
.ُﻋَﻤِﻠﺖُ ﺳُﻮءً وَﻇَﻠﻤﺖُ ﻧَﻔﺴﻲ ﻓَﺘُﺐ ﻋَﻠَﻲَّ إِﻧّﻚَ أَﻧﺖَ اﻟﺘَّﻮّابُ اﻟﺮَّﺣﻴﻢ
There is no god save You, glory be to you O God, and I praise You, I have done wrong and
been unjust to myself, therefore forgive me and have mercy on me, for, You are truly the
Most Merciful of the merciful ones.
There is no god but You, glory be to You O God and I praise You, I have done wrong and
been unjust to myself, therefore, return to me mercifully, for, You are the Most Merciful of
the merciful ones.
In Safi Exegesis, it has also been pointed out: Those words were the above and the

following:

. ِﺑِﺤَﻖِّ ﻣُﺤﻤَّﺪٍ وَﻋَﻠﻲ وﻓﺎﻃِﻤﺔَ وَاﻟﺤَﺴَﻦِ وَاﻟﺤُﺴَﻴﻦ
I invoke You through Muhammad, Ali, Fatima, Hasan and Husayn.

His Love Of Beauty
Having prostrated, Adam raised his head towards heaven and said: O God! Add to my
beauty. Then in the morning, Adam had beard. He rubbed his hand on it asking: O God!
what is this? God said: This is a beard. I have adorned you and your sons with it till the Day
or Judgment.

 ﻳﺎ رَبِّ زِدﻧﻲ: َﺳَﺠﺪَ آدَمُ ﻓَﺮَﻓَﻊَ رأَﺳَﻪُ إِﻟﻰ اﻟﺴَّﻤﺎءِ وَﻗﺎل
ِ ﻓَﺄَﺻْﺒَﺢَ وَﻟَﻪُ ﻟِﺤﻴﺔً ﺳَﻮْدَاء ﻛﺎﻟﺤُﻤَﻢِ ﻓَﻀَﺮبَ ﺑﻴﺪِه، &#xFEFB;ﺟَﻤَﺎ
َ ﻳﺎ ربِّ ﻣﺎ ﻫﺬِه ؟ ﻓَﻘﺎلَ ﻫﺬهِ اﻟﻠِّﺤْﻴَﺔُ زﻳّﻨﺘُﻚَ ﺑِﻬﺎ أَﻧﺖ: َإِﻟﻴﻬﺎ ﻓَﻘﺎل
.ِوَذﻛُﻮرَ وُﻟْﺪِكَ ﻳﻮمِ اﻟﻘِﻴﺎﻣﺔ
Acquaintance With Eve
God Almighty made Eve of the remain of Adam’s clay in His shape. One day God made
Adam to be overtaken by sleep showing Eve to him in his dream. This was the first dream
on the earth. When Adam woke up, Eve was sitting at the top of his bed. At this moment,
God Asked: O Adam! Who is this women sitting near you? Adam said: The one You showed
me in my dream. Then Adam became acquainted with Eve and thanked God.

َإِنَّ اﻟﻠَّﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ ﺧَﻠﻖَ ﺣَﻮّاء ﻣِﻦ ﻓَﻀﻞِ ﻃﻴﻨﺔِ آدمَ ﻋَﻠﻰ ﺻُﻮرَﺗِﻪ وَﻛﺎن
أَﻟْﻘَﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﻨُّﻌﺎسَ وَاراهُ ذﻟﻚَ ﻓﻲ ﻣَﻨﺎﻣﻪ وَﻫﻲَ أَوَّلُ رُؤﻳﺎ ﻛﺎﻧَﺖ
َّ;َرْضِ ﻓﺎﻧﺘَﺒَﻪَ وَﻫﻲَ ﺟﺎﻟِﺴﺔٌ ﻋَﻨﺪَ رَأْﺳِﻪِ ﻓَﻘﺎلَ ﻋَﺰ7&#xFEFﻓﻲ ا
 اﻟﺮُّؤﻳﺎ اﻟﺘَّﻲ أَرﻳﺘَﻨﻲ ﻓﻲ: َ ﻳﺎ آدمُ ﻣﺎ ﻫﺬِهِ اﻟﺠﺎﻟِﺴﺔُ ؟ ﻗﺎل: َّوَﺟَﻞ
.  ﻓَﺎﻧﺲَ وَﺣَﻤَﺪَ اﻟﻠّﻪ، ﻣَﻨﺎﻣﻲ
Patience And Tolerance
It has been reported that some of Adam’s younger children were going up and down his

body, one of then using Adam’s ribs as ladder for going up to his head and coming down
the same way but Adam had lowered his head saying nothing nor raising his head. An elder
son of Adam said: O father, can’t you see what he is doing to you? You should forbid him to
do so. Adam said: O my son, you have not seen what I have seen and you do not know
what I know. I made a move by which I fell from the abode of honor to the abode of
abjection and from the abode of blessings to the abode of wretchedness. Hence, I am afraid
of doing something which will bring affliction upon me.

ِ&;دِه#xFEFB&;مُ ﻛﺎنَ ﺑَﻌﺾُ أَو#xFEFBَّوَرُوي أَنَّ آدمَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻳَﺠﻌَﻞُ أَﺣﺪَﻫُﻢ رِﺟﻠﻪُ ﻋَﻠﻰ، َاﻟﺼّﻐﺎرِ ﻳَﺼﻌَﺪُونَ ﻋَﻠﻰ ﺑَﺪَﻧِﻪ وَﻳَﻨﺰﻟُﻮن
&;ﻋِﻪِ ﻛَﻬﻴﺌﺔِ اﻟﺪَّرَجِ ﻓَﻴَﺼْﻌَﺪُ إِﻟﻰ رَأْﺳِﻪِ ﺛُﻢّ ﻳَﻨﺰِلُ ﻋَﻠﻰ#xFEFBْأَﺿ
ِ;َرْض7&#xFEF&;ﻋِﻪِ ﻛﺬﻟِﻚ وَﻫُﻮَ ﻣُﻄﺮِقٌ إِﻟﻰ ا#xFEFBْأَﺿ
ُ ﻓَﻘﺎلَ ﻟﻪُ ﺑَﻌﺾ، ُ& ﻳَﺮﻓَﻊُ رأَﺳﻪ#xFEFB;& ﻳﻨﻄِﻖَ و#xFEFB;
 ﻳﺎ أَﺑﺖِ أَﻣﺎ ﺗﺮى ﻣﺎ ﻳَﺼﻨﻊُ ﻫﺬا ﺑﻚَ ﻟَﻮ: ِ&;دِهِ اﻟﻜِﺒﺎر#xFEFBأَو
 ﻳﺎ ﺑُﻨﻲ إِﻧِّﻲ رَأَﻳﺖُ ﻣﺎ ﻟَﻢ ﺗَﺮَوا وَﻋﻠِﻤﺖُ ﻣﺎ: َ ﻓَﻘﺎل، ﻧَﻬﻴﺘَﻪُ ﻋَﻦ ﻫﺬا
ِﻟَﻢ ﺗَﻌْﻠَﻤُﻮا إِﻧّﻲ ﺗَﺤَﺮَّﻛﺖُ ﺣَﺮﻛﺔً واﺣِﺪةً ﻓَﺄُﻫْﺒِﻄْﺖُ ﻣِﻦ دارِ اﻟﻜَﺮاﻣَﺔ
إِﻟﻰ دارِ اﻟﻬَﻮانِ وَﻣﻦ دارِ اﻟﻨَّﻌﻴﻢِ إِﻟﻰ دارِ اﻟﺸَّﻘﺎءِ ﻓﺄَﺧَﺎفُ أَن
. ُ& أَﻋﻠَﻢ#xFEFB; أَﺗَﺤَﺮَّكُ ﺣَﺮﻛﺔً أُﺧﺮى ﻓَﻴﺼﻴﺒَﻨﻲ ﻣﺎ
His Thankfulness
When dying, Prophet Adam made a sermon to his children and said: Praise is due to the
lord of the worlds who created me with His own hands, made my creation perfect,
fashioned me in the best way, honored me with His angels’ prostration, taught me all the
names and made me settle in paradise. However, He had created me not only for a few
days. Nevertheless, what he had willed, happened to me.
Therefore, praise is due to Him who removed pollution from me, favored me with His
attention to my awe and weeping, accepted my repentance, guided me to His obedience
and made me firm in it following my sin, and aided me in fighting my enemy — Eblis —
after I had obeyed Him. I bear witness that there is no god but Allah, He is One, there is no
partner for Him, He is Eternal after the annihilation of all creatures.

ِ ِ&;د#xFEFBْ;َو7&#xFEF ِ&;مُ اﻟﻠّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪ#xFEFCﺧَﻄﺐ ﺳ
ه
 اﻟﺤَﻤﺪُ ﻟﻠﻪِ رَب اﻟﻌﺎﻟَﻤﻴﻦَ اﻟﺬي ﺧَﻠﻘَﻨﻲ ﺑﻴﺪه وَﺳَﻮّى ﺧَﻠﻘﻲ: َوَﻗﺎل
&;ﺋِﻜﺘِﻪ#xFEFCوَ ﺻُﻮرَﺗﻲ وَأَﺣﺴَﻦَ ﺻُﻮرﺗﻲ وَأَﻛْﺮَﻣَﻨِﻲ ﺑِﺴُﺠُﻮدِ ﻣ
&#xFEFB;ِ;َﺳْﻤَﺎءَ ﻛُﻠَّﻬﺎ وَأَﺳْﻜَﻨَﻨِﻲ ﺟَﻨَّﺘَﻪُ إ7&#xFEFوَﻋﻠَّﻤَﻨﻲ ا

أَﻧَّﻪُ ﻟَﻢ ﻳَﻜُﻦ ﺧَﻠﻘَﻨﻲ ﻟِﻠﻌﺎﺟِﻞِ ﻟﻬﺎ ﻓَﻤﻀَﺖ ﻣَﺸِﻴﺌَﺘُﻪُ ﻓِﻲَّ ﻛَﻤﺎ ﺷﺎءَ ﻣِﻦ
 ﻓَﻠﻪُ اﻟﺤَﻤﺪُ ﺣﻴﻦَ أَﻗﺎﻟَﻨِﻲ ﻋَﺜﺮﺗﻲ ورَﺣِﻢَ ﺻَﻮﻟَﺘﻲ وﺑُﻜﺎﺋﻲ، ﻗَﺪَرِه
وَﺗﺎبَ ﻋَﻠَّﻲ وﻫَﺪاﻧﻲ ﻟِﻄﺎﻋﺘِﻪ وﻗَﻮّاﻧﻲ ﻋَﻠﻴﻬﺎ ﺑَﻌﺪَ ﻣﻌﺼﻴَﺘِﻪ وأَﻳَّﺪَﻧﻲ
 وَأَﺷْﻬَﺪُ أَن، ُﻋَﻠﻰ ﻣُﺤﺎرﺑﺔِ ﻋﺪُوّي إِﺑﻠﻴﺲَ ﺑَﻌﺪَ ﻃﺎﻋَﺘﻲ ﻟَﻪ
ُ& ﺷَﺮﻳﻚَ ﻟﻪ#xFEFB; ُ& اﻟﻠّﻪ وَﺣﺪَه#xFEFB;ِ& إِﻟﻪَ إ#xFEFB;
. اﻟﺒﺎﻗﻲ ﺑَﻌﺪَ ﻓﻨﺎءِ ﺧَﻠﻘَﻪ
Begging Reward From God
It has been reported on the authority of Imam Baqer : When Adam made ka’ba and
circumbulated it, he said: O Lord, there is a reward for every worker. I too have worked. He
was told: Ask for whatever you wish. Adam said: O God, forgive my sin. He was told: You
have been forgiven. Adam said: forgive the sin of my offspring. who will come after me. He
was told: O Adam! Whoever confesses his sin, here, as you have hone, I will forgive his sin.

َ َ إِنَّ آدمَ ﻟَﻤّﺎ ﺑَﻨﻰ اﻟﻜَﻌﺒ: ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺒﺎﻗِﺮِ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ﺔ
 اﻟﻠّﻬُﻢَّ وَأَﻧﻲ ﻗﺪ،  اﻟﻠّﻬُﻢ إِنَّ ﻟِﻜﻞِّ ﻋﺎﻣِﻞٍ أَﺟﺮًا: َ ﻓَﻘﺎل، وﻃﺎفَ ﺑﻬﺎ
 وَﻟِﺬُرّﻳَّﺘﻲ ﻣِﻦ ﺑَﻌْﺪي: َ ﻗَﺪ ﻏُﻔِﺮَ ﻟﻚَ ﻳﺎ آدمُ ﻓَﻘﺎل: ُ ﻓَﻘﻴﻞَ ﻟﻪ، ُﻋَﻤِﻠﺖ
ُ ﻳﺎ آدمُ ﻣَﻦ ﺑﺎءَ ﻣِﻨﻬُﻢ ﺑِﺬَﻧﺒِﻪ ﻫﺎﻫُﻨﺎ ﻛﻤﺎ ﺑُﺆتَ ﻏَﻔَﺮتُ ﻟﻪ: ُ ﻓَﻘﻴﻞَ ﻟَﻪ،
.
Use Of Hard-Earned Money
The holy Prophet has said: When God ordered Adam to descend on the earth, He told him
to farm with his own hands and eat out of his own hand labor after being deprived of
Paradise and its blessings.

َﻂ آدم
َ َ إِنَّ اﻟﻠّﻪَ ﺣﻴﻦَ أَﻫﺒ: ﻗﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وآﻟِﻪ
َﺪهِ ﺑﻌﺪ
ْ َ;َرْضِ أَﻣﺮهُ أَن ﻳَﺤْﺮُثَ ﺑِﻴَﺪِهِ ﻓَﻴﺄْﻛُﻞَ ﻣِﻦ ﻛ7&#xFEFإِﻟﻰ ا
. اﻟﺠَﻨَّﺔِ وَﻧَﻌﻴﻤﻬﺎ
Taciturnity
When children of Prophet Adam multiplied, one day they were talking before him and he

was silent. They said: O father! What is the matter with you that you do not speak? He said:
O my sons! When Allah, Great be His Glory, expelled me from His presence, He claimed my
promise saying: Talk little so that you will return to Me.

&;مُ ﻟﻤّﺎ ﻛَﺜُﺮَ وُﻟﺪَه وَوُﻟﺪَ وُﻟﺪِه ﻛﺎﻧُﻮا#xFEFBَّإِن آدمَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
&#xFEFB; َ ﻳﺎ أَﺑﺖِ ﻣﺎ ﻟَﻚ:  ﻓَﻘﺎﻟﻮا، ٌﻳَﺘﺤﺪَّﺛﻮنَ ﻋَﻨﺪهُ وَﻫُﻮَ ﺳﺎﻛِﺖ
&;ﻟُﻪُ ﻟﻤّﺎ أَﺧْﺮَﺟَﻨﻲ#xFEFBَ ﻳﺎ ﺑﻨَﻲَّ إِنَّ اﻟﻠّﻪ ﺟَﻞّ ﺟ: َﺗﺘَﻜَﻠّﻢُ ؟ ﻓَﻘﺎل
&;ﻣَﻚَ ﺗَﺮْﺟِﻊُ إِﻟﻰ#xFEFBَ أَﻗِﻞ ﻛ: َﻣِﻦ ﺟَﻮارِه ﻋَﻬِﺪَ إِﻟﻲَّ وَﻗﺎل
. ﺟَﻮاري
Seeking A Remedy From The Evil Of Eblis
Prophet Adam said: O Lord! You have given respite to Eblis making him dominate me and I
have no option save looking for Your favor.
God Almighty said: I will assign an angel with every offspring of yours to protect him from a
nearby Satan.
Adam said: O Lord! Give more.
God said: A good deed will be rewarded tenfold and I will add to it but, (the reward of) a
wrongdoing is only one and I will write it off.
Adam said: O my Lord! Give more.
God said: "...O my servants! who have acted extravagantly against their own
souls, do not despair of the mercy of Allah; surely Allah forgives the faults
altogether." (the Companies:53)
Adam said: O my Lord! Give more.
God said: I will not deny your offspring the repentance as long as soul is in them.
Adam said: O my Lord! Give more.
God said: I will forgive generously.
Adam said: It is good enough for me.

&#xFEFB;  ﻳﺎ رَبِّ ﻗَﺪ أَﻧﻈَﺮﺗَﻪُ وَﺳﻠَّﻄﺘَﻪُ ﻋَﻠﻲَّ وإِﻧَّﻨﻲ: ُﻗﺎلَ آدم
ٌ ﻳُﻮﻟَﺪُ ﻟَﻚَ وَﻟﺪ: &#xFEFB; َ& ﺑِﻚَ ﻗﺎل#xFEFB;ِأَﻣﺘَﻨِﻊُ ﻣِﻨﻪُ إ
 ﻳﺎ: َ ﻗﺎل. ِ& وَﻛَّﻠﺖُ ﺑِﻪ ﻣَﻦ ﻳَﺤﻔَﻈُﻪُ ﻣِﻦ ﻗُﺮﻧﺎءِ اﻟﺴُّﻮء#xFEFB;ِإ

ُ  واﻟﺴﻴﺌ،  اﻟﺤَﺴَﻨﺔُ ﺑِﻌَﺸْﺮِ أَﻣْﺜﺎﻟِﻬﺎ وَأَزﻳﺪُﻫﺎ: َ ﻗﺎل، رَبِّ زِدﻧﻲ
ﺔ
َ ﻳﺎ رَبّ زِدﻧﻲ ﻗﺎل » ﻳﺎ ﻋِﺒﺎدِي اﻟَّﺬِﻳﻦ: َ ﻗﺎل، ﺑِﻮاﺣِﺪةٍ وَاﻣﺤُﻮﻫﺎ
َّ& ﺗَﻘﻨَﻄﻮا ﻣِﻦ رَﺣﻤﺔِ اﻟﻠّﻪ إِن#xFEFB; اﺳﺮَﻓﻮا ﻋَﻠﻰ أَﻧﻔُﺴِﻬِﻢ
ُ اﻟﺘَّﻮﺑﺔ: َ ﻳﺎ رَبِّ زِدْﻧِﻲ ﻗﺎل: اﻟﻠّﻪ ﻳَﻐْﻔِﺮُ اﻟﺬُّﻧُﻮبَ ﺟَﻤِﻴﻌًﺎ « ﻗﺎل
 ﻳﺎ: َ ﻗﺎل، ُ& أَﻣﻨَﻌُﻬﺎ ﻣِﻦ وُﻟْﺪِكَ ﻣﺎ ﻛﺎﻧَﺖ ﻓﻴﻬِﻢُ اﻟﺮُّوح#xFEFB;
.  ﺣَﺴﺒﻲ: َ ﻗﺎل، & أُﺑﺎﻟﻲ#xFEFB;َ أَﻏْﻔِﺮُ و: َرَبِّ زِدﻧﻲ ﻗﺎل
Enjoining Keeping Secrets
Prophet Adam became sick for eleven days enjoining his son, Sheth, to keep his knowledge
hidden from Cain and his children, for it was because of jealousy that Cain killed Abel.
Adam had devoted knowledge to Abel. It was for this reason that Sheth and his children had
kept their knowledge hidden from Cain and his children who did not have a share of it.

ُذُﻛِﺮَ أَنَّ آدمَ ﻣَﺮِضَ أَﺣَﺪَ ﻋَﺸﺮَ ﻳَﻮْﻣًﺎ وَأَوﺻﻰ إِﻟﻰ اﺑْﻨِﻪِ ﺷﻴْﺖَ وَأَﻣَﺮَه
َ;َﻧَّﻪُ ﻗَﺘَﻞَ ﻫﺎﺑﻴﻞ7&#xFEF ، أَن ﻳَﺨﻔﻲ ﻋِﻠﻤَﻪُ ﻋَﻦ ﻗﺎﺑﻴﻞَ وَوُﻟﺪِه
 ﻓَﺄَﺧْﻔَﻰ ﺷﻴْﺖُ وَوُﻟﺪُهُ ﻣﺎ، ِﺣَﺴَﺪًا ﻣِﻨﻪُ ﻟَﻪُ ﺣﻴﻦَ ﺧَﺼّﻪُ آدمُ ﺑِﺎﻟﻌﻠﻢ
. ِ وَﻟﻢ ﻳَﻜُﻦ ﻋِﻨﺪَ ﻗﺎﺑﻴﻞَ وَوُﻟﺪِه ﻋِﻠﻢٌ ﻳَﻨﺘَﻔﻌﻮنَ ﺑﻪ، ِﻋِﻨﺪَﻫُﻢ ﻣِﻦَ اﻟﻌِﻠﻢ
Mourning Abel
When Abel was killed, Adam mourned him for a year and never smiled.

 ﻣَﻜَﺚَ آدَمُ ﺳَﻨَﺔً ﺣَﺰِﻳﻨًﺎ: ُ&;م#xFEFBَّﻟَﻤَّﺎ ﻗُﺘﻞَ ﻫﺎﺑﻴﻞُ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
. ُ& ﻳَﻀﺤﻚ#xFEFB;
Praising Allah After Sneezing
Abdullah Ibn Massood has reported on the authority of the holy Prophet: When Allah blew
His spirit into Adam, he sneezed. God inspired him to say: Praise is due to the lord of the
worlds.

ِ ﻗﺎلَ ﺳَﻴّﺪﻧﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠّﻪُ ﻋَﻠﻴﻪ: ٍﻋَﻦ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠّﻪ ﺑﻦِ ﻣَﺴﻌﻮد

َ ﻓَﻘﺎل ﻟﻬِﻢ، ُ ﻟَﻤّﺎ ﺧَﻠَﻖَ اﻟﻠّﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ آدمَ وَﻧَﻔَﺦَ ﻓﻴﻪِ ﻋَﻄﺲ آدم: وآﻟِﻪ
. َأَن ﻗﺎلَ اﻟﺤَﻤﺪُ ﻟﻠّﻪِ رَبِّ اﻟﻌﺎﻟَﻤﻴﻦ
Avoiding Haste
When Adam’s death drew near, he gathered all his children informing and recommending
them of the result of good deeds. An advice of his to the children was: Think of whatever
you wish to do beforehand, for, if I had done so, I was not afflicted with what afflicted me.

ِ وَﻟَﻤّﺎ ﻗَﺮُبَ وَﻓَﺎةُ آدمَ ﻋَﻠﻴ. َاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟﻠﻪِ ربِ اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﻦ
ﻪ
ِ&;دَهُ وأَﺧْﺒَﺮَﻫُﻢْ ﺑِﻤﺂﺛِﺮِ اﻟﺨَﻴﺮات#xFEFB&;مُ ﺟَﻤﻊَ أَو#xFEFBَّاﻟﺴ
ٍ ﻛُﻞُّ ﻋَﻤﻞ: َ وَﻣِﻦ ﺟُﻤﻠﺔِ وﺻﺎﻳﺎهُ ﻟِﻮﻟﺪِه أَﻧَّﻪ ﻗﺎل، وَأَوْﺻَﺎﻫُﻢْ ﺑِﻬﺎ
 ﻓﺎﻧّﻲ ﻟﻮ وَﻗَﻔﺖُ ﻟَﻢ ﻳَﻜُﻦ، ًﺗُﺮﻳﺪونَ أَن ﺗَﻌﻤﻠﻮا ﺑِﻪ ﻓﻘِﻔﻮا ﻟَﻪُ ﺳﺎﻋﺔ
. أَﺻَﺎﺑﻨﻲ ﻣﺎ أَﺻَﺎﺑَﻨﻲ
Enjoining Piety (Fear Of Allah)
O my children! It is your duty to fear God and obey Him.

. ﻳﺎ ﺑِﻨﻲ ﻋَﻠﻴﻜُﻢ ﺑِﺘَﻘﻮى اﻟﻠّﻪِ وَﻟﺰُومِ ﻃﺎﻋﺘِﻪ
Giving Away Part Of His Life To David
It has been reported on the authority of Imam Baqer: Allah— Glorified and Honored —,
presented the names of the Prophets and their lifetime. Coming to the lifetime of Prophet
David, Adam found out that David’s lifetime was only forty years. So Adam said: How short
the lifetime of David and how long my lifetime is? Will You add to David’s lifetime if I give
away a few years of mine? God said: Yes, O Adam. Adam said: Give thirty years of my
lifetime to David. Fix it for him and deduct it from my lifetime.

َ َ&;مُ أَنَّ اﻟﻠّﻪَ ﻋَﺰَّ وَﺟﻞَّ ﻋَﺮ#xFEFBَّﻋَﻦ أَﺑﻲ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ض
َ ﻓَﻤﺮَّ ﺑِﺂدم: َ ﻗﺎل، ;َﻧْﺒِﻴَﺎءِ وأَﻋﻤﺎرَﻫُﻢ7&#xFEFﻋَﻠﻰ آدمَ أَﺳﻤﺎءَ ا
ِ&;مُ ﻓَﺈِذَا ﻋُﻤﺮُهُ ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟَﻢ#xFEFBَّاﺳﻢُ دَاوُودَ اﻟﻨَّﺒﻲ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
َّ ﻳﺎ رَبِّ ﻣﺎ أَﻗَﻞ: ُ&;م#xFEFBَّ ﻓَﻘﺎلَ آدمُ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ، ًأَرﺑَﻌُﻮنَ ﺳَﻨﺔ

ﻋُﻤﺮُ داوُودَ وَﻣﺎ أَﻛْﺜَﺮَ ﻋُﻤﺮي ﻳﺎ رَبِّ إِنْ أَﻧﺎ زِدتُ داوُودَ ﻣِﻦ ﻋُﻤﺮي
: َ ﻗﺎل، ُ ﻧَﻌَﻢ ﻳﺎ آدم: َ&;ﺛﻴﻦَ ﺳَﻨﺔً أَﺗَﺜﺒُﺖُ ﻟﻪُ ذﻟِﻚَ ؟ ﻗﺎل#xFEFBَﺛ
ُ&;ﺛﻴﻦَ ﺳَﻨﺔً ﻓَﺄَﻧْﻔُﺬْ ذﻟِﻚَ ﻟَﻪ#xFEFCﻓﺎﻧّﻲ ﻗﺪ زِدﺗُﻪُ ﻣِﻦ ﻋُﻤﺮي ﺛ
. وَاﺛَﺒْﺘﻬَﺎ ﻟﻪُ ﻋِﻨﺪكَ واﻃﺮَﺣﻬﺎ ﻣِﻦ ﻋُﻤﺮي
Imam Baqer said: God fixed it for David. It is on this basis that God writes off and records
whatever He wills and with Him is the Mother of All Books.

َ َ ﻓَﺄَﺛْﺒَﺖَ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﺰَّ وَﺟ: ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ أَﺑُﻮ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ّﻞ
ً&;ﺛﻴﻦَ ﺳَﻨﺔً وﻛﺎﻧَﺖ ﻟَﻪُ ﻋَﻨﺪ اﻟﻠّﻪ ﻣُﺜﺒَﺘﺔ#xFEFBَﻟِﺪاوُودَ ﻓﻲ ﻋَﻤﺮِه ﺛ
ُّ ﻓَﺬﻟِﻚَ ﻗَﻮلُ اﻟﻠّﻪِ ﻋَﺰَّ وﺟَﻞَّ ) ﻳَﻤﺤُﻮ اﻟﻠّﻪُ ﻣﺎ ﻳَﺸﺎءُ وﻳُﺜﺒِﺖُ وﻋِﻨﺪَهُ أُم،
. ِاﻟﻜِﺘﺎب
Enjoining Good Deeds
O my children! It is your duty to do virtuous deeds and follow them diligently.

. ﻋَﻠﻴﻜُﻢ ﺑِﻤﻨﺎﻗِﺐِ اﻟﺨَﻴﺮِ ﻓﺎﻟْﺰَﻣُﻮﻫَﺎ
Tasbeeh And Taqdeess Of God At The Time Of Death
When the angel of death was taking the life of Adam, he was engaged in Tasbeeh (saying
praise is due to Allah), and Taqdeess (saying no god but Allah). At this time Gabriel said to
the angel of death: O angel of death! Be lenient to him. Do you know him? He is Adam
whom God made with His own Hands and into him blew of His own Spirit ordering us to
prostrate before him and gave him an abode in paradise. Adam kept praising God till the
angel of death took his life.

ُ وَﺟَﻌﻞَ ﻣَﻠﻚُ اﻟﻤَﻮتِ ﻳَﻘﺒﺾُ رُوحَ آدمَ وَﻫُﻮَ ﻳُﺴَﺒِّﺢُ ﺑِﻪ وﻳُﻘَﺪِّﺳ
ﻪ
 ﻳﺎ ﻣَﻠَﻚَ اﻟﻤَﻮتِ أَرْﻓِﻖ ﺑِﻪ: ِوَﻳُﻬْﻠِﻠْﻪُ ﻓَﻘﺎلَ ﺟِﺒْﺮاﺋﻴﻞُ ﻟِﻤَﻠﻚِ اﻟﻤَﻮت
 ﻫُﻮَ آدمُ اﻟّﺬي ﺧَﻠﻘَﻪُ اﻟﻠّﻪ ﺑِﻴﺪِه وﻧَﻔﺦَ ﻓﻴﻪِ ﻣِﻦ، ُﻓَﻘﺪ ﻋَﺮَﻓﺖَ ﺣﺎﻟَﻪ
ُ ﻓَﻠَﻢ ﻳَﺰَل آدمُ ﻳُﻘﺪِّسُ رَﺑَّﻪ، ُرُوﺣِﻪ وأَﻣﺮﻧَﺎ ﺑِﺴﺠﻮدِه وأَﺳْﻜَﻨَﻪُ ﺟَﻨّﺘﻪ
. ُﺣَﺘّﻰ ﻗَﺒَﺾَ ﻣِﻠﻚُ اﻟﻤَﻮتِ روﺣَﻪ

Expression Of Pain And Inability At The Time Of Death
When Adam was dying, Gabriel along with the angel of death were beside his bed and other
angels had surrounded him. At this moment, Gabriel asked Adam: How is your situation?
Adam said: It is extremely painful. Furthermore, the agony stands between me and prayer.

، ُ&;ﺋﻜﺔُ ﺣَﻮﻟﻪ#xFEFBَﺟِﺒْﺮاﺋﻴﻞُ ﻋِﻨﺪَ رَأْﺳﻪِ ﻣَﻊَ ﻣِﻠﻚِ اﻟﻤَﻮتِ واﻟﻤ
َﻓَﻘَﺎلَ ﺟِﺒْﺮاﺋﻴﻞُ ﻛَﻴﻒَ ﺗﺠِﺪُكَ ﻳﺎ آدمُ ؟ ﻓَﻘﺎلَ ﺷَﺪﻳﺪُ اﻟﻮَﺟَﻊِ ﻗَﺪ ﺣﺎل
ِاﻟﻮَﺟَﻊُ ﺑَﻴﻨﻲ وَﺑﻴﻦَ اﻟﻌِﺒﺎدة

2. The Ethos Of Prophet Sheth
Introduction
Sheth (Gift of Allah) was the executor of Adam’s will, who was born five years after Abel
was killed by Cain:235 years after the fall of Adam. He was the offspring of Adam from his
issue and Jafeth (Yefith) who were brethren. Thursday afternoon, God Almighty sent a Houri
for Sheth and the next day another Houri for Jafeth. When those Houris married Sheth and
Jafeth, a son from the former and a daughter from the latter were born. These two cousins
— Sheth’s son and Jafeth’s daughter — got married later on and thus Adam’s generation
multiplied.
According to Nasekh At-Tawarikh, the marriage between brother and sister is completely
rejected.
Sheth was residing in Mecca where he constantly performed major and minor Hajj. He
founded Ka’aba with mud and stone. Getting sick, Sheth appointed his son, Anoosh as
executor of his will and eventually passed away at the age of 912 and was buried alongside
his parents in the Cave of Abo-Ghabais.

Teaching Of Divine Injunctions
God appointed Sheth as Prophet and sent him fifty books containing signs precepts,
injunctions. Traditions and limits. Sheth used to live in Mecca teaching those books to
Adam’s children.

وَ ﻧﺒَﺄَ اﻟﻠّﻪ ﺷَﻴﺌًﺎ وَأَﻧْﺰَلَ ﻋَﻠﻴﻪِ ﺧَﻤﺴﻴﻦَ ﺻَﺤﻴﻔَﺔً ﻓﻴﻬﺎ
ُ&;ﺋﻞُ اﻟﻠّﻪ وﻓَﺮَاﺋﻀﻪُ وَأَﺣْﻜَﺎﻣَﻪُ وﺳُﻨَﻨَﻪُ وﺷَﺮاﺋِﻌﻪ#xFEFBد
. ﻓَﺄَﻗَﺎمَ ﺑِﻤﻜَّﺔَ ﻳَﺘْﻠُﻮ ﺗِﻠْﻚَ اﻟﺼُّﺤُﻒِ ﻋَﻠﻰ ﺑَﻨﻲ آدَمَ وَﻳﻌﻠِﻤُﻬﺎ،ُوَﺣﺪُودُه

Piety
Getting sick, Sheth called his son, Anoosh, making his will and enjoining him to piety (fear
of Allah).

ﻓَﻤَﺮضَ ﻓَﺪَﻋَﺎ اﺑﻨﻪ اﻳﻮس )اﻧﻮش( ﻓﺄَوﺻﻰ ﺑِﻪِ إِﻟﻴْﻪِ وأَﻣَﺮَهُ ﺑِﺘَﻘْﻮى
.اﻟﻠَّﻪ
His Sixteen Pieces Of Advice
From the words of Sheth, son of Adam: A believer must have sixteen qualities:
1- Getting to know God, His angels and people of obedience
2- Getting to know good and evil, that is, interest in good and keeping away from evil.
3- Listening to and obeying a merciful King whom God has made vicegerent on the earth
giving him the affair of cities and servants.
4- Being kind to the parents.
5- Doing good to the extent of one’s ability.
6- Helping the poor.
7- Being kind to the homeless.
8- Being brave in obeying Allah.
9- Keeping away from debauchery.
10- Patience with faith and certainty.
11- Truthfulness.
12- Justice.
13- Detachment from the world.
14- Making a sacrifice as a sing of thanks to God who has bestowed blessings upon His
creatures.
15- Forbearance and thankfulness to God during calamities in the world without showing
impatience.
16- Modesty and little disputation.

ُ ﻳَﺠِﺐ:ُ&;م#xFEFBَّ&;مِ ﺷﻴْﺚِ ﺑْﻦَ آدَمَ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ#xFEFBَوَﻣِﻦ ﻛ
:[;َوَّل7&#xFEF]ا،َأَنْ ﻳَﻜُﻮنَ ﻓﻲ اﻟﻤﺆﻣِﻦِ ﺳِﺖَّ ﻋَﺸَﺮَ ﺧُﺼْﻠَﺔ
ُ]اﻟﺜﺎﻧﻲ[ ﻣَﻌْﺮِﻓَﺔ،&;ﺋِﻜﺘِﻪِ وأَﻫْﻞِ ﻃﺎﻋَﺘِﻪ#xFEFBَاﻟﻤَﻌْﺮِﻓَﺔُ ﺑﺎﻟﻠَّﻪِ وﻣ
ُ أَﻣّﺎ اﻟْﺨَﻴْﺮُ ﻓَﻠْﻴَﺮْﻏَﺐْ ﻓﻴﻪِ وَأَﻣَّﺎ اﻟﺸَّﺮُّ ﻓَﻠْﻴﺤْﺬَرْ ﻣِﻨْﻪ،ّاﻟْﺨَﻴْﺮ وَاﻟﺸَّﺮ
]اﻟﺜﺎﻟﺚ[ اﻟﺴَّﻤْﻊُ وَاﻟﻄَّﺎﻋَﺔُ ﻟِﻠْﻤَﻠِﻚِ اﻟﺮَّﺣﻴﻢ اﻟَّﺬي اﺳْﺘَﺨْﻠَﻔَﻪُ اﻟﻠَّﻪُ ﻓﻲ
ُّ ]اﻟﺮاﺑﻊ[ ﺑِﺮ،ِ&;دِ وَاﻟْﻌِﺒﺎد#xFEFC;َرضِ وَﻣَﻠَّﻜَﻪُ أَﻣْﺮَ اﻟْﺒ7&#xFEFا
[اﻟْﻮَاﻟِﺪَﻳْﻦِ ]اﻟﺨﺎﻣﺲ[ اﺻْﻄِﻨﺎعُ اﻟْﻤَﻌْﺮُوفِ ﺑِﻘَﺪرِ اﻟﻄّﺎﻋﺔِ]اﻟﺴﺎدس
ُاﻟْﻤُﻮَاﺳﺎةُ ﻟِﻠْﻔُﻘَﺮاءِ ]اﻟﺴﺎﺑﻊ[ اﻟﺘَّﻌَﺼُّﺐُ ﻟﻠْﻐُﺮَﺑﺎءِ ]اﻟﺜﺎﻣﻦ[ اﻟﺸُّﺠﺎﻋَﺔ
ُ ]اﻟﺘﺎﺳﻊ[ اﻟﻌِﺼْﻤَﺔُ ﻋَﻦِ اﻟﻔُﺠُﻮرِ ]اﻟﻌﺎﺷﺮ[ اﻟﺼَّﺒْﺮ،ِﻓﻲ ﻃﺎﻋَﺔِ اﻟﻠَّﻪ
،ِ ]اﻟﺤﺎدي ﻋﺸﺮ[ ﺻِﺪقُ اﻟﻠَّﻬْﺠَﺔ،;َﻳﻤﺎنِ وَاﻟْﻴﻘﻴﻦ7&#xFEFﺑِﺎ
 ]اﻟﺮاﺑﻊ، ]اﻟﺜﺎﻟﺚ ﻋﺸﺮ[ اﻟﺘَّﻮرُّعُ ﻓﻲ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ،ُ]اﻟﺜﺎﻧﻲ ﻋﺸﺮ[ اﻟْﻌَﺪْل
َﻋﺸﺮ[ اﻟﻀَّﺤﺎﻳﺎ وَاﻟﻘَﺮاﺑﻴﻦَ ﺷُﻜْﺮًا ﻟﻠﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ ﻋَﻠﻰ ﻣﺎ أَوﻟﻰ ﻣِﻦ
اﻟﻨِّﻌَﻢِ ﻟِﺨَﻠﻘِﻪ ]اﻟﺨﺎﻣﺲ ﻋﺸﺮ[ اﻟْﺤُﻠُﻢُ وَﺣَﻤْﺪُ اﻟﻠَّﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ ﻋَﻠﻰ
.ِﻣَﺼﺎﺋِﺐِ اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ ﺑِﻐَﻴْﺮِ ﺗَﻤَﻠُّﻞ ]اﻟﺴﺎدس ﻋﺸﺮ[ اﻟْﺤَﻴﺎءُ وَﻗﻠَّﺔ اﻟﻤُﻤﺎراة

3. The Ethos Of Epoch (Prophet Idris )
Introduction
Idris was the son of Bard, son of Mahail, son of Kenan, son of Anoosh, son of Sheth, son of
Adam. He was called triple-blessed, for he had three positions, namely, reign, wisdom and
Prophethood. He was born in Manf, the capital of ancient Egypt on the left side of Cairo
presently known as Einos-Shams. He was appointed as Prophet 200 years after the demise
of Adam and lived in Sahleh Mosque in Kufa for some time. He was a tailor and the first one
who used needle for sewing and pen for writing. Thirty books were sent to him. He taught
astrology and eventually ascended to heavens.

His Best Moral Virtue As Mentioned In The Holy Quran
"And mention Idris in the Book; surely he was a truthful man, a Prophet." (20:56)

.وَاذْﻛُﺮْ ﻓﻲ اﻟﻜِﺘﺎبِ إِدْرﻳﺲَ أَﻧَّﻪُ ﻛﺎنَ ﺻِﺪِّﻳﻘًﺎ ﻧَﺒِﻴًّﺎ

Good Deeds
Every day, Idris deeds went up to heavens as much as the deeds done by the people of his
time altogether.

وَﻛﺎنَ ﻳَﺼْﻌَﺪُ إِﻟﻰ اﻟﺴَّﻤﺎءِ ﻣِﻦْ ﻋَﻤَﻠﻪِ ﻓﻲ ﻛُﻞِ ﻳَﻮمٍ ﻣِﺜﻞُ أَﻋْﻤﺎلِ أَﻫْﻞ
.ْزَﻣﺎﻧﻪِ ﻛُﻠِّﻬِﻢ
Fast And Travel
It has been reported on the authority of Ibn Abbass that Prophet Idris was traveling days
while he was fasting and took a rest wherever night fell.

ّ ِ ﻛﺎنَ إِدرﻳﺲُ اﻟﻨَّﺒ: َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ اﺑﻦِ ﻋَﺒﺎسٍ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ﻲ
ُ&;مُ ﻳَﺴﻴﺢُ اﻟﻨَّﻬﺎرَ وَﻳَﺼُﻮﻣُﻪُ وﻳَﺒﻴﺖُ ﺣَﻴﺚُ ﻣﺎ ﺟَﻨَّﻪ#xFEFBَّﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.ُاﻟﻠَّﻴﻞ
Creativity: Writing And Tailoring
Idris was the first one who wrote with pen and the first one who made garment and wore it.
While he was cutting out and sewing, he used to say: Glory be to Allah, there is no god but
Allah, Allah is the Greatest, He is One, and He is Glorious.

َ وَﻛﺎن، وَﻫﻮَ أَوّلُ ﻣَﻦ ﺧَﻂَّ ﺑِﺎﻟْﻘَﻠَﻢِ وأَوَّلُ ﻣَﻦْ ﺧﺎطَ اﻟﺜِّﻴﺎبَ وَﻟَﺒﺴَﻬﺎ
.ُﻛُﻠَّﻤﺎ ﺧﺎطَ ﺳَﺒَّﺢَ اﻟﻠَّﻪ وَﻫَﻠَﻠَﻪُ وَﻛَﺒَّﺮهُ وَوَﺣَّﺪهُ وَﻣَﺠَّﺪه
Teaching
Idris is so named because he was frequently teaching the precepts of Allah — Glorified and
Honored — and the traditions of Islam.

َّﻢ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟﻞ
ِ َوَإِﻧَّﻤَﺎ ﺳُﻤﻲَ إِدْرﻳﺲُ ﻟِﻜَﺜْﺮَةِ ﻣﺎ ﻛﺎنَ ﻳُﺪَرِّسُ ﻣِﻦ ﺣِﻜ
.ِ&;م#xFEFBْ;ِﺳ9&#xFEFوَﺳُﻨﻦِ ا

His Trifold Qualities
Prophet Idris was of few words, spoke softly, and took his steps very close to each other
when walking.

ُ رَﻗﻴﻖ، ِ ﻗَﻠﻴﻞُ اﻟﺼَّﻮت. ُ&;م#xFEFBَّإِن إِدرﻳﺲَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.اﻟﻤَﻨﻄِﻖِ ﻗَﺮﻳﺐُ اﻟﺨُﻄﻰ إِذا ﻣَﺸﻰ
The First One Who Took A Pen In Hand
He (Idris) was the first one who wrote with a pen.

.ِوَﻫﻮَ أَوَّلُ ﻣَﻦ ﺧَﻂَّ ﺑِﺎﻟﻘَﻠﻢ
The First One Who Made Garment
He (Idris) was the first one who sewed a garment and wore it.

.وَﻫﻮَ أَوَّلُ ﻣَﻦ ﺧﺎطَ اﻟﺜّﻴﺎبَ وَﻟَﺒﺴَﻬﺎ
His Meditation Upon God’s Grandeur
Idris meditated upon the grandeur of Allah, Great be His Glory, saying: For these heavens
and the earths, for this great creation, the sun, the Moon the stars, the clouds, rain and all
these objects, there is a Lord who is their Manager, why should I not worship this Lord as He
deserves. Then, he made contact with his tribe, preaching them, giving them advice,
warning them, and inviting them to worship the Creator of all these objects.

َ ﻓَﻘﺎل، ُ&;ﻟﻪ#xFEFBَإِﻧﻪُ ) إِدْرﻳﺲ ( ﻓَﻜَّﺮَ ﻓﻲ ﻋَﻈَﻤﺔِ اﻟﻠَّﻪِ ﺟَﻞَّ ﺟ
ِ;َرﺿِﻴﻦَ وﻟِﻬﺬهِ اﻟﺨَﻠْﻖ7&#xFEFإِنَّ ﻟِﻬﺬهِ اﻟﺴَّﻤﺎواتِ وﻟِﻬﺬهِ ا
ِاﻟﻌَﻈﻴﻢِ واﻟﺸَّﻤﺲِ وَاﻟﻘَﻤَﺮ وَاﻟﻨُّﺠُﻮمِ وَاﻟﺴَّﺤﺎبِ واﻟْﻤَﻄَﺮِ وﻫﺬِه
;َﺷْﻴَﺎءَ اﻟَّﺘﻲ ﺗَﻜُﻮنُ ﻟِﺮَبٍّ ﻳُﺪَﺑِّﺮُﻫﺎ وﻳُﺼﻠِﺤُﻬﺎ ﺑِﻘُﺪرﺗِﻪ7&#xFEFا
&#xFEFB;َ ﻓَﺨ، ﻓَﻜﻴﻒَ ﻟﻲ ﺑِﻬﺬَا اﻟﺮَّب ﻓَﺎﻋﺒُﺪهُ ﺣَﻖَّ ﻋِﺒﺎدَﺗِﻪ
ﺑِﻄﺎﺋِﻔﺔٍ ﻣِﻦ ﻗَﻮﻣِﻪ ﻓَﺠَﻌَﻞَ ﻳَﻌِﻈُﻬُﻢ وَﻳُﺬﻛّﺮُﻫُﻢ وَﻳُﺨَﻮِّﻓﻬُﻢْ وَﻳَﺪﻋُﻮﻫُﻢ

.َ;َﺷْﻴَﺎء7&#xFEFإِﻟﻰ ﻋِﺒﺎدةِ ﺧﺎﻟِﻖِ ﻫَﺬِهِ ا
Idris And Love Of Worship
(When Idris invited people) they responded to him one by one until they became seven,
then seventy, then seven hundred until they became one thousand. Idris said: Let us select
a hundred men from among a thousand. They did so. Then they selected seventy men from
among a hundred and then ten and eventually seven. Then, he said to them: Now you —
seven persons — pray and the rest of us will say Amen so that God, Great be His Glory will
guide us to worshipping Him.

َّ ﺛُﻢ،ً& ﻳَﺰالُ ﻳُﺠﻴﺒُﻪُ واﺣِﺪٌ ﺑَﻌْﺪَ وَاﺣِﺪٍ ﺣَﺘَّﻰ ﺻﺎرُوا ﺳَﺒْﻌَﺔ#xFEFB;َﻓ
 ﻗَﺎلَ ﻟَﻬُﻢْ ﺗَﻌﺎﻟﻮْا، ﺛُﻢ ﺑَﻠَﻐُﻮا أَﻟْﻔًﺎ،ٍﺳَﺒْﻌﻴﻦَ إِﻟﻰ أَن ﺻﺎرُوا ﺳَﺒْﻌِﻤﺎﺋﺔ
،ٍ ﻓَﺎﺧْﺘﺎرُوا ﻣِﻦ ﺧِﻴﺎرِﻫِﻢ ﻣِﺎﺋَﺔَ رَﺟُﻞ،ٍﻧَﺨْﺘَﺮ ﻣِﻦ ﺧِﻴﺎرِﻧﺎ ﻣِﺎﺋَﺔَ رَﺟُﻞ
ﺜُﻢ اﺧْﺘﺎرُوا ﻣِﻦ،;&#xFEFBُوَاﺧْﺘﺎرُوا ﻣِﻦ اﻟﻤﺎﺋَﺔَ ﺳَﺒْﻌﻴﻦَ رَﺟ
 ﻗﺎلَ ﻟَﻬُﻢْ ﺗَﻌَﺎﻟَﻮْا، ًاﻟﺴَّﺒْﻌﻴﻦَ ﻋَﺸَﺮَةً ﺛُﻢَّ اﺧْﺘﺎرُوا ﻣِﻦَ اﻟْﻌَﺸَﺮَةِ ﺳَﺒْﻌَﺔ
ُّ ﻓَﻠَﻌﻞَّ ﻫﺬا اﻟﺮَّب، ﻓَﻠﻴُﺆﻣِﻦ ﺑَﻘﻴﺘِﻨَﺎ،ِ&;ءِ اﻟﺴَّﺒْﻌﺔ#xFEFBﻓَﻠْﻴﺪْعُ ﻫﺆ
.ِ&;ﻟُﻪُ ﻳُﺪﻟَّﻨﺎ ﻋﻠَﻰ ﻋِﺒﺎدَﺗِﻪ#xFEFBَﺟَﻞَّ ﺟ
They laid their hands on the earth and prayed for a long time but they gained nothing.
Then, they raised their hands towards the heaven. It was then that God — Glorified and
Honored —, inspired Idris guiding him those with him to worshipping Him. Since then, they
worshipped God — Glorified and Honored — and did not associate anything with Him till
God raised Idris to heavens.

&#xFEFC;;َرْضِ وَدَﻋَﻮْا ﻃَﻮﻳ7&#xFEFﻓَﻮَﺿَﻌُﻮا أَﻳْﺪِﻳﻬِﻢْ ﻋَﻠَﻰ ا
 ﻓَﺄَوﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪ،ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﺘَﺒَﻴَّﻦْ ﻟَﻬُﻢْ ﺷَﻲءٌ ﺛُﻢ رَﻓَﻌُﻮا أَﻳﺪﻳِﻬِﻢْ إِﻟﻰ اﻟﺴَّﻤﺎء
&;مُ وﻧَﺒْﺄَه ودَﻟْﻪُ ﻋﻠﻰ#xFEFBَّﻋَﺰ وَﺟَﻞَّ إِﻟﻰ إِدْرﻳﺲ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ﻋِﺒَﺎدﺗِﻪ وَﻣَﻦ آﻣَﻦ ﻣَﻌَﻪُ ﻓﻠَﻢ ﻳَﺰَاﻟُﻮا ﻳَﻌْﺒُﺪُونَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ
َ& ﻳُﺸْﺮِﻛُﻮنَ ﺑِﻪ ﺷَﻴْﺌًﺎ ﺣَﺘَّﻰ رَﻓَﻊَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰ وَﺟَﻞ إِدرِﻳﺲ#xFEFB;
.ِإِﻟﻰ اﻟﺴَّﻤَﺎء

4. The Ethos Of Prophet Noah
Introduction
Noah who is called the chief of the Prophets and "saved by Allah" is the son of Lamuch.
After being appointed as a Prophet, Noah invited people to worship God but experienced
nothing but persecution by people till on the order of God, he made the ark and it started
raining.
"And make the ark before Our eyes and (according to) Our revelation" (11:37):

.وَاﺻْﻨَﻊ اﻟﻔُﻠﻚَ ﺑِﺄَﻋْﻴُﻨِﻨﺎ وَوَﺣﻴِﻨﺎ
"So We opened the gates of the cloud with water pouring down, and We made
water to flow in the land in springs." (54:11- 12)

َ;َرْض7&#xFEF وَﻓَﺠَّﺮﻧﺎ ا.ٍﻓَﻔَﺘَﺤْﻨﺎ أَﺑﻮابَ اﻟﺴَّﻤﺎءِ ﺑِﻤَﺎءٍ ﻣُﻨْﻬَﻤِﺮ
.ﻋُﻴُﻮﻧًﺎ
Noah was commissioned to carry in his ark all the believers and a pair of all thins, and the
deluge overtook the unbelievers and even Noah’s son. This story has been elaborated in
the books of history.
About Noah’s life-span there are differences of opinion. The late Sheikh Sadooq, in the
book, Kamal al-Deen has reported a hadith on the authority of Imam Sadeq: Noah lived for
two thousand and five hundred years, with 850 years before ordainment and 950 years
after ordainment during which he invited people to worship God and he lived for seven
hundred years after the ark landed.

ِ  ﻋَﺎشَ ﻧُﻮحٌ ﻋَﻠَﻴ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺼَّﺎدِقِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
ٍ ﻣِﻨْﻬﺎ ﺛَﻤَﺎﻧُﻤِﺎﺋَﺔ،ٍ&;مُ أَﻟْﻔَﻰ ﺳَﻨَﺔٍ وَﺧَﻤْﺴُﻤِﺎﺋَﺔ ﺳَﻨَﺔ#xFEFBَّاﻟﺴ
َ& ﺧَﻤْﺴﻴﻦ#xFEFB;ِوَﺧَﻤْﺴُﻮنَ ﺳَﻨَﺔٍ ﻗَﺒْﻞَ أَن ﻳُﺒْﻌَﺚَ وَأَﻟﻒَ ﺳَﻨَﺔٍ إ
 وَﺳَﺒْﻌﻤِﺎﺋﺔِ ﻋَﺎمٍ ﺑَﻌﺪَ ﻣَﺎ ﻧَﺰَلَ ﻣِﻦ،ﻋَﺎﻣًﺎ وَﻫُﻮَ ﻓﻲ ﻗَﻮْﻣِﻪِ ﻳَﺪْﻋُﻮﻫُﻢ
.ِاﻟﺴَّﻔِﻴﻨَﺔِ وَﻧَﻀَﺐَ اﻟﻤﺎء
When the angel of death came to Noah, he was in sunlight. After greeting him, the angel of

death said: Why are you here? He said to take your soul. Noah said: Will you permit me to
go to the shade? The Angel of death said: Yes. Then Noah changed his position saying: O
angel of death! What happened to me in life is like the change of position from sunlight to
shade, now perform your mission. At this moment his soul was taken and he passed away.

Propagating Divine Mission
"And O my people! I ask you not for wealth in return for it; my reward is only with
Allah." (11:29)

َ& ۖ إِنْ أَﺟْﺮِي#xFEFC;ً& أَﺳْﺄَﻟُﻜُﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣَﺎﻟ#xFEFC;َوَﻳَﺎ ﻗَﻮْمِ ﻟ
ِ& ﻋَﻠَﻰ اﻟﻠَّﻪ#xFEFB;َّإِﻟ
Inviting People To Worship God
"O my people! Serve Allah, you have no god other than Him; surely I fear for you
the chastisement of a grievous day." (7:59)

ْﻓَﻘﺎلَ ﻳﺎ ﻗَﻮْم اﻋْﺒُﺪُوا اﻟﻠَّﻪ ﻣﺎﻟَﻜُﻢْ ﻣِﻦ إِﻟﻪٍ ﻏَﻴْﺮُهُ إِﻧّﻲ أَﺧﺎفُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢ
.ٍﻋَﺬَابَ ﻳَﻮمٍ ﻋَﻈﻴﻢ
Care For Believers
"And I am not going to drive away those who believe; surely they shall meet their
Lord, but I consider you a people who are ignorant." (11:29)

&;ﻗُﻮ رَﺑَّﻬُﻢ وَﻟَﻜِﻨّﻲ#xFEFBُوَﻣَﺎ أَﻧﺎ ﺑِﻄﺎرِدٍ اﻟَّﺬﻳﻦَ آﻣَﻨُﻮا إِﻧَّﻬُﻢْ ﻣ
.َأَرَاﻛُﻢْ ﻗَﻮْﻣًﺎ ﺗَﺠْﻬَﻠﻮن
Seeking Help From God
"There fore he called upon his Lord: I am overcome, come Thou then to help”
(54:10)

.ْﻓَﺪَﻋﺎ رَﺑَّﻪُ إِﻧﻲ ﻣَﻐْﻠُﻮبٌ ﻓَﺎﻧْﺘَﺼِﺮ

His Servitude And Thanksgiving
“The Offspring of those whom We bore with Nuh; surely he was a grateful
servant." (17:3)

.ذُرّﻳَّﺔَ ﻣَﻦْ ﺣَﻤَﻠﻨﺎ ﻣَﻊَ ﻧُﻮحٍ إِﻧَّﻪُ ﻛَﺎنَ ﻋَﺒْﺪًا ﺷَﻜُﻮرًا
Praying And Cursing
"My Lord! Forgive me and my parents and him who enters my house believing,
and the believing men and the believing women; and do not increase the unjust
in ought but destruction!" (71:28)

َ رَبِّ اﻏْﻔِﺮْ ﻟِﻲ وَﻟِﻮاﻟﺪيَّ وَﻟِﻤَﻦْ دَﺧَﻞَ ﺑَﻴْﺘِﻲَ ﻣُﺆﻣِﻨًﺎ وَﻟِﻠْﻤُﺆﻣِﻨِﻴ
ﻦ
.& ﺗَﺒَﺎرًا#xFEFB;ِ& ﺗَﺰِدِ اﻟﻈّﺎﻟِﻤِﻴﻦَ إ#xFEFB;َوَاﻟﻤﺆﻣِﻨَﺎتِ و
His Moral Advice To His Children
When Noah’s demise drew near, he called his two sons saying: I enjoin you two things and
forbid you two other things; I forbid you Idolatry and arrogance and enjoin you "La elaha illa
Allah, Sobhan Allah, wa Behamdeh"

ِ آﻣُﺮﻛُﻤَﺎ ﺑِﺎﺛْﻨَﺘَﻴْﻦ:َ ﻓَﻘَﺎل،ِ دَﻋَﺎ اﺑْﻨَﻴﻪ:ُوَﻟَﻤّﺎ ﺣَﻀَﺮَتْ ﻧُﻮﺣًﺎ اﻟﻮَﻓﺎة
 وَآﻣُﺮُﻛُﻤَﺎ،ِ أَﻧْﻬَﺎﻛُﻤَﺎ ﻋَﻦ اﻟﺸِّﺮكِ وَاﻟْﻜِﺒْﺮ،ِوَأَﻧْﻬَﺎﻛُﻤَﺎ ﻋَﻦ اﺛْﻨَﺘَﻴﻦ
.ِ& اﻟﻠَّﻪ وَﺳُﺒْﺤَﺎنَ اﻟﻠَّﻪ وَﺑِﺤَﻤْﺪِه#xFEFB;ِ& إِﻟﻪ إ#xFEFB;ِﺑ
His Worship
The holy Prophet of Islam said: "Noah observed fast all the days of year except on Idyl-fitr
and Idyl-adha days.

َ  ﺻَﺎمَ ﻧُﻮحٌ اﻟﺪَّﻫ:ِﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟﻪ
ﺮ
.;َﺿْﺤَﻰ7&#xFEF& ﻳَﻮمُ ﻋِﻴﺪَ اﻟْﻔُﻄْﺮ وَﻳَﻮمُ ا#xFEFB;ِإ

His House
Noah used to live in a house made of wool for 1400 years and whenever he was told:
Messenger of Allah! How good it was if you would make a house of mud and would take
shelter therein, he would answer: I am going to die tomorrow and leave the house. He
continued to live in this house till he passed away.

&;مُ ﻓﻲ ﺑَﻴْﺖٍ ﻣِﻦْ ﺷَﻌَﺮٍ أَﻟْﻔًﺎ#xFEFBَّﻛَﺎنَ ﻧَﻮحٌ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
 ﻳَﺎ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻮ اﺗَّﺨَﺬْتَ ﺑَﻴﺘًﺎ ﻣِﻦ:ُ ﻓَﻜُﻠﻤَﺎ ﻗِﻴﻞَ ﻟَﻪ،ٍوَأَرﺑَﻌُﻤﺎﺋﺔَ ﺳَﻨَﺔ
 ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﺰَلْ ﻓﻴﻪِ ﺣَﺘَّﻰ،ُ أَﻧَﺎ ﻣَﻴِّﺖٌ ﻏَﺪًا وَﺗَﺎرِﻛُﻪ:َ ﻗَﺎل،ِﻃﻴﻦٍ ﺗَﺄَوي إِﻟﻴْﻪ
.ﻓَﺎرَقَ اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ
His Opinion Of The World
It is reported that Gabriel said to Noah: O you who have lived the longest life among the
Prophets! How do you find life? Noah said: The world is like a house with two doors; I
entered it from one door and left it from the other.

ِ ْ&;مُ ﻗﺎلَ ﻟِﻨُﻮحٍ ﻋَﻠَﻴ#xFEFBَّوَرَوَى أَنَّ ﺟِﺒْﺮاﺋﻴﻞَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
َ;َﻧْﺒِﻴﺎءِ ﻋُﻤْﺮًا ﻛَﻴْﻒَ وَﺟَﺪْت7&#xFEF ﻳَﺎ أَﻃْﻮَلَ ا:ُ&;م#xFEFBَّاﻟﺴ
 دَﺧَﻠْﺖُ ﻣِﻦ أَﺣَﺪِﻫِﻤﺎ وَﺧَﺮَﺟْﺖُ ﻣِﻦ،ِ ﻛَﺪارٍ ﻟَﻬﺎ ﺑﺎﺑﺎن:َاﻟﺪُّﻧْﻴﺎ؟ ﻗﺎل
.;ﺧَﺮ5&#xFEFا
His Thanksgiving
When Noah was Wearing clothes, eating food or drinking water, he thanked God saying:
Praise is due to Allah.
It is also reported that Noah would say: In the name of Allah before eating and drinking and
praise is due to Allah at the end.

وَ ﻛﺎنَ إِذا ﻟَﺒِﺲَ ﺛَﻮْﺑًﺎ أَو أَﻛَﻞَ ﻃَﻌﺎﻣًﺎ أَو ﺷَﺮِبَ ﻣﺎءً ﺷَﻜَﺮَ اﻟﻠَّﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ
.ِ اﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟﻠﻪ:َوَﻗَﺎل

His Days And Nights
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that in the mornings and evenings,
Noah used to say: O God! I take You as a witness that all days and nights as well as the
blessings of religion and world come from you alone, You have no partner, praise is due to
You, thanks is due to You so that you will be pleased with me and thanks after being
pleased with me. This was Noah’s thanks giving.

&;مُ أَنَّ ﻧُﻮﺣًﺎ#xFEFBَّﻋَﻦ أَﺑﻰ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪ وَأَﺑﻲ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ْ اﻟﻠَّﻬُﻢَّ إِﻧّﻲ أُﺷْﻬِﺪُكَ أَنَّ ﻣَﺎ أَﺻْﺒَﺢَ أَو:َﻛَﺎنَ إِذا أَﺻْﺒَﺢَ وَأَﻣْﺴﻰ ﻗَﺎل
&#xFEFB; َأَﻣْﺴﻰ ﺑﻲ ﻣِﻦْ ﻧِﻌْﻤﺔٍ ﻓﻲ دﻳﻦٍ أَو دُﻧْﻴﺎ ﻓَﻤِﻨْﻚَ وَﺣْﺪَك
 ﻟَﻚَ اﻟﺤَﻤْﺪ وَﻟَﻚَ اﻟﺸُّﻜْﺮُ ﺑِﻬﺎ ﻋَﻠَﻲَّ ﺣَﺘّﻰ ﺗَﺮْﺿﻰ وَﺑَﻌﺪ،َﺷَﺮﻳْﻚَ ﻟَﻚ
.ُ ﻓَﻬﺬا ﻛﺎنَ ﺷُﻜْﺮُه.اﻟﺮِّﺿﺎ
Model For Thanksgiving
It has been reported on the authority of Imam Zaynl-A’abideen. That the people have learnt
three qualities from three persons: Patience from Job, thanksgiving from Noah and jealousy
from the sons of Jacob.

ُ أَﺧَﺬَ اﻟﻨَّﺎس:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ ﻋَﻠِﻲّ ﺑْﻦِ اﻟﺤُﺴَﻴْﻦِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ أَﺧَﺬُوا اﻟﺼَّﺒْﺮَ ﻋَﻦْ أَﻳُّﻮب:ٍ&;ﺛَﺔ#xFEFBَ&;ﺛَﺔً ﻣِﻦ ﺛ#xFEFBَﺛ
.َ وَاﻟﺤَﺴَﺪَ ﻋَﻦ ﺑَﻨﻲ ﻳَﻌْﻘُﻮب،ٍوَاﻟﺸُّﻜْﺮَ ﻋَﻦْ ﻧُﻮح
His Appeal To Laa Ilaha Illa Allah
It has been reported on the authority of Imam Reza that when Noah embarked in the Ark,
God — Glorified and Honored —, inspired him: O Nuh! If you fear drowning, say a thousand
times: La elaha illa Allah, then ask Me for rescue so that I will rescue you and those who
believe with you. When they were all placed in the Ark and untied the thick rope of the Ark,
a sharp wind started blowing.
Hence, Noah did not have time enough to say a thousand times "La elaha illa Allah". He had
only time to say "Laa elaha illa Allah" a hundred times in the Syriac language by which the
Ark became calm. Noah said: The words by which God rescued me should not be separated
from me. Then, he had those words inscribed on his signet-ring.

ﻋَﻦ اﻟﺮّﺿﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻗَﺎلَ :إِنَّ ﻧُﻮﺣًﺎ ﻋَﻠَﻴْ ِ
ﻪ
اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻟَﻤّﺎ رَﻛِﺐَ اﻟﺴَّﻔﻴﻨَﺔَ أَوْﺣﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ إِﻟَﻴْﻪِ :ﻳَﺎ
ﻧُﻮحُ أَنْ ﺧِﻔْﺖَ اﻟْﻐَﺮْقَ ﻓَﻬﻠِّﻠْﻨﻲ أَﻟْﻔًﺎ ﺛُﻢَّ ﺳَﻠْﻨﻲ اﻟﻨَّﺠﺎةَ أُﻧْﺠِﻚَ ﻣِﻦ
اﻟْﻐَﺮْقِ وَﻣَﻦْ آﻣَﻦَ ﻣَﻌَﻚ ،ﻗﺎلَ :ﻓَﻠَﻤَّﺎ اﺳْﺘَﻮى ﻧُﻮحٌ وَﻣَﻦْ ﻣَﻌَﻪُ ﻓﻲ
اﻟﺴَّﻔﻴﻨَﺔِ وَرَﻓَﻊَ اﻟﻘَﻠْﺲَ ﻋَﺼَﻔَﺖِ اﻟﺮّﻳﺢُ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢ ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﺄْﻣَﻦْ ﻧُﻮحٌ
اﻟﻐَﺮْقَ ﻓَﺄَﻋْﺠَﻠَﺘْﻪُ اﻟﺮّﻳﺢُ ﻓَﻠَﻢْ ﻳُﺪْرِكْ أَنَّ ﻳُﻬَﻠّﻞِ أَﻟْﻒَ ﻣَﺮَّةٍ ،ﻓَﻘَﺎلَ
ﺑِﺎﻟﺴِّﺮْﻳﺎﻧِﻴَّﺔِ]:ﻫﻠﻮﻟﻴﺎ اﻟﻔﺎ اﻟﻔﺎ ﻳﺎ ﻣﺎرﻳﺎ اﺗﻘﻦ [ ﻗَﺎلَ :ﻓَﺎﺳﺘَﻮى
اﻟْﻘَﻠَﺲُ وَاﺳْﺘَﻤَﺮَّتِ اﻟﺴَّﻔِﻴﻨَﺔُ ﻓَﻘَﺎلَ ﻧُﻮحٌ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ:
أَنَّ ﻛَ;&#xFEFBﻣًﺎ ﻧَﺠَّﺎﻧﻲ اﻟﻠَّﻪ ﺑِﻪِ ﻣِﻦَ اﻟﻐَﺮْقِ ﻟَﺤَﻘِﻴﻖٌ أَنْ
; &#xFEFBﻳُﻔَﺎرِﻗَﻨﻲ ﻗَﺎلَ :ﻓَﻨَﻘَﺶَ ﻓﻲ ﺧﺎﺗَﻤِﻪِ ; ( &#xFEFBإِﻟﻪ
إِ; &#xFEFBاﻟﻠَّﻪ).
His Lament
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that Noah’s name was AbdulGhaffar,
meaning servant of the Forgiver but since he lamented and wept over himself, he was
named Nuh.

ﻋَﻦْ أَﺑِﻲ ﻋَﺒْﺪ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBم :ﻛَﺎنَ اﺳْﻢُ ﻧُﻮحٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ
اﻟﺴَّ;&#xFEFBم ﻋَﺒْﺪَ اﻟﻐَﻔَّﺎرِ وَإِﻧَّﻤﺎ ﺳُﻤِﻲَ ﻧُﻮحٌ َ;7&#xFEFﻧْﻪُ
ﻳَﻨُﻮحُ ﻋَﻠﻰ ﻧَﻔْﺴِﻪ.
Praying For His Persecutors
The people of Noah attacked him and strangled him to the point that he fainted and when
getting up, he said: O God! Forgive me and my people, for they are ignorant.

إِنَّ ﻗَﻮْمَ ﻧُﻮحٍ ﻛَﺎﻧُﻮا ﻳَﺒْﻄِﺸُﻮنَ ﺑِﻪ ﻓَﻴَﺨْﻨُﻘُﻮﻧَﻪُ ﺣَﺘّﻰ ﻳُﻐْﺸﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻓَﺈِذَا
أَﻓَﺎقَ ﻗَﺎلَ :اﻟﻠَّﻬُﻢَّ اﻏْﻔِﺮْ ﻟﻲ وَﻟِﻘَﻮْﻣﻲ ﻓَﺈِﻧَّﻬُﻢ ; &#xFEFBﻳَﻌْﻠَﻤُﻮنَ.
His Endurance In Calling People To God

He was sometimes so beaten up by a stick, smashed and left at home that people thought
he was dead. But when he came to, he performed Ghusl, came out of home and called
people towards God.

َ ﻳَﺮَوْنَ إِﻧَّﻪُ ﻣَﺎتَ ﻓَﺈِذا أَﻓَﺎق،وَﻛَﺎنَ ﻳُﻀْﺮَبُ وَﻳُﻠﻒُّ وَﻳُﻠْﻘﻰ ﻓﻲ ﺑَﻴْﺘِﻪ
.اﻏْﺘَﺴَﻞَ وَﺧَﺮَجَ إِﻟَﻴْﻬِﻢ ﻳَﺪْﻋُﻮﻫُﻢْ إِﻟﻰ اﻟﻠَّﻪ
Never Breaks His Promise
The last creature which entered the Ark was a donkey. When the forelegs of the donkey
entered the Ark, Satan took hold of its tail not letting its hindlegs enter the Ark. Noah
ordered the animal to enter but it could not. Eventually, Noah said: Enter even if Satan is
with you. This word slipped from Noah’s tongue and when he said it, Satan entered the Ark
with it. Noah said to Satan: O the enemy of God, what made you enter the Ark? Satan said:
Did you yourself not say: enter even if Satan is with you? Noah let him go and said nothing.

َ ﻓَﻠﻤَّﺎ دَﺧَﻞَ ﺻَﺪْرَهُ ﺗَﻌﻠَّﻖ،ُوَﻛﺎنَ آﺧِﺮُ ﻣَﻦْ دَﺧَﻞَ اﻟﺴَّﻔﻴﻨَﺔَ اﻟﺤِﻤَﺎر
ُ ﻓَﺠَﻌَﻞَ ﻧُﻮحٍ ﻳَﺄْﻣُﺮُه،ُ&;ه#xFEFBْإِﺑْﻠﻴﺲُ ﺑِﺬَﻧَﺒﻪِ ﻓَﻠﻢْ ﺗَﺮْﺗَﻔِﻊُ رِﺟ
َ ادْﺧُﻞْ وَإِنْ ﻛَﺎن:َ& ﻳَﺴْﺘَﻄِﻴﻊُ ﺣَﺘَّﻰ ﻗَﺎل#xFEFB;َﺑِﺎﻟﺪُّﺧُﻮلِ ﻓ
َ ﻛَﻠِﻤَﺔٌ زَﻟَّﺖْ ﻋَﻠﻰ ﻟِﺴﺎﻧِﻪِ ﻓَﻠَﻤَّﺎ ﻗﺎﻟَﻬﺎ دَﺧَﻞ:َاﻟﺸَّﻴْﻄﺎنُ ﻣَﻌَﻚَ ﻓَﻘَﺎل
ْ ﻣَﺎ أَدْﺧَﻠَﻚَ ﻳﺎ ﻋَﺪُوَّا اﻟﻠَّﻪ؟ ﻓَﻘَﺎلَ أَﻟَﻢ:ٌاﻟﺸَّﻴْﻄﺎنُ ﻣَﻌَﻪُ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ ﻧُﻮح
ْ أُﺑَﻠِّﻐُﻜُﻢ.ُﺗَﻘُﻞْ ادْﺧُﻞْ وَإِنْ ﻛَﺎنَ اﻟﺸَّﻴْﻄﺎنُ ﻣَﻌَﻚَ؟ ﻓَﺘَﺮَﻛَﻪ
.ٌ&;تِ رَﺑّﻲ وَأَﻧَﺎ ﻟَﻜُﻢْ ﻧﺎﺻِﺢٌ أَﻣﻴﻦ#xFEFBرِﺳَﺎ

5. The Ethos Of Prophet Hud
Introduction
Prophet Hud is the son of Shalah, son of Arfkhshath, son of Sam, son of Noah, who was born
2648 years after the fall of Adam. He was engaged in trade in the beginning of his life and
earned his livelihood in this way. Hud was appointed as Prophet at the age of forty. Since
then, he started propagating his mission and guiding people. He used to say:
"I deliver to you the messages of my Lord and I am a faithful adviser to you."
(7:68)

ٌ&;تِ رَﺑِّﻲ وَأَﻧَﺎ ﻟَﻜُﻢْ ﻧَﺎﺻِﺢٌ أَﻣِﻴﻦ#xFEFCَأُﺑَﻠِّﻐُﻜُﻢْ رِﺳَﺎﻟ
but the people said:
"... and most surely we think you to be of the liars." (7:66)

.َإِﻧّﺎ ﻟَﻨَﻈُﻨُّﻚَ ﻣِﻦ اﻟْﻜﺎذِﺑﻴﻦ
And eventually, people were afflicted with torment and such a destructive wind started to
blow that according to verse 42 of the Quranic chapter — the Scatteres —
"It did not leave aught on which it blew, but it made it like ashes."

.ِ& ﺟَﻌَﻠﺘْﻪُ ﻛَﺎﻟﺮَّﻣﻴﻢ#xFEFB;ِﻣﺎ ﺗَﺬَرُ ﻣِﻦ ﺷﻲء أَﺗَﺖْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ إ
Then, Prophet Hud settled in Hazaramaut along with four thousand believers who had been
rescued from the torment as a result of his invocation and eventually passed away at the
age of 464.
It is reported that over a cave in Hazaramaut Mountain, there is a dome under which his
holy body is buried with the following words inscribed on a tablet:
In the Name Of Allah, the Beneficent, the Merciful, the Most High, the Most Sublime:
I am Hud, the Prophet and the Messenger of the Lord of the earth and heavens unto the
people of Ad. I invited them to believe in God and renounce idols. However, they disobeyed.
Therefore, they were afflicted with a destructive wind hence ruined.

ُ إِﻧﺎ ﻫُﻮد،;َﻋْﻠﻰ7&#xFEFﺑِﺴْﻢِ اﻟﻠَّﻪِ اﻟﺮَّﺣْﻤﻦِ اﻟﺮَّﺣﻴﻢِ اﻟﻌَﻠِﻲُّ ا
;َرْضِ وَاﻟﺴَّﻤﺎءِ إِﻟﻰ7&#xFEFاﻟﻨَّﺒِﻲّ وَرَﺳُﻮلُ رَب ا
َ;ِﻳﻤﺎنِ وَﺧَﻠْﻊ9&#xFEF;َ ﻣِﻦ ﻋَﺎدٍ ﻓَﺪَﻋَﻮْﺗُﻬُﻢْ إِﻟﻰ ا7&#xFEFَاﻟْﻤ
ُ;َوْﺛﺎنِ ﻓَﻌَﺼَﻮﻧﻲ ﻓَﺄَﻫْﻠَﻜَﺘْﻬُﻢُ اﻟﺮّﻳﺢ7&#xFEF;َﺻْﻨﺎمِ وَا7&#xFEFا
.ِاﻟﻌَﻘﻴﻢُ ﻓَﺄَﺻْﺒَﺤُﻮا ﻛَﺎﻟﺮَّﻣﻴﻢ
His Advice To People
"And to Ad (We sent) their brother Hud. He said: O my people! Serve Allah, you

have no god other than Him; will you not then guard (against evil)? The chiefs of
those who disbelieved from among his people said: Most surely we see you in
folly, and most surely we think you to be of the liars. He said: O my people! There
is no folly in me, but I am an apostle of the Lord of the worlds. I deliver to you
the messages of my Lord and I am a faithful adviser to you." (7:65- 68)

ٍ  ﻳَﺎ ﻗَﻮْمِ اﻋْﺒُﺪُوا اﻟﻠَّﻪ ﻣَﺎﻟَﻜُﻢْ ﻣِﻦْ إِﻟ:وَإِﻟﻰ ﻋَﺎدٍ أَﺧَﺎﻫُﻢْ ﻫُﻮدًا ﻗَﺎل
ﻪ
;َ اﻟَّﺬِﻳﻦَ ﻛَﻔَﺮُوا7&#xFEFَ ﻗَﺎلَ اﻟْﻤ،َ& ﺗَﺘَّﻘُﻮن#xFEFB;َﻏَﻴْﺮُهُ أَﻓ
:َ ﻗَﺎل.َﻣِﻦْ ﻗَﻮْﻣِﻪِ إِﻧَّﺎ ﻟَﻨَﺮاكَ ﻓﻲ ﺳَﻔَﺎﻫَﺔٍ وَإِﻧَّﺎ ﻟَﻨَﻈُﻨُّﻚَ ﻣِﻦَ اﻟْﻜﺎذِﺑﻴﻦ
ْ أُﺑْﻠِﻐﻜُﻢ،َﻳﺎ ﻗَﻮْمِ ﻟَﻴْﺲَ ﺑﻲ ﺳَﻔَﺎﻫَﺔٌ وَﻟَﻜِﻨّﻲ رَﺳُﻮلٌ ﻣِﻦْ رَبّ اﻟْﻌَﺎﻟَﻤﻴﻦ
.ٌ&;تِ رَﺑّﻲ وَأَﻧَﺎ ﻟَﻜُﻢْ ﻧﺎﺻِﺢٌ أَﻣﻴﻦ#xFEFBرِﺳَﺎ
Delivering Message Of God
"O my people! I do not ask of you any reward for it; my reward is only with Him
Who created me; do you not then understand?" (11:51)

&#xFEFB;ِ& أَﺳْﺄَﻟُﻜُﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ أَﺟْﺮًا إِن أَﺟْﺮِيَ إ#xFEFB; ِﻳَﺎ ﻗَﻮْم
.َ& ﺗَﻌْﻘِﻠُﻮن#xFEFB;َﻋَﻠَﻰ اﻟﺬَّي ﻓَﻄَﺮَﻧﻲ أَﻓ
Immunity From Infidels
"He said: surely Allah to witness, and do you bear witness too, that I am clear of
what you associate (with Allah)." (11:54)

.َﻗَﺎلَ إِﻧِّﻲ أُﺷْﻬِﺪُ اﻟﻠَّﻪ وَاﺷْﻬَﺪُوا أَﻧِّﻲ ﺑَﺮيءٌ ﻣِﻤّﺎ ﺗُﺸْﺮِﻛُﻮن
Reliance On God
"Surely I rely on Allah, my Lord and your Lord; there is no living creature but He
holds it by Its forelock; surely my Lord is on the right path." (11:56)

َ& ﻫُﻮ#xFEFB;ِ ﻣَﺎ ﻣِﻦ داﺑَّﺔٍ إ،ْإِﻧّﻲ ﺗَﻮَﻛَّﻠْﺖُ ﻋَﻠﻰ اﻟﻠَّﻪ رَﺑّﻲ وَرَﺑّﻜُﻢ
.ٍآﺧِﺬٌ ﺑِﻨَﺎﺻِﻴَﺘِﻬﺎ إِنَّ رَﺑّﻲ ﻋَﻠﻰ ﺻِﺮاطٍ ﻣُﺴْﺘَﻘﻴﻢ

Seeking Help From God
"He said: O my Lord! Help me against their calling me a liar. He said: In a little
while they will most certainly be repenting. So the punishment overtook them in
justice, and We made them as rubbish; so away with the unjust people." (23:3941)

،َ ﻗَﺎلَ ﻋَﻤّﺎ ﻗَﻠﻴﻞٍ ﻟَﻴُﺼْﺒِﺤُﻦَّ ﻧﺎدِﻣﻴﻦ،ِﻗﺎلَ رَبِّ اﻧْﺼُﺮْﻧﻲ ﺑِﻤﺎ ﻛَﺬَّﺑُﻮن
.َﻓَﺄَﺧَﺬَﺗْﻬُﻢُ اﻟﺼَّﻴْﺤَﺔُ ﺑِﺎﻟْﺤَﻖِّ ﻓَﺠَﻌَﻠْﻨﺎﻫُﻢْ ﻏُﺜَﺎءً ﻓَﺒُﻌْﺪًا ﻟِﻠْﻘَﻮْمِ اﻟﻈّﺎﻟِﻤﻴﻦ
Patience Over An Incompatible Wife
Prophet Hud was a farmer and irrigated farms. One day, a group of people came to his
house seeking to meet with him. A one-eyed woman whose hair was mostly gray came out
to them asking: Who are you? They said: We are the people of such and such land, and our
land has been hit by drought; so, we have come to request Hud to pray for us and ask God
to give us rain. She said: Had Hud’s supplication been heeded, he would have supplicated
for himself, for his farm has been drought burnt. They said: Now tell us where is he? She
said: He is in such and such place. They went to him saying: O Prophet of Allah! Our land
has been hit by drought. Ask God to make our land green and give us rain.
Hud performed prayer and supplicated for them saying to them: Go back, for rain has
already fallen and your land has become green. They said: O Prophet of Allah! We have
seen sometime strange. Hud said: What have you seen? They said: a one- eyed woman
most of whose hair is gray. She said: Who are you and what do you want? We said: We
have come here to ask Nuh, the Prophet of Allah to supplicate to God to give us rain but
she said: Had Hud’s supplication been heeded, he would have supplicated for himself, for,
his own land has been drought burnt. Hud said: That was my wife and I invoke Allah to
permit her to live long. They asked him why. Nuh said: Allah never created a believer
without creating an enemy for him to harm him. She is my enemy. Having an enemy over
whom I have control is better than facing one who controls me.

وَﻛﺎنَ ﻫُﻮدُ زَرَّاﻋًﺎ وَﻛَﺎنَ ﻳَﺴْﻘﻲ اﻟﺰَّرْعَ ﻓَﺠﺎءَ ﻗَﻮمٌ إِﻟﻰ ﺑﺎﺑِﻪ ﻳُﺮﻳﺪُوﻧَﻪ
: أَﻧْﺘُﻢْ؟ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا:ْﻓَﺨَﺮَﺟَﺖْ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢْ اﻣْﺮَأَﺗُﻪُ ﺷَﻤْﻄَﺎءَ ﻋَﻮْراءَ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ
&;دُﻧﺎ ﻓَﺠِﺌْﻨﺎ#xFEFBِ أَﺟْﺪَﺑَﺖْ ﺑ،&;دِ ﻛَﺬا وﻛَﺬا#xFEFBِﻧَﺤْﻦُ ﻣِﻦْ ﺑ
َإِﻟﻰ ﻫُﻮدٍ ﻧَﺴْﺄَﻟُﻪُ أَنْ ﻳَﺪْﻋُﻮَا ﻟِﻠﻪِ ﺣَﺘّﻰ ﺗُﻤْﻄَﺮَ وَﺗُﺨْﻀَﺐ
ْ ﻟَﻮ اﺳْﺘُﺠِﻴﺐَ ﻟِﻬُﻮدٍ ﻟَﺪَﻋﺎ ﻟِﻨَﻔْﺴِﻪِ ﻓَﻘَﺪ:ْ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ،&;دُﻧَﺎ#xFEFBِﺑ
ٍ ﻓَﺄَﻳْﻦَ ﻫُﻮَ؟ ﻗﺎﻟَﺖْ ﻫُﻮَ ﻓﻲ ﻣَﻮْﺿِﻊ:اﺧْﺘَﺮَقَ زَرْﻋُﻪُ ﻟِﻘِﻠَّﺔِ اﻟْﻤﺎءِ ﻗَﺎﻟُﻮا
ْ ﻳَﺎ ﻧَﺒِﻲَّ اﻟﻠَّﻪ ﻗَﺪْ أَﺟْﺪَﺑَﺖ: ﻓَﺠَﺎءُوا إِﻟَﻴْﻪِ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا،ﻛَﺬا وَﻛَﺬا
َ&;دُﻧﺎ وَﻟَﻢ ﻧُﻤْﻄَﺮْ ﻓَﺎﺳْﺄَلِ اﻟﻠَّﻪ أَنْ ﺗُﺨْﻀَﺐ#xFEFBِﺑ

&;ةِ وَﺻَﻠّﻰ وَدَﻋﺎ#xFEFBَّ ﻓَﺘَﻬَﻴَّﺄَ ﻟِﻠﺼ،َ&;دُﻧﺎ وَﻧُﻤْﻄَﺮ#xFEFBِﺑ
ْ ارْﺟِﻌُﻮا ﻓَﻘَﺪْ أُﻣْﻄِﺮْﺗُﻢ ﻓَﺄُﺧْﻀِﺒَﺖ:ْ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻬُﻢ،ْﻟَﻬُﻢ
.ْ&;دُﻛُﻢ#xFEFBِﺑ

 رَأَﻳْﻨﺎ: وَﻣَﺎ رَأَﻳْﺘُﻢْ؟ ﻗَﺎﻟُﻮا:َ ﻗَﺎل، ﻳَﺎ ﻧَﺒِﻲَّ اﻟﻠَّﻪ إِﻧّﺎ رَأَﻳْﻨَﺎ ﻋَﺠَﺒًﺎ:ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا
ْ ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻟَﻨَﺎ ﻣَﻦْ أَﻧْﺘُﻢْ؟ وَﻣَﻦ،َﻓﻲ ﻣَﻨْﺰِﻟِﻚَ اﻣْﺮَأَةً ﺷَﻤْﻄﺎءَ ﻋَﻮْراء
،َ ﺟِﺌْﻨﺎ إِﻟﻰ ﻧَﺒِﻲّ اﻟﻠَّﻪ ﻫُﻮدٍ ﻟِﻴَﺪْﻋُﻮا اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻨﺎ ﻓَﻨُﻤْﻄَﺮ:ﺗُﺮﻳﺪُون؟ ﻗُﻠْﻨﺎ
.َ ﻟَﻮْ ﻛَﺎنَ ﻫُﻮدٌ داﻋِﻴًﺎ ﻟَﺪَﻋﺎ ﻧَﻔْﺴَﻪُ ﻓَﺈِنَّ زَرْﻋَﻪُ ﻗَﺪْ اﺣْﺘَﺮَق:ْﻓَﻘَﺎﻟﺖ

: ذاكَ اﻣْﺮَأَﺗﻲ وأَﻧَﺎ أَدْﻋُﻮ اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻬﺎ ﺑِﻄُﻮلِ اﻟْﺒَﻘﺎءِ ﻓَﻘَﺎﻟﻮا:ٌﻓَﻘَﺎلَ ﻫُﻮد
;َﻧْﻪُ ﻣَﺎ ﺧَﻠَﻖَ اﻟﻠَّﻪ ﻣُﺆْﻣِﻨًﺎ7&#xFEF :َﻓَﻜَﻴْﻒَ ذﻟِﻚَ؟ ﻗَﺎل
& وَﻟَﻪُ ﻋَﺪُوٌّ ﻳُﺆْذﻳﻪِ وَﻫِﻲَ ﻋَﺪُوَّﺗﻲ ﻓَﻠَﺌِﻦْ ﻳَﻜُﻮنُ ﻋَﺪُوّي#xFEFB;ِإ
.ﻣِﻤَّﻦْ أَﻣْﻠِﻜُﻪُ ﺧَﻴْﺮٌ ﻣِﻦْ أَن ﻳَﻜُﻮنَ ﻋَﺪُوّي ﻣِﻤَّﻦْ ﻳُﻤَﻠِّﻜُﻨِﻲ
Patience Over Persecution
When Hud turned forty, God inspired him: Go to your people and invite them to worship Me.
Should they respond to you positively, I will increase their power and wealth. When the
people were gathering together, Hud came to them saying: O my people! Worship Allah, for
there is no god for you save Him. They said: O Hud! You are a trustworthy man. Hud said:
Then know that I am the Messenger of Allah unto you. Give up worshipping idols. Hearing
this, people attacked him, trying to strangle him and leaving him as a dead person. Hud
was unconscious for a day and night and when came to, he said: O my Lord! I did my duty
and you saw what my people did to me.

&;مُ أَرْﺑَﻌُﻮنَ ﺳَﻨَﺔً أَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪ#xFEFBَّﻟَﻤَّﺎ ﺗﻢَّ ﻟِﻬُﻮدٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ْ أَنْ اﺋْﺖِ ﻗَﻮْﻣَﻚَ ﻓَﺎدْﻋُﻬُﻢْ إِﻟﻰ ﻋِﺒَﺎدَﺗﻲ وَﺗَﻮْﺣﻴﺪي ﻓَﺈِن:ﺗَﻌَﺎﻟﻰ إِﻟَﻴْﻪ
ْ& ﻓَﺒَﻴﻨﻤﺎ ﻫُﻢْ ﻣُﺠْﺘَﻤِﻌُﻮنَ إِذ#xFEFB;أَﺟﺎﺑُﻮكَ زِدْﺗُﻬُﻢْ ﻗُﻮَّةً وَأَﻣْﻮَا
.ُ ﻳﺎ ﻗَﻮْمِ اﻋْﺒُﺪُوا اﻟﻠَّﻪ ﻣﺎﻟَﻜُﻢْ ﻣِﻦْ إِﻟﻪٍ ﻏَﻴْﺮُه:َأَﺗﺎﻫُﻢْ ﻫُﻮدٌ ﻓَﻘَﺎل

 ﻓَﺈِﻧِّﻲ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ ﻗَﺎل، ﻳَﺎ ﻫُﻮدُ ﻟَﻘﺪْ ﻛُﻨْﺖَ ﻋِﻨْﺪَﻧﺎ ﺛِﻘَﺔً أَﻣِﻴﻨًﺎ:ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا
.ِ;َﺻْﻨﺎم7&#xFEFإِﻟﻴْﻜُﻢْ دَﻋُﻮا ﻋِﺒﺎدَةَ ا

 ﻓَﺒﻘﻰ،ِﻓَﻠَﻤَّﺎ ﺳَﻤِﻌُﻮا ذﻟِﻚَ ﻣِﻨْﻪُ ﺑَﻄَﺸُﻮا ﺑِﻪ وَﺧَﻨﻘُﻮهُ وَﺗَﺮَﻛُﻮهُ ﻛَﺎﻟْﻤَﻴِّﺖ
ْ ﻳَﺎ رَبِّ إِﻧﻲ ﻗَﺪْ ﻋَﻤﻠْﺖُ وَﻗَﺪ:َ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻗَﺎل،ِﻳَﻮْﻣَﻪُ وَﻟَﻴْﻠَﺘَﻪُ ﻣَﻐْﺸِﻴًّﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪ
.(ﺗَﺮى ﻣَﺎ ﻓَﻌَﻞَ ﺑﻲ ﻗَﻮْﻣﻲ )اﻟﺦ
His Quietude And Equanimity
Hud was good-tempered. He had a special quietude and enjoyed much endurance.

.ٌ ﺳَﻤْﺖٌ وَﺳَﻜﻴﻨَﺔٌ وَوَﻗَﺎر:ُ&;م#xFEFBَّﻛَﺎنَ ﻟِﻬﻮدٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ

6. The Ethos Of Prophet Saleh
Introduction
Prophet Saleh was son of Jaben son of Thamud, son of Amer, son of Eram, son of Sam, son
of Nuh, who was born 2973 years after the fall of Adam. He was of high stature, broadshouldered and eloquent, His hair was black and his cheeks rosy. He was bare-footed and
preaching people most of the time. He was engaged in business when he was free preach.
He was known as a pious man in youth.
When Saleh was appointed as Prophet, he started guiding people. After some time, a small
group of people followed him and the rest called for a miracle saying: Bring out of mountain
a pregnant camel which will deliver a young immediately. Saleh accepted and went to
mountainside along with the people invoking God to show His sign. All of a sudden, the
mountain moaned and from it a pregnant she-camel came out, giving birth to a young too.
Nevertheless, they did not believe. Saleh said:
"This is a she-camel; she shall have her portion of water, and you have your
portion of water on an appointed time." (26:155).

ٍﻫَﺬِهِ ﻧَﺎﻗَﺔٌ ﻟَﻬﺎ ﺷِﺮْبٌ وَﻟَﻜُﻢْ ﺷِﺮْبُ ﻳَﻮْمٍ ﻣَﻌْﻠُﻮم

Saheh’s she-camel horrified other animals in each pasture she entered making them to
stop eating hence becoming thin. A group of adversaries by resorting to tricks slew the shecamel and her young fled towards mountain. Some people came to Saleh seeking a
solution. Saleh said: Bring the young camel here. By seeing Saleh, the young camel cried
three times: O Saleh! Where is Mother? and disappeared.
Saleh said: "Enjoy yourselves in your abode for three days, that is a promise not
to be belied." (11:65)

ُ&;ﺛَﺔَ أَﻳّﺎمٍ ذَﻟِﻚَ وَﻋْﺪٌ ﻏَﻴْﺮ#xFEFBَﻓﻘﺎل ﺗَﻤَﺘَّﻌُﻮا ﻓﻲ دارِﻛُﻢْ ﺛ
.ٍﻣَﻜْﺬُوب
And eventually, the torment descended: "Then the earthquake overtook them, so
they became motionless bodies in their abode." (7:77)

.َﻓَﺄَﺧَﺬَﺗْﻬُﻢُ اﻟﺮَّﺟْﻔَﺔُ ﻓَﺄَﺻْﺒَﺤُﻮا ﻓﻲ دارِﻫِﻢْ ﺟَﺎﺛِﻤِﻴﻦ
Saleh lived for 280 years and was buried between Rukn and Maqam in the holy House of
God. (Ka’ba)

Propagating The Message Of God
"And I do not ask you any reward for it; my reward is only with the lord of the
worlds." (the 26:145)

ِّ& ﻋَﻠﻰ رَب#xFEFB;ِوَﻣﺎ أَﺳْﺄَﻟُﻜُﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣِﻦْ أَﺟْﺮٍ إِنْ أَﺟْﺮِيَ إ
.َاﻟْﻌﺎﻟَﻤِﻴﻦ
The Best Argumentor
It has been reported on the authority of Imam Baqer that the holy Prophet(S) asked Gabriel:
What was the reason behind the ruin of Saleh’s people? Gabriel said: O Muhammad! Saleh
was appointed at the age of 16 and was among people up to the age of 120 but no one
responded him positively. They had seventy idols which they worshipped besides Allah.
Seeing this, Saleh said: I was appointed as Prophet to you at the age of 16 and I am now at
the age of 120. I offer you two proposals. If you desire anything, ask me so that I will ask
God to fulfill your desire. Or if you wish, I will ask your gods to fulfill a desire. If they fulfilled
my desire, I will depart from among you. Then none of us will be offended. They said: O
Saleh! You are fair. Be prepared for it.

َ ِ إ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻣُﺤَﻤَّﺪِ ﺑْﻦَ ﻋَﻠِﻲّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ّن
ُرَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟﻪِ ﺳَﺄَلَ ﺟَﺒْﺮاﺋﻴﻞَ ﻛَﻴْﻒَ ﻛﺎنَ ﻣُﻬْﻠِﻚ
ُ ﻳَﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ إِنَ ﺻَﺎﻟِﺤًﺎ ﺑَﻌَﺚَ إِﻟﻰ ﻗَﻮْﻣِﻪِ وَﻫُﻮَ اﺑْﻦ:َﻗَﻮْمَ ﺻَﺎﻟﺢٍ؟ ﻓَﻘَﺎل
ٍ ﻓَﻠَﺒِﺚَ ﻓﻴﻬِﻢْ ﺣَﺘّﻰ ﺑَﻠَﻎَ ﻋِﺸْﺮﻳﻦَ وَﻣِﺌَﺔَ ﺳَﻨَﺔ،ًﺳِﺖِّ ﻋَﺸﺮِ ﺳَﻨَﺔ
 ﻗَﺎلَ وَﻛَﺎنَ ﻟَﻬُﻢْ ﺳَﺒْﻌُﻮنَ ﺻَﻨَﻤًﺎ،ٍ& ﻳُﺠِﻴﺒُﻮﻧَﻪُ إِﻟﻰ ﺧَﻴْﺮ#xFEFB;
ْ ﻳﺎ ﻗَﻮْمِ إِﻧّﻲ ﻗَﺪ:َﻳَﻌْﺒُﺪُوﻧَﻬﺎ ﻣِﻦْ دُونِ اﻟﻠَّﻪ ﻓَﻠَﻤّﺎ رَأَى ذَﻟِﻚَ ﻣِﻨْﻬُﻢْ ﻗَﺎل
َﺑُﻌِﺜْﺖُ إِﻟَﻴْﻜُﻢْ وَأَﻧﺎ اﺑْﻦُ ﺳِﺖَّ ﻋَﺸَﺮِ ﺳَﻨَﺔً وَﻗَﺪ ﺑَﻠَﻐْﺖُ ﻋِﺸْﺮﻳﻦَ وَﻣِﺌَﺔ
َ إِنْ ﺷِﺌْﺘُﻢْ ﻓَﺎﺳْﺄَﻟُﻮﻧﻲ ﺣَﺘّﻰ أَﺳْﺄَل:ِﺳَﻨَﺔٍ وَأَﻧَﺎ أَﻋْﺮِضُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ أَﻣْﺮَﻳْﻦ
ْ ﻓَﺈِن،ْإِﻟﻬﻲ ﻓَﻴُﺠﻴﺒَﻜُﻢْ ﻓﻴﻤﺎ ﺗَﺴْﺄَﻟُﻮﻧﻲ وَإِنْ ﺷِﺌْﺘُﻢْ ﺳَﺄَﻟْﺖُ آﻟِﻬَﺘَﻜُﻢ
.أَﺟَﺎﺑَﺘْﻨﻲ ﺑِﺎﻟﺬي أَﺳْﺄَﻟُﻬﺎ ﺧَﺮَﺟْﺖُ ﻋَﻨْﻜُﻢْ ﻓَﻘَﺪْ ﺷَﻨَﺄﺗُﻜُﻢْ وَﺷَﻨَﺄْﺗُﻤُﻮﻧﻲ
.ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻗَﺪْ أَﻧْﺼَﻔْﺖَ ﻳَﺎ ﺻﺎﻟِﺢ
They left the city with their idols on their backs. When they were free eating and drinking,
they said: O Saleh! Ask whatever you wish. Saleh said: What is the name of the big idol?
They said the name. Saleh called the idol by name but there was no answer. Saleh said:
Why it does not answer? They said: call other idols besides it. Saleh called other idols by
name but there was no answer. Saleh said: O people! Did you see that I called all the idols
but they did not answer? Now you ask me something so that I will ask God to answer right
away and fulfill your desire. They came to their idols saying: Why don’t you answer Saleh?
They did not answer.

 ﻗﺎلَ ﻓَﺨَﺮَﺟُﻮا ﺑِﺄَﺻْﻨﺎﻣِﻬِﻢْ إِﻟﻰ،ِﻓَﺄَﺗَﻌِﺪُوا اﻟْﻴَﻮْمَ ﻳَﺨْﺮُﺟُﻮنَ ﻓﻴﻪ
 ﻓَﻠَﻤّﺎ أَن،ﻇَﻬْﺮِﻫِﻢْ ﺛُﻢَّ ﻗَﺮَّﺑُﻮا ﻃَﻌَﺎﻣَﻬُﻢْ وَﺷَﺮَاﺑِﻬِﻢْ ﻓَﺄَﻛَﻠُﻮا وَﺷَﺮِﺑُﻮا
ْ ﻓَﺪَﻋﺎ ﺻﺎﻟِﺢُ ﻛَﺒﻴﺮَ أَﺻْﻨَﺎﻣِﻬِﻢ،ْﻓَﺮَﻏُﻮا دَﻋَﻮهُ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا؟ ﻳَﺎ ﺻَﺎﻟِﺢُ ﺳَﻞ
ْ ﻓَﻨَﺎداهُ ﺑِﺎﺳْﻤِﻪ ﻓَﻠَﻢْ ﻳُﺠِﺐ،ِ ﻣَﺎ اﺳﻢُ ﻫﺬا؟ ﻓَﺎﺧْﺒَﺮُوهُ ﺑِﺎﺳْﻤِﻪ:َﻓَﻘَﺎل
،ُ& ﻳُﺠﻴﺐُ؟ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻟَﻪ ادْعُ ﻏَﻴْﺮَه#xFEFB; ُ ﻣَﺎﻟﻪ:ُﻓَﻘَﺎلَ ﺻَﺎﻟِﺢ
!ْﻓَﺪَﻋﺎﻫﺎ ﻛُﻠَّﻬﺎ ﺑِﺄَﺳْﻤَﺎﺋِﻬَﺎ ﻓَﻠَﻢْ ﻳُﺠِﻴﺒﻪُ واﺣِﺪٌ ﻣِﻨْﻬُﻢ
Then they said: O Saleh! Take a distance from us so that we will call our idols. They threw
away the carpets and vessels they had with them wallowing in the dust. They said: O idols!
If you do not answer Saleh, we will be disgraced. Then, they asked Saleh to ask idols again
but there was no answer. They said: Saleh wishes you to answer him and speak.

ﻓَﻘَﺎلَ ﻳَﺎ ﻗَﻮْمِ ﺗَﺮَوْنَ ﻗَﺪْ دَﻋَﻮْتُ أَﺻْﻨﺎﻣَﻜُﻢْ ﻓَﻠَﻢْ ﻳُﺠِﺒْﻨِﻲ واﺣِﺪٌ ﻣِﻨْﻬُﻢ
.َﻓﺎﺳْﺄَﻟﻮﻧﻲ ﺣﺘّﻰ ادْﻋُﻮَا إِﻟﻬﻲ ﻓَﻴُﺠِﻴﺒَﻜُﻢُ اﻟﺴَّﺎﻋَﺔ

َ& ﺗُﺠِﺒْﻦ#xFEFB; َّ ﻣﺎ ﺑﺎﻟَﻜُﻦ:ﻓَﺎﻗْﺒَﻠُﻮا ﻋَﻠﻰ أَﺻْﻨَﺎﻣِﻬِﻢْ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻟﻬَﺎ
 ﻳَﺎ ﺻَﺎﻟِﺢُ ﺗَﻨَﺢَّ ﻋَﻨَّﺎ وَدَﻋْﻨﺎ وَأَﺻْﻨﺎﻣَﻨﺎ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا،ْﺻَﺎﻟِﺤًﺎ؟ ﻓَﻠَﻢْ ﺗُﺠِﺐ
َ وَﺑِﺘِﻠْﻚ، ﻓَﺮَﻣَﻮا ﺑِﺘِﻠْﻚَ اﻟْﺒَﺴﻂِ اﻟَّﺘﻲ ﺑَﺴَﻄُﻮﻫﺎ:َ ﻗَﺎل،;&#xFEFCﻗَﻠﻴ
َ ﻟَﺌِﻦْ ﻟَﻢْ ﺗُﺠِﺒْﻦ:;ﻧِﻴَﺔِ وَﺗَﻤَﺮَّﻏُﻮا ﻓﻲ اﻟﺘُّﺮابِ وَﻗﺎﻟُﻮا ﻟَﻬﺎ5&#xFEFا
، ﻳَﺎ ﺻﺎﻟِﺢُ ﺗَﻌَﺎلَ ﻓَﺴَﻠْﻬﺎ: ﺛُﻢَّ دَﻋَﻮْهُ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا،َّﺻَﺎﻟِﺤًﺎ اﻟْﻴَﻮْمَ ﻟَﻨَﻔْﻀَﺤَﻦ
ُ إِﻧَّﻤﺎ أَرَادَ ﺻﺎﻟِﺢُ أَنْ ﺗُﺠﻴﺒُﻪُ وَﺗُﻜَﻠِّﻤُﻪ: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا،ُﻓَﻌَﺎدَ ﻓَﺴَﺄَﻟَﻬﺎ ﻓَﻠَﻢْ ﺗُﺠِﺒْﻪ
.ِﺑِﺎﻟﺠَﻮاب
Saleh said: O people! the day is over but your gods do not answer. Now you ask me so that
I will call my God and He will answer you right away. Seventy of their chiefs asked idols to
speak but there was no answer. Eventually, they said: O Saleh! We ask you something and
if your Lord answers, we will follow you and all the people in the village will follow you too.

&#xFEFB;َ ﺗَﺮَوْنَ ﻗَﺪْ ذَﻫَﺐَ اﻟﻨَّﻬﺎرُ و، ﻳَﺎ ﻗَﻮمِ ﻫُﻮ ذا:ﻓَﻘَﺎل:َﻗَﺎل
ْأَرَى آﻟِﻬَﺘَﻜُﻢْ ﺗُﺠِﻴﺒَﻨِﻲ ﻓَﺎﺳْﺄَﻟُﻮﻧﻲ ﺣَﺘّﻰ أَدْﻋُﻮ إِﻟَﻬﻲ ﻓَﻴُﺠِﻴﺒَﻜُﻢ
ْ& ﻣِﻦْ ﻛُﺒَﺮاﺋِﻬِﻢ#xFEFB;ُ ﻗَﺎلَ ﻓَﺎﻧْﺘَﺪَبَ ﻟَﻪُ ﺳَﺒْﻌُﻮنَ رَﺟ.َاﻟﺴَّﺎﻋَﺔ
،َ ﻳَﺎ ﺻَﺎﻟِﺢُ ﻧَﺤْﻦُ ﻧَﺴْﺄَﻟُﻚ:وَﻋُﻈﻤﺎﺋِﻬِﻢْ وَاﻟْﻤَﻨْﻈُﻮرُ إِﻟَﻴْﻬِﻢْ ﻣِﻨْﻬُﻢْ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا
َ&;ءِ ﻳَﺮْﺿَﻮْنَ ﺑِﻜُﻢْ؟ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻧَﻌَﻢْ ﻓَﺈِنْ أَﺟَﺎﺑُﻮك#xFEFB ﻓَﻜُﻞُّ ﻫَﺆ:َﻗَﺎل
.َ&;ءِ أَﺟَﺒْﻨَﺎك#xFEFBﻫﺆ

َ ﻳَﺎ ﺻَﺎﻟِﺢَ ﻧَﺤْﻦُ ﻧَﺴْﺄَﻟُﻚَ ﻓَﺈِنْ أَﺟَﺎﺑَﻚَ رَﺑُّﻚَ اﺗَّﺒَﻌْﻨﺎكَ وَأَﺟَﺒْﻨﺎك:ﻗَﺎﻟُﻮا
.وَﺗﺎﺑَﻌَﻚَ ﺟَﻤﻴﻊُ أَﻫْﻞِ ﻗَﺮْﻳَﺘِﻨَﺎ
Saleh said: Ask me whatever you wish. They said: Let us go to the nearby mountain so that
we will ask you what we wish there. When they reached the mountain, they said: O Saleh!
Ask your Lord to bring out from this mountain a red, pure and pregnant she-camel right
now. Saleh said: You have asked me something too hard for me yet so easy for my Lord.

Then, he asked God what they had demanded. At this moment, the mountain cleaved and
people were about to go mad when a horrible sound was heard.

 اﻧْﻄَﻠِﻖْ ﺑِﻨَﺎ إِﻟﻰ ﻫَﺬا: ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا،ْﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻬُﻢْ ﺻَﺎﻟِﺢُ ﺳَﻠُﻮﻧﻲ ﻣَﺎ ﺷِﺌْﺘُﻢ
َ ﻓَﺎﻧْﻄَﻠَﻖ:َ ﻗَﺎل،ُﺣَﺘّﻰ ﻧَﺴْﺄَﻟَﻚَ ﻋِﻨْﺪَه-ُ وَﺟَﺒَﻞٌ ﻗَﺮﻳﺐٌ ﻣِﻨْﻪ-ِاﻟْﺠَﺒَﻞ
َ ﻳَﺎ ﺻَﺎﻟِﺢُ اﺳْﺄَلْ رﺑَّﻚ:وَاﻧْﻄَﻠَﻘُﻮا ﻣَﻌَﻪُ ﻓَﻠَﻤَّﺎ اﻧْﺘَﻬُﻮا إِﻟﻰ اﻟْﺠَﺒَﻞِ ﻗَﺎﻟُﻮا
َأَنْ ﻳَﺨْﺮُجَ ﻟَﻨﺎ اﻟﺴَّﺎﻋَﺔَ ﻣِﻦْ ﻫﺬا اﻟﺠَﺒَﻞِ ﻧَﺎﻗَﺔً ﺣَﻤْﺮاءَ ﺷَﻘْﺮاءَ وَﺑْﺮاء
 ﻗَﺎلَ ﻗَﺪْ ﺳَﺄَﻟْﺘُﻤُﻮﻧﻲ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻳَﻌْﻈُﻢُ ﻋَﻠﻲَّ وَﻳُﻬﻮَّنُ ﻋَﻠﻰ- .... َﻋَﺸْﺮاء
ُرَﺑّﻲ ﻓَﺴَﺄَل اﻟﻠَّﻪ ذَﻟِﻚَ ﻓَﺎﻧْﺼَﺪَعَ اﻟْﺠَﺒَﻞُ ﺻَﺪْﻋًﺎ ﻛَﺎدَتْ ﺗَﻄﻴﺮُ ﻣِﻨْﻪ
.ُاﻟْﻌُﻘُﻮلُ ﻟَﻤَّﺎ ﺳَﻤِﻌُﻮا ﺻَﻮْﺗَﻪ
Like a woman in travail, the mountain became upset and abruptly the head of the shecamel and then other parts came out of the mountain standing on its four legs. Seeing this,
the people said: How quickly your Lord answered our prayer! Therefore ask Him to give us
its young too. Saleh asked God again and a young camel with new hair dropped from the
she-camel. Saleh said: O people! Do you wish anything else? They said: No! Let us go to our
people so as to inform them of what we have seen.

وَاﺿْﻄَﺮَبَ اﻟْﺠَﺒَﻞُ ﻛَﻤﺎ ﺗَﻀْﻄَﺮِبُ اﻟﻤَﺮْأَةُ ﻋِﻨْﺪَ اﻟْﻤَﺨَﺎضِ ﺛُﻢْ ﻟَﻢ:َﻗَﺎل
،ِ& وَرَأْﺳُﻬﺎ ﻗَﺪ ﻃَﻠَﻊَ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢْ ﻣِﻦْ ذَﻟِﻚَ اﻟﺼَّﺪْع#xFEFB;ِﻳَﻔْﺠَﺄَﻫُﻢْ إ
َّﻓَﻠَﻤّﺎ اﺳْﺘَﺘَﻤَّﺖْ رﻗَﺒَﺘَﻬﺎ ﺣَﺘّﻰ اﺟْﺘَﺮَّتْ ﺛُﻢَّ ﺧَﺮَجَ ﺳَﺎﺋِﺮُ ﺟَﺴَﺪِﻫﺎ ﺛُﻢ
 ﻳَﺎ: ﻓَﻠﻤّﺎ رأَوا ذَﻟِﻚَ ﻗَﺎﻟُﻮا،ً;َرْض ﻗﺎﺋِﻤﺔ7&#xFEFاﺳْﺘَﻮَتْ ﻋَﻠَﻰ ا
:َ ﻗَﺎل،ﺻَﺎﻟِﺢُ ﻣَﺎ أَﺳْﺮَعُ ﻣَﺎ أَﺟَﺎﺑَﻚَ رَﺑَﻚَ ﻓَﺴَﻠْﻬﺎ أَنْ ﻳُﺨﺮِجَ ﻟَﻨﺎ ﻓَﺼِﻴﻠﻬَﺎ
.ﻓَﺴَﺄَلَ اﻟﻠَّﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ ذَﻟِﻚَ ﻓَﺮَﻣَﺖْ ﺑِﻪ ﻓَﺪَبَّ ﺣَﻮْﻟﻬﺎ

& اﻧْﻄَﻠِﻖْ ﺑِﻨﺎ إِﻟﻰ#xFEFB; : ﻳَﺎ ﻗَﻮْم أَﺑَﻘِﻲَ ﺷﻲء؟ ﻗَﺎﻟُﻮا:َﻓَﻘَﺎل
.َﻗَﻮْﻣِﻨﺎ ﻧُﺨْﺒِﺮﻫُﻢْ ﻣَﺎ رَأَﻳْﻨﺎ وَﻳﺆﻣِﻨُﻮا ﺑِﻚ
When the chiefs returned, their argument heated. Out of seventy only six of them did not
change their mind saying what they have seen and what Saleh has brought was true. Sixtyfour denied (covered) the truth saying it was no more than enchant. And one of the six
chiefs who believed first changed his mind and was one of those who hamstrung the shecamel.

ْ ﻓَﺮَﺟَﻌُﻮا ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﺒْﻠُﻎْ اﻟﺴَّﺒْﻌُﻮنَ اﻟﺮَّﺟﻞَ إِﻟَﻴْﻬِﻢْ ﺣَﺘّﻰ ارْﺗَﺪَّ ﻣِﻨْﻬُﻢ:َﻗَﺎل
 ﺳِﺤْﺮ وَﺛَﺒَﺘَﺖِ اﻟﺴِّﺘَّﺔ:& وَﻗﺎﻟُﻮا#xFEFB;ُأَرْﺑَﻌَﺔٌ وَﺳِﺘّﻮنَ رَﺟ
&;مَ اﻟْﻘَﻮْمِ وَرَﺟَﻌُﻮا#xFEFBَ ﻓَﻜَﺜﺮَ ﻛ:َ اﻟْﺤَﻖُّ ﻣَﺎ رَأَﻳْﻨﺎ ﻗَﺎل:وَﻗَﺎﻟُﻮا
.ﻣُﻜَﺬِّﺑﻴﻦَ ﺛُﻢَّ ارْﺗﺎبَ ﻣِﻦْ اﻟﺴِّﺘَّﺔَ وَاﺣِﺪٌ ﻓَﻜﺎنَ ﻓِﻴﻤَﻦْ ﻋَﻘَﺮَﻫﺎ

7. The Ethos Of Prophet Abraham
Introduction
Prophet Abraham is son of Tarih, son of Nahur, son of Sharugh, son of Arghu, son of Faligh,
son of Abir, son of Shalikh, son of Kenan, son of Arfkhshath, son of Sam, son of Noah.
Abraham means a kind father. His title is the friend of Allah and the friend of the
Beneficent. He is also called the father of the Prophets.
Abraham was born in the village of Kothi in Babylon 3323 years after the fall of Adam. His
mother, Nona hid him in a cave out of fear of enemies for many years. He invited people to
his upright creed from the age of sixteen. His uncle, Azar used to make idols and would give
them to Abraham to sell them. He would put a rope round their necks carrying them with
disgrace in the streets calling:
"And by Allah! I will certainly do something against your idols... " (21:57)

ْ;َﻛِﻴﺪَنَّ أَﺻْﻨَﺎﻣَﻜُﻢ8&#xFEFَوَﺗَﺎﻟﻠَّﻪِ ﻟ
The news on these acts of his spread among people. Nemrud heard of it and ordered
Abraham to be brought to his palace but Abraham did not prostrate to the king. Hence
Nemrud was infuriated.
Once Abraham went to the idol-temple and broke all the idols hanging the ax on the neck of
the biggest idol. Seeing this, people knew that it was the work of Abraham whom they
condemned to be thrown to fire. The followers of Nemrud prepared a huge fire and threw
Abraham into it. God said;
"O fire! Be a comfort and peace to Ibrahim." (21: 69)

.َ&;ﻣًﺎ ﻋَﻠﻰ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ#xFEFBَﻳَﺎ ﻧﺎرُ ﻛُﻮﻧﻲ ﺑَﺮْدًا وَﺳ
When Nemrud’s plan failed, he ordered to expel Abraham from the town. Therefore,

Abraham together with Sarah his cousin, Lot, his nephew, Tarih, his father migrated from
Babylon and settled in Haram in north-east Al-Jazirah. He married Sarah who was then 37
years old and departed for Kenan territory. Later on, as a result of a severe famine they
migrated to Egypt from where they went to Palestine and settled in Hebron farm known as
Qudskhalol till the end of life. Since Sarah was infertile, she recommended Hagar, her slavegirl to him and thus Ismail was born of Hagar.
Sarah asked Abraham to take Hagar and her son to a desert far from town. Her request was
accepted. Abraham decided to take them to Mecca and at Gabriel’s hint they alighted at
the present Zamzam Well. He was with them for three days and upon his return said:
"O our Lord! Surely I have settled a part of my offspring in a valley unproductive
of fruit near Thy Sacred House... " (14:37)

ِرَﺑَّﻨَﺎ إِﻧِّﻲ أَﺳْﻜَﻨْﺖُ ﻣِﻦْ ذُرِّﻳَّﺘِﻲ ﺑِﻮَادٍ ﻏَﻴْﺮِ ذِي زَرْعٍ ﻋِﻨْﺪَ ﺑَﻴْﺘِﻚَ اﻟْﻤُﺤَﺮَّم
Abraham visited the Sacred House and performed Hajj every year after his return and
enjoyed seeing Hagar and Ismail. Ten years later, he was in Mecca when one night, he
dreamed that he had to sacrifice Ismail. He prepared to do so but a sheep was brought from
under mountain by the angel of God:
"And We ransomed him with a great sacrifice." (37:107)

.ٍوَﻓَﺪَﻳْﻨﺎهُ ﺑِﺬِﺑْﺢٍ ﻋَﻈﻴﻢ
Later on, Abraham restructured Ka’ba with the help of Ismail and eventually passed away
after twenty five days of illness 3508 years after the Fall of Adam and was buried in Mafileh
cave in Hebron (Palestine) where Sarah was buried too. In a hadith, the holy Prophet said:
Abraham lived for 175 years.

.ًﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ)ص( ﻋَﺎشَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻣِﺌَﺔً وَﺧَﻤْﺴًﺎ وَﺳَﺒْﻌﻴﻦَ ﺳَﻨَﺔ
Immunity From Infidels
"Indeed, there is for you a good example in Ibrahim and those with him when
they said to their people: Surely we are clear of you and of what you serve
besides Allah" (60:4)

ﻗَﺪْ ﻛَﺎﻧَﺖْ ﻟَﻜُﻢْ أُﺳْﻮَةٌ ﺣَﺴَﻨَﺔٌ ﻓِﻲ إِﺑْﺮَاﻫِﻴﻢَ وَاﻟَّﺬِﻳﻦَ ﻣَﻌَﻪُ إِذْ ﻗَﺎﻟُﻮا

ِﻟِﻘَﻮْﻣِﻬِﻢْ إِﻧَّﺎ ﺑُﺮَآءُ ﻣِﻨْﻜُﻢْ وَﻣِﻤَّﺎ ﺗَﻌْﺒُﺪُونَ ﻣِﻦْ دُونِ اﻟﻠَّﻪ
His Thankfulness
"Surely Ibrahim was an exemplar, obedient to Allah, upright, and he was not of
the polytheists. Grateful for his favors; He chose him and guided him on the right
path." (16:120- 121)

َإِنَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﻛﺎنَ أُﻣَّﺔً ﻗﺎﻧِﺘًﺎ ﻟﻠﻪ ﺣَﻨِﻴﻔًﺎ وَﻟَﻢْ ﻳَﻚُ ﻣِﻦَ اﻟْﻤُﺸْﺮِﻛﻴﻦ
.ٍ;َﻧْﻌُﻤِﻪِ وَﻫُﺪﻳﺔُ إِﻟﻰ ﺻِﺮاطٍ ﻣُﺴْﺘَﻘﻴﻢ7&#xFEF ﺷَﺎﻛِﺮًا
His Recommendations To His Sons
"And the same did Ibrahim enjoin on his sons and so (did) Yaqoob. O my sons!
Surely Allah has chosen for you (this) faith, therefore die not unless you are
Muslims." (2:132)

ُوَوَﺻَّﻰٰ ﺑِﻬَﺎ إِﺑْﺮَاﻫِﻴﻢُ ﺑَﻨِﻴﻪِ وَﻳَﻌْﻘُﻮبُ ﻳَﺎ ﺑَﻨِﻲَّ إِنَّ اﻟﻠَّﻪَ اﺻْﻄَﻔَﻰٰ ﻟَﻜُﻢ
َ& وَأَﻧْﺘُﻢْ ﻣُﺴْﻠِﻤُﻮن#xFEFB;َّ& ﺗَﻤُﻮﺗُﻦَّ إِﻟ#xFEFC;َاﻟﺪِّﻳﻦَ ﻓَﻠ
Three Fold Virtues Of His
"Most surely Ibrahim was forbearing, tender-hearted, oft-returning to (to Allah)"
(11:75)

ٌإِنَّ إِﺑْﺮَاﻫِﻴﻢَ ﻟَﺤَﻠِﻴﻢٌ أَوَّاهٌ ﻣُﻨِﻴﺐ
His Truthfulness
"And mention Ibrahim in the Book; surely he was a truthful man, a Prophet."
(19:41)

وَاذْﻛُﺮْ ﻓِﻲ اﻟْﻜِﺘَﺎبِ إِﺑْﺮَاﻫِﻴﻢَ ۚ إِﻧَّﻪُ ﻛَﺎنَ ﺻِﺪِّﻳﻘًﺎ ﻧَﺒِﻴًّﺎ

Why Did God Choose Him As A Friend?
Imam Reza has polyqouted Imam Sadeq and Imam Baqer as saying: God — Glorified and
Honored — chose Abraham as a friend because he never rejected anyone and never asked
anything from anyone but God.

 ﺳَﻤِﻌْﺖُ أَﺑﻰ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ اﻟْﺤَﺴَﻦِ اﻟﺮِّﺿَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِ&;مُ ﻳُﺤَﺪّثُ ﻋَﻦّ أَﺑِﻴﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪ#xFEFBَّﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ اﺗَّﺨَﺬَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ:َ&;مُ إِﻧَّﻪُ ﻗَﺎل#xFEFBَّاﻟﺴ
َ;َﻧَّﻪُ ﻟَﻢْ ﻳُﺮدّ أَﺣَﺪًا وَﻟَﻢْ ﻳَﺴْﺄَل أَﺣَﺪًا ﻏَﻴْﺮ7&#xFEFC; &#xFEFﺧَﻠﻴ
.َّاﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ
His Threefold Characteristics
Abraham was asked: Why God has taken you as a friend? He said: For three reasons:.
1- I always preferred God’s orders to other ones:
2- I was not grieved with what God had destined for me
3- I was serving guests day and night.

 ﺑِﺄَيِّ ﺷَﻲ ٍء:ُ&;م#xFEFBَّ;ِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ9&#xFEF َﻗﻴﻞ
َ&;ﺛَﺔِ أَﺷْﻴﺎءَ اﺧْﺘَﺮت#xFEFBَ ﺑِﺜ:َ&;؟ ﻗَﺎل#xFEFCاﺗَّﺨَﺬَكَ اﻟﻠَّﻪ ﺧَﻠِﻴ
 وَﻣﺎ اﻫْﺘَﻤَﻤْﺖُ ﺑِﻤﺎ ﻳُﻜْﻔِﻞُ اﻟﻠَّﻪ ﻟﻲ وَﻣَﺎ،ِأَﻣْﺮَ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠﻰ أَﻣْﺮِ ﻏَﻴْﺮِه
.ِ& ﻣَﻊَ اﻟﻀَّﻴْﻒ#xFEFB;ِ& ﺗَﻐَﺪَّﻳْﺖُ إ#xFEFB;َﺗَﻌَﺸَّﻴْﺖُ و
At His Table
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that when Angles came to Abraham in
human figure, Abraham brought them a broiled calf to eat. Angles said: We will not eat
unless you tell us of its price. Abraham said: Say Bismillah (in the name of Allah) whenever
you start eating and Alhamdo lillah (praise is due to Allah) whenever you finish eating.
Imam Sadeq said: At this moment, Gabriel turned to his companies who were four and he
was their chief and said: He deserves to be taken as a friend by God.

َ&;مُ ﻗَﺎلَ ﻟَﻤّﺎ ﺟَﺎءَ اﻟْﻤُﺮْﺳَﻠُﻮن#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ

&#xFEFB; : ﻓَﻘﺎﻟُﻮا، ﻛُﻠُﻮا:َ ﻓَﻘَﺎل،ِإِﻟﻰ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﺟَﺎءَﻫُﻢْ ﺑِﺎﻟْﻌِﺠْﻞ
، ﺑِﺴْﻢِ اﻟﻠَّﻪ: إِذا أَﻛَﻠْﺘُﻢْ ﻓَﻘُﻮﻟُﻮا: َ ﻓَﻘَﺎل،ُﻧَﺄْﻛُﻞُ ﺣَﺘّﻰ ﺗُﺨْﺒِﺮَﻧَﺎ ﻣﺎ ﺛَﻤَﻨُﻪ
 ﻗَﺎلَ ﻓَﺎﻟْﺘَﻔَﺖَ ﺟِﺒْﺮاﺋﻴﻞُ إِﻟﻰ، اﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟﻠﻪ:وإِذا ﻓَﺮَﻏْﺘُﻢْ ﻓَﻘُﻮﻟُﻮا
ْ ﺣَﻖٌّ ﻟﻠﻪِ أَن: َ ﻓَﻘَﺎل،ْأَﺻْﺤﺎﺑِﻪِ وَﻛَﺎﻧُﻮا أَرْﺑَﻌَﺔً وَﺟِﺒْﺮاﺋﻴﻞُ رَﺋﻴﺴُﻬُﻢ
&#xFEFC;.ﻳَﺘَّﺨِﺬَ ﻫَﺬا ﺧَﻠﻴ
Reliance On God
Imam Sadeq said: When Abraham was thrown into fire, Gabriel met him between the earth
and heaven saying: Do you need any help? Abraham said: Not from you.

ِ ﻟَﻤّﺎ أُﻟْﻘِﻲَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪ:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ أَﺑُﻮ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ&;مُ ﻓﻲ اﻟﻨّﺎرِ ﻓَﻠَﻘّﺎهُ ﺟِﺒْﺮاﺋﻴﻞُ ﻓﻲ اﻟْﻬَﻮاءِ وَﻫُﻮ#xFEFBَّاﻟﺴ
َ أَﻣّﺎ إِﻟَﻴْﻚ:َﻳَﻬْﻮي ﻓَﻘَﺎلَ ﻳَﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ أَﻟَﻚَ ﺣَﺎﺟﺔً؟ ﻓَﻘَﺎل
&#xFEFB;.َﻓ
Thanking God For Not Committing Sin
It has been reported on the authority of Imam Baqer that one day Abraham saw a white
hair in his beard. He said: Thanks God who has made me reach this age while I have not
committed sin even in a blinking time.

ِ أَﺻْﺒَﺢَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﺟَﻌْﻔَﺮ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
:َ&;مُ ﻓَﺮَأَى ﻓﻲ ﻟِﺤْﻴَﺘِﻪِ ﺷَﻴْﺒًﺎ ﺷَﻌْﺮَةً ﺑَﻴْﻀﺎءَ ﻓَﻘَﺎل#xFEFBَّاﻟﺴ
اﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟﻠﻪ رَبِّ اﻟﻌﺎﻟَﻤﻴﻦَ اﻟَّﺬي ﺑَﻠَﻐَﻨﻲ ﻫَﺬا اﻟْﻤَﺒْﻠَﻎِ وَﻟَﻢْ أَﻋْﺺِ اﻟﻠَّﻪ
.ٍﻃَﺮْﻓَﺔَ ﻋَﻴْﻦ
His Hospitality
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that when Abraham was at his father’s
house and there was no guest there, he would lock the door, leave home while carrying the
keys with him and looking for guests.

ِ ْ أَنَّ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
َﻓَﻜﺎنَ إِذا ﻟَﻢْ ﻳَﻜُﻮﻧُﻮا ﻋِﻨْﺪَهُ ﺧَﺮَج.ٍ&;مُ ﻛﺎنَ أَﺑَﺎ أَﺿْﻴﺎف#xFEFBَّاﻟﺴ
.َ;َﺿْﻴﺎف7&#xFEFﻳَﻄْﻠُﺒُﻬُﻢْ وَﻏَﻠَﻖَ ﺑَﺎﺑَﻪُ وَأَﺧْﺬَ اﻟْﻤَﻔَﺎﺗﻴﺢَ ﻳَﻄْﻠُﺐُ ا
His Pity For Hagar And Ismail
It has been reported on the authority of Imam Musa that when Abraham made Hagar and
Ismail settle in Mecca and bade them farewell, Hagar and Ismail started weeping.
Addressing Hagar Abraham said: Why are you weeping? I have made you settle in the most
beloved place on the earth and in the sanctuary of Allah. Hager said: O Ibrahim! I have not
seen any Prophet act as you have acted. Abraham said: What have I done? Hager said: O
Ibrahim! You are leaving behind a weak wife and a weak child, helpless with no companion
of mankind, no spring of water, no harvest and no milch. At this moment Abraham felt pity
for them and his eyes were filled with tears. He came forward till he reached the door of
God’s House. Holding the two sides of the House, he said: O God! I have made my progeny
settle in an infertile desert near Your Sacred House for performing prayer. Therefore, set
people’s hearts inclined to it and give sustenance to them from all kinds of fruits that they
may thank.

َ &;مُ ﻗﺎ#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ اﻟْﺤَﺴَﻦِ ﻣُﻮﺳَﻰ ﺑْﻦِ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ل
َ&;مُ ﻟَﻤّﺎ أَﺳْﻜَﻦَ إِﺳْﻤَﺎﻋﻴﻞَ وَﻫَﺎﺟَﺮ#xFEFBَّإِنَّ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِ;َرْضِ إِﻟﻰ اﻟﻠَّﻪ7&#xFEFﻣَﻜَّﺔَ وَوَدَّﻋَﻬُﻤَﺎ ﻟِﻴَﻨْﺼَﺮِفَ ﻓﻲ أَﺣَﺐِّ ا
وَﻓﻲ ﺣَﺮَمِ اﻟﻠَّﻪِ؟

ﻞ ﻣﺎ
ُ َ ﻳَﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻣَﺎ ﻛُﻨْﺖُ أَرَى أَنَّ ﻧَﺒِﻴًّﺎ ﻣِﺜْﻠُﻚَ ﻳَﻔْﻌ:ُﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ ﻟَﻪُ ﻫَﺎﺟَﺮ
ً إِﻧَّﻚَ ﺧَﻠَّﻔْﺖَ اﻣْﺮَأَة ﺿَﻌِﻴﻔَﺔ:ْ وَﻣَﺎ ﻓَﻌَﻠْﺖُ؟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ:َﻓَﻌَﻠْﺖَ! ﻗَﺎل
&#xFEFB;ِ& ﺣِﻴﻠَﺔَ ﻟَﻬُﻤﺎ ﺑ#xFEFB; &;ﻣًﺎ ﺿَﻌِﻴﻔًﺎ#xFEFBُوَﻏ
ْ& زَرْعَ ﻗَﺪ#xFEFB;َ& ﻣَﺎءَ ﻳَﻈْﻬَﺮُ و#xFEFB;َأَﻧﻴﺲٍ ﻣِﻦْ ﺑَﺸَﺮٍ و
.ُ& ﺿَﺮْعَ ﻳُﺤْﻠَﺐ#xFEFB;َﺑَﻠَﻎَ و

ﻗَﺎلَ ﻓَﺮَقَّ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ وَدَﻣَﻌَﺖْ ﻋَﻴْﻨﺎهُ ﻋِﻨْﺪَﻣﺎ ﺳَﻤِﻊَ ﻣِﻨْﻬﺎ ﻓَﺄَﻗْﺒَﻞَ ﺣَﺘّﻰ
:َاﻧْﺘَﻬﻰ إِﻟﻰ ﺑَﺎبِ ﺑَﻴْﺖِ اﻟﻠَّﻪ اﻟْﺤَﺮامِ ﻓَﺄَﺧَﺬَ ﺑِﻌَﻀﺎدَﺗَﻲِ اﻟْﻜَﻌْﺒَﺔ ﺛُﻢَّ ﻗَﺎل

َ ِاﻟﻠَّﻬُﻢَّ إِﻧِّﻲ أَﺳْﻜَﻨﺖُ ﻣِﻦْ ذُرِّﻳَّﺘِﻲ ﺑِﻮادٍ ﻏَﻴْﺮِ ذِي زَرْعٍ ﻋِﻨْﺪَ ﺑَﻴْﺘ
ﻚ
ِ&;ةَ ﻓَﺎﺟْﻌَﻞْ أَﻓْﺌِﺪَةً ﻣِﻦْ اﻟﻨَّﺎس#xFEFBَّ رَﺑَّﻨَﺎ ﻟِﻴُﻘﻴﻤُﻮا اﻟﺼ،ِاﻟْﻤُﺤَﺮَّم
.َﺗَﻬْﻮي إِﻟَﻴْﻬِﻢْ وَارْزُﻗْﻬُﻢْ ﻣِﻦَ اﻟﺜَّﻤَﺮاتِ ﻟَﻌَﻠَّﻬُﻢْ ﻳَﺸْﻜُﺮُون
Entrusting Wife And Child To God
When Abraham turned to leave, Hagar said: O Ibrahim! To whom are you entrusting us? He
said: I entrust you to the Lord of this House.

:َ ﻳَﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ إِﻟﻰ ﻣَﻦْ ﺗَﺪَﻋُﻨﺎ؟ ﻗَﺎل:ُﻓَﻠَﻤّﺎ وَﻟّﻰ إِﺑْﺮاﻫِﻴﻢُ ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻫَﺎﺟَﺮ
.ِأَدَﻋُﻜُﻤَﺎ إِﻟﻰ رَبّ ﻫَﺬِهِ اﻟْﺒَﻨِﻴَّﺔ
Forbearance Before Sarah’s Bad Temper
Imam Sadeq has said: Once Abraham complained to God of Sarah’s bad temper. God
inspired him that the parable of woman is as a crooked bone. If you straighten it, it will
break and should you leave it as it is, it will benefit you. Be patient towards her.

 أَنَّ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﺷَﻜﺎ إِﻟﻰ:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ أَﺑُﻮ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َّ ﻓَﺄَوْﺣﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰ،اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﻣَﺎ ﻳَﻠْﻘﻰ ﻣِﻦْ ﺳُﻮءِ ﺧُﻠْﻖِ ﺳَﺎرَة
ُ إِنْ أَﻗَﻤْﺘَﻪُ ﻛَﺴَﺮْﺗَﻪ،ِّ إِﻧَّﻤَﺎ ﻣَﺜَﻞُ اﻟْﻤَﺮْأَةَ ﻣَﺜَﻞُ اﻟﻀِّﻠﻊِ اﻟْﻤُﻌْﻮَج:ِوَﺟَﻞَّ إِﻟَﻴْﻪ
. اﺻْﺒِﺮْ ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ،ِوَإِنْ ﺗَﺮَﻛْﺘَﻪُ اﺳْﺘَﻤْﺘَﻌْﺖَ ﺑِﻪ
Asking God To Give Him A Daughter
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that Abraham asked God to give him a
daughter to weep for him after his demise.

َ إِنَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﺧَﻠِﻴﻞ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.ِاﻟﺮَّﺣْﻤﻦِ ﺳَﺎلَ رَﺑَّﻪُ أَنْ ﻳَﺮْزُﻗَﻪُ اﺑْﻨَﺔً ﺗَﺒْﻜﻴﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻮْﺗِﻪ

His Supplication For Sinners
It has been reported on the authority of Imam Baqer that once Abraham was traveling for
the sake of taking lessons. On his way, he came across a desert with no plantation. He saw
a man performing prayer and wearing a garment of wool. Abraham stopped and was
amazed by that man’s state. He waited for the man to complete his prayer but since his
prayer lasted for some time, Abraham gave a sign with his hand making him understand
that he had a need. The man shortened his prayer and sat with Abraham.
Addressing him, Abraham said: To whom you are praying? He said: To the God of Abraham.
Abraham asked: Who is Abraham’s God? He said: The One who created you and me.
Abraham said: I am pleased with you and I would like to be your brother for the cause of
God. Where is your house so as to come and see you?
The man made a sign with his hand to the sea saying: Behind this Notfeh (clear and sweet
water) while referring to the sea but my prayer site is right here.

َ ﺧَﺮَجَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ذَات:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋِﻦْ أَﺑﻲ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ&;ةٍ ﻣِﻦ#xFEFBَ ﻣَﺮَّ ﺑِﻔ،َ&;دِ ﻟِﻴَﻌْﺘَﺒِﺮ#xFEFBِﻳَﻮمٍ ﻳَﺴِﻴﺮُ ﻓﻲ اﻟﺒ
;َرْضِ ﻓَﺈِذا ﻫُﻮَ ﺑِﺮَﺟُﻞٍ ﻗَﺎﺋِﻢٍ ﻳُﺼَﻠِّﻲ ﻗَﺪْ ﻗَﻄَﻊَ إِﻟﻰ7&#xFEFا
ُاﻟﺴَّﻤَﺎءِ ﺻَﻮْﺗَﻪُ وَﻟِﺒﺎﺳُﻪُ ﺷَﻌْﺮُ ﻓَﻮَﻗَﻒَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ وَﻋَﺠِﺐَ ﻣِﻨْﻪ
:ُوَﺟَﻠَﺲَ ﻳَﻨْﺘَﻈِﺮُ ﻓَﺮَاﻏَﻪُ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻃَﺎلَ ذَﻟِﻚَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺣَﺮَّﻛَﻪُ ﺑِﻴَﺪِهِ وَﻗَﺎلَ ﻟَﻪ
َ ﻓَﻘﺎل،ُإِنَّ ﻟِﻲ ﺣَﺎﺟَﺔً ﻓَﺨَﻔِّﻒْ ﻗَﺎلَ وَﺧَﻔَّﻒَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ وَﺟَﻠَﺲَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ
َ ﻓَﻘَﺎل،ُ;ِﻟَﻪِ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ9&#xFEF :َﻟِﻤَﻦْ ﺗُﺼَﻠّﻲ؟ ﻓَﻘَﺎل:ُﻟَﻪُ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ
ْ ﻟَﻘَﺪ:ُ اﻟَّﺬي ﺧَﻠَﻘَﻚَ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ:َ وَﻣَﻦْ إِﻟَﻪُ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ؟ ﻓَﻘَﺎل:ُﻟَﻪ
أَﻋْﺠَﺒَﻨِﻲ ﻧَﺤْﻮُكَ وَأَﻧَﺎ أُﺣِﺐُّ أَنْ أَوَاﺧِﻴﻚَ ﻓﻲ اﻟﻠَّﻪ ﻓَﺄَﻳَﻦَ ﻣَﻨْﺰِﻟُﻚَ إِذا
ِ ﻣَﻨْﺰِﻟﻲ ﺧَﻠْﻒَ اﻟﻨّﻄْﻔَﺔ:ُأَرَدْتُ زِﻳﺎرَﺗَﻚَ وَﻟِﻘَﺎﺋِﻚَ؟ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟﺮَّﺟُﻞ
&;يَ ﻓَﻬﺬا اﻟْﻤَﻮْﺿِﻊ#xFEFBَوَأَﺷَﺎرَ ﺑِﻴَﺪِهِ إِﻟﻰ اﻟْﺒَﺤْﺮِ وَأَﻣّﺎ ﻣُﺼ
ُﺗُﺼِﻴﺒُﻨِﻲ ﻓِﻴﻪِ إِذا أَرَدْﺗَﻨِﻲ إِنْ ﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪ
Then addressing Abraham, the man said: Do you have any need? Abraham said: Yes. The
man said: What is your need? Abraham said: Either you pray and I will say Amen or I pray
and you will say Amen. The man asked: For whom are you going to pray? Abraham said: For
sinful believers. The man said: No. Abraham asked: Why? The man said: Because I have
been praying for something for thirty years but it has not been fulfilled hence I am ashamed
of calling on Him unless I know He will fulfill it.
Abraham said: What did you pray for? The man said: Once by this prayer site, a boy who
was extremely handsome passed by; light was radiating from his forehead; he had long
hair, and was herding cattle and sheep. I liked him very much and asked him to whom

those cattle and sheep belonged. He said: They belong to myself. I asked who he was. He
said he was Ismail. The son of Ibrahim, the friend of Allah. Knowing that he was the son of
Ibrahim, the friend of Allah, I prayed to God to see him.

ُ  ﻟَﻚَ ﺣَﺎﺟَﺔٌ؟ ﻓَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴ:َ;ِﺑْﺮاﻫِﻴﻢ9&#xFEF ُﺛُﻢَّ ﻗَﺎلَ اﻟﺮَّﺟُﻞ
ﻢ
َ ﺗَﺪْﻋُﻮا اﻟﻠَّﻪ:ُ وَﻣَﺎ ﻫِﻲَ؟ ﻗَﺎلَ ﻟَﻪ:َ ﻗَﺎل،ْ ﻧَﻌَﻢ:&;م#xFEFBَّﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ُ أَوْ أَدْﻋُﻮ أَﻧَﺎ وَﺗُﺆﻣِﻦْ ﻋَﻠﻰ دُﻋﺎﺋِﻲ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪ،َوَأَؤﻣِﻦَ ﻋَﻠﻰ دُﻋﺎﺋِﻚ
.َ ﻟِﻠْﻤُﺬْﻧِﺒِﻴﻦَ اﻟْﻤُﺆﻣِﻨِﻴﻦ:ُاﻟﺮَّﺟُﻞُ وَﻓِﻴﻢَ ﺗَﺪْﻋُﻮ اﻟﻠَّﻪ؟ ﻗَﺎلَ ﻟَﻪُ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ

:َ وَﻟِﻢَ؟ ﻓَﻘَﺎل:ُ& ﻓَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ#xFEFB; :ُﻓَﻘَﺎلَ اﻟﺮَّﺟُﻞ
ٍ&;ثَ ﺳِﻨﻴﻦ ﺑِﺪَﻋْﻮَة#xFEFBَ;َﻧِّﻲ دَﻋَﻮْتُ اﻟﻠَّﻪَ ﻣُﻨْﺬُ ﺛ7&#xFEF
ُﺣَﺘَّﻰ أَرَى إِﺟَﺎﺑَﺘِﻬَﺎ إِﻟﻰ اﻟﺴَّﺎﻋَﺔِ وأَﻧَﺎ أَﺳْﺘَﺤِﻲ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪ أَنْ أَدْﻋُﻮه
.ﺑِﺪَﻋْﻮَةٍ ﺣَﺘّﻰ أَﻋْﻠَﻢُ أَﻧَّﻪُ ﻗَﺪ أَﺟَﺎﺑَﻨﻲ

 إِﻧّﻲ ﻟَﻔِﻲ:ُﻓَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ وَﻓِﻴﻤﺎ دَﻋَﻮْﺗَﻪُ؟ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟﺮَّﺟُﻞ
ٌ&;مٌ أَرْوَع#xFEFBُ&;يَ ﻫَﺬا ذَاتَ ﻳَﻮْمٍ إِذْ ﻣَﺮَّ ﺑِﻲ ﻏ#xFEFBَﻣُﺼ
 ﻟَﻪُ ذُؤاﺑَﺔٌ ﻣِﻦْ ﺧَﻠْﻔِﻪِ ﻣَﻌَﻪُ ﺑَﻘَﺮٌ ﻳَﺴُﻮﻗُﻬَﺎ،ِاﻟﻨُّﻮرُ ﻳَﻄْﻠُﻊُ ﻣِﻦْ ﺟَﺒِﻴﻨِﻪ
:َ ﻗَﺎل،ﻮَﻏَﻨِﻢَ ﻳَﺴُﻮﻗُﻬَﺎ ﻛَﺄَﻧَّﻤﺎ دَﺧَﺸَﺖْ دَﺧْﺸًﺎ،ﻛﺄَﻧّﻤﺎ دَﻫَﻨَﺖْ دُﻫْﻨًﺎ
ِ&;مُ ﻟِﻤَﻦْ ﻫَﺬِه#xFEFBُ ﻳَﺎ ﻏ:ُ ﻓَﻘُﻠْﺖ،ُﻓَﺄَﻋْﺠَﺒَﻨِﻲ ﻣَﺎ رَأَﻳْﺖُ ﻣِﻨْﻪ
 أَﻧَﺎ:َ وَﻣَﻦْ أَﻧْﺖَ؟ ﻓَﻘَﺎل:ُ ﻓَﻘُﻠْﺖ، ﻟِﻲ:َاﻟْﺒَﻘَﺮُ وَاﻟْﻐَﻨَﻢُ؟ ﻓَﻘَﺎل
ُ ﻓَﺪَﻋَﻮْتُ اﻟﻠَّﻪَ ﻋِﻨْﺪَ ذَﻟِﻚَ وَﺳَﺄَﻟْﺘُﻪ،ِإِﺳْﻤﺎﻋِﻴﻞُ اﺑْﻦُ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﺧَﻠﻴﻞَ اﻟﻠَّﻪ
ُأَنْ ﻳُﺮِﻳَﻨِﻲ ﺧَﻠِﻴﻠﻪ
Abraham said: I am Ibrahim, the friend of Allah and he is my son. The man thanked God
and said: Praise is due to Allah, the Lord of the worlds who has answered my prayer. Then,
he kissed Abraham’s cheeks and embraced him saying: Now I am prepared to invoke God
together. Therefore, you pray and I will say Amen.
Abraham prayed for the believing men and women and invoked God to forgive believers
from that day till the Day of Judgment and to be pleased with them.
Imam Baqer said: That prayer will include the sinful among believers and our shiites

(followers) till the Day of Judgment.

ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ :ﻓَﺄَﻧَﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ :ﺧَﻠِﻴﻞُ اﻟﺮَّﺣْﻤﻦِ وَذَﻟِﻚَ
اﻟْﻐُ;&#xFEFBمُ اﺑْﻨﻲ ،ﻓَﻘَﺎلَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻋِﻨْﺪَ ذَﻟِﻚَ اﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟﻠﻪ رَبِّ
اﻟْﻌﺎﻟَﻤِﻴﻦَ اﻟَّﺬي أَﺟَﺎبَ دَﻋْﻮَﺗﻲ ،ﻗَﺎلَ :ﺛُﻢَّ ﻗَﺒِﻞَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﺻَﻔْﺤَﺘَﻲْ وَﺟْﻪِ
إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ وَﻋَﺎﻧَﻘَﻪُ ،ﺛُﻢَّ ﻗَﺎلَ :ا;5&#xFEFنَ ﻓَﻨَﻌَﻢْ ﻓَﺎدْعُ ﺣَﺘّﻰ أُوَﻣِﻦَ
ﻋَﻠَﻰ دُﻋﺎﺋِﻚَ ،ﻓَﺪَﻋﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻟِﻠﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ
وَاﻟْﻤُﺆْﻣِﻨَﺎتِ ﻣِﻦْ ﻳَﻮْﻣِﻪِ ذَﻟِﻚَ إِﻟﻰ ﻳَﻮْمِ اﻟﻘِﻴﺎﻣَﺔِ ﺑِﺎﻟْﻤَﻐْﻔِﺮَةِ وَاﻟﺮِّﺿﻰ
ﻋِﻨْﻬُﻢْ ،وَأَﻣَّﻦَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻋَﻠﻰ دُﻋَﺎﺋِﻪ ،ﻓَﻘَﺎلَ أَﺑُﻮ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ)ع( ﻓَﺪَﻋْﻮَهُ
إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﺑﺎﻟِﻐَﺔٌ ﻟِﻠﻤُﺬْﻧِﺒِﻴﻦَ اﻟْﻤُﺆﻣِﻨِﻴﻦَ ﻣِﻦْ ﺷِﻴﻌَﺘِﻨَﺎ إِﻟﻰ ﻳَﻮْمِ اﻟﻘِﻴﺎﻣَﺔِ.
Abraham’s Demise
It has been reported on the authority of Imam Ali that when God decided to take the soul of
Abraham to Him, He sent the angel of death to him. The angel of death greeted him and
Abraham greeted him too. Abraham said: Peace be to you O angel of death! Why are you
here? The angel of death said: I am here to take your soul. Abraham said: Have you ever
seen a friend take the life of his friend? At this moment the angel of death returned to God
saying: Did You hear what Your friend said? God said: O angel of death! Go back to him and
say: Have you seen a beloved dislike the visit of his beloved? Truly, the beloved liked to
visit His beloved.

ﻋَﻦْ أَﻣِﻴﺮِ اﻟْﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻗَﺎلَ :ﻟَﻤَّﺎ أَرادَ اﻟﻠَّﻪ
ﺗَﺒَﺎرَكَ وَﺗَﻌﺎﻟﻰ ﻗَﺒْﺾَ رُوحِ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ أَﻫْﺒَﻂَ
إِﻟَﻴْﻪِ ﻣَﻠَﻚُ اﻟﻤَﻮْتِ ﻓَﻘَﺎلَ :اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﻳَﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ.
ﻗَﺎلَ :وَﻋَﻠَﻴْﻚَ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻳَﺎ ﻣَﻠَﻚَ اﻟْﻤَﻮْتِ أَدَاعٍ أَمْ ﻧﺎعٍ؟ ﻗَﺎلَ:
ﺑَﻞْ دَاعٍ ﻳَﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻓَﺄَﺟِﺐْ ،ﻗَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ :ﻓَﻬَﻞْ رَأَﻳْﺖَ
ﺧَﻠﻴ; &#xFEFCﻳُﻤﻴﺖُ ﺧَﻠﻴﻠَﻪُ؟ ﻗَﺎلَ ﻓَﺮَﺟَﻊَ ﻣَﻠِﻚُ اﻟْﻤَﻮتِ ﺣَﺘّﻰ وَﻗَﻒَ
ﺑَﻴْﻦَ ﻳَﺪَيِ اﻟﻠَّﻪِ ﺟَﻞَّ ﺟَ;&#xFEFBﻟُﻪُ ﻓَﻘَﺎلَ :إِﻟَﻬِﻲ ﻗَﺪْ ﺳَﻤِﻌْﺖَ ﻣَﺎ
ﻗَﺎلَ ﺧَﻠﻴﻠُﻚَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ.

ﻓَﻘَﺎلَ اﻟﻠَّﻪ ﺟَﻞَّ ﺟَ;&#xFEFBﻟُﻪُ :ﻳَﺎ ﻣَﻠَﻚُ اﻟْﻤَﻮتِ اذْﻫَﺐْ إِﻟَﻴْﻪِ وَﻗُﻞْ

َ إِنَّ اﻟْﺤَﺒﻴﺐَ ﻳَﺤِﺐُّ ﻟِﻘَﺎء، ﻫَﻞْ رَأَﻳْﺖَ ﺣَﺒِﻴﺒًﺎ ﻳَﻜْﺮَهُ ﻟِﻘَﺎءَ ﺣَﺒﻴﺒِﻪ:ُﻟَﻪ
.ِﺣَﺒﻴﺒِﻪ
His Desire For Long Life
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that once Sarah said to Abraham: O
Ibrahim! You have grown old. How good it is to ask God to give you a child to be the light of
our eyes, for God Almighty has chosen you as a friend. He will answer your call if He wills.
Abraham too called on God. It was inspired to him: I will give you a son with knowledge.
However, I will make you exposed to tests and tribulations. After three years, Abraham
heard the good mews of the coming of the son. Then Sarah said: O Ibrahim! You are an old
man and your death is near. How good it is if you ask God to put into oblivion your death
and to give you long life so that you will be with us and be the light of our eyes. Abraham
called on God and He too did him a favor. Abraham gave Sarah the good news that his
prayer had been answered.
Sarah said: How good it is to ask God not to take your soul till you yourself wish to die.
Abraham asked God the same. God said: Your desire was fulfilled. Abraham told Sarah of
this divine blessing. Sarah said: Offer your thanks to God, and invite the poor to share the
food with you. And so did Abraham.
One of the invited poor was a weak and blind old man. The man was being led by a guide,
sat beside the tablecloth. The blind man stretched his arm for food, took a morsel, and
brought it near to his mouth but his hand was shaking with weakness. The guide took his
hand reaching for his mouth. Then the blind man took another morsel but instead of
reaching for his mouth, reached for his forehead. Abraham was watching this scene. He
asked the blind man’s guide about it and he said it was all due to old age and weakness.
Abraham said to himself: O Ibrahim you will be like him when you grow old. Following this
event, Abraham invoked God saying: O God! Take my soul as You have destined, for I do
not need long life anymore.

ْ َ إِنَّ ﺳَﺎرَةَ ﻗَﺎﻟ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﺖ
َ&;مُ ﻳﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻗَﺪْ ﻛَﺒَﺮْت#xFEFBَّ;ِﺑْﺮَاﻫﻴﻢَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ9&#xFEF
َّ&;ﻣًﺎ ﺗَﻘِﺮُ أَﻋْﻴُﻨُﻨﺎ ﺑِﻪِ ﻓَﺈِن#xFEFBُﻓَﻠَﻮْ دَﻋَﻮْتَ اﻟﻠَّﻪ أَنْ ﻳَﺮْزُﻗَﻚَ ﻏ
.َ& وَﻫُﻮَ ﻣُﺠِﻴﺐٌ ﻟِﺪَﻋْﻮَﺗِﻚَ أَنْ ﺷَﺎء#xFEFC;اﻟﻠَّﻪ ﻗَﺪْ اﺗَّﺨَﺬَكَ ﺧَﻠﻴ

ُ َ ﻓَﺴَﺄَلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ رَﺑَّﻪُ أَنْ ﻳَﺮْزُﻗ:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
َ إِﻧّﻲ وَاﻫِﺐٌ ﻟَﻚ:ِ&;ﻣًﺎ ﻋَﻠِﻴﻤًﺎ ﻓَﺄَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ إِﻟﻴْﻪ#xFEFBُﻏ

ﻏُ;&#xFEFBﻣًﺎ ﻋَﻠِﻴﻤًﺎ ﺛُﻢَّ أَﺑْﻠُﻮَكَ ﺑِﺎﻟﻄّﺎﻋَﺔِ ﻟِﻲ.

ﻗَﺎلَ أَﺑُﻮ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ :ﻓَﻤَﻜَﺚَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﺑَﻌْ َ
ﺪ
اﻟﺒِﺸﺎرَةِ ﺛَ;&#xFEFBثَ ﺳِﻨِﻴﻦَ ﺛُﻢَّ ﺟَﺎءَﺗْﻪُ اﻟﺒِﺸَﺎرَةُ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﺰَّ
وَﺟَﻞَّ ،وإِنَّ ﺳﺎرَةَ ﻗَﺪْ ﻗَﺎﻟَﺖْ ِ;9&#xFEFﺑﺮاﻫﻴﻢَ :إِﻧَّﻚَ ﻗَﺪْ ﻛَﺒَﺮْتَ
وَﻗَﺮُبَ أَﺟَﻠُﻚَ ،ﻓَﻠَﻮْ دَﻋَﻮْتَ اﻟﻠَّﻪَ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ أَنْ ﻳُﻨْﺴﻰ ﻓﻲ أَﺟَﻠِﻚَ وَأَنْ
ﻳَﻤُﺪَّ ﻟَﻚَ ﻓﻲ اﻟْﻌُﻤْﺮِ ﻓَﺘَﻌﻴﺶَ ﻣَﻌَﻨﺎ وَﺗَﻘِﺮَّ أَﻋْﻴُﻨُﻨﺎ ،ﻗَﺎلَ :ﻓَﺴَﺄَلَ
إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ رَﺑَّﻪُ ذَﻟِﻚَ ،ﻗﺎلَ ﻓَﺄَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ إِﻟﻴْﻪِ :ﺳَﻞْ ﻣِﻦْ زِﻳﺎدَةِ
اﻟْﻌُﻤْﺮِ ﻣَﺎ أَﺣْﺒَﺒْﺖَ ﻧُﻌْﻄِﻪِ ﻗَﺎلَ:ﻓَﺄَﺧْﺒَﺮْ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﺳَﺎرَةَ ﺑِﺬَﻟِﻚَ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ
ﻟَﻪُ :ﺳَﻞِ اﻟﻠَّﻪَ أَنْ ; &#xFEFBﻳُﻤِﻴﺘُﻚَ ﺣَﺘّﻰ ﺗَﻜُﻮنَ أَﻧْﺖَ اﻟَّﺬي ﺗَﺴﺄَﻟُﻪُ
اﻟْﻤَﻮْتَ ،ﻗَﺎلَ :ﻓَﺴَﺄَلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ رَﺑَّﻪُ ذَﻟِﻚَ ﻓَﺄَوْﺣﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ إِﻟَﻴْﻪِ
ذَﻟِﻚَ ﻟَﻚَ.

ﻗَﺎلَ :ﻓَﺄَﺧْﺒَﺮَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﺳﺎرَةَ ﺑِﻤﺎ أَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ إِﻟﻴْﻪِ ﻓﻲ ذَﻟِﻚَ
ﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ ﺳَﺎرَةُ ِ;9&#xFEFﺑْﺮاﻫﻴﻢُ اﺷْﻜُﺮْ اﻟﻠَّﻪَ وَأَﻋْﻤَﻞْ ﻃَﻌﺎﻣًﺎ وَادْعُ
ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟْﻔُﻘَﺮاءَ وَأَﻫْﻞَ اﻟْﺤَﺎﺟَﺔِ ،ﻗَﺎلَ ﻓَﻔَﻌَﻞَ ذَﻟِﻚَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ وَدَﻋَﺎ إِﻟَﻴْﻪِ
اﻟﻨَّﺎسُ ،ﻓَﻜﺎنَ ﻓﻴﻤَﻦْ أَﺗَﻰ رَﺟُﻞٌ ﻛَﺒِﻴﺮٌ ﺿَﻌِﻴﻒٌ ﻣَﻜْﻔُﻮفٌ ﻣَﻌَﻪُ ﻗَﺎﺋِﺪٌ ﻟَﻪُ
ﻓَﺄَﺟْﻠَﺴَﻪُ ﻋَﻠﻰ ﻣَﺎﺋِﺪَﺗِﻪِ ،ﻗَﺎلَ ﻓَﻤَﺪَّ اَ;7&#xFEFﻋْﻤَﻰ ﻳَﺪَهُ ﻓَﺘَﻨَﺎوَلَ
ﻟُﻘْﻤَﺔً وَأَﻗْﺒَﻞَ ﺑِﻬَﺎ ﻧَﺤْﻮَ ﻓِﻴﻪِ ﻓَﺠَﻌَﻠﺖْ ﺗَﺬْﻫَﺐُ ﻳَﻤِﻴﻨًﺎ وَﺷِﻤَﺎ;&#xFEFB
ﻣِﻦْ ﺿَﻌْﻔِﻪِ ،ﺛُﻢَّ أَﻫْﻮى ﺑِﻴَﺪِهِ إِﻟﻰ ﺟَﺒْﻬَﺘِﻪِ ﻓَﺘَﻨَﺎوَلَ ﻗَﺎﺋِﺪُهُ ﻳَﺪَهُ ﻓَﺠَﺎءَ ﺑِﻬﺎ
إِﻟﻰ ﻓَﻤِﻪِ ﺛُﻢَّ ﺗَﻨَﺎوَلَ اﻟْﻤَﻜﻔُﻮفُ ﻟُﻘْﻤَﺔً ﻓَﻀَﺮَبَ ﺑِﻬَﺎ ﻋَﻴْﻨَﻪ ،ﻗَﺎلَ:
وَإِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻳَﻨْﻈُﺮُ إِﻟﻰ اﻟْﻤَﻜْﻔُﻮفِ وَاﻟﻰ ﻣَﺎ ﻳَﺼْﻨَﻊُ ،ﻗَﺎلَ :ﻓَﺘَﻌَﺠَّﺐَ
إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻣِﻦْ ذَﻟِﻚَ ﻓَﺴَﺄَلَ ﻗَﺎﺋِﺪَهُ ﻋَﻦْ ذَﻟِﻚَ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟﻘﺎﺋِﺪُ :ﻫَﺬا
اﻟَّﺬي ﺗَﺮى ﻣِﻦَ اﻟﻀَّﻌْﻒِ ،ﻓَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻓﻲ ﻧَﻔْﺴِﻪِ أَﻟَﻴْﺲَ إِذا ﻛَﺒَﺮْتُ
أَﺻِﻴﺮُ ﻣِﺜْﻞَ ﻫَﺬا؟

ُ&;مُ ﺳَﺄَلَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﺣَﻴْﺚ#xFEFBَّﺛُﻢَّ أَنَّ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
 اﻟﻠَّﻬُﻢَّ ﺗَﻮَﻓَّﻨﻲ ﻓﻲ:َرَأَى ﻣِﻦَ اﻟﺸَّﻴْﺦُ ﻣَﺎ رَأَى ﻓَﻘَﺎل
& ﺣَﺎﺟَﺔَ ﻟِﻲ ﻓﻲ#xFEFB;َ ﻓ،;َﺟَﻞِ اﻟَّﺬِي ﻛَﺘَﺒْﺖَ ﻟِﻲ7&#xFEFا
.ُاﻟﺰّﻳﺎدَةِ ﻓﻲ اﻟْﻌُﻤْﺮ ﺑَﻌْﺪَ اﻟَّﺬي رَأَﻳْﺖ
His Long Prostration
Imam Sadeq was asked: For what reason Prophet Abraham was chosen as God’s fried. The
Imam said: Because of his long prostration on the earth.

 ﻟِﻢَ اﺗَّﺨَﺬَ اﻟﻠَّﻪ:ُ&;م#xFEFBَّوَﺳُﺌِﻞَ ﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
 ﻟِﻜَﺜْﺮَةِ ﺳُﺠُﻮدِهِ ﻋَﻠﻰ:َ&;؟ ﻗَﺎل#xFEFCإِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﺧَﻠِﻴ
.ِ;َرْض7&#xFEFا
The First One Who Fought In The Cause Of God
It has been reported on the authority of Imam Musa that the holy Prophet said: The first
man who fought in the cause of Allah was Abraham, for Prophet Lot was taken captive by
the Romans but Abraham defeated them and liberated Lot.

 ﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠﻰ اﻟﻠَّﻪ:ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦْ اﻟْﻜَﺎﻇِﻢِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِ أَوَّلُ ﻣَﻦْ ﻗَﺎﺗَﻞَ ﻓﻲ ﺳَﺒﻴﻞِ اﻟﻠَّﻪ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ اﻟْﺨَﻠﻴﻞِ ﻋَﻠَﻴْﻪ:ِﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪ
ِ&;مُ ﺣَﻴْﺚُ أَﺳَﺮَتِ اﻟﺮُّومُ ﻟُﻮﻃًﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪ#xFEFBَّاﻟﺴ
ُ&;م#xFEFBَّ&;مُ ﻓَﻨَﻔَﺮَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ#xFEFBَّاﻟﺴ
.ْوَاﺳْﺘَﻨْﻘَﺬَهُ ﻣِﻦْ أَﻳْﺪﻳﻬِﻢ
His Zeal
Imam Sadeq has reported that when Prophet Abraham broke Nemrud’s idols, he was
thrown into fire and. When he was unharmed, Nemrud ordered to have them (Ibrahim,
Sarah and Lot) expelled from their land and confiscate their property. Arguing with them,
Abraham said: Now that you have seized my horses and property, you should return to me
all my life spent in your town. Then this case was referred to law court. The judge said: The
right is with Ibrahim. So let him go and return to him his horses and property. Therefore,
Abraham and Lot left their land for Damascus and Beitol Moqaddass.

ْ َ أَﻣَﺮَﻫُﻢْ أ،ْوَﻟَﻤّﺎ ﻛَﺴَّﺮَ أَﺻْﻨﺎمَ ﻧَﻤْﺮُود وَأَﻣَﺮَ ﺑِﺈِﺣْﺮَاﻗِﻪِ وَﻟَﻢْ ﻳَﺤْﺘَﺮِق
ن
ِ&;دِهِ وَأَنْ ﻳَﻤْﻨَﻌُﻮهُ ﻣِﻦَ اﻟْﺨُﺮُوجِ ﺑِﻤَﺎ ﻳَﺸْﺘَﻬِﻴﻪ#xFEFBِﻳَﻨْﻔُﻮهُ ﻣِﻦْ ﺑ
َّ إِنْ أَﺧَﺬْﺗُﻢْ ﻣﺎﺷِﻴَﺘِﻲ وَﻣَﺎﻟِﻲ ﻓَﺈِن:َوَﻣَﺎﻟِﻪ ﻓَﺤﺎﺟَّﻬُﻢْ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻓَﻘَﺎل
ﺣَﻘّﻲِ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ أَنْ ﺗَﺮُدُّوا ﻋَﻠﻲَّ ﻣَﺎ ذَﻫَﺐَ ﻣِﻦْ ﻋَﻤْﺮي ﻓﻲ
َّ&;دﻛُﻢُ ﻓَﺎﺧْﺘَﺼَﻤُﻮا إِﻟﻰ ﻗَﺎﺿِﻲَ ﻧﻤْﺮُودَ ﻓَﻘَﻀَﻰ أَنَّ اﻟْﺤَﻖ#xFEFBِﺑ
،ِ;ِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻓَﺨَﻠَﻮا ﺳَﺒِﻴﻠِﻪِ وَﺳﺒﻴﻞَ ﻣَﺎﺷِﻴَﺘِﻪِ وَﻣَﺎﻟِﻪ9&#xFEF
ِ&;دِﻫِﻢْ إِﻟﻰ اﻟﺸَّﺎم#xFEFBِﻓَﺄَﺧْﺮَﺟُﻮا إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ وَﻟُﻮﻃًﺎ ﻣَﻌَﻪُ ﻣِﻦْ ﺑ
.ِإِﻟﻰ ﺑَﻴْﺖِ اﻟْﻤَﻘْﺪِس
Based on his zeal, Abraham made a case, placed Sarah therein, locked the door, and left
Nemrud’s territory till he reached a land where a Coptic king by the name of Ararah was
ruling. When Abraham reached the tithe site, the man in charge asked him to open the case
so as to charge Ibrahim for its content. Abraham said: Say whatever you wish of gold and
silver as tithe so that we will give you but let me not open this case. The man in charge of
levying tithe did not accept and the infuriated Abraham had to open it. When Sarah who
enjoyed much beauty became manifest, the man said: Who is she? Abraham said: She is
my honor and my cousin.
The man said: I will not let you leave this place unless I will inform the king of you and her.
The man sent an emissary to the king and he knew about it. The king sent an emissary to
take the case to him. Abraham said: I will not leave the case. So they took him with the
case to the king who said: Open the case! Abraham said: I will not open it for, my honor and
my cousin is therein and I will sacrifice myself and whatever I have for it. The king became
angry to see Abraham not opening the case. Seeing Sarah, the king could not help reaching
out his hand for her. Turning away his face out of zeal, Abraham said: O God! Keep his hand
off my honor and cousin. So the king’s hand could neither touch her nor be withdrawn to
himself. The king said: Has your God done it to me? Abraham said: Yes, my God is zealous
and dislikes what is unlawful. The king said to him: Call on your God to heal my withered
hand in which case I will not molest her. Abraham said: O God! Heal his hand so that he will
not molest my honor. And God healed his hand.
The king came to Sarah and reached out his hand for her once again. Based on his zeal,
Abraham turned away his face saying: O God! Keep off his hand! His hand withered
immediately and did not touch Sarah. The king said to Abraham: Your God is zealous. You
too are zealous. Ask your god to heal my hand. If He does so, I will not do it again. Abraham
said: Are you sure you will not do it again? The King said: Yes. Then Abraham said: O God!
Heal his hand if he is truthful. His hand was healed at Abraham’s request.

ِ ْﻓَﻌَﻤِﻞَ ﺗَﺎﺑُﻮﺗًﺎ وَﺟَﻌَﻞَ ﻓِﻴﻪِ ﺳَﺎرَةَ وَﺷَﺪَّ ﻋَﻠَﻴ
ﻪ
َ ﻏَﻴْﺮَةً ﻣِﻨْﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ وَﻣَﻀﻰ ﺣَﺘّﻰ ﺧَﺮَج،َ&;ق#xFEFBْ;ِﻏ9&#xFEFا
ُﻣَﻦْ ﺳُﻠْﻄﺎنِ ﻧَﻤْﺮُودَ وَدَﺧَﻞَ ﻓﻲ ﺳُﻠْﻄَﺎنِ رَﺟُﻞٍ ﻣِﻦَ اﻟْﻘِﺒْﻂِ ﻳُﻘﺎلُ ﻟَﻪ

ﻋَﺮارَة،ﻔَﻤَﺮَّ ﺑِﻌﺎﺷِﺮٍ ﻟَﻪُ ﻓَﺎﻋْﺘَﺮَﺿَﻪُ اﻟﻌَﺎﺷِﺮُ ﻟِﻴُﻌْﺸِﺮَ ﻣَﺎ ﻣَﻌَﻪُ.

ﻓَﻘَﺎلَ اﻟﻌَﺎﺷِﺮُ ِ;9&#xFEFﺑْﺮَاﻫِﻴﻢُ اﻓْﺘَﺢْ ﻫَﺬَا اﻟﺘّﺎﺑُﻮتَ ﺣَﺘّﻰ ﻧَﻌْﺸِ َ
ﺮ
ﻣَﺎ ﻓِﻴﻪِ،ﻔَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ :ﻗُﻞ ﻣَﺎ ﺷِﺌﺖَ ﻓِﻴﻪِ ﻣِﻦْ ذَﻫَﺐٍ أَو ﻓِﻀَّﺔٍ ﺣَﺘّﻰ
ﻧُﻌْﻄﻴﻚ ﻋُﺸْﺮهُ وَ; &#xFEFBﺗَﻔْﺘَﺤْﻪُ ﻓَﺄَﺑﻰ اﻟﻌَﺎﺷِﺮُ إِ;&#xFEFB
ﻓَﺘَﺤَﻪُ ،وَﻏَﻀَﺐَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ،ﻓَﻠَﻤّﺎ ﺑَﺪَتْ ﻟَﻪُ
ﺳَﺎرَةُ وَﻛَﺎﻧَﺖْ ﻣَﻮْﺻُﻮﻓَﺔً ﺑِﺎﻟْﺤُﺴْﻦِ وَاﻟْﺠَﻤﺎلِ ،ﻗَﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟﻌَﺎﺷﺮُ :ﻣَﺎ
ﻫﺬِهِ ﻣِﻨْﻚَ؟ ﻗَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ:ﻫِﻲَ ﺣُﺮْﻣَﺘﻲ وَاﺑْﻨَﺔُ ﺧَﺎﻟَﺘِﻲ ،ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ
اﻟﻌَﺎﺷِﺮُ :ﻟَﺴْﺖُ أَدَﻋُﻚَ ﺗَﺒْﺮَحُ ﺣَﺘّﻰ أُﻋْﻠِﻢَ اﻟْﻤَﻠِﻚَ ﺣَﺎﻟَﻬﺎ وَﺣَﺎﻟَﻚَ ،ﻓَﺒَﻌَﺚَ
رَﺳُﻮ; &#xFEFBإِﻟﻰ اﻟْﻤَﻠِﻚِ ﻓَﺄَﻋْﻠَﻤَﻪُ ،ﻓَﺒَﻌَﺚَ اﻟْﻤَﻠِﻚُ
رَﺳُﻮ; &#xFEFBﻣِﻦْ ﻗِﺒَﻠِﻪِ ﻟِﻴَﺄْﺗُﻮهُ ﺑِﺎﻟﺘَّﺎﺑُﻮتِ ﻓَﻘَﺎلَ
إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ)ع( &#xFEFB;:أُﻓَﺎرِقُ اﻟﺘّﺎﺑُﻮتُ .ﻓَﺤَﻤَﻠُﻮهُ ﻣَﻊَ اﻟﺘّﺎﺑﻮتِ
إِﻟﻰ اﻟْﻤَﻠِﻚِ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ :اﻓْﺘَﺢ اﻟﺘَّﺎﺑُﻮتَ ،ﻓَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ! إِنَّ ﻓِﻴﻬﺎ
ﺣُﺮْﻣَﺘِﻲ وَاﺑْﻨَﺔِ ﺧَﺎﻟﺘِﻲ وَأَﻧﺎ ﻣُﻔْﺘَﺪٍ ; &#xFEFBأَﻓْﺘَﺤُﻪُ ﺑِﺠَﻤِﻴﻊِ ﻣَﺎ
ﻣَﻌﻲ.

ﻓَﻐَﻀِﺐَ اﻟْﻤَﻠِﻚُ ﻋَﻠﻰ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻟِﻌَﺪَمِ ﻓَﺘْﺤِﻪِ،ﻔَﻠَﻤّﺎ رَأَى ﺳﺎرَةَ ﻟَﻢْ ﻳَﻤْﻠِﻚْ
ﺣِﻠْﻤَﻪُ أَنْ ﻣَﺪَّ ﻳَﺪَهُ إِﻟَﻴْﻬﺎ .ﻓَﺄَﻋْﺮَضَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ وَﺟْﻬَﻪُ ﻋَﻨْﻪُ وَﻋَﻨْﻬﺎ ﻏَﻴْﺮَةً
وَﻗَﺎلَ:

)اﻟﻠَّﻬُﻢَّ اﺣْﺒﺲْ ﻳَﺪَهُ ﻋَﻦْ ﺣُﺮْﻣَﺘِﻲ وَاﺑْﻨَﺔُ ﺧَﺎﻟَﺘﻲ( ﻓَﻠَﻢْ ﺗَﺼِﻞْ ﻳَﺪُهُ إِﻟَﻴْﻬﺎ
وَﻟَﻢْ ﺗَﺮْﺟِﻊْ إِﻟَﻴْﻪِ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟْﻤَﻠِﻚُ :إِنَ إِﻟَﻬَﻚَ ﻫُﻮَ اﻟْﺬَيِ ﻓَﻌَﻞَ ﺑِﻲ ﻫَﺬا؟
ﻓَﻘَﺎلَ :ﻧَﻌَﻢْ إِنَ إِﻟَﻬﻲ ﻏَﻴُﻮرٌ ﻳَﻜْﺮَهُ اﻟْﺤَﺮامَ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟْﻤَﻠِﻚُ :ﻓَﺎدْعُ
إِﻟَﻬَﻚَ أَنْ ﻳُﺮَدِّ ﻋَﻠَﻲَّ ﻳَﺪي ﻓَﺈِنْ أَﺟَﺎﺑَﻚَ ﻓَﻠَﻢْ أَﺗَﻌَﺮَّضْ ﻟَﻬﺎ.

 ﻓَﺮَدَّ اﻟﻠَّﻪ، إِﻟَﻬﻲ رُدَّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻳَﺪَهُ ﻟِﻴَﻜُﻒَّ ﻋَﻦْ ﺣُﺮْﻣَﺘِﻲ:ُﻓَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ
ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻳَﺪَهُ ﻓَﺄَﻗْﺒَﻞَ اﻟْﻤَﻠِﻚُ ﻋَﻠَﻴْﻬَﺎ ﺑِﺒَﺼَﺮِهِ ﺛُﻢَّ ﻋَﺎدَ ﺑِﻴَﺪِهِ ﻧَﺤْﻮَﻫﺎ
ْ ﻓَﻴَﺒِﺴَﺖ، اﻟﻠَّﻬُﻢَّ اﺣْﺒِﺲْ ﻳَﺪَهُ ﻋَﻨْﻬَﺎ:َﻓَﺄَﻋْﺮَضَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻏَﻴْﺮَةً وَﻗَﺎل
َ;ِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ أَنَّ إِﻟَﻬَﻚ9&#xFEF ُﻳَﺪُهُ وَﻟَﻢْ ﺗَﺼِﻞْ إِﻟَﻴْﻬَﺎ ﻓَﻘَﺎلَ اﻟْﻤَﻠِﻚ
ْ ﻓَﺎدْعُ إِﻟَﻬَﻚَ ﻳَﺮُدّ ﻋَﻠﻲَ ﻳَﺪي ﻓَﺈِﻧَّﻪُ أَنْ ﻓَﻌَﻞَ ﻟَﻢ،ٌﻟَﻐَﻴُﻮرٌ وَإِﻧَّﻚَ ﻟَﻐَﻴُﻮر
ْ ﻓَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ أَﺳْﺄَﻟُﻪُ ذَﻟِﻚَ ﻋَﻠﻰ أَﻧَّﻚَ إِنْ ﻋُﺪْتَ ﻟَﻢ،ُأَﻋُﺪْ أَﻓْﻌَﻞ
َّ اﻟﻠَّﻬُﻢ:ُ ﻓَﻘَﺎلَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ،ْ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟْﻤَﻠِﻚُ ﻧَﻌَﻢ،ُﺗَﺴْﺄَﻟﻨِﻲ أَنْ أَﺳْﺄَﻟﻪ
.( ﻓَﺮَﺟَﻌَﺖْ إِﻟَﻴْﻪِ )اﻟﺦ،ُإِنْ ﻛَﺎنَ ﺻَﺎدِﻗًﺎ ﻓَﺮُدّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻳَﺪَه
His Feeding Of People And Midnight Prayer
It has been reported on the authority of the holy Prophet that God chose Abraham as his
friend due to his feeding of people and performing midnight prayer while people were
asleep.

َ  ﻣَﺎ أَﺗَّﺨَﺬَ اﻟﻠَّﻪُ إِﺑْﺮاﻫﻴ:ِﻋَﻦْ اﻟﻨَّﺒِﻲِّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪ
ﻢ
َ;ِﻃْﻌَﺎﻣِﻪِ اﻟﻄَّﻌَﺎم9&#xFEFB; &#xFEFِ& إ#xFEFC;ﺧَﻠِﻴ
.ٌ&;ﺗِﻪِ ﺑِﺎﻟﻠَّﻴْﻞِ وَاﻟﻨّﺎسُ ﻧِﻴﺎم#xFEFBَوَﺻ
The First Person Who Hoisted Banner
Imam Baqer said: The first person who hoisted banner was Prophet Abraham with the
inscription, "There is no god but Allah"

ِ أَوَّلُ ﻣَﻦْ اﺗَّﺨَﺬَ اﻟﺮّاﻳﺎت:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ اﻟْﺒَﺎﻗِﺮُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.& اﻟﻠَّﻪ#xFEFB;ِ& إِﻟﻪَ إ#xFEFB; : ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ،ُإِﺑْﺮاﻫﻴﻢ
Abraham’s "Zekr" In Mangonel
When they placed Abraham in mangonel to throw him into fire, he recited the following:
There is no god but You, praise is due to You, the Lord of the worlds, for You is praise, for
you is the Kingdom and there is no partner for You.

]:َ&;مُ ﺣﻴﻦَ أَوْﺛَﻘُﻮهُ ﻓﻲ اﻟﻨَّﺎرِ ﻗَﺎل#xFEFBَّإِنَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ& أَﻧْﺖَ ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ رَبِّ اﻟْﻌَﺎﻟَﻤِﻴﻦَ ﻟَﻚ#xFEFB;ِ& إِﻟﻪَ إ#xFEFB;
ِ& ﺷَﺮﻳﻚَ ﻟَﻚَ[ ﺛُﻢَّ رَﻣَﻮْا ﺑِﻪِ ﺑِﺎﻟْﻤَﻨْﺠَﻨِﻴﻖ#xFEFB; ُاﻟْﺤَﻤْﺪُ وَﻟَﻚَ اﻟْﻤُﻠْﻚ
.(إِﻟﻰ اﻟﻨَّﺎرِ )اﻟﺦ
Then they threw him into fire by mangonel.

The Zekr Which Saved Abraham
It has been reported that Abraham was saved only by reciting the "Zekr" "Allah is sufficient
for me and most Excellent is the Protector." By reciting the above ‘Zekr’ God said: " O fire!
Be a comfort and peace to Ibrahim."

ِ&;مُ إِﻧَّﻤَﺎ ﻧَﺠﻰ ﺑِﻘَﻮْﻟِﻪ#xFEFBَّﻓﻲ اﻟْﺨَﺒَﺮِ أَنَّ إِﺑْﺮاﻫِﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
 ﻳَﺎ ﻧَﺎرُ ﻛُﻮﻧﻲ ﺑَﺮْدًا:َّﺣَﺴْﺒِﻲَ اﻟﻠَّﻪُ وَﻧِﻌْﻢَ اﻟْﻮَﻛِﻴﻞُ ﻗَﺎلَ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ
.ُ&;ﻣًﺎ ﻋَﻠﻰ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ#xFEFBَوَﺳ
His Looking For Guests
Abraham never started the morning or evening without having guests and on most
occasions he walked as much as two miles in order to find someone to be his guest.

َ& ﻣَﻊ#xFEFB;ِ& ﻳَﺘَﻌَﺸّﻰ إ#xFEFB;َ& ﻳَﺘَﻐَﺪّى و#xFEFB; َوَﻛَﺎن
.ﺿَﻴْﻒٍ وَرُﺑَﻤﺎ ﻣَﺸﻰ ﻣِﻴﻠَﻴْﻦِ أَو أَﻛْﺜَﺮَ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺠِﺪَ ﺿَﻴْﻔًﺎ
His Prayer For Help From Allah
When Abraham was expelled from Nemrud’s Kingdom and entered another kingdom and
the king’s men took him to the king, he rose up and performed prayer invoking God to keep
him and his family from the evil of the king. In the mean tine, when Sarah was about to be
molested by the king, she performed ablution and prayer and started to supplicate.

&;مُ ﻣِﻦْ وَﻗْﺖٍ ذَﻫَﺐَ ﺑِﻬَﺎ إِﻟﻰ#xFEFBَّوَﻛَﺎنَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ْ ﻗَﺎمَ ﻳُﺼَﻠِّﻲ ﻟﻠﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ وَﻳَﺴْﺄَﻟُﻪُ أَنْ ﻳَﺪْﻓَﻊَ ﻋَﻦْ أَﻫْﻠَﻪُ وَأَن،ِاﻟْﻤَﻠِﻚ

.ٍﻳَﺮُدَّ ﺑَﺄْسَ ﻫَﺬَا اﻟَّﺬِي أَرَادَ أَﻫْﻠَﻪُ ﺑِﺴُﻮء

 ﻓَﻠَﻤّﺎ أَرَادَ ﻋَﺪُوَّ اﻟﻠَّﻪِ أَنْ ﻳَﻨَﺎلَ ﻣِﻨْﻬَﺎ أَﻣْﺮًا،وَﻫَﻜَﺬَا ﻓَﻌَﻠَﺖْ ﻫِﻲَ أَﻳْﻀًﺎ
.&;ﺗِﻬَﺎ وَدَﻋَﺖِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ اﻟﺦ#xFEFBَﻗَﺎﻣَﺖْ إِﻟﻰ وُﺿُﻮﺋِﻬﺎ وَﺻ
Prostration Of Thanks
When Ismail was born, God gave Abraham the good news of having a son by the name of
Isaac (Ishaq) from Sarah. He immediately fell into prostration of thanks.

ْﻢ ﻳُﺒَﺸِّﺮُهُ ﺑِﺈِﺳْﺤَﺎق ﻣِﻦ
ُ وَﻟَﻤَّﺎ وُﻟِﺪَ إِﺳْﻤَﺎﻋِﻴﻞُ أَوْﺣﻰ اﻟﻠَّﻪُ إِﻟﻰ إِﺑْﺮاﻫﻴ
. ﻓَﺨَﺮَّ ﻟﻠَّﻪِ ﺳَﺎﺟِﺪًا،َﺳَﺎرَة
Unconditional Obedience To God
God ordered Abraham to sacrifice his son. In compliance with God’s order, Abraham made
him lie on his face and then God ransomed him with a great sacrifice.

&;مُ ﺑِﺬَﺑْﺢِ وَﻟَﺪَهُ ﻓَﺒَﺎدَرَهُ إِﻟﻰ#xFEFBَّأَﻣَﺮَ اﻟﻠَّﻪُ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.ٍ ﻓَﻔَﺪاهُ اﻟﻠَّﻪُ ﺑِﺬَﺑْﺢٍ ﻋَﻈﻴﻢ،ِﻃَﺎﻋَﺔِ رَﺑِّﻪِ وَﺗَﻠَّﻪُ ﻟِﻠْﺠَﺒﻴﻦ
"O my son! Surely I have seen in a dream that I should sacrifice you; Consider
then what you say. He said: O my father! Do what you are commanded; if Allah
please, you will find me of the patient ones. So when they both submitted and he
threw him down upon his forehead, and We called out to him saying: O Ibrahim!
You have indeed shown the truth of the vision; surely thus do We reward the
doers of good: Most surely this is a manifest trial. And We ransomed him with a
great sacrifice." (37:102- 107)

ﻓَﻠَﻤَّﺎ ﺑَﻠَﻎَ ﻣَﻌَﻪُ اﻟﺴَّﻌْﻲَ ﻗَﺎلَ ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ إِﻧِّﻲ أَرَىٰ ﻓِﻲ اﻟْﻤَﻨَﺎمِ أَﻧِّﻲ
أَذْﺑَﺤُﻚَ ﻓَﺎﻧْﻈُﺮْ ﻣَﺎذَا ﺗَﺮَىٰ ۚ ﻗَﺎلَ ﻳَﺎ أَﺑَﺖِ اﻓْﻌَﻞْ ﻣَﺎ ﺗُﺆْﻣَﺮُ ۖ ﺳَﺘَﺠِﺪُﻧِﻲ
ْ وَﻧَﺎدَﻳْﻨَﺎهُ أَن.ِ ﻓَﻠَﻤَّﺎ أَﺳْﻠَﻤَﺎ وَﺗَﻠَّﻪُ ﻟِﻠْﺠَﺒِﻴﻦ.َإِنْ ﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪُ ﻣِﻦَ اﻟﺼَّﺎﺑِﺮِﻳﻦ

َّ إِن.َ ﻗَﺪْ ﺻَﺪَّﻗْﺖَ اﻟﺮُّؤْﻳَﺎ ۚ إِﻧَّﺎ ﻛَﺬَٰﻟِﻚَ ﻧَﺠْﺰِي اﻟْﻤُﺤْﺴِﻨِﻴﻦ.ُﻳَﺎ إِﺑْﺮَاﻫِﻴﻢ
.ٍ وَﻓَﺪَﻳْﻨَﺎهُ ﺑِﺬِﺑْﺢٍ ﻋَﻈِﻴﻢ.ُ&;ءُ اﻟْﻤُﺒِﻴﻦ#xFEFCَﻫَٰﺬَا ﻟَﻬُﻮَ اﻟْﺒَﻠ
Mocking At Artificial Gods
Azar used to make idols which people worshipped and gave them to Abraham to sell them.
Abraham used to take them to people calling out: "Who wishes to buy something which
brings him harm and no good?" Nobody, of course, would buy anything from him. When he
became expert in this job, he would go to a river dipping their heads into water and saying:
Drink! to ridicule people and those who were in error.

َ وَﻛَﺎنَ آزَرُ ﻳَﺼْﻨَﻊُ أَﺻْﻨﺎمَ ﻗَﻮْﻣِﻪِ اﻟَّﺘِﻲ ﻳَﻌْﺒُﺪُونَ ﺛُﻢَّ ﻳُﻌْﻄِﻴﻬﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴ
ﻢ
َ&;م ﻓِﻴﻤﺎ ﻳَﺬْﻛُﺮُون#xFEFBَّﻳَﺒِﻴﻌُﻬَﺎ ﻓَﺬَﻫَﺐَ ﺑِﻬَﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
&#xFEFB;َ& ﻳَﻨْﻔَﻌُﻪُ ﻓ#xFEFB;َ ﻣَﻦْ ﻳَﺸْﺘَﺮي ﻣَﺎ ﻳَﻀُﺮُّهُ و:ُﻓَﻴَﻘُﻮل
َ ﻓَﺈِذَا ﺑَﺎرَتْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ذَﻫَﺐَ ﺑِﻬﺎ إِﻟﻰ ﻧَﻬْﺮ ﻓَﺼَﻮَّب.ﻳَﺸْﺘَﺮِﻳﻬﺎ ﻣِﻨْﻪُ أَﺣَﺪًا
َﻓِﻴﻪ رُؤوﺳُﻬَﺎ وَﻗَﺎلَ اﺷْﺮَﺑﻲ اﺳْﺘﻬْﺰَاءً ﺑِﻘَﻮْﻣِﻪ وَﻣﺎ ﻫُﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣِﻦ
.ِ&;ﻟَﺔ#xFEFBَّاﻟﻀ
His Migration From The Land Of Infidelity
Abraham used to invite Azar to his religion saying: O father! Why are you worshipping
something which neither hears nor sees and will not meet any one of your needs. His father
refused to accept his son’s call. Then Abraham and whoever was with him from among his
followers decided to keep aloof from their relatives saying: We hate you and whatever you
worship. We do not believe in your artificial gods. There is hatred and enmity between you
and us till you worship the One God.
Then Abraham and Lot left that land. Abraham married Sarah, his cousin to perfect his
religion and to attain peace in his creed till he alighted in the Land of Horraan. He halted
and stayed there for a time as God willed then he left it for Egypt where he settled.

وَدَﻋﺎ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ أَﺑَﺎهُ آزَرَ إِﻟﻰ دِﻳﻨِﻪِ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ ﻳَﺎ أَﺑَﺖِ ﻟِﻢَ ﺗَﻌْﺒُﺪُ ﻣَﺎ
َ& ﻳُﻐْﻨِﻲ ﻋَﻨْﻚ#xFEFB;َ& ﻳَﺒْﺼُﺮْ و#xFEFB;َ& ﻳَﺴْﻤَﻊُ و#xFEFB;
َ;ِﺟﺎﺑَﺔَ إِﻟﻰ ﻣَﺎ دَﻋَﺎهُ إِﻟَﻴْﻪِ ﺛُﻢَّ إِن9&#xFEFﺷَﻴْﺌًﺎ ﻓَﺄَﺑﻰ أَﺑُﻮهُ ا
 ﻓَﺎﺟْﻤَﻌُﻮا،ُإِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ وَﻣَﻦْ ﻛَﺎنَ ﻣَﻌَﻪُ ﻣِﻦْ أَﺻْﺤَﺎﺑِﻪِ اﻟَّﺬِﻳﻦَ اﺗَّﺒَﻌُﻮهُ أَﻣَﺮَه
ِﻟِﻔِﺮَاقِ ﻗَﻮْﻣِﻬِﻢْ ﻓَﻘَﺎﻟﻮا إِﻧَّﺎ ﺑُﺮَآؤا ﻣِﻨْﻜُﻢْ وَﻣِﻤّﺎ ﺗَﻌﺒُﺪُونَ ﻣِﻦْ دُونِ اﻟﻠَّﻪ

ُﻛَﻔَﺮْﻧﺎ ﺑِﻜُﻢْ أَﻳُّﻬَﺎ اﻟْﻤَﻌْﺒُﻮدُونَ ﻣِﻦْ دُونِ اﻟﻠَّﻪِ وَﺑَﺪا ﺑَﻴْﻨَﻨَﺎ وَﺑَﻴْﻨَﻜُﻢ
َّ ﺛُﻢ،ُاﻟْﻌَﺪَاوَةُ وَاﻟْﺒَﻐْﻀَﺎءَ أَﺑَﺪًا أَﻳُّﻬَﺎ اﻟْﻌَﺎﺑِﺪُونَ ﺣَﺘّﻰ ﺗُﺆْﻣِﻨُﻮا ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ وَﺣْﺪَه
َﺧَﺮَجَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻣُﻬﺎﺟِﺮًا إِﻟﻰ رَﺑِّﻪِ وَﺧَﺮَجَ ﻣَﻌَﻪُ ﻟُﻮﻃًﺎ ﻣُﻬَﺎﺟِﺮًا وَﺗَﺰَوَّج
ِﺳَﺎرَةَ اﺑْﻨَﺔَ ﻋَﻤِّﻪِ ﻓَﺨَﺮَجَ ﺑِﻬَﺎ ﻣَﻌَﻪُ ﻳَﻠْﺘَﻤِﺲ اﻟْﻔِﺮارَ ﺑِﺪِﻳﻨِﻪ
;َﻣَﺎنَ ﻋَﻠَﻰ ﻋِﺒَﺎدَةِ رَﺑَّﻪُ ﺣَﺘَّﻰ ﻧَﺰَلَ ﺣَﺮّانَ ﻓَﻤَﻜَﺚَ ﺑِﻬَﺎ ﻣَﺎ7&#xFEFوَا
. اﻟﺦ،َﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪُ أَنْ ﻳَﻤْﻜُﺚَ ﺛُﻢَّ ﺧَﺮَجَ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﻣُﻬَﺎﺟِﺮًا ﺣَﺘّﻰ ﻗَﺪِمَ ﻣِﺼْﺮ
Abraham’s Initiatives
Ibn-Abbas has reported that Abraham was the first person who received guests, the first
person who sopped bread in soup, the first person who wore sandals, the first person who
divided booties, the first person who fought with sword, the first person who circumcised,
the first person was worried by seeing white hair in his face and said: O Lord! What is this?
He said: Dignity. He said: O Lord! Enrich me with dignity, the first person who performed
rituals and this is because he said: O Lord! Show us our rituals, and his prayer was
answered and the first person who sacrificed a lamb in the feast, the first person who was
thrown into fire in the cause of Allah and the fire became a comfort to him, the first Prophet
for whom God made a dead alive saying: O Lord! Show me how you make a dead alive? The
first person who cut his mustache short, the first person who clipped his nail, the first
person who removed pubes, the first person who brushed his teeth, the first person who
parted his hair, the first person who rinsed his mouth, the first person who rinsed his
nostrils, the first person who washed the site of defecation with water, the first person who
migrated for the pleasure and in the path of God.

ْ&;مُ أَوَّلُ ﻣَﻦ#xFEFBَّ إِنَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ:َﻋَﻦْ اﺑﻦِ ﻋَﺒّﺎسٍ ﻗَﺎل
، وَأَوَّلُ ﻣَﻦْ ﻟَﺒِﺲَ اﻟﻨَّﻌْﻠَﻴْﻦ،ِأَﺿَﺎفَ اﻟﻀَّﻴْﻒَ وَأَوَّلُ ﻣَﻦْ ﺛَﺮَدَ اﻟﺜَّﺮِﻳﺪ
ْوَأَوَّلَ ﻣَﻦْ ﻗَﺴَّﻢَ اﻟْﻔَﻲْءَ وَأَوَّلُ ﻣَﻦْ ﻗَﺎﺗَﻞَ ﺑِﺎﻟﺴَّﻴْﻒِ وَأَوَّلُ ﻣَﻦ
 ﻓَﻠَﻤّﺎ رَآهُ ﻫَﺎﻟَﻪُ ذَﻟِﻚَ ﻓَﻘَﺎلَ ﻳَﺎ رَبِّ ﻣَﺎ ﻫَﺬَا؟،َ وَأَوَّلَ ﻣَﻦْ ﺷَﺎب،َاﺧْﺘَﺘَﻦ
َ وَﻫُﻮَ أَوَّلُ ﻣَﻦْ أَﻗَﺎم، ﻳَﺎ رَبِّ زِدْﻧﻲ وﻗَﺎرًا:َ ﻓَﻘَﺎل،ُﻗَﺎلَ اﻟْﻮَﻗَﺎر
،ُ ﻓَﺎﺳْﺘُﺠِﻴﺐَ ﻟَﻪ، وَأَرِﻧَﺎ ﻣَﻨﺎﺳِﻜَﻨﺎ:َاﻟْﻤَﻨَﺎﺳِﻚَ وَذَﻟِﻚَ ﺑِﺪَﻋْﻮَﺗِﻪِ ﺣَﻴْﺚُ ﻗَﺎل
 وَﻫُﻮَ أَوَّلُ ﻣَﻦْ أُﻟْﻘِﻲَ ﻓﻲ اﻟﻨَّﺎرُ ﻓﻲ اﻟﻠَّﻪ،وَﻫُﻮَ أَوَّلُ ﻣَﻦْ ﺿَﺤَّﻰ
 وَﻫُﻮَ أَوَّلُ ﻧَﺒِﻲٍّ أَﺣْﻴَﺎ،&;ﻣًﺎ#xFEFBَﻓَﺠُﻌِﻠَﺖِ اﻟﻨّﺎرُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺑَﺮْدًا وَﺳ
، رَبِّ أَرِﻧِﻲ ﻛَﻴْﻒَ ﺗُﺤْﻲ اﻟْﻤَﻮْﺗَﻰ،َاﻟﻠَّﻪُ ﻟَﻪُ اﻟْﻤَﻮْﺗَﻰ ﺑِﺴُﺆاﻟِﻪِ ﺣَﻴْﺚُ ﻗَﺎل
 وَأَوَّلُ ﻣَﻦ،ُﻮَ أَوَّلُ ﻣَﻦْ ﻗَﻠَّﻢَ أَﻇْﻔَﺎرَه،ُوَﻫُﻮَ أَوَّلُ ﻣَﻦْ ﻗَﺺَّ ﺷَﺎرِﺑَﻪ
ْ وَأَوَّلُ ﻣَﻦ،ُﻮَ أَوَّلُ ﻣَﻦْ اﺳْﺘَﺎكَ وَأَوَّلُ ﻣَﻦْ ﻓَﺮَّقَ ﺷَﻌْﺮَه،َّاﺳْﺘَﺤَﺪ

ُ وَأَوَّل،ِ وَأَوَّلُ ﻣَﻦْ اﺳْﺘَﻨْﺠﻰ ﺑِﺎﻟْﻤَﺎء،َﺗَﻤَﻀْﻤَﺾَ وَأَوَّلُ ﻣَﻦْ اﺳْﺘَﻨْﺸَﻖ
.ِﻣَﻦْ ﻫَﺎﺟَﺮَ ﻟﻠﻪ
Nomenclature Of Abraham
Sheikh Sadooq has quoted knowledgeable people as saying: Abraham was so called
because he endeavored and did good deeds. It is said that he endeavored for the hereafter
and did not care for the world.

ُ إِﻧَّﻪُ ﺳَﻤَّﻰ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ:ُﺳَﻤِﻌْﺖُ ﺑَﻌْﺾَ اﻟْﻤَﺸﺎﻳِﺦِ ﻣِﻦْ أَﻫْﻞِ اﻟْﻌِﻠْﻢِ ﻳَﻘُﻮل
َّ إِﻧَّﻪُ ﻫَﻢ:َ;َﻧَّﻪُ ﻫَﻢَّ ﻓَﺒَﺮَّ وَﻗَﺪْ ﻗِﻴﻞ7&#xFEF َإِﺑْﺮاﻫﻴﻢ
.;ﺧِﺮَةِ وَﺑَﺮِئ ﻣِﻦَ اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ5&#xFEFﺑِﺎ
His Mornings And Evenings
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that Abraham said: In the mornings
and evenings, I start the day while my Lord is Praiseworthy; I start the day while I associate
no one with Allah, I do not call any god beside Allah, I do not take any guardian beside Him.
For this reason that he is called a thankful servant.

َّ ﻓﻲ ﻗَﻮْلِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ:ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
، إِذَا أَﺻْﺒَﺢَ وَأَﻣْﺴَﻰ:ُ إِﻧَّﻪُ ﻳَﻘُﻮل:َ]وَإِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ اﻟَّﺬِي وَﻓّﻰ[ ﻗَﺎل
،& أُﺷْﺮِكُ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ ﺷَﻴْﺌًﺎ#xFEFB; ُ أَﺻْﺒَﺤْﺖ،ٌأَﺻْﺒَﺤْﺖُ وَرَﺑّﻲ ﻣَﺤْﻤُﻮد
ِ& أَﺗَّﺨِﺬُ ﻣِﻦْ دُوﻧِﻪ#xFEFB;َ& أَدْﻋُﻮ ﻣَﻊَ اﻟﻠَّﻪِ إِﻟﻬًﺎ آﺧَﺮ و#xFEFB;َو
.وَﻟِﻴًّﺎ ﻓَﺴُﻤِّﻲَ ﺑِﺬَﻟِﻚَ ﻋَﺒْﺪًا ﺷَﻜُﻮرًا

8. The Ethos Of Lot
Introduction
Prophet Lot son of Haram, the son of Tarih is Abraham’s nephew. His name has been
mentioned in 14 Quranic chapters. He used to live in a village called Sodome in Jordan. His
people were destroyed with a torment as mentioned in hagiology.

He And The Divine Knowledge
"And (as for) Lut, We gave him wisdom and knowledge, " (21:74)

.وَﻟُﻮﻃًﺎ آﺗَﻴْﻨَﺎهُ ﺣُﻜْﻤًﺎ وَﻋِﻠْﻤًﺎ
Calling People To Worship God
"When their brother Lut said to them: Will you not guard (against evil)? Surely I
am a faithful Apostle to you; therefore guard against (the punishment of) Allah
and obey me." (26:161- 163)

ٌ إِﻧِّﻲ ﻟَﻜُﻢْ رَﺳُﻮل.َ& ﺗَﺘَّﻘُﻮن#xFEFC;َﻗَﺎلَ ﻟَﻬُﻢْ أَﺧُﻮﻫُﻢْ ﻟُﻮطٌ أَﻟ
.ِ ﻓَﺎﺗَّﻘُﻮا اﻟﻠَّﻪَ وَأَﻃِﻴﻌُﻮن.ٌأَﻣِﻴﻦ
Communicating The Message Of God
"And I do not ask you any reward for it; my reward is only with the Lord of the
worlds." (26:164)

ِّ& ﻋَﻠَﻰٰ رَب#xFEFB;َّوَﻣَﺎ أَﺳْﺄَﻟُﻜُﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣِﻦْ أَﺟْﺮٍ ۖ إِنْ أَﺟْﺮِيَ إِﻟ
َاﻟْﻌَﺎﻟَﻤِﻴﻦ
Lot’s Invocation
"My Lord! Deliver me and my followers from what they do. So We delivered him
and his followers all." (26:169-170)

َ ﻓَﻨَﺠَّﻴْﻨَﺎهُ وَأَﻫْﻠَﻪُ أَﺟْﻤَﻌِﻴﻦ.َرَبِّ ﻧَﺠِّﻨِﻲ وَأَﻫْﻠِﻲ ﻣِﻤَّﺎ ﻳَﻌْﻤَﻠُﻮن
Forbidding Evil
And (We sent) Lut when he said to his people: Most surely you are guilty of an
indecency which none of the nations has ever done before you; What! Do you
come to the males and commit evil deeds in your assemblies? But nothing was

the answer of his people except that they said: Bring on us Allah’s punishment, if
you are one of the truthful. He said: My Lord! Help me against the mischievous
people." (29:28- 30)

ْوَﻟُﻮﻃًﺎ إِذْ ﻗَﺎلَ ﻟِﻘَﻮْﻣِﻪِ إِﻧَّﻜُﻢْ ﻟَﺘَﺄْﺗُﻮنَ اﻟْﻔَﺎﺣِﺸَﺔَ ﻣَﺎ ﺳَﺒَﻘَﻜُﻢْ ﺑِﻬَﺎ ﻣِﻦ
َ أَﺋِﻨَّﻜُﻢْ ﻟَﺘَﺄْﺗُﻮنَ اﻟﺮِّﺟَﺎلَ وَﺗَﻘْﻄَﻌُﻮنَ اﻟﺴَّﺒِﻴﻞ.َأَﺣَﺪٍ ﻣِﻦَ اﻟْﻌَﺎﻟَﻤِﻴﻦ
ْ& أَن#xFEFB;َّوَﺗَﺄْﺗُﻮنَ ﻓِﻲ ﻧَﺎدِﻳﻜُﻢُ اﻟْﻤُﻨْﻜَﺮَﻓَﻤَﺎ ﻛَﺎنَ ﺟَﻮَابَ ﻗَﻮْﻣِﻪِ إِﻟ
 ﻗَﺎلَ رَبِّ اﻧْﺼُﺮْﻧِﻲ.َﻗَﺎﻟُﻮا اﺋْﺘِﻨَﺎ ﺑِﻌَﺬَابِ اﻟﻠَّﻪِ إِنْ ﻛُﻨْﺖَ ﻣِﻦَ اﻟﺼَّﺎدِﻗِﻴﻦ
.َﻋَﻠَﻰ اﻟْﻘَﻮْمِ اﻟْﻤُﻔْﺴِﺪِﻳﻦ
His Threefold Virtues
Imam Baqer has said: Lut was magnanimous and generous and whenever guests arrived,
he would warmly receive them.

:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ أَﺑُﻮ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ

& ﺳَﺨِﻴًّﺎ ﻛَﺮِﻳﻤًﺎ#xFEFB;ُ&;مُ رَﺟ#xFEFBَّوَ ﻛَﺎنَ ﻟُﻮطُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.ِﻳُﻘْﺮِئُ اﻟﻀَّﻴْﻒَ إِذا ﻧَﺰَلَ ﺑِﻪ
Migration In The Cause Of Religion
Lot left Iraq for Damascus along with his uncle, Abraham. He forsook his homeland and his
people to safeguard his religion.

&; ِد#xFEFBِوَﻗَﺪْ ﻫَﺎﺟَﺮَ ﻣَﻊَ ﻋَﻤِﻪِ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﻣِﻦْ أَرْضِ اﻟْﻌِﺮاقِ إِﻟﻰ ﺑ
.اﻟﺸّﺎمِ ﺗَﺎرِﻛًﺎ وَﻃَﻨَﻪُ وَأَﻫْﻠِﻪ وَﻗَﺒِﻴﻠَﺘَﻪُ ﻟِﺪِﻳﻨِﻪِ وَاﺑْﺘَﻌَﺪَ ﻋَﻦْ ﻗَﻮْﻣِﻪ وَأَﻫْﻠِﻪ

9. The Ethos Of Isaac

Introduction
Isaac, the son of Abraham, was born of Sarah 3423 years after the Fall of Adam. Sarah was
given the good news of his birth by God:
"We gave her the good news of Ishaq and after Ishaq of Yaqoob." (11:71)

َﻓَﺒَﺸَّﺮْﻧَﺎﻫَﺎ ﺑِﺈِﺳْﺤَﺎقَ وَﻣِﻦْ وَرَاءِ إِﺳْﺤَﺎقَ ﻳَﻌْﻘُﻮب
Being amazed, Sarah said:
"O wonder! Shall I bear a son when I am an extremely old woman and this my
husband an extremely old man? Most surely this is a wonderful thing." (11:72)

ٌﻗَﺎﻟَﺖْ ﻳَﺎ وَﻳْﻠَﺘَﻰٰ أَأَﻟِﺪُ وَأَﻧَﺎ ﻋَﺠُﻮزٌ وَﻫَٰﺬَا ﺑَﻌْﻠِﻲ ﺷَﻴْﺨًﺎ ۖ إِنَّ ﻫَٰﺬَا ﻟَﺸَﻲْء
ٌﻋَﺠِﻴﺐ
She became pregnant after seven days and after the period of pregnancy gave birth to
Isaac. She passed away at the age of 120 about 3463 years after the fall of Adam. She was
buried by Abraham in Makfileh in Hebron. Language wise, Isaac means smiling.

Isaac And Generosity
The holy Prophet said: Truly the generous son of generous son of generous, is Joseph, son
of Jacob, son of Isaac, son of Abraham (Greetings of Allah be upon them all)

َ إِنَّ اﻟْﻜَﺮﻳﻢِ اﺑْﻦَ اﻟْﻜَﺮِﻳﻢِ اﺑْﻦ:ِﻋَﻦْ رَﺳُﻮلِ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪ
.َاﻟْﻜَﺮِﻳﻢِ ﻳُﻮﺳُﻒُ اﺑْﻦَ ﻳَﻌْﻘُﻮبَ اﺑْﻦَ إِﺳْﺤَﺎقَ اﺑْﻦَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ
His Supplication For His Infertile Wife
The followers of the book have reported that when Isaac married Rafqa, the daughter of
Batwayel during Abraham’s lifetime, he was forty old and his wife was infertile. Isaac
prayed for her invoking God to give her a child. Following this invocation, she gave birth to
twin sons.

وَ ذَﻛَﺮَ أَﻫْﻞُ اﻟْﻜِﺘَﺎبِ أَنَّ إِﺳْﺤﺎقَ ﻟَﻤّﺎ ﺗَﺰَوَّجَ )رﻓﻘﺎ( ﺑِﻨْﺖَ ﺑَﺘْﻮاﻳﻴﻞَ ﻓﻲ

 ﻓَﺪَﻋﺎ اﻟﻠَّﻪ، وَإِﻧَّﻬَﺎ ﻛَﺎﻧَﺖْ ﻋَﺎﻗِﺮًا،ًﺣَﻴﺎةِ أَﺑِﻴﻪِ ﻛَﺎنَ ﻋُﻤْﺮُهُ أَرْﺑَﻌﻴﻦَ ﺳَﻨَﺔ
.&;ﻣَﻴْﻦِ ﺗَﻮْأَﻣَﻴْﻦ#xFEFBُﻟَﻬﺎ ﻓَﺤَﻤَﻠَﺖْ ﻓَﻮَﻟَﺪَتْ ﻏ
His Charity
Isaac’s wealth and men multiplied. He used to dig wells. However, whenever the People of
Jarar disputed over them, he would leave the wells for them and dig new ones.

ُ ُ&;مُ ﻗَﺪْ ﻛَﺜَﺮَتْ أَﻣْﻮاﻟُﻪُ وَﻋَﺒِﻴﺪ#xFEFBَّإِنَّ إِﺳْﺤﺎقُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ه
ْوَﺣَﻔَﺮ آﺑﺎرًا وَﻛُﻠَّﻤَﺎ ﺣَﻔَﺮَ ﺑِﺌﺮًا ﻧَﺎزَﻋَﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ ﺟَﺮارٌ ﻓَﻴَﺘْﺮُﻛَﻬﺎ ﻟَﻬُﻢ
.وَﻳَﺤْﻔِﺮُ ﺑِﺌﺮًا أُﺧْﺮى

10. The Ethos Of Prophet Jacob
Introduction
Prophet Jacob is the son of Isaac, the son of Abraham. His mother is Rafaqah, the daughter
of Betoeel, the brother of Abraham. He married his cousin, Laeeya who gave birth to many
children. After the death of Laeeya, he married her sister, Raheel (Racchel). Joseph and
Benjamin were of her children.
According to Imam Baqer he used to live in Kanan. But he left it for Egypt where he passed
away and his body was returned to Kanan. In a hadith narrated by Imam Sadeq it is
mentioned that Jacob was born with his twin brother Aees and he was called Jacob because
he was born after Aees. Jacob is the same as Israel meaning servant of Allah.
According to Nasekh At-Tawarikh, Jacob passed away 3630 years after the fall of Adam and
when Joseph was burying his father, the body of his brother, Isa who had died on the day
Jacob had passed away was brought from Rome and buried near Jacob.

He Recommends Keeping Secrets
"O my son! Do not relate your vision to your brothers, lest they devise a plan
against you; surely the Shaitan is an open enemy to man." (12:5)

َ& ﺗَﻘْﺼُﺺْ رُؤْﻳَﺎكَ ﻋَﻠَﻰٰ إِﺧْﻮَﺗِﻚَ ﻓَﻴَﻜِﻴﺪُوا ﻟَﻚ#xFEFC;َﻲّ ﻟ
َ َﻗَﺎلَ ﻳَﺎ ﺑُﻨ
ٌ&;ِﻧْﺴَﺎنِ ﻋَﺪُوٌّ ﻣُﺒِﻴﻦ#xFEFAْﻛَﻴْﺪًا ۖ إِنَّ اﻟﺸَّﻴْﻄَﺎنَ ﻟِﻠ

His Hospitality
If has been reported on the authority of Imam Sadeq that Prophet Jacob had a herald who
heralded every day from Ja’qub’s house up to a distance of six kilometers: “O people!
Whoever wants to have lunch should come to Ja’qub’s house” and when evening came, he
heralded: “O people! Whoever wants to have dinner should come to Ja’qub’s house.”

َ ُ&;مُ ﻛَﺎنَ ﻟَﻪُ ﻣُﻨﺎدٍ ﻳُﻨَﺎدِي ﻛ#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ّﻞ
ِ& ﻣَﻦْ أَرَادَ اﻟْﻐَﺪاءَ ﻓَﻠْﻴَﺄْت#xFEFB; ا:ٍﻏَﺪاةٍ ﻣِﻦْ ﻣَﻨْﺰِﻟِﻪِ إِﻟﻰ ﻓَﺮْﺳَﺦ
.ُ&;م#xFEFBَّإِﻟﻰ ﻣَﻨْﺰِلِ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
Jacob And The Good News
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that an Arab bedouin came to Joseph
to buy provision from him. When he did so, Joseph asked: Where is your house? He said: In
such and such place. Joseph said: When you pass by such and such desert, stop for a while
and cry loud: O Yaqub! O Yaqub! Then a graceful handsome man will come and answer you.
Tell him: In Egypt I saw a man. He sends regards to you and says: Your trust is with God
and that he has not been killed.
When the Arab bedouin reached that place, he told his servants to look after his camels and
then cried: O Yaqub! O Yaqub! At this time, a handsome tall strong blind man came out
groping against the wall and approached him. The bedouin said: Are you Yaqub? He said:
Yes. Then the bedouin conveyed his message, telling him what Joseph had said.
Hearing this, Yaqub became unconscious and fell on the ground. After some time he came
to and said: O bedouin! Do you want to pray to God for your needs? He said: Yes, I am
wealthy and married to my cousin but she has not given birth to any child yet. I want you to
pray to God to give me a child.
Yaqub performed ablution and a two-Rakat prayer invoking God to give the man a child.
Yaqub’s prayer was answered and the woman gave birth to twins for four or six times.

 ﻗَﺪِمَ إِﻋْﺮَاﺑِﻲٌّ ﻋَﻠﻰ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
:ُ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻓَﺮَغَ ﻗَﺎلَ ﻟَﻪُ ﻳُﻮﺳُﻒ،ُﻳُﻮﺳُﻒَ ﻟِﻴَﺸْﺘَﺮِيَ ﻣِﻨْﻪُ ﻃَﻌﺎﻣًﺎ ﻓَﺒَﺎﻋَﻪ
َ إِذا ﻣَﺮَرْت:ُ ﻗَﺎلَ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪ، ﺑِﻤَﻮْﺿِﻊٍ ﻛَﺬا وَﻛَﺬا:ُأَﻳْﻦَ ﻣَﻨْﺰِﻟُﻚَ؟ ﻗَﺎلَ ﻟَﻪ
ُ ﻓَﺈِﻧَّﻪُ ﺳَﻴَﺨْﺮُج،ُ ﻳَﺎ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ ﻳَﺎ ﻳَﻌْﻘُﻮب:ِﺑِﻮَادي ﻛَﺬا وَﻛَﺬا ﻓَﻘِﻒْ ﻓَﻨَﺎد
&#xFEFB;ُ ﻟَﻘِﻴﺖُ رَﺟ:ُ ﻓَﻘُﻞْ ﻟَﻪ،ٌإِﻟَﻴْﻚَ رَﺟُﻞٌ ﻋَﻈﻴﻢٌ ﺟَﻤِﻴﻞٌ وَﺳِﻴﻢ
َ إِنَّ وَدِﻳﻌَﺘﻚَ ﻋِﻨْﺪ:َ&;مَ وَﻳَﻘُﻮلُ ﻟَﻚ#xFEFBَّﺑِﻤِﺼْﺮَ وَﻫُﻮَ ﻳُﻘْﺮِؤُكَ اﻟﺴ
;َﻋْﺮَاﺑِﻲُّ ﺣَﺘّﻰ7&#xFEF ﻓَﻤَﻀَﻰ ا:َ ﻗَﺎل،اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﻟَﻦْ ﺗَﻀﻴﻊ

،َ;ِﺑِﻞ9&#xFEFﻲّ ا
َ َ اﺣْﻔَﻈُﻮا ﻋَﻠ:ِاﻧْﺘَﻬﻰ إِﻟﻰ ﻣَﻮْﺿِﻊٍ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟِﻐِﻠْﻤَﺎﻧِﻪ
.ُ ﻳَﺎ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ ﻳَﺎ ﻳَﻌْﻘُﻮب:ﺛُﻢَّ ﻧَﺎدي

 ﺟَﻤﻴﻞٌ ﻳَﺘَّﻘِﻲ اﻟْﺤَﺎﺋِﻂَ ﺑِﻴَﺪِه،ُ ﺟَﺴﻴﻢ،ٌ ﻃَﻮﻳﻞ،ﻓَﺨَﺮَجَ إِﻟَﻴْﻪِ رَﺟُﻞٌ أَﻋْﻤَﻰ
 ﻓَﺄَﺑْﻠَﻐَﻪُ ﻣَﺎ،ْ أَﻧْﺖَ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ؟ ﻗَﺎلَ ﻧَﻌَﻢ:ُﺣَﺘَّﻰ أَﻗْﺒَﻞَ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟﺮَّﺟُﻞ
َ وَﻗَﺎل:َ ﺛُﻢَّ أَﻓَﺎق،ِﻗَﺎلَ ﻟَﻪُ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻓَﺴَﻘَﻂَ ﻣَﻐْﺸِﻴًّﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪ
َ ﻳﺎ أَﻋﺮاﺑِﻲُّ أَﻟَﻚَ ﺣَﺎﺟَﺔٌ إِﻟﻰ اﻟﻠَّﻪِ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ؟ ﻓَﻘَﺎل:ِّ;َﻋْﺮاﺑِﻲ7&#xFEFِﻟ
 ﻧَﻌَﻢْ إِﻧِّﻲ رَﺟُﻞٌ ﻛَﺜِﻴﺮُ اﻟْﻤَﺎلِ وَﻟِﻲ اﺑْﻨَﺔُ ﻋَﻢٍّ ﻟَﻢْ ﻳُﻮﻟَﺪُ ﻟِﻲ ﻣِﻨْﻬَﺎ:ُﻟَﻪ
 ﻓَﺘَﻮَﺿَّﺄَ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ وَﺻَﻠّﻰ،وَأُﺣِﺐُّ أَنْ ﺗَﺪْﻋُﻮا اﻟﻠَّﻪَ ﻳَﺮْزُﻗَﻨﻲ وَﻟَﺪًا
ُ ﺳِﺘَّﺔ:َ أَوْ ﻗَﺎل،ٍرَﻛْﻌَﺘَﻴْﻦ ﺛُﻢَّ دَﻋﺎ اﻟﻠَّﻪَ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﻓَﺮُزِقَ أَرْﺑَﻌَﺔُ ﺑُﻄُﻮن
ُ&;م#xFEFBَّﺑُﻄُﻮنٍ ﻓﻲ ﻛُﻞِّ ﺑَﻄْﻦٍ اﺛْﻨَﺎن ﻓَﻜَﺎنَ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.ْﻳَﻌْﻠَﻢُ أَنَّ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﺣَﻲٌّ ﻟَﻢْ ﻳَﻤُﺖ
His Letter To Save A Prisoner
Jacob wrote a letter to Joseph which read:
From Yaqub son of Ishaq, sacrifice of Allah, son of Ibrahim, the friend of Allah to the king of
Egypt,
But next: We are a household constantly prone to tribulation. My grandfather, Ibrahim
afflicted with tribulation. He was thrown into fire. My father, Ishaq was afflicted with being
sacrificed. I had a son being the apple of my eyes, whose sight made me happy. He was
devoured by a wolf. I wept over him so much that my eyes went blind. He had a brother
who made me glad after him but you took him for a thief whereas we are a household
never committing theft. nor being known as thieves. Do me a favor by setting free my son
whom you have taken as a thief.

ِ ﻣِﻦْ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ اﺑْﻦِ إِﺳْﺤﺎقَ ذَﺑﻴﺢ:َﻛَﺘَﺐَ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ اﻟﻨَّﺒِﻲُّ إِﻟﻰ ﻳُﻮﺳُﻒ
:َاﻟﻠَّﻪِ اﺑْﻦَ إِﺑْﺮَاﻫﻴﻢَ ﺧَﻠﻴﻞِ اﻟﻠَّﻪِ اﻟﺮَّﺣْﻤَﻦِ إِﻟﻰ ﻋَﺰﻳﺰِ ﻣِﺼْﺮ

َ اﺑْﺘُﻠﻲ،&;ءُ ﺳَﺮﻳﻌًﺎ إِﻟَﻴْﻨَﺎ#xFEFBَأَﻣَّﺎ ﺑَﻌْﺪُ ﻓَﺈِﻧَّﺎ أَﻫْﻞُ ﺑَﻴْﺖٍ ﻟَﻢْ ﻳَﺰَلْ اﻟْﺒ

ِ ْ ﺛُﻢَّ اﺑْﺘُﻠﻲَ أَﺑِﻲ إِﺳْﺤَﺎقُ ﺑِﺎﻟﺬِّﺑ،ِإِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ ﺟَﺪّي ﻓَﺄُﻟْﻘِﻲَ ﻓﻲ اﻟﻨَّﺎر
ﺢ
ُﻓَﻜَﺎنَ ﻟِﻲ اﺑْﻦٌ وَﻛَﺎنَ ﻗُﺮَّةَ ﻋَﻴْﻦٍ وَﻛُﻨْﺖُ أَﺳَﺮُّ ﺑِﻪ ﻓَﺎﺑْﺘَﻠَﻴْﺖُ ﺑِﺄَنْ أَﻛَﻠَﻪ
ُ وَﻛَﺎنَ ﻟَﻪُ أَخٌ وَﻛُﻨْﺖ،ِاﻟﺬِّﺋْﺐُ ﻓَﺬَﻫَﺐَ ﺑَﺼَﺮي ﺣُﺰْﻧًﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣِﻦَ اﻟْﺒُﻜﺎء
ُّ وَأَﻧّﺎ أَﻫْﻞُ ﺑَﻴْﺖٍ ﻟَﻢْ ﻧَﺴْﺮِقُ ﻗَﻂ،ٍأُﺳَﺮُّ ﺑِﻪِ ﺑَﻌْﺪَهُ ﻓَﺄَﺧَﺬْﺗَﻪُ ﻓﻲ ﺳَﺮَق
.َ ﻓَﺎنْ رَأَﻳْﺖُ أَنْ ﺗَﻤُﻦَّ ﻋَﻠَﻲَّ ﺑِﻪِ ﻓَﻌَﻠْﺖ،ِ& ﻧَﻌْﺮِفُ ﺑِﺎﻟﺴَّﺮَق#xFEFB;َو
When the letter reached Joseph, he opened it and by reading the letter, he yelled, went
inside and started weeping. Then Joseph washed his face, came out and read the letter
once again. He yelled, wept and went inside and wept again. Then Joseph washed his face,
came out and read the letter once again. He yelled, wept and went inside and wept again.
The he washed his face and returned to his brothers saying: Do you know how you treated
Yusuf and his brother when you were ignorant? Then he gave them his shirt which was that
of Abraham. When the caravan departed from Egypt with the shirt of Joseph, Jacob said: I
perceive Joseph’s scent unless you pronounce me to be weak in judgment. They said: By
Allah, you are most surely in your old error!

ُﻗَﺎلَ ﻓَﻠَﻤّﺎ أُﺗِﻲَ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﺑِﺎﻟْﻜِﺘَﺎبِ ﻓَﺘَﺤَﻪُ وَﻗَﺮأَهُ ﺛُﻢَّ ﻗَﺎمَ ﻓَﺪَﺧَﻞَ ﻣَﻨْﺰِﻟَﻪ
ُ ﺛُﻢَّ ﻋَﺎدَ ﻓَﻘَﺮَاه،ِﻓَﻘَﺮَأَ وَﺑَﻜﻰ ﺛُﻢَّ ﻏَﺴَﻞَ وَﺟْﻬَﻪُ ﺛُﻢَّ ﺧَﺮَجَ إِﻟﻰ إِﺧْﻮَﺗِﻪ
ُﺜُﻢَّ ﻏَﺴَﻞَ وَﺟْﻬَﻪ،  ﺛُﻢَّ ﻗَﺎمَ ﻓَﺪَﺧَﻞَ ﻣَﻨْﺰِﻟَﻪُ ﻓَﻘَﺮَأَ وَﺑَﻜﻰ،ﻓَﺼَﺎحَ وَﺑَﻜﻰ
 ﻓَﻘَﺎلَ ﻫَﻞْ ﻋَﻠِﻤْﺘُﻢْ ﻣَﺎ ﻓَﻌَﻠْﺘُﻢْ ﺑِﻴُﻮﺳُﻒَ وَأَﺧِﻴﻪِ إِذَا،ِوَﻋَﺎدَ إِﻟﻰ إِﺧْﻮَﺗِﻪ
َ وَﻛَﺎن،ُأَﻧْﺘُﻢْ ﺟَﺎﻫِﻠُﻮنَ وَأَﻋْﻄَﺎﻫُﻢْ ﻗَﻤِﻴﺼَﻪُ وَﻫُﻮَ ﻗَﻤِﻴﺺُ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢ
َ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻓَﺼَﻠُﻮا ﺑِﺎﻟْﻘَﻤﻴﺺِ ﻣِﻦْ ﻣِﺼْﺮَ ﻗَﺎل،ِﻳَﻌْﻘُﻮبُ ﺑِﺎﻟﺮَّﻣْﻠَﺔ
ْ& أَن#xFEFB;ْ;َﺟِﺪُ رِﻳﺢَ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﻟَﻮ7&#xFEF )إِﻧّﻲ:ُﻳَﻌْﻘُﻮب
.ِ&;ﻟِﻚَ اﻟْﻘَﺪﻳﻢ#xFEFBَ ﻗَﺎﻟُﻮا ﺗَﺎﻟﻠّﻪِ إِﻧَّﻚَ ﻟَﻔِﻲ ﺿ. َﺗُﻔَﻨِّﺪُون
His Assistance
Isaac said to Jacob: God has appointed you as Prophet and your sons as Prophets. He has
placed in you good and blessing. And he ordered him to go to a place in Damascus by the
name of Fadan. When he reached that place, he saw a girl standing at a well intending to
water a sheep. On top of the well, there was a stone which could only be removed by a
number of men. Jacob said: Who are you? She said: I am the daughter of Laban who was
Jacob’s uncle. Jacob removed the stone immediately, helped the girl and watered that
sheep. Then, he went to his uncle and sought her hand in marriage Laban accepted and
Jacob married her.

َ ِ وَﺟَﻌَﻞَ وُﻟْﺪ، إِنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻗَﺪْ ﺟَﻌَﻠَﻚَ ﻧَﺒِﻴًّﺎ:َإِنَّ إِﺳْﺤﺎقَ ﻗَﺎلَ ﻟِﻴَﻌْﻘُﻮب
ك
َ وَﻫُﻮ، وَأَﻣَﺮَهُ أَنْ ﻳَﺴﻴﺮَ إِﻟﻰ اﻟْﻔَﺪَّان،َ وَﺟَﻌَﻞَ اﻟْﺨَﻴْﺮَ وَاﻟْﺒَﺮَﻛَﺔ،َأَﻧْﺒِﻴﺎء
.َ ﻓَﺴَﺎرَ إِﻟﻰ اﻟْﻔَﺪّان،ِﻣَﻮْﺿِﻊٌ ﺑِﺎﻟﺸّﺎم

ﻓَﻠَﻤّﺎ دَﺧَﻠَﻬﺎ رَأَى اﻣْﺮَأَةً ﻣَﻌَﻬﺎ ﻏَﻨَﻢٌ ﻋَﻠَﻰ اﻟْﺒِﺌْﺮِ ﺗُﺮﻳﺪُ أَنْ ﺗَﺴْﻘﻲ
&#xFEFB;ِ& ﻳَﺮْﻓَﻌُﻪُ إ#xFEFB; ٌﻏَﻨَﻤَﻬﺎ وَﻋَﻠﻰ رَأْسِ اﻟْﺒِﺌﺮِ ﺣَﺠَﺮ
،ُ&;ﺑَﺎن#xFEFB ُ ﻣَﻦْ ﻫِﻲَ ؟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ أَﻧَﺎ ﺑِﻨْﺖ: ﻓَﺴَﺄَﻟﻬﺎ،ٍﻋِﺪَّةُ رِﺟَﺎل
َ ﻓَﺰَﺣْﺰَحَ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ اﻟْﺤَﺠَﺮ،َ&;ﺑَﺎنُ ﺧَﺎلَ ﻳَﻌْﻘُﻮب#xFEFB َوَﻛﺎن
. ﻓَﺰَوَّﺟَﻪُ إِﻳّﺎﻫﺎ،وَﺳَﻘﻰ ﻟَﻬﺎ وَﺳَﺎرَ إِﻟﻰ ﺧَﺎﻟِﻪ
During His Separation From Joseph
[When Joseph’s brothers asked their father to send Joseph with them and Jacob permitted]
When it was morning, Joseph wore his clothes, fastened his belt tight took his staff in his
hand and left home together with his brethren. Jacob too poured Joseph’s provision in the
same bowl in which Abraham poured Isaac’s provision. When Jacob went to see off his
children, they said: O Prophet of God! Go back. Jacob said: O sons! I advise you to piety
(guard against evil) and to my beloved, Joseph. I beseech you by God to feed Joseph when
hungry and water him when thirsty. Keep on safe-guarding him. Do not abject him. Be
merciful and graceful to him. They said: O our father! We are all your sons and he too is our
brother but since you love him he is more beloved than we are.
Jacob said: Yes, my sons! God is my witness over you. While I fear you might harm him.
Then he came to Joseph, embraced him, drew him closely to his chest, kissed him between
the eyes saying: I entrust you to God. Then he went back home.

ُﻓَﻠَﻤّﺎ أَﺻْﺒَﺢَ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻟَﺒِﺲَ ﺛِﻴﺎﺑَﻪُ وَﺷَﺪَّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣِﻨْﻄَﻘَﺘَﻪُ وَاﺧَﺬَّ ﻗَﻀِﻴﺒَﻪ
وَﺧَﺮَجَ ﻣَﻊَ إِﺧْﻮَﺗِﻪِ ﺛُﻢَّ ﻋَﻤَﺪَ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ إِﻟﻰ اﻟﺴَّﻠَّﺔِ اﻟَّﺘِﻲ ﺣَﻤَﻞَ ﻓِﻴﻬَﺎ
ْإِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ زَادَ إِﺳْﺤﺎقَ ﻓَﺤَﻤَﻞَ ﻓِﻴﻬﺎ زَادًا ﻟِﻴُﻮﺳُﻒَ وَﺧَﺮَجَ ﻟِﻴُﺸَﻴِّﻌَﻬُﻢ
.ْﻓَﻘَﺎﻟﻮا ﻳَﺎ ﻧَﺒِﻲَّ اﻟﻠَّﻪِ ارْﺟِﻊ

،َﻓَﻘَﺎلَ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ ﻳﺎ ﺑﻨﻲ أُوﺻِﻴﻜُﻢْ ﺑِﺘَﻘْﻮَى اﻟﻠَّﻪِ وَﺑِﺤَﺒِﻴﺒﻲ ﻳُﻮﺳُﻒ

أَﺳْﺄَﻟُﻜُﻢْ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ إِنْ ﺟَﺎعَ ﻓَﺄَﻃْﻌِﻤُﻮهُ وَإِنْ ﻋَﻄَﺶَ ﻓَﺎﺳْﻘُﻮهُ وَﻗُﻮﻣُﻮا
& ﺗَﺨْﺬُﻟُﻮهُ وَﻛُﻮﻧُﻮا#xFEFB;َ& ﺗَﺘَّﺒِﻌُﻮهُ و#xFEFB;َﻋَﻠَﻴْﻪِ و
 ﻗَﺎﻟُﻮا ﻧَﻌَﻢْ ﻳﺎ أَﺑَﺎﻧَﺎ ﻛُﻠُّﻨﺎ ﻟَﻚَ وَﻟَﺪٌ وَﻫُﻮَ أَﺧُﻮﻧﺎ،َﻣُﺘَﻮاﺻِﻠِﻴﻦَ ﻣُﺘَﺮاﺣِﻤِﻴﻦ
ُ اﻟﻠَّﻪ،َّ ﻧَﻌَﻢْ ﻳَﺎ ﺑَﻨِﻲ:َﻛَﺄَﺣَﺪِﻧﺎ ﺑَﻞْ ﻟَﻪُ اﻟْﻔَﻀﻞُ ﻋَﻠَﻴْﻨَﺎ ﺑِﺤُﺒِّﻚَ إِﻳّﺎهُ ﻓَﻘَﺎل
.ُﺧَﻠﻴﻔَﺘﻲ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﻣَﻊَ أَﻧّﻲ ﺧَﺎﺋِﻒٌ أَنْ أَﻛُﻮنَ ﻗَﺪْ ﺿَﻴَّﻌْﺘَﻪ

ِﺛُﻢَّ إِﻧَّﻪُ أَﻗْﺒَﻞَ ﻋَﻠﻰ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﻓَﺎﻟْﺘَﺰَﻣَﻪُ وَﺿَﻤَّﻪُ إِﻟﻰ ﺻَﺪْرِهِ وَﻗَﺒَّﻞَ ﻋَﻴْﻨَﻴﻪ
. أَﺳْﺘَﻮْدِﻋُﻚَ اﻟﻠَّﻪُ رَبَّ اﻟْﻌَﺎﻟَﻤِﻴﻦَ وَاﻧْﺼَﺮَفَ رَاﺟِﻌًﺎ:َﺛُﻢَّ ﻗَﺎل
His Grief
When Jacob heard the news about Joseph from his sons, he turned his face from them
saying: Woe to me for separation from my dear Yusuf. He wept so much that his eyes went
blind and the grief of separation agonized his heart. Jacob’s sons said to him: By God, you
will repeat Yusuf’s name so many times that you will get sick because of separation or you
will die. Jacob said to his sons:
"I only complain of my grief and sorrow to Allah, and I know from Allah what you
do not know." (12:86)

ﻗَﺎلَ إِﻧَّﻤَﺎ أَﺷْﻜُﻮ ﺑَﺜِّﻲ وَﺣُﺰْﻧِﻲ إِﻟَﻰ اﻟﻠَّﻪِ وَأَﻋْﻠَﻢُ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪِ ﻣَﺎ
َ& ﺗَﻌْﻠَﻤُﻮن#xFEFC;َﻟ
Religion As Seen By Him
It has been reported that Jacob asked the messenger who brought the good news on
Joseph’s being alive: How is Yusuf? The messenger said: He is the king of Egypt and master
of that territory. Jacob said: What am I to do with his kingdom and territory? In what religion
did you find him? The man said: In Islam, then Jacob said: Now the favor has been
completed.

َ ْوَرَوِيَ أَنَّ ﻳَﻌْﻘُﻮبَ ﻗَﺎلَ ﻟِﻠْﺒَﺸِﻴﺮِ ﻟَﻤّﺎ أَﺧْﺒَﺮَهُ ﺑِﺤَﻴﺎةِ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﻛَﻴ
ﻒ
 ﻣَﺎ أَﺻْﻨَﻊُ ﺑِﺎﻟْﻤُﻠْﻚِ؟:ُ ﻓَﻘَﺎلَ ﻳَﻌْﻘُﻮب،َﻳُﻮﺳُﻒُ؟ ﻗَﺎلَ ﻟَﻪُ إِﻧَّﻪُ ﻣَﻠِﻚُ ﻣِﺼْﺮ
ِﻋَﻠﻰ أَيّ دِﻳﻦٍ ﺗَﺮَﻛْﺘَﻪُ؟ ﻗَﺎلَ ﻋَﻠﻰ دِﻳﻦ

ِ;نَ ﺗَﻤَّﺖ5&#xFEFل ﻳَﻌْﻘُﻮبُ ا
َ  ﻓَﻘَﺎ،ِ&;م#xFEFBْ;ِﺳ9&#xFEFا
.ُاﻟﻨِّﻌْﻤَﺔ
His Fears Of Joseph Losing His Faith
When Jacob and Joseph met, they embraced each other and started weeping. Then Joseph
said: O father! You have wept over me so much that you have gone blind. Don’t you know
that we are gathered on the Day of Judgment when we will meet? Jacob said: Yes, my son! I
knew this but I feared you might lose your faith and we will be separated on the Day of
Judgment.

ُ ُ&;مُ ﻋَﺎﻧَﻖَ ﻛ#xFEFBَّﻟَﻤّﺎ اﻟْﺘَﻘﻰ ﻳَﻌْﻘُﻮبُ وَﻳُﻮﺳُﻒُ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻤﺎ اﻟﺴ
ّﻞ
وَاﺣِﺪٍ ﻣِﻨْﻬُﻤَﺎ ﺻَﺎﺣِﺒَﻪُ وَﺑَﻜِﻴﺎ ﻓَﻘَﺎلَ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻳَﺎ أَﺑَﺖِ ﺑَﻜَﻴْﺖَ ﻋَﻠَﻲَّ ﺣَﺘَّﻰ
ذَﻫَﺐَ ﺑَﺼَﺮُكَ أَﻟَﻢْ ﺗَﻌْﻠَﻢْ أَنَّ اﻟْﻘِﻴﺎﻣَﺔَ ﺗَﺠْﻤَﻌُﻨَﺎ؟

ﻓَﻘَﺎلَ ﺑَﻠَﻰ ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ وَﻟَﻜِﻦْ ﺧَﺸَﻴْﺖُ أَنْ ﺗَﺴْﻠُﺐَ دِﻳﻨُﻚَ ﻓَﻴُﺤﺎلَ ﺑَﻴْﻨِﻲ
.ِوَﺑَﻴْﻨَﻚَ ﻳَﻮْمَ اﻟْﻘِﻴﺎﻣَﺔ
His Advice To His Sons In The Bed Of Death
Being at the point of death, Jacob called his sons saying: What will you worship after me?
They said: Your God, and the God of your fathers, Ibrahim, Ismail, and Ishaq. Then he said:
O my sons! Truly God has chosen your religion. Die only as a Muslim.

ﻓَﻠَﻤّﺎ اﺣْﺘَﻀَﺮَ ﺟَﻤَﻊَ ﺑَﻴْﻦَ ﺑَﻨِﻴﻪ وَﻗَﺎلَ ﻣَﺎ ﺗَﻌْﺒُﺪُونَ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪي ﻗَﺎﻟُﻮا؟
 ﺛُﻢَّ ﻗَﺎلَ ﻳَﺎ،َﻧَﻌْﺒُﺪُ إِﻟَﻬَﻚَ وَإِﻟﻪُ آﺑَﺎﺋِﻚَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ وَإِﺳْﻤَﺎﻋﻴﻞَ وَإِﺳْﺤَﺎق
َّ& ﺗَﻤُﻮﺗُﻦ#xFEFB;َﺑَﻨِﻲَّ إِنَّ اﻟﻠَّﻪَ اﺻْﻄَﻔﻰ ﻟَﻜُﻢُ اﻟﺪّﻳﻦَ ﻓ
.َ& وَأَﻧْﺘُﻢْ ﻣُﺴْﻠِﻤُﻮن#xFEFB;ِإ
In The Service Of Baytul-Muqaddas
He was the first to enter it and the last to leave it. He used to light the candles there in.

ِ َّ&;مُ ﻛَﺎنَ ﻳَﺨْﺪِمُ ﺑَﻴْﺖَ اﻟْﻤُﻘَﺪ#xFEFBَّإِنَّ ﻳَﻌْﻘُﻮبَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
س
.َوَﻛﺎنَ أَوَّلُ ﻣَﻦْ ﻳَﺪْﺧُﻞُ وَآﺧِﺮُ ﻣَﻦْ ﻳَﺨْﺮُجُ وَﻛَﺎنَ ﻳَﺴْﺮُجُ اﻟْﻘَﻨَﺎدﻳﻞ

11. The Ethos Of Prophet Joseph
Introduction
Prophet Joseph is the son of Prophet Jacob who was born of a mother by the name of Raheel
(Rachel) 3556 years after the Fall of Adam. Joseph metaphorically means an increase in
blessings. Raheel died in Bethlehem and Joseph was brought up by his aunt. After the death
of his aunt, Joseph came to live with his father, Jacob who was more kind to him than the
rest of his brothers. This was painful for the brothers. Joseph was at the age of 12 when,
one Friday night, saw in his vision that the sun, the moon and eleven stars had come down
to prostrate before him. When he woke up, he told his father about the dream.
"When Yusuf said to his father: O my father! Surely I saw eleven stars and the
son and the moon — I saw them making obeisance to me." (12:4)

ﻪ ﻳَﺎ أَﺑَﺖِ إِﻧِّﻲ رَأَﻳْﺖُ أَﺣَﺪَ ﻋَﺸَﺮَ ﻛَﻮْﻛَﺒًﺎ
ِ ;َﺑِﻴ8&#xFEFِإِذْ ﻗَﺎلَ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻟ
َﺮ رَأَﻳْﺘُﻬُﻢْ ﻟِﻲ ﺳَﺎﺟِﺪِﻳﻦ
َ َوَاﻟﺸَّﻤْﺲَ وَاﻟْﻘَﻤ
Jacob said: Do not relate your vision to your brothers. However his brothers came to know
about it later and said: Yusuf and his brother, Benjamin are dearer to our father than we. So
they asked their father to let them take Joseph out. They took him out, beated him and
threw him into a well. When Joseph came to at the bottom of the well, Gabriel came to him
saying: Don’t worry, you will reach a high position.
Three days later, a caravan heading for Egypt from Madyan arrived in Jordan and halted
near the well. The water drawer let down his bucket in the well and on the order of Gabriel,
Joseph sat in the bucket and came out of the well, the water-drawer said:
" O good news! This is a youth." (12:19)

ۚ ٌ&;م#xFEFCَﻳَﺎ ﺑُﺸْﺮَىٰ ﻫَٰﺬَا ﻏُﻠ
The head of the caravan rejoiced over the incident but Joseph’s brothers came to know
about it hence they hurried to Jordan saying: This is our slave who has escaped. They
forced Joseph to admit or he would be killed. Joseph too admitted.

“And they sold him for a small price." (12:19)

ٍوَﺷَﺮَوْهُ ﺑِﺜَﻤَﻦٍ ﺑَﺨْﺲ
The caravan arrived in Egypt and after three days of rest, they took Joseph to market, put
him on a stool in the middle of the market and began calling: Who is going to buy this
lovely slave? Finally the king of Egypt bought him and told his wife, Zoleikha to take care of
him.
But one day, he was involved in a difficulty because of Zoleikha’s love for him. She took him
to a room and closed all the doors on him. Joseph escaped from Zoleikha towards the
closed doors which opened to him. At this moment, the king arrived. Zoleikha went
foreword saying: What is the punishment for one who betrays you? A young child in cradle
witnessed to Joseph’s innocence saying: Joseph’s shirt is a proof of his innocence, for it has
been torn from behind showing that he had intended to escape from Zoleikha and that she
had tried to catch hold of his shirt.
Women in Egypt started reproaching Zoleikha. So she sent for them, gave each of them a
knife and said to Yusuf to come forth. Seeing Yusuf, the women cut their hands in
amazement saying: This is not a mortal but a noble angel. Zoleikha said: This is he for
whose love you reproached me. The women gave the right to Zoleikha for they themselves
had the same desire toward him. Joseph said:
"My Lord! the prison house is dearer to me than that to which they invite me."
(12:33)

ِﻗَﺎلَ رَبِّ اﻟﺴِّﺠْﻦُ أَﺣَﺐُّ إِﻟَﻲَّ ﻣِﻤَّﺎ ﻳَﺪْﻋُﻮﻧَﻨِﻲ إِﻟَﻴْﻪ
"There upon his Lord accepted his prayer." (12:34)

ُﻓَﺎﺳْﺘَﺠَﺎبَ ﻟَﻪُ رَﺑُّﻪ
Zoleikha started speaking ill of Joseph and called on the king to put him in jail. And Joseph
was imprisoned for seven years.
One night the king of Egypt had a terrible dream. In the morning, he called all interpreters
of dreams telling them about his dream. The interpreters said:
"Confused dreams, and we do not know the interpretation of dreams." (12:44)

ِ&;مٍ ۖ وَﻣَﺎ ﻧَﺤْﻦُ ﺑِﺘَﺄْوِﻳﻞ#xFEFCَأَﺿْﻐَﺎثُ أَﺣْﻠ
َ&;مِ ﺑِﻌَﺎﻟِﻤِﻴﻦ#xFEFCَ;َﺣْﻠ8&#xFEFْاﻟ
Eventually they referred to Joseph in prison to come to the king. Joseph said: I will not leave
prison unless my innocence is proved. Ask the women who cut their hands about the story.
When they took the women to the king, they all witnessed to Joseph’s innocence Zoleikha
too confessed to her plan and she was divorced. Joseph was released from prison and went
to the king’s palace.
Joseph interpreted the king’s dream which indicated an imminent famine. He offered a
solution and was so favored that he became ruler of Egypt. Rayyan who embraced Islam
through Joseph asked the hand of Essent the daughter of Fozifarah in marriage for Joseph.
Mensi and Efraim are the names of Joseph’s children. After the passing away of Rayyan,
Joseph remembered Zuleikha’s distress hence he married her and thanks to Joseph’s favor,
she became young again. Because of Famine, the children of Jacob came to Egypt to seek
help from Joseph. Joseph recognized them and after a long story which can not be included
in this short space, they took Joseph’s shirt for Jacob who said:
"Most surely I perceive the scent of Yusuf" (12:94)

َ;َﺟِﺪُ رِﻳﺢَ ﻳُﻮﺳُﻒ8&#xFEFَإِﻧِّﻲ ﻟ
To sum up, Judas cast it on Jacob’s face, he regained his sight.
One day, Jacob arrived in Egypt in full ceremonies and was warmly welcomed by Joseph.
They embraced each other and wept till they became unconscious. They about 3666 years
after the fall of Adam, at the age of 120.

His Modesty
One day Zoleikha said to Joseph: Raise your head, open your eyes and have a look at me.
Joseph said: I am afraid of going blind. She said: How beautiful your eyes are! He said:
These two are the first things decaying in my grave. She said: What a good scent you have!
He said: You will escape from me if you smell my scent three days after my death. She said:
Why don’t you come near me? He said: I hope to be near my Lord. She said: My carpet is
silk. Then rise up and fulfill my desire. He said: I am afraid that I lose my share of Paradise.
She said: I will have you Jailed and tortured. He said: My Lord will suffice me.

 أَﺧْﺸَﻰ اﻟْﻌَﻤﻰ ﻓﻲ:َ ارْﻓَﻊْ ﻃَﺮْﻓُﻚَ وَاﻧْﻈُﺮْ إِﻟَﻲَّ ﻗَﺎل:ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻳَﻮْﻣًﺎ
 ﻫُﻤَﺎ أَوَّلُ ﺳَﺎﻗِﻂٍ ﻋَﻠﻰ ﺧَﺪّي:َ ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻣَﺎ أَﺣﺴَﻦ ﻋَﻴْﻨَﻴْﻚَ! ﻗَﺎل،ﺑَﺼَﺮي
(َ ﻟَﻮْ ﺳَﻤِﻌْﺖَ )ﺷَﻤَﻤْﺖ:َ ﻗَﺎل،َ ﻣَﺎ أَﻃْﻴَﺐُ رِﻳﺤَﻚ:ْ ﻗَﺎﻟَﺖ،ﻓﻲ ﻗَﺒْﺮِي

َ ﻟِﻢ:ْ ﻗَﺎﻟَﺖ،&;ثٍ ﻣِﻦْ ﻣَﻮْﺗﻰ ﻟَﻬَﺮَﺑْﺖَ ﻣِﻨّﻲ#xFEFBَرَاﺋِﺤَﺘﻲ ﺑَﻌْﺪَ ﺛ
، أَرْﺟُﻮ ﺑِﺬَﻟِﻚَ اﻟْﻘُﺮْبَ ﻣِﻦْ رَﺑّﻲ:َ& ﺗَﻘْﺘَﺮِبُ ﻣِﻨّﻲ؟ ﻗَﺎل#xFEFB;
ْ أَﺧْﺸَﻰ أَن:َ ﻗَﺎل،ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻓَﺮْﺷِﻲ اﻟْﺤَﺮﻳﺮُ ﻓَﻘُﻢْ وَاﻗْﺾِ ﺣَﺎﺟَﺘﻲ
 إِذًا:َ أُﺳَﻠِّﻤُﻚَ إِﻟﻰ اﻟْﻤُﻌَﺬَّﺑِﻴﻦَ ﻗَﺎل:ْ ﻗَﺎﻟَﺖ،ﻳَﺬْﻫَﺐَ ﻣِﻦَ اﻟْﺠَﻨَّﺔِ ﻧَﺼِﻴﺒِﻲ
.ﻳَﻜْﻔِﻴﻨﻲ رَﺑّﻲ
Pardoning His Brothers
When Joseph’s brothers said to him: By God! He has chosen you over us, and we are in
error, Joseph said: Don’t be ashamed today, for I forgave you and God too has forgiven you
and He is the Most Merciful.

َ) ﺗَﺎﻟﻠَّﻪِ ﻟَﻘَﺪْ آﺛَﺮَك:ُ&;مُ ﻟَﻤَّﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَﻪ#xFEFBَّوَ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ُ& ﺗَﺜْﺮﻳﺐَ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢ#xFEFB; :َاﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻨَﺎ وَإِنْ ﻛُﻨّﺎ ﻟَﺨَﺎﻃِﺌﻴﻦَ( ﻗَﺎل
.َاﻟْﻴَﻮْمَ ﻳَﻐْﻔِﺮُ اﻟﻠَّﻪُ ﻟَﻜُﻢْ وَﻫُﻮَ أَرْﺣَﻢُ اﻟﺮّاﺣِﻤﻴﻦ
His Generosity
The holy Prophet said: Truly the generous son of generous son of generous, is Joseph, son
of Jacob, son of Isaac, son of Abraham (Greetings of Allah be upon them all)

ِ إِنَّ اﻟْﻜَﺮِﻳﻢَ اﺑْﻦَ اﻟْﻜَﺮِﻳﻢِ اﺑﻦ:ِﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪ
ِاﻟْﻜَﺮِﻳﻢِ اﺑﻦِ اﻟْﻜَﺮِﻳﻢِ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﺑْﻦِ إِﺳْﺤﻖُ ﺑْﻦِ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢَ ﺻَﻠَﻮاتُ اﻟﻠَّﻪ
.ْﻋَﻠَﻴْﻬِﻢ
His Nomenclature
In Tha’alabi’s hagiology, it has been written that a wise man was asked: What is the
meaning of Joseph? He said: Assaf means grief and Assif means servant. They were put
together to mean Yusuf.

ُ;َﺳِﻴﻒ7&#xFEF;َﺳَﻒُ ﻓﻲ اﻟﻠُّﻐَﺔِ اﻟْﺤُﺰْنِ وَا7&#xFEF ا:َﻓَﻘَﺎل
.َ وَاﺟْﺘَﻤَﻌﺎ ﻓِﻴﻪِ ﻓَﻠِﺬَﻟِﻚَ ﺳُﻤِّﻲَ ﻳُﻮﺳُﻒ،ُاﻟْﻌَﺒْﺪ

His Mottos Written On Prison Walls
When Joseph was being released from prison, he wrote the following on prison wall: Here is
the gravestone of the living ones, the house of grieves, a place for testing the truthful ones
and reproach of the enemies.

ُ ﻫَﺬا ﻗَﺒْﺮ:ﻓَﻠَﻤّﺎ ﺧَﺮَجَ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻣِﻦَ اﻟﺴِّﺠْﻦِ ﻛَﺘَﺐَ ﻋَﻠﻰ ﺑَﺎﺑِﻪ
ُ;َﺣْﺰَانِ وَﺗَﺠْﺮِﺑَﺔ7&#xFEF;َﺣْﻴﺎء وَﺑَﻴْﺖُ ا7&#xFEFا
.ِ;َﻋْﺪَاء7&#xFEF;َﺻْﺪِﻗَﺎءِ وَﺷَﻤﺎﺗَﺔُ ا7&#xFEFا
When He Arrived In The King’s Palace
When Joseph arrived in the king’s palace he said: My Lord will suffice me of the world. My
Lord will suffice me of the people. His praise is great and there is no god save Him.

 ﺣَﺴْﺒﻲ، ﺣَﺴْﺒِﻲ رَﺑّﻲ ﻣِﻦْ دُﻧْﻴَﺎي:َﻓَﻠَﻤّﺎ وَﻗَﻒَ ﺑِﺒَﺎبِ اﻟْﻤَﻠِﻚِ ﻗَﺎل
.ُ& إِﻟَﻪَ ﻏَﻴْﺮَه#xFEFB;َرَﺑّﻲ ﻣِﻦْ ﺧَﻠْﻘِﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﺛَﻨَﺎؤهُ و
When Joseph Came To The King Of Egypt
Just before coming to the king of Egypt, Joseph said: O God! I ask You what is good to you
from his good and seek refuge to You from his evil and evil of others.

 اﻟﻠّﻬُﻢَّ إِﻧّﻲ أَﺳْﺄَﻟُﻚَ ﺑِﺨَﻴْﺮِكَ ﻣِﻦْ ﺧَﻴْﺮِه:َﻓَﻠَﻤّﺎ دَﺧَﻞَ ﻋَﻠﻰ اﻟْﻤَﻠِﻚِ ﻗَﺎل
.ِوَأَﻋُﻮذُ ﺑِﻚَ ﻣِﻦْ ﺷَﺮِّهِ وَﺷَﺮِّ ﻏَﻴْﺮِه
He Did Not Eat Fill During His Reign
It has been reported that Joseph did not eat fill during his reign. It was said to him: Will you
remain hungry while the treasure of the earth is in your hand? He said: I am afraid that I
forget the hungry ones if I eat fill.

َ ْ& ﻳَﺸْﺒَﻊُ ﻣِﻦَ اﻟﻄَّﻌَﺎمِ ﻓﻲ ﺗِﻠ#xFEFB; َوَرُوِيَ أَنَّ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﻛَﺎن
ﻚ
،ِ;َرْض7&#xFEF;َﻳّﺎمِ ﻓَﻘِﻴﻞَ ﻟَﻪُ أَﺗَﺠُﻮعَ وَﺑِﻴَﺪِكَ ﺧَﺰَاﺋِﻦُ ا7&#xFEFا

.َ إِﻧّﻲ أَﺧَﺎفُ إِنْ ﺷَﺒِﻌْﺖُ أَنْ أَﻧْﺴﻰ اﻟْﺠَﺎﺋِﻊ:َﻓَﻘَﺎل
Prison Or Sin?
When Zoleikha came to know about what the women said of Joseph and her, she sent for
them and prepared for them cushions to lean against, gave each of them an orange and a
knife to peel the orange with. Zoleikha asked Joseph who was sitting in another place to
come forth. So when they saw him, they deemed him great, they cut their hands in
amazement and said: Refuge with Allah! This is not a mortal; this is but a noble angel.
When that happened, they came to realize that they were in error. Zoleikha said: This is he
with respect to whom you blamed me, and certainly I sought his yielding himself to me, but
he abstained, and if he does not do what I bid him, he shall certainly be imprisoned, and he
shall certainly be of those who are in a state of ignominy. Therefore, Joseph preferred
prison to sin saying! My Lord! the prison house is dearer to me than that to which they
invite me.

َ َ وَﺑَﻠَﻎَ ذَﻟِﻚَ اﻣْﺮَأ،ِوَﺗَﺤَﺪَّثَ اﻟﻨِّﺴﺎءَ ﺑِﺄَﻣْﺮِ ﻳُﻮﺳُﻒَ وَاﻣﺮأَةَ اﻟْﻌَﺰﻳﺰ
ة
[ْ ﻓَﺄَرْﺳَﻠَﺖْ إِﻟَﻴْﻬِﻦَّ وَاﻋْﺘَﺪَتْ ﻟَﻬُﻦَّ ﻣُﺘَّﻜﺌًﺎ ﻳَﺘَّﻜِﺌْﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ]ﻣِﻦ،ِاﻟْﻌَﺰﻳﺰ
َّ وَﺣَﻀَﺮْنَ وَﻗَﺪَّﻣَﺖْ إِﻟَﻴْﻬِﻦَّ أُﺗْﺮَﻧْﺠًﺎ وَأَﻋْﻄَﺖْ ﻛُﻞَّ وَاﺣِﺪَةٍ ﻣِﻨْﻬُﻦ،َوَﺳَﺎﺋِﺪ
ِ&;ﺗْﺮَﻧْﺞِ وَﻗَﺪْ أَﺟْﻠَﺴَﺖْ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﻓﻲ ﻏَﻴْﺮ#xFEFBﺳِﻜِّﻴﻨًﺎ ﻟِﻘَﻄْﻊِ ا
 ﻓَﺨَﺮَجَ ﻓَﻠَﻤَّﺎ،َّ اﺧْﺮُج ﻋَﻠَﻴْﻬِﻦ:ُاﻟْﻤَﺠْﻠِﺲِ اﻟَّﺬِي ﻫُﻦَّ ﻓِﻴﻪِ وَﻗَﺎﻟَﺖْ ﻟَﻪ
ِ وَﻗَﻄَّﻌْﻦَ أَﻳْﺪِﻳَﻬُﻦَّ ﺑِﺎﻟﺴَّﻜَﺎﻛِﻴﻦ،ُ وَأَﻋْﻈَﻤْﻨَﻪ،ُرَأَﻳْﻨَﻪُ أَﻛْﺒَﺮْﻧَﻪ
 إِنْ ﻫَﺬا، ﻣَﺎ ﻫَﺬا ﺑَﺸَﺮًا،ِ ﻣَﻌﺎذَ اﻟﻠَّﻪ:َ وَﻗُﻠْﻦ،َ& ﻳَﺸْﻌُﺮُون#xFEFB;َو
.ٌ& ﻣَﻠَﻚٌ ﻛَﺮﻳﻢ#xFEFB;ِإ

َﻓَﻠَﻤّﺎ ﺣَﻞَّ ﺑِﻬِﻦَّ ﻣِﻦْ ﻗَﻄْﻌِﻬِﻦَّ أَﻳْﺪِﻳَﻬُﻦَّ وَذَﻫﺎبِ ﻋُﻘُﻮﻟِﻬِﻦَّ وَﻋَﺮَﻓْﻦ
 ﻓَﺬَﻟِﻜُﻦَّ اﻟَّﺬِي:ْﺧَﻄَﺄَﻫُﻦَّ ﻓِﻴﻤﺎ ﻗُﻠْﻦَ أَﻗَﺮَّتْ ﻋَﻠﻰ ﻧَﻔْﺴِﻬَﺎ وَﻗَﺎﻟَﺖ
ْ وَﻟَﺌِﻦْ ﻟَﻢْ ﻳَﻔْﻌَﻞ،َﻟُﻤْﺘُﻨَّﻨِﻲ ﻓِﻴﻪِ وَﻟَﻘَﺪْ رَاوَدَﺗْﻪُ ﻋَﻦْ ﻧَﻔْﺴِﻪِ ﻓَﺎﺳْﺘَﻌْﺼَﻢ
.َﻣَﺎ آﻣُﺮُهُ ﻟِﻴَﺴْﺠُﻨَﻦَّ وَﻟِﻴﻜُﻮﻧَﻦَّ ﻣِﻦَ اﻟﺼّﺎﻏِﺮﻳﻦ

ُ رَبِّ اﻟﺴِّﺠْﻦ:َ ﻓَﻘَﺎل،ِﻓَﺎﺧْﺘَﺎرَ ﻳُﻮﺳُﻒُ اﻟﺴِّﺠْﻦَ ﻋَﻠﻰ ﻣَﻌْﺼِﻴَﺔِ اﻟﻠَّﻪ

.ِأَﺣَﺐُّ إِﻟَﻲَّ ﻣِﻤّﺎ ﻳَﺪْﻋُﻮﻧَﻨِﻲ إِﻟَﻴْﻪ
His Invocation In Well
When Joseph was thrown into well, it was said to him: Take off your shirt. While weeping,
Joseph said: O my brothers, do you make me bare? One of the brothers drew a knife,
attacked him and said: If you do not take off your shirt, I will kill you. He took off his shirt
and the brothers threw him into the well and went away. Turing to God, Joseph said: O God
of Ibrahim, Ishaq, and Yaqub, have pity on my weakness, for I am helpless and underage.

َ  ﻓَﺒَﻜﻰ ﻓَﻘَﺎ،َوَﻟَﻤّﺎ اﻟْﻘَﻮْهُ ﻓﻲ ﻏَﻴَﺎﺑَﺔِ اﻟْﺠُﺐِّ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَﻪُ اﻧْﺰَعْ ﻗَﻤِﻴﺼَﻚ
ل
ْ ﻟَﺌِﻦ:َﻳَﺎ إِﺧْﻮَﺗِﻲ ﺗُﺠَﺮِّدُوﻧِﻲ؟! ﻓَﺴَﻞَّ وَاﺣِﺪٌ ﻣِﻨْﻬُﻢُ اﻟﺴِّﻜِّﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَﻗَﺎل
 ﻓَﺪَﻟَﻮْهُ ﻓﻲ اﻟْﺠُﺐِّ وَﺗَﻨَﺤَّﻮا،ُ ﻓَﻨَﺰَﻋَﻪ،َ;َﻗْﺘُﻠﻨَّﻚ7&#xFEF ُﻟَﻢْ ﺗَﻨْﺰِﻋَﻪ
:ِّ&;مُ ﻓﻲ اﻟْﺠُﺐ#xFEFBَّ ﻓَﻘَﺎلَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ،ُﻋَﻨْﻪ

)ﻳﺎ إِﻟَﻪَ إِﺑْﺮاﻫﻴﻢُ وَإِﺳْﺤَﺎقَ وَﻳَﻌْﻘُﻮبَ ارْﺣَﻢْ ﺿَﻌْﻔِﻲ وَﻗِﻠَﺔَ ﺣِﻴﻠَﺘِﻲ
(وَﺻِﻐَﺮي
Marrying Zoleikha
When the king of Egypt passed away during the years of famine, Zoleikha became poor and
needy. People said to her: You should sit on the way of king of Egypt (Joseph). Zoleikha
said: I am ashamed of him, but people insisted so much that she sat on the way of Joseph.
At this time, Joseph came to pass with all his glory. She rose up and said: Thanks God who
made king servants because of sin and made slaves kings due to their piety. Joseph said to
Zoleikha who was then an old woman: Aren’t you who did such and such to me? Zoleikha
said: O Prophet of God! Do not blame me, for I was afflicted with three things no one was
afflicted with:
1- There was no equal to you.
2- There was no equal to me in beauty and wealth in Egypt and
3- My husband was impotent.
Joseph said: Now, tell me what can I do for you? She said: I want you to pray to God to give
me back my youth. Joseph invoked the same. Hence Zoleikha became young. Joseph
married her while she was a virgin.

ُ َ اﻓْﺘَﻘَﺮَتْ اﻣْﺮَأ.ِوَﻟَﻤّﺎ ﻣَﺎتَ اﻟْﻌَﺰِﻳﺰُ وَذَﻟِﻚَ ﻓﻲ اﻟﺴِّﻨِﻴﻦ اﻟْﺠَﺪْﺑَﺔ
ة
َ وَﻛَﺎن،ِ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﻟَﻬﺎ ﻟَﻮ ﻗَﻌَﺪْتَ ﻟِﻠْﻌَﺰِﻳﺰ،ْاﻟْﻌَﺰِﻳﺰِ وَاﺣْﺘﺎﺟَﺖْ ﺣَﺘّﻰ ﺳَﺄَﻟَﺖ
.ُ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ أَﺳْﺘَﺤْﻲ ﻣِﻨْﻪُ ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﺰاﻟُﻮا ﺑِﻬَﺎ ﺣَﺘّﻰ ﻗَﻌَﺪَتْ ﻟَﻪ،ُﻳُﻮﺳُﻒ

 اﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟﻠﻪِ اﻟَّﺬي:ْ ﻓَﻘَﺎﻣَﺖْ إِﻟَﻴْﻪِ وَﻗَﺎﻟَﺖ،ِﻓَﺄَﻗْﺒَﻞَ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻓﻲ ﻣَﻮْﻛِﺒِﻪ
َ ﻓَﻘَﺎل،ﺟَﻌَﻞَ اﻟْﻤُﻠُﻮكَ ﺑِﺎﻟْﻤَﻌْﺼِﻴَﺔِ ﻋَﺒِﻴﺪًا وَﺟَﻌَﻞَ اﻟْﻌَﺒِﻴﺪِ ﺑِﺎﻟﻄّﺎﻋَﺔِ ﻣُﻠُﻮﻛًﺎ
ﻟَﻬﺎ ﻳُﻮﺳُﻒُ وَﻫِﻲَ ﻫَﺮِﻣَﺔٌ أَﻟَﺴْﺖِ ﻓَﻌَﻠْﺖِ ﺑِﻲ ﻛَﺬا وﻛَﺬا؟ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ ﻳَﺎ
َ&;ﺛَﺔٍ ﻟَﻢْ ﻳَﺒْﻞ#xFEFBَ& ﺗَﻠُﻤْﻨِﻲ ﻓَﺈِﻧّﻲ ﺑُﻠِﻴﺖُ ﺑِﺜ#xFEFB; ِﻧَﺒِﻲَّ اﻟﻠَّﻪ
.ٌﺑِﻬَﺎ أَﺣَﺪ

، ﺑُﻠﻴﺖُ ﺑِﺤُﺒِّﻚَ وَﻟَﻢْ ﻳَﺨْﻠُﻖِ اﻟﻠَّﻪُ ﻟَﻚَ ﻧَﻈﻴﺮًا:ْ وَﻣَﺎ ﻫِﻲَ؟ ﻗَﺎﻟَﺖ:َﻗَﺎل
وَﺑُﻠﻴﺖُ ﺑِﺤُﺴْﻨِﻲ ﺑِﺄَﻧَّﻪُ ﻟَﻢْ ﺗَﻜُﻦْ ﺑِﻤِﺼْﺮَ اﻣْﺮَأَةٌ أَﺟْﻤَﻞُ ﻣِﻨّﻲ
َ وَﺑُﻠﻴﺖُ ﺑِﺄَنَّ زَوْﺟِﻲ ﻛَﺎن،;&#xFEFB& أَﻛْﺜَﺮُ ﻣَﺎ#xFEFB;َو
. ﻳَﻌْﻨِﻲ ﻋِﻨّﻴﻨًﺎ،ِﻣَﺤْﺼُﻮرًا ﺑِﻔَﻘْﺪِ اﻟْﺤَﺮَﻛَﺔ

َّﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻬﺎ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻣَﺎ ﺣَﺎﺟَﺘُﻚَ؟ ﻗَﺎﻟَﺖْ ﺗَﺴْﺄَلِ اﻟﻠَّﻪَ أَنْ ﻳَﺮُدَّ ﻋَﻠﻲ
.ٌ ﻓَﺘَﺰَوَّﺟَﻬﺎ وَﻫِﻲَ ﺑِﻜْﺮ،ﺷَﺒﺎﺑِﻲ ﻓَﺴَﺄَلَ اﻟﻠَّﻪَ ﻓَﺮَدَّ ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ
In the book, Kamel by Ibn -Atheer, it is written that God gave two sons by the name of
Efraim and Mensha to Joseph and Zoleikha.
We can infer from this story that one of the praiseworthy acts of human beings is to help
the needy and fulfill their desire in the same way that Joseph forgot all the wrong doings of
Zoleikha and fulfilled her desire.

Joseph’s Meal In Prison
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that Joseph was in prison, he had only
bread as a meal. Hence, he complained to God asking for a stew. This request was made
while there were pieces of dried bread with him. God told him to put the bread in a pot, add
water and salt to make a pleasant food. He did so hence water and salt became his stew.

ِ ْ إِنَّ ﻳُﻮﺳُﻒَ ﻋَﻠَﻴ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
ِ&;مُ ﻟَﻤّﺎ ﻛَﺎنَ ﻓﻲ اﻟﺴِّﺠْﻦِ ﺷَﻜَﺎ إِﻟﻰ رَﺑِّﻪِ أَﻛَﻞَ اﻟْﺨُﺒْﺰ#xFEFBَّاﻟﺴ
ِوَﺣْﺪَهُ وَﺳَﺄَلَ أَدَاﻣًﺎ ﻳَﺄْﺗَﺪِمُ ﺑِﻪِ وَﻗَﺪْ ﻛَﺎنَ ﻛَﺜُﺮَ ﻋِﻨْﺪَهُ ﻗِﻄَﻊُ اﻟْﺨُﺒْﺰ
ِ أَنْ ﻳَﺄْﺧُﺬَ اﻟْﺨُﺒْﺰَ وَﻳَﺠْﻌَﻠَﻪُ ﻓﻲ إِﺟّﺎﻧَﺔٍ وَﻳَﺼُﺐَّ ﻋَﻠَﻴْﻪ:َ ﻓَﺄَﻣَﺮ،ِاﻟْﻴَﺎﺑِﺲ
(اﻟْﻤَﺎءَ وَاﻟْﻤِﻠْﺢَ ﻓَﺼَﺎرَ ﻣَﺮِﻳًﺎ وَﺟَﻌَﻞَ ﻳَﺄْﺗَﺪِمُ ﺑِﻪِ )ع
One Who Is Not Stranger (Lonely)
When Joseph came out of the well and was sold, someone said: I advise you to treat this
stranger kindly. Joseph One who is with God is no stranger (Lonely).

َ&;مُ ﻣِﻦَ اﻟْﺠُﺐِّ وَاﺷْﺘُﺮِيَ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻟَﻤّﺎ أُﺧْﺮِجَ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻬُﻢْ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﻋَﻠَﻴْﻪ، اﺳْﺘَﻮْﺻُﻮا ﺑِﻬَﺬا اﻟْﻐَﺮﻳﺐِ ﺧَﻴْﺮًا:ٌﻟَﻬُﻢْ ﻗَﺎﺋِﻞ
.ٌ&;مُ ﻣَﻦْ ﻛَﺎنَ ﻣَﻊَ اﻟﻠَّﻪِ ﻓَﻠَﻴْﺲَ ﻟَﻪُ ﻏُﺮْﺑَﺔ#xFEFBَّاﻟﺴ
The Result Of His Patience And Piety
When Joseph became the treasurer of the earth, the wife of the king of Egypt said to him O
Yusuf! Greed and lust make the kings slaves whereas patience and piety make the slaves
kings.

َ&;مُ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﺎ ﻣَﻠَﻚ#xFEFBَّﻗَﺎﻟَﺖْ اﻣْﺮَأَةُ اﻟْﻌَﺰﻳﺰِ ﻟِﻴُﻮﺳُﻒَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ;َرْضِ ﻳَﺎ ﻳُﻮﺳُﻒُ إِنَّ اﻟْﺤِﺮْصَ وَاﻟﺸَّﻬْﻮَةَ ﺻَﻴَّﺮ7&#xFEFﺧَﺰاﺋِﻦَ ا
.اﻟْﻤُﻠُﻮكَ ﻋَﺒِﻴﺪًا وإِنَّ اﻟﺼَّﺒْﺮَ وَاﻟﺘَّﻘْﻮَى ﺻَﻴَّﺮَ اﻟْﻌَﺒﻴﺪَ ﻣُﻠُﻮﻛًﺎ
Joseph Feeds The Poor And Is Kind To Orphans
It was said to Prophet Jacob said: In Egypt, there is a man who feeds the poor and is kind to
orphans. He said: He should be a member of our household. When they made an inquiry,
they found out that it was his son Joseph.

&#xFEFB;ُ&;مُ إِنَّ ﺑِﻤِﺼْﺮَ رَﺟ#xFEFBَّﻗِﻴﻞَ ﻟِﻴَﻌْﻘُﻮبَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ْ ﻳَﻨْﺒَﻐِﻲ أَن:َ ﻓَﻘَﺎل.ِ;َ ﺣَﺠْﺮَ اﻟْﻴَﺘِﻴﻢ7&#xFEFْﻳُﻄْﻌِﻢُ اﻟْﻤِﺴْﻜِﻴﻦَ وَﻳَﻤ

.ُﻳَﻜُﻮنَ ﻣِﻨّﺎ أَﻫْﻞَ اﻟْﺒَﻴْﺖِ ﻓَﻨَﻈَﺮُوا ﻓَﺈِذَا ﻫُﻮ ﻳُﻮﺳُﻒ

12. The Ethos Of Prophet Job (Ayyub)
Prophet Job was born 3642 years after the fall of Adam. His mother, Zarj is from the
descendants of Lot. He used to live in Jabieh between Ramallah and Damascus. He married
Rahmah, daughter of Ifrathim son of Joseph. Rahmah bore seven sons and three daughters
for Job. Prophet Job was famous during his time for having cattle, sheep, camel and land but
he lost all his children and wealth as a test by God. Furthermore, he was afflicted with skin
disease in a way that people expelled him from the city to be immune from disease. For
seven years, no one but Rahmah favored Job and took care of him in the utmost degree of
hardship and indigence. When seven years, seven months, seven day and seven hours
passed since his affliction, revelation to him halted too. Hence Job was no more patient and
started bemoaning:
“And Ayyub, when he cried to his Lord, (saying): Harm has afflicted me, and Thou
art the Most merciful." (21:83)

َوَأَﻳُّﻮبَ إِذْ ﻧَﺎدَىٰ رَﺑَّﻪُ أَﻧِّﻲ ﻣَﺴَّﻨِﻲَ اﻟﻀُّﺮُّ وَأَﻧْﺖَ أَرْﺣَﻢُ اﻟﺮَّاﺣِﻤِﻴﻦ
At this time Gabriel came and said:
"Urge with your foot; here is a cool washing-place and a drink." (38:42)

ٌارْﻛُﺾْ ﺑِﺮِﺟْﻠِﻚَ ۖ ﻫَٰﺬَا ﻣُﻐْﺘَﺴَﻞٌ ﺑَﺎرِدٌ وَﺷَﺮَاب
Ayyub urged his foot. Immediately two springs gushed forth: One of warm water and the
other cool. He first bathed in the warm water and his ailment recovered then drank a drop
of the cool water and his inner ailment recovered. He was talking with Gabriel when
Rahmah arrived and saw two men instead of Job. While weeping, she asked them about her
ill husband. Job told her of God’s grace and they lived a good life since then.
"And We gave him his family and the like of them with them." (38:43)

ْوَوَﻫَﺒْﻨَﺎ ﻟَﻪُ أَﻫْﻠَﻪُ وَﻣِﺜْﻠَﻬُﻢْ ﻣَﻌَﻬُﻢ
Rahmah bore seven sons and three daughters again and God returned to them their

wealth. In the first year of affliction, Job was 73 years old and his affliction lasted for seven
years. He lived another 146 years and passed away at the age of 226. His body was buried
in the city of Hooran.

His Moral Virtues In The Holy Quran
"We found him patient; most excellent the servant! Surely he was frequent in
returning (to Allah)." (38:44)

ٌإِﻧَّﺎ وَﺟَﺪْﻧَﺎهُ ﺻَﺎﺑِﺮًا ۚ ﻧِﻌْﻢَ اﻟْﻌَﺒْﺪُ ۖ إِﻧَّﻪُ أَوَّاب
His Patience
It has been reported on the authority of Ibn -Abbas that one day Job’s wife said to him: You
should ask God to heal you. Job said: Woe to you. We enjoyed wealth for seventy years, Let
us be patient in hardships too. Soon after this, God healed him.

ْ ﻟَﻮْ دَﻋَﻮْتَ اﻟﻠَّﻪَ أَن:ﻋَﻦْ اﺑْﻦَ ﻋَﺒّﺎسٍ إِنَّ اﻣْﺮَأَةَ أَﻳُّﻮبَ ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻟَﻪُ ﻳَﻮﻣًﺎ
ُ وَﻳْﺤَﻚَ ﻛُﻨّﺎ ﻓﻲ اﻟﻨَّﻌْﻤﺎءِ ﺳَﺒْﻌِﻴﻦَ ﻋَﺎﻣًﺎ ﻓَﻬَﻠُﻢَّ ﻧَﺼْﺒِﺮ:َﻳَﺸْﻔِﻴﻚَ ﻓَﻘَﺎل
& ﻳَﺴِﻴﺮًا#xFEFB;ِ ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﻤْﻜُﺚْ ﺑَﻌْﺪَ ذَﻟِﻚَ إ:َﻓﻲ اﻟﻀَّﺮّاءِ ﻣِﺜْﻠُﻬﺎ ﻗَﺎل
.َﺣَﺘّﻰ ﻋُﻮﻓِﻲ
The Hardest Affliction
Addressing God, Job says: O God! By Your might, You know that I will endure on my body
the hardest when it comes to obedience and worship.

&;ﻫُﻤَﺎ#xFEFBِﻓَﻮَﻋِﺰَّﺗِﻚَ إِﻧَّﻚَ ﺗَﻌْﻠَﻢُ أَﻧَّﻪُ ﻣَﺎ ﻋُﺮِضَ ﻟِﻲ أَﻣْﺮانَ ﻗَﻂُّ ﻛ
& ﻋَﻤِﻠْﺖُ ﺑِﺄَﺷَﺪِّﻫِﻤَﺎ ﻋَﻠﻰ ﺑَﺪَﻧﻲ#xFEFB;ِﻟَﻚَ ﻃَﺎﻋَﺔً إ
His Support For Orphans And The Weak
Job said: By God! He knows that I have never eaten unless there has been an orphan or a
weak person eating with me.

 وَﻋِﺰَّةِ رِﺑّﻲ إِﻧّﻪُ ﻟَﻴَﻌْﻠَﻢُ إِﻧّﻲ ﻣَﺎ:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ أَﻳُّﻮبُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.& وَﻣَﻌِﻲَ ﻳَﺘِﻴﻢٌ أَوْ ﺿَﻌﻴﻒٌ ﻳَﺄْﻛُﻞُ ﻣَﻌِﻲ#xFEFB;ِأَﻛَﻠْﺖُ ﻃَﻌَﺎﻣًﺎ ﻗَﻂّ إ
The Hardest Thing To Job
When Job was healed and rescued from afflictions, he was asked: Out of what happened to
you, what was the hardest? Job said: The enemies’ blame.

ُ&;مُ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﺎ ﻋَﺎﻓَﺎهُ اﻟﻠَّﻪ#xFEFBَّ;َﻳُّﻮبَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ7&#xFEF َﻗِﻴﻞ
ُ ﺷَﻤَﺎﺗَﺔ:َ أَيُّ ﺷﻲء أَﺷَﺪّ ﻣَﺎ ﻣَﺮَّ ﻋَﻠَﻴْﻚَ؟ ﻗَﺎل:ﺗَﻌَﺎﻟﻰ
.ِ;َﻋْﺪاء7&#xFEFا
He And God’s Favor
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that God sent golden locusts on Job
from the sky and Job carried them home from outdoors. Gabriel asked: Aren’t you fed up O
Ayyub? Job said: Who is fed up with God’s favor?

 أَﻣْﻄَﺮَ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠﻰ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ ﻓَﺠَﻌَﻞَ أَﻳُّﻮبُ ﻳَﺄْﺧُﺬُ ﻣَﺎ ﻛَﺎن،ٍأَﻳُّﻮبَ ﻣِﻦَ اﻟﺴَّﻤﺎءِ ﻓَﺮاﺷًﺎ ﻣِﻦْ ذَﻫَﺐ
ِ ﻓَﻘَﺎلَ ﺟِﺒْﺮَﺋﻴﻞُ ﻋَﻠَﻴْﻪ،ُﺧَﺎرِﺟًﺎ ﻣِﻦّ دَارِهِ ﻓَﻴُﺪْﺧِﻠَﻪُ دَارَه
ْ وَﻣَﻦْ ﻳَﺸْﺒَﻊُ ﻣِﻦ:َ أَﻣَﺎ ﺗَﺸْﺒَﻊُ ﻳَﺎ أَﻳُّﻮبُ؟ ﻗَﺎل:ُ&;م#xFEFBَّاﻟﺴ
.ِﻓَﻀْﻞِ رَﺑِّﻪ
Eight Virtues Of His Moral Features
Job was benefactor, pious, compassionate towards the poor, supportive of the widows and
orphans, hospitable, helper of wayfarers, grateful to God’s blessings and paid what was due
to God.

ُ ّ ﻳُﻜَﻔ، رَﺣِﻴﻤًﺎ ﺑِﺎﻟْﻤَﺴَﺎﻛِﻴﻦ، ﺗَﻘِﻴًّﺎ،وَﻛَﺎنَ ]أَﻳُّﻮبُ[ ﺑَﺮًّا
ﻞ
َ  وَﻳُﺒَﻠِّﻎُ اﺑ،َ وَﻳُﻜْﺮِمُ اﻟﻀَّﻴْﻒ،َ;َﻳْﺘَﺎم7&#xFEF;َرَاﻣِﻞَ وَا7&#xFEFا
ﻦ
ِّ ﻣُﺆدّﻳًﺎ ﻟِﺤَﻖ،;َﻧْﻌُﻢِ اﻟﻠَّﻪِ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ7&#xFEF  وَﻛَﺎنَ ﺷَﺎﻛِﺮًا،ِاﻟﺴَّﺒِﻴﻞ

.اﻟﻠَّﻪِ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ
Moral Invocation By Job
One of invocations recited by Job was the following:
I seek refuge with Allah from a neighbor who hides the good and discloses the bad.

 أَﻋُﻮذُ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ ﻣِﻦْ ﺟَﺎرٍ ﻋَﻴْﻨُﻪُ ﺗَﺮاﻧﻲ إِنْ رَأَى:َوَﻛَﺎنَ ﻣِﻦْ دُﻋَﺎءِ أَﻳّﻮب
.ﺣَﺴَﻨﺔً ﺳَﺘَﺮَﻫَﺎ وَإِنْ رَأَى ﺳَﻴِّﺌَﺔً ذَﻛَﺮَﻫﺎ
His Satisfaction With Tribulation
Prophet Job had been left on the pile of garbage of Israelites for seven and odd years.
During this time, he did not ask God to remove tribulation from him.

ٍ َ&;مُ ﻣَﻄْﺮُوﺣًﺎ ﻋَﻠﻰ ﻛَﻨﺎﺳ#xFEFBَّﻟَﻘَﺪْ ﻣَﻜَﺚَ أَﻳّﻮبُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﺔ
ْﻟَﺒَﻨﻰ إِﺳْﺮاﺋﻴﻞَ ﺳَﺒْﻊَ ﺳَﻨِﻴﻦٍ وَأَﺷْﻬُﺮًا ﻣَﺎ ﻳَﺴْﺄَلُ اﻟﻠَّﻪَ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ أَن
.ِﻳَﻨْﻜَﺸِﻒَ ﻣَﺎ ﺑِﻪ

13. The Ethos Of Prophet Shuaib
Prophet Shuaib is the son of Cubek son of Dawil son of Marrah son of Anqa son of Abraham.
His title is the orator of the Prophets. His mother Mikah is from the descendants of Prophet
Lot. Shuaib was born 3616 years after the Fall of Adam and passed away 3836 years after
the Fall of Adam at the age of 220.

His Full Measure And Weight
"And, O my people! Give full measure and weight fairly, and defraud not men
their things, and do not act corruptly in the land, making mischief." (11:85)

&#xFEFC;َوَﻳَﺎ ﻗَﻮْمِ أَوْﻓُﻮا اﻟْﻤِﻜْﻴَﺎلَ وَاﻟْﻤِﻴﺰَانَ ﺑِﺎﻟْﻘِﺴْﻂِ ۖ وَﻟ
& ﺗَﻌْﺜَﻮْا ﻓِﻲ#xFEFC;َﺗَﺒْﺨَﺴُﻮا اﻟﻨَّﺎسَ أَﺷْﻴَﺎءَﻫُﻢْ وَﻟ

َ;َرْضِ ﻣُﻔْﺴِﺪِﻳﻦ8&#xFEFْاﻟ
Reward Only With The Lord
"And I do not ask you any reward for it; my reward is only with the Lord of the
worlds." (26:180)

ِّ& ﻋَﻠَﻰٰ رَب#xFEFB;َّوَﻣَﺎ أَﺳْﺄَﻟُﻜُﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣِﻦْ أَﺟْﺮٍ ۖ إِنْ أَﺟْﺮِيَ إِﻟ
َاﻟْﻌَﺎﻟَﻤِﻴﻦ
His Love Of God
The holy Prophet said: Shuayb wept so much out of love of God that he went blind. God
restored his sight. But he continued weeping so much that he went blind again. God
restored his sight again until when he went blind for the fourth time, God said: O Shuayb!
How long are you going to weep? If you fear the fire of hell, I have spared you and if you
have a desire for paradise, I have made it permissible to you. Shuayb said: O my lord and
Master! You know that I am not weeping for fear of hell or desire of paradise, rather I am
weeping for Your love tied in my heart. God inspired him: For this reason I will soon appoint
My Interlocutor, Moses as your servant.

ِ ْ ﺑَﻜﻰ ﺷُﻌَﻴْﺐُ ﻋَﻠَﻴ:ِﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟﻪ
ﻪ
َّ ﻓَﺮَدَّ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﺰ،َ&;مُ ﻣِﻦْ ﺣُﺐِّ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﺣَﺘّﻰ ﻋَﻤِﻲ#xFEFBَّاﻟﺴ
ِ ﺛُﻢَّ ﺑَﻜَﻰ ﺣَﺘّﻰ ﻋَﻤِﻲَ ﻓَﺮَدَّ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﻋَﻠَﻴْﻪ،ُوَﺟَﻞَّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺑَﺼَﺮَه
 ﺛُﻢَّ ﺑَﻜﻰ ﻓَﻠَﻤّﺎ.ُ ﺛُﻢَّ ﺑَﻜَﻰ ﺣَﺘّﻰ ﻋَﻤِﻲَ ﻓَﺮَدَّ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺑَﺼَﺮَه،ُﺑَﺼَﺮَه
 ﻳَﺎ ﺷُﻌَﻴْﺐُ إِﻟﻰ ﻣَﺘﻰ ﻳَﻜُﻮنُ ﻫَﺬَا؟ أَﺑَﺪًا:ِﻛَﺎﻧَﺖِ اﻟﺮّاﺑِﻌَﺔُ أَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ إِﻟَﻴْﻪ
ﻣِﻨْﻚَ؟ إِنْ ﻳَﻜُﻦْ ﻫَﺬَا ﺧَﻮْﻓًﺎ ﻣِﻦْ اﻟﻨّﺎرِ ﻓَﻘَﺪْ آﺟَﺮْﺗُﻚَ وإِنْ ﻳَﻜُﻦْ ﺷَﻮْﻗًﺎ
 إِﻟﻬﻲ وَﺳَﻴّﺪي أَﻧْﺖَ ﺗَﻌْﻠَﻢُ إِﻧّﻲ ﻣَﺎ:َإِﻟﻰ اﻟْﺠَﻨَّﺔِ ﻓَﻘَﺪْ أَﺑَﺤْﺘُﻚَ ﻓَﻘَﺎل
َ وَﻟَﻜِﻦْ ﻋَﻘَﺪ،َ& ﺷَﻮْﻗًﺎ إِﻟﻰ ﺟَﻨَّﺘَﻚ#xFEFB;َﺑَﻜَﻴْﺖُ ﺧَﻮْﻓًﺎ ﻣِﻦْ ﻧَﺎرِكَ و
َّﺣُﺒُّﻚَ ﻋَﻠﻰ ﻗَﻠْﺒِﻲ ﻓَﻠَﺴْﺖُ أَﺻْﺒِﺮ أَوْ أَرَاكَ ﻓَﺄَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﺟَﻞ
 أَﻣّﺎ إِذا ﻛَﺎنَ ﻫَﺬا ﻫَﻜَﺬا ﻓَﻤِﻦْ أَﺟْﻞِ ﻫَﺬَا:ِ&;ﻟُﻪُ إِﻟَﻴْﻪ#xFEFBَﺟ
.َﺳَﺄَﺧْﺪِﻣُﻚَ ﻛَﻠِﻴﻤﻲ ﻣُﻮﺳَﻰ ﺑْﻦَ ﻋُﻤْﺮَان

Making Scales And Measure
It has been reported on the authority of Imam Zayn Al-’Aabedeen that the first person who
initiated scales and measure was Prophet Shuayb who made them with his own hands.

ْ إِنَّ أَوَّلَ ﻣَﻦ:َ&;م ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ ﻋَﻠِﻲِّ ﺑْﻦَ اﻟْﺤُﺴَﻴْﻦِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻤِﻞَ اﻟْﻤِﻜْﻴَﺎلَ وَاﻟْﻤِﻴﺰَانَ ﺷُﻌَﻴْﺐُ اﻟﻨَّﺒِﻲ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.(ﻋَﻤِﻠَﻪُ ﺑِﻴَﺪِهِ )اﻟﺦ
Addressing people, Shuayb says:
"Therefore give full measure and weight." (7:85)

َﻓَﺄَوْﻓُﻮا اﻟْﻜَﻴْﻞَ وَاﻟْﻤِﻴﺰَان

14. The Ethos Of Prophet Moses
Introduction
Prophet Moses was son of Imran son of Qahath, son of Levy, son of Jacob son of Isaac, son
of Abraham, the friend of Allah. His mother’s name was Yokabid. Historians have recorded
the date of his birth as 3748 years after the fall of Adam. Moses’s story with Pharoah is very
strange which is discussed here briefly.
Some fortune-tellers prophesied of the birth of a baby who would put an end to Pharoah’s
reign. Hence all the baby boys were being killed by Pharoah’s agents.
"...killing your sons and sparing your women, and in this there was a great trial"
(2:49)

.ٌ&;ء#xFEFBَﻳُﺬَﺑِّﺤُﻮنَ أَﺑْﻨَﺎءَﻛُﻢْ وَﻳَﺴْﺘَﺤْﻴُﻮنَ ﻧِﺴَﺎءَﻛُﻢْ وَﻓﻲ ذَﻟِﻜُﻢْ ﺑ
This verse refers to the same topic. The night Moses was to be begotten, his father, Imran
happened to be on duty as a guard in Pharoah’s palace. At midnight, Youkabed came to
Imran for a business but soon they had an intercourse and Moses fetus was made. Yet the
signs of pregnancy did not appear in her due to the grace of Allah till Moses was born after
six months and two days. Yokabid suckled her baby for three months but she could not hide

him.
So Allah inspired her:
“...then when you fear for him, cast him into the river and do not fear nor grieve;
surely we will bring him back to you and make him one of the apostles.” (28:7)

& ﺗَﺨَﺎﻓِﻲ#xFEFC;َﻓَﺈِذَا ﺧِﻔْﺖِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻓَﺄَﻟْﻘِﻴﻪِ ﻓِﻲ اﻟْﻴَﻢِّ وَﻟ
َ& ﺗَﺤْﺰَﻧِﻲ ۖ إِﻧَّﺎ رَادُّوهُ إِﻟَﻴْﻚِ وَﺟَﺎﻋِﻠُﻮهُ ﻣِﻦَ اﻟْﻤُﺮْﺳَﻠِﻴﻦ#xFEFC;َوَﻟ
Hence Yokabid went to kharbil, the carpenter asking him to make a box for her. The
carpenter came to know what the box was for. So he went to Pharaoh’s palace to inform
him of the event but God made him dumb. Upon returning from Pharoah’s palace, he could
speak once again and he knew it was a sign of God. Therefore he made the box at once and
gave it to Yokabid. She smeared the box with tar, put the baby in it, fastened it tightly and
threw it into Nile River. Pharoah’s daughter, called Anissa who happened to stroll on the
Nile bank took the box. Opening it, she saw a three-month-old baby. Knowing that he had
been thrown into Nile River for tear of Pharoah, she called him Musa meaning, taken out of
water. So she took him to Asya whose heart was filled with the baby’s love then they took
the baby to Pharoah and told him the story. Pharoah decided to kill the baby but was
dis38ed from doing so due to Asya’s intercession.
«And Firon’s wife said: A refreshment of the eye to me and to you; do not slay
him; maybe he will be useful to us, or we may make him for a son; and they did
not perceive.» (28:9)

ُ& ﺗَﻘْﺘُﻠُﻮه#xFEFC;َوَﻗَﺎﻟَﺖِ اﻣْﺮَأَتُ ﻓِﺮْﻋَﻮْنَ ﻗُﺮَّتُ ﻋَﻴْﻦٍ ﻟِﻲ وَﻟَﻚَ ۖ ﻟ
َ& ﻳَﺸْﻌُﺮُون#xFEFC;َﻋَﺴَﻰٰ أَنْ ﻳَﻨْﻔَﻌَﻨَﺎ أَوْ ﻧَﺘَّﺨِﺬَهُ وَﻟَﺪًا وَﻫُﻢْ ﻟ
This verse refers to the same subject.
Moses’ mother was eventually brought to Pharaoh’s palace as a nurse of the baby.
“so we gave him back to his mother that her eye might be refreshed, and that
she might not grieve.” (28:10)

َ& ﺗَﺤْﺰَن#xFEFC;َﻓَﺮَدَدْﻧَﺎهُ إِﻟَﻰٰ أُﻣِّﻪِ ﻛَﻲْ ﺗَﻘَﺮَّ ﻋَﻴْﻨُﻬَﺎ وَﻟ
Moses was in Pharaoh’s palace for forty years till one day Moses killed a man
unintentionally and for fear of being punished, left Egypt for Madyan. He was taking a rest
under the shade of a tree when he saw Prophet Shuayb’s daughters whom he helped to

water their sheep from a nearby well. He was then taken to the house of Shuayb who was
to give one of his daughters to him in marriage against ten years of working for him.
Shuayb had seventy rods belonging to the preceding Prophets and gave one to Moses with
his choice. Moses became a shepherd of Shuayb for ten years and married Safuara
(Zipporah). Moses left Madyan for Egypt with his wife and children at the age of 79 and
reached the sacred valley, Tuwa. There was a rainstorm and Moses saw a fire.
He left his wife and children behind and went for the fire hearing the call:
“Surely I am Lord, therefore put off your shoes.” (20:12)

إِﻧِّﻲ أَﻧَﺎ رَﺑُّﻚَ ﻓَﺎﺧْﻠَﻊْ ﻧَﻌْﻠَﻴْﻚَ ۖ إِﻧَّﻚَ ﺑِﺎﻟْﻮَادِ اﻟْﻤُﻘَﺪَّسِ ﻃُﻮًى
And he was appointed as a messenger. He cast down his rod and it turned into a big snake
which began running. Moses was frightened and stepped back. There was a call:
“Take hold of it and fear not” (20:21)

ْ& ﺗَﺨَﻒ#xFEFC;َﺧُﺬْﻫَﺎ وَﻟ
Moses took hold of the snake and it turned into rod. Then there was another call:
“And press your hand to your side, it shall come out white” (20:22)

َوَاﺿْﻤُﻢْ ﻳَﺪَكَ إِﻟَﻰٰ ﺟَﻨَﺎﺣِﻚَ ﺗَﺨْﺮُجْ ﺑَﻴْﻀَﺎء
Then god inspired:
“go to Firon, surely he has exceeded all limits." (20:24).

ٰاذْﻫَﺐْ إِﻟَﻰٰ ﻓِﺮْﻋَﻮْنَ إِﻧَّﻪُ ﻃَﻐَﻰ
Moses along with his brother, Haroun went to Pharoah who recognized him saying: Are you
not the same person who were with us for years killed a man and escaped for Egypt? Moses
said: Yes, I am the same man, but now I am God’s messenger and sent to invite you to
worship Allah. Pharoah told the courtiers that the man was mad
"So he cast down his rod, and lo! It was an obvious serpent." (26:32).

ٌﻓَﺄَﻟْﻘَﻰٰ ﻋَﺼَﺎهُ ﻓَﺈِذَا ﻫِﻲَ ﺛُﻌْﺒَﺎنٌ ﻣُﺒِﻴﻦ
Those who were present ran away and Pharoah fell from his throne. Then Moses pressed his
hand to his side and his hand flashed with light. Pharoah attributed magic to Moses saying:
We can do magic too. Then he gathered 72 magicians and invited people to come to Nile
bank to watch their magic works. The magicians cast down their ropes shaped as snakes.
People were made to believe that they were snakes. But at this time, Moses was inspired:
"Fear not surely you shall be the uppermost" (20:68)

ٰ;َﻋْﻠَﻰ8&#xFEFْ& ﺗَﺨَﻒْ إِﻧَّﻚَ أَﻧْﺖَ اﻟ#xFEFC;َﻗُﻠْﻨَﺎ ﻟ
Moses cast down the rod. It turned into a serpent which devoured the magicians’ snakes.
"And the magicians were thrown down prostrate; they said: We believe in the
lord of the worlds." (26: 46-47)

َ ﻗَﺎﻟُﻮا آﻣَﻨَّﺎ ﺑِﺮَبِّ اﻟْﻌَﺎﻟَﻤِﻴﻦ.َﻓَﺄُﻟْﻘِﻲَ اﻟﺴَّﺤَﺮَةُ ﺳَﺎﺟِﺪِﻳﻦ
Threatening the magicians, Pharoah said:
"Certainly I will cut off your hands and your feet on opposite sides, and certainly
I will crucify you all." (26:49)

ٍ&;ف#xFEFCَ;ُﻗَﻄِّﻌَﻦَّ أَﻳْﺪِﻳَﻜُﻢْ وَأَرْﺟُﻠَﻜُﻢْ ﻣِﻦْ ﺧِﻠ8&#xFEFَﻟ
َ;ُﺻَﻠِّﺒَﻨَّﻜُﻢْ أَﺟْﻤَﻌِﻴﻦ8&#xFEFَوَﻟ
Then the beautician of Pharoah’s family and his wife, Asya believed in the Lord but they
were killed at once. Moses had the mission to take the children of Israel form Egypt to
Kan’an but Pharoah opposed it. To punish him, Moses struck the Nile with his rod and the
water of it turned into blood. Pharaoh agreed to the exodus of Bani-Israel provided that the
water of Nile would turn to its normal state. Moses accepted and struck Nile River with his
rod making blood turn into water but Pharoah broke his promise. Moses once again struck
Nile River with his rod making it to be filled with frogs in way people were horrified. Pharoah
agreed to the exodus of Bani-Israel provided that the disaster was removed. Yet he kept
breaking his promise when the disaster was removed.
This time, Moses struck the ground with his rod making people to be affected by lice. After
seven days, this disaster too was removed. But he was denied exodus. Moses prayed to

God to affect them with gnats which filled the whole city. After seven days. Pharoah sent a
message saying: I will allow you to make sacrifice for your Lord. But Moses did not accept.
Pharoah allowed them to go out but not too far, provided that the disaster of gnats would
be removed. But when gnats disappeared with Moses’ prayer, Pharoah denied Bani-Israel
the exodus.
At this time, all cattle, sheep and camels belonging to Coptic in desert died all of a sudden.
Pharoah was as obstinate as ever before.
At this time, Moses and Haroon (Aaron) brought some ashes before Pharoah and threw it
into the air making people affected with a bad smallpox. Yet Pharoah kept on denying them
exodus. Moses struck the ground with his rod making a dark cloud appear followed by
rainstorm. Pharoah agreed to Bani-Israel’s exodus but as soon as the disaster was removed,
he was the same as before.
This time Moses struck the ground with his rod making locusts to eat all plants which was a
horror to people. Pharoah asked Moses to remove the disaster. Moses did so but Pharoah
did not change.
This time, with Moses’s prayer, dark overwhelmed everywhere in a way that people could
not see one another for three days. Pharoah was forced to allow exodus. After finding
Joseph’s ark in the Nile River, Moses made their way out of Egypt with the children of Israel
by night.
"So go forth with my servants by night; surely you will be pursued." (44:23)

َ& إِﻧَّﻜُﻢْ ﻣُﺘَّﺒَﻌُﻮن#xFEFC;ًﻓَﺄَﺳْﺮِ ﺑِﻌِﺒَﺎدِي ﻟَﻴْﻠ
At this time, Pharoah decided to chase and punish them. He moved with thousands of
soldiers till he reached the shore of the sea where Bani-Israel had set up their tents. Seeing
the army of Pharoah, the children of Israel became anxious. But Moses said:
"Surely my Lord is with me: he will show me a way out. Then we revealed to
Musa: Strike the sea with your staff. So it had cloven asunder." (26:62-63)

َب ﺑِﻌَﺼَﺎك
ْ ِ ﻓَﺄَوْﺣَﻴْﻨَﺎ إِﻟَﻰٰ ﻣُﻮﺳَﻰٰ أَنِ اﺿْﺮ.ِإِنَّ ﻣَﻌِﻲَ رَﺑِّﻲ ﺳَﻴَﻬْﺪِﻳﻦ
ِاﻟْﺒَﺤْﺮَ ۖ ﻓَﺎﻧْﻔَﻠَﻖَ ﻓَﻜَﺎنَ ﻛُﻞُّ ﻓِﺮْقٍ ﻛَﺎﻟﻄَّﻮْدِ اﻟْﻌَﻈِﻴﻢ
Moses came to the edge of the sea, struck the sea with his rod making twelve gates for
Bani-Israel to pass through. Being astonished by the event, Pharoah and his army followed
Bani-Israel into the sea. When the last of Moses’s followers came out of the sea and the last
of Pharoah’s soldiers entered the sea, the signs of torment appeared to Pharoah who said:
"I believe that there is no god but He in Whom the children of Israel believe."
(10:90)

& اﻟَّﺬِي آﻣَﻨَﺖْ ﺑِﻪِ ﺑَﻨُﻮ#xFEFB;َّ& إِﻟَٰﻪَ إِﻟ#xFEFC;َآﻣَﻨْﺖُ أَﻧَّﻪُ ﻟ
َإِﺳْﺮَاﺋِﻴﻞ
At this time, Gabriel threw a handful of dust at his mouth saying:
"What! Now? And indeed you disobeyed before and you were of the mischiefmakers." (10:91)

َ;نَ وَﻗَﺪْ ﻋَﺼَﻴْﺖَ ﻗَﺒْﻞُ وَﻛُﻨْﺖَ ﻣِﻦَ اﻟْﻤُﻔْﺴِﺪِﻳﻦ6&#xFEFْآﻟ
So there came upon them of the sea that which came upon them." (20:78)

ْﻣِﻦَ اﻟْﻴَﻢِّ ﻣَﺎ ﻏَﺸِﻴَﻬُﻢ
The sea water came back to its former state drowning Pharaoh with his army.
"And We saved Musa and those with him, all of them." (26:65)

َوَأَﻧْﺠَﻴْﻨَﺎ ﻣُﻮﺳَﻰٰ وَﻣَﻦْ ﻣَﻌَﻪُ أَﺟْﻤَﻌِﻴﻦ
In addition to what was narrated here, there stories a bout Moses and Qarun which are
found in the History of Prophets. Moses passed a way 3868 years after the fall of Adam at
the age of 120 and his body was buried in the valley of Mavab near Beit-Faqfoor.

Moses’ Devotion
"And mention Musa in the Book; surely he was one purified, and he was an
apostle, a Prophet." (19:51)

َوَاذْﻛُﺮْ ﻓِﻲ اﻟْﻜِﺘَﺎبِ ﻣُﻮﺳَﻰٰ ۚ إِﻧَّﻪُ ﻛَﺎنَ ﻣُﺨْﻠَﺼًﺎ وَﻛَﺎن
& ﻧَﺒِﻴًّﺎ#xFEFC;ًرَﺳُﻮﻟ
Moses’ Advice
"Musa said to his people: Ask help from Allah and be patient; surely the land is

Allah’s; He causes such of His servants to inherit it as He pleases, and the end is
for those who guard (against evil)." (7:128)

َ ِﻗَﺎلَ ﻣُﻮﺳَﻰٰ ﻟِﻘَﻮْﻣِﻪِ اﺳْﺘَﻌِﻴﻨُﻮا ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ وَاﺻْﺒِﺮُوا ۖ إ
ّن
ُ;َرْضَ ﻟِﻠَّﻪِ ﻳُﻮرِﺛُﻬَﺎ ﻣَﻦْ ﻳَﺸَﺎءُ ﻣِﻦْ ﻋِﺒَﺎدِهِ ۖ وَاﻟْﻌَﺎﻗِﺒَﺔ8&#xFEFْاﻟ
َﻟِﻠْﻤُﺘَّﻘِﻴﻦ
Advice On Reliance
"And Musa said: O my people! If you believe in Allah, then rely on Him (alone) if
you submit (to Allah)." (10:84)

ْﻢ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ ﻓَﻌَﻠَﻴْﻪِ ﺗَﻮَﻛَّﻠُﻮا إِنْ ﻛُﻨْﺘُﻢ
ْ ُوَﻗَﺎلَ ﻣُﻮﺳَﻰٰ ﻳَﺎ ﻗَﻮْمِ إِنْ ﻛُﻨْﺘُﻢْ آﻣَﻨْﺘ
َﻣُﺴْﻠِﻤِﻴﻦ
Seeking Help God
"He said: O my Lord! Expand my breast for me, And make my affair easy to me,
and loose knot from my tongue, that they may understand my word." (20:25- 28)

ْ وَاﺣْﻠُﻞْ ﻋُﻘْﺪَةً ﻣِﻦ. وَﻳَﺴِّﺮْ ﻟِﻲ أَﻣْﺮِي.ﻗَﺎلَ رَبِّ اﺷْﺮَحْ ﻟِﻲ ﺻَﺪْرِي
 ﻳَﻔْﻘَﻬُﻮا ﻗَﻮْﻟِﻲ.ﻟِﺴَﺎﻧِﻲ
Asking For Deliverance
"And a man came running from the remotest part of the city. He said: O Musa!
Surely the chiefs are consulting together to slay you, therefore depart (at once);
surely I am of those who wish well to you. So he went forth therefrom, fearing,
awaiting, (and) he said: My Lord! Deliver me from the unjust people." (28:20- 21)

َ ِوَﺟَﺎءَ رَﺟُﻞٌ ﻣِﻦْ أَﻗْﺼَﻰ اﻟْﻤَﺪِﻳﻨَﺔِ ﻳَﺴْﻌَﻰٰ ﻗَﺎلَ ﻳَﺎ ﻣُﻮﺳَﻰٰ إ
ّن
َ;َ ﻳَﺄْﺗَﻤِﺮُونَ ﺑِﻚَ ﻟِﻴَﻘْﺘُﻠُﻮكَ ﻓَﺎﺧْﺮُجْ إِﻧِّﻲ ﻟَﻚَ ﻣِﻦ8&#xFEFَاﻟْﻤَﻠ
ِ ﻓَﺨَﺮَجَ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﺧَﺎﺋِﻔًﺎ ﻳَﺘَﺮَﻗَّﺐُ ۖ ﻗَﺎلَ رَبِّ ﻧَﺠِّﻨِﻲ ﻣِﻦَ اﻟْﻘَﻮْم.َاﻟﻨَّﺎﺻِﺤِﻴﻦ

َاﻟﻈَّﺎﻟِﻤِﻴﻦ
Need For God
When Moses helped Shuayb’s daughters with watering the herd near the well in Madyan, he
went back to the shade and said:
"Surely I stand in need of whatever good Thou mayest send down to me." (28:24)

ٌرَبِّ إِﻧِّﻲ ﻟِﻤَﺎ أَﻧْﺰَﻟْﺖَ إِﻟَﻲَّ ﻣِﻦْ ﺧَﻴْﺮٍ ﻓَﻘِﻴﺮ
Keeping Away From Lustful Look
When Shuayb’s daughters told him about Moses’ help with watering the herd, he told one of
them to go back and invite Moses to reward him. She came back to him saying: My father
invites you to reward you for having watered our flocks.
Moses stood up and she walked in front of him. Wind blew and caused her robe to stick to
her rump. So Moses said: Walk behind me and lead me the way. If I take the wrong way,
throw a pebble before me so that I may take another route, for we are of the people who do
not look at women’s rump. When Moses entered Shuayb’s house, one of the daughter said:
Reward this strong and trustworthy man. Shuayb said: I know about his being strong since
he drew the bucket out of well all by himself, but what is his being trustworthy for? His
daughter told him about what had happened on the way.

ُ َ&;مُ ﻣَﻌَﻬﺎ ﻓَﻤَﺸَﺖْ أَﻣَﺎﻣ#xFEFBَّﻓَﻘَﺎمَ ﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
 ﺗَﺄَﺧّﺮي وَدُﻟِّﻴﻨﻲ:ﻓَﺴَﻔَﻘَﺘْﻬَﺎ اﻟﺮِّﻳَﺎحُ ﻓَﺒَﺎنَ ﻋَﺠُﺰَﻫﺎ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻬﺎ ﻣُﻮﺳﻰ
ٍﻋَﻠﻰ اﻟﻄَّﺮِﻳﻖِ ﺑِﺤَﺼﺎةٍ ﺗَﻠْﻘِﻴﻬﺎ أَﻣَﺎﻣﻲ أَﺗَّﺒِﻌُﻬﺎ ﻓَﺄَﻧَﺎ ﻣِﻦْ ﻗَﻮْم
.ِ& ﻳَﻨْﻀُﺮُونَ ﻓﻲ أَدْﺑَﺎرِ اﻟﻨِّﺴَﺎء#xFEFB;
Modesty And Humility Before God
Moses used to go to a place where no one could see him whenever he wanted to wash
himself.

&;مُ إِذَا أَرَا َد#xFEFBَّوَﻛَﺎنَ ﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ٌ& ﻳَﺮاهُ ﻓِﻴﻪِ أَﺣَﺪ#xFEFB; ٍ&;ﻏْﺘِﺴَﺎلَ ذَﻫَﺐَ إِﻟﻰ ﻣَﻮْﺿﻊ#xFEFBا

.ِﻣِﻦَ اﻟﻨّﺎس
Moses used to rub his cheeks on the earth immediately after performing his prayer.

&;مُ إِذَا ﺻَﻠّﻰ ﻟَﻢْ ﻳَﻨْﻔَﺘِﻞْ ﺣَﺘّﻰ#xFEFBَّﻓَﻜَﺎنَ ﻣُﻮﺳَﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ُ;َرْضِ وَﺧَﺪَّه7&#xFEF;َﻳْﻤَﻦَ ﺑﺎ7&#xFEFﻳَﻠْﺼَﻖَ ﺧَﺪَّهُ ا
.ِ;َرْض7&#xFEF;َﻳْﺴَﺮَ ﺑِﺎ7&#xFEFا
Deeds For God
When Moses entered Shuayb’s house, he was preparing the supper. So he invited him to
have supper with them. Moses said: I seek refuge with Allah. Shuayb asked him: Aren’t you
hungry? Moses said: Yes, I am, but I am afraid you regard this supper as my compensation
for having watered for them, and I am from a family that does not sell any deed for the
hereafter even if the price was the fill of the earth with gold. Shuayb said to him: No, by
Allah, O young man! This is only my custom and the custom of my forefathers. We always
shelter and feed our guests. Only then Moses sat and ate with him.

ُ ْ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ ﺷُﻌَﻴ،َﻟَﻤّﺎ دَﺧَﻞَ ﻋَﻠﻰ ﺷُﻌَﻴْﺐَ إِذَا ﻫُﻮَ ﺑِﺎﻟْﻌَﺸَﺎءِ ﻣُﻬَﻴَّﺄ
ﺐ
ُ ﻗَﺎلَ ﺷُﻌَﻴْﺐ،ِ أَﻋُﻮذُ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪ: ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ ﻣُﻮﺳﻰ،ّاﺟْﻠِﺲْ ﻳَﺎ ﺷَﺎبُّ ﻓَﺘَﻌَﺶ
 ﺑَﻠﻰ وَﻟَﻜِﻦْ أَﺧَﺎفُ أَنْ ﻳَﻜُﻮنَ ﻫَﺬا:َوَﻟِﻢَ ذَﻟِﻚَ؟ أَﻟَﺴْﺖَ ﺑِﺠَﺎﺋِﻊٍ ؟ ﻗَﺎل
& ﻧَﺒِﻴﻊُ ﺷَﻴْﺌًﺎ#xFEFB; ٍﻋِﻮَﺿًﺎ ﻟِﻤَﺎ ﺳَﻘَﻴْﺖُ ﻟَﻬُﻤَﺎ وَإِﻧَّﺎ ﻣِﻦْ أَﻫْﻞِ ﺑَﻴْﺖ
ُ;َرْضِ ذَﻫَﺒًﺎ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪ7&#xFEF;ﺧِﺮَةِ ﺑِﻤِﻞْء ا5&#xFEFﻣِﻦْ ﻋَﻤَﻞِ ا
،& وَاﻟﻠَّﻪِ ﻳَﺎ ﺷَﺎبُّ وَﻟَﻜِﻨَّﻬَﺎ ﻋَﺎدَﺗِﻲ وَﻋَﺎدَةَ آﺑَﺎﺋﻲ#xFEFB; :ُﺷُﻌَﻴْﺐ
.ُ ﻓَﺠَﻠَﺲَ ﻣُﻮﺳﻰ ﻳَﺄْﻛُﻞ: َ ﻗَﺎل،َﻧُﻘْﺮِئُ اﻟﻀَّﻴْﻒَ وَﻧُﻄْﻌِﻢُ اﻟﻄَّﻌﺎم
Moses And The He-Goat
It has been reported that when Moses was still the shepherd of Shuayb, a he-goat fled from
the flock to the top of the mountain. Moses chased him all day long and when he came up
to him, he kissed his face, removed dust from his head and apologizingly said: O hapless
one, I made you suffer for coming after you but I did not mean to take and sell you, rather I
feared wolves might tear you apart. He then put the goat on his shoulders and brought him
back to the flock. When Moses’ good temper became perfect, he was inspired: “O Moses,
now you deserve to be a messenger. Go to Pharaoh and speak softly to him perhaps he will
remember and fear Allah.”

رُوِيَ أَنَّ ﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻛَﺎنَ ﻳَﺮْﻋَﻰ أَﻏْﻨَﺎمَ ﺷُﻌَﻴْﺐَ
ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻓَﺎﻧْﻬَﺰَمَ ﻣِﻦْ ﻗَﻄِﻴﻌَﺔٍ ﺗَﻴْﺲٌ ﻓَﺼَﻌَﺪَ اﻟْﺠَﺒَﻞَ
ﻓَﺒَﻘﻲَ ﻣُﻮﺳﻰ ﺗَﺎﺑِﻌًﺎ ﻟَﻪُ ﻋَﺎﻣَّﺔَ ﻳَﻮﻣِﻪ ﻓﻲ رُؤسِ اﻟْﺠِﺒﺎلِ .ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻟَﺰِﻣَﻪُ
ﻗَﺒَّﻠَﻪُ ﻋَﻠﻰ وَﺟْﻬِﻪِ وَﻣَﺴَﺢَ اﻟﺘُّﺮَابَ ﻣِﻦْ ﻓَﻮْﻗِﻪ وَﻗَﺎلَ ﻣُﻌْﺘَﺬِرًا ﻋِﻨْﺪَهُ
أَﻳُّﻬَﺎ اﻟْﺤَﻴﻮان أَﺗْﻌَﺒْﺘُﻚَ ﻫﺬا اﻟْﻴﻮْمَ ﻣِﻦْ ﺟِﻬَﺔِ اﻟﻄَّﻠَﺐِ وَ;&#xFEFB
ﻛﺎنَ اﻟْﻤَﻘْﺼُﻮدُ ﻣِﻨْﻚَ اﻟْﻘﻴﻤَﺔَ وَﻟَﻜِﻦَّ اﻟْﺨَﻮْفَ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﻣِﻦْ اﻟﺬِّﺋَﺎبِ .ﺛُﻢَّ
ﺣَﻤَﻠَﻪُ ﻋَﻠﻰ ﻋَﺎﺗِﻘِﻪِ ﺣَﺘَّﻰ أَوْﺻَﻠَﻪُ إِﻟﻰ اﻟْﺤَﻴَﻮَاﻧﺎتِ ،ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻛَﻤَﻞَ ﻟَﻪُ ﻫَﺬا
اﻟْﺨَﻠْﻖُ أُوﺣِﻲَ إِﻟَﻴْﻪِ أَنْ ﻳَﺎ ﻣُﻮﺳﻰ ﻗَﺪْ ﺻِﺮْتَ ﻗَﺎﺑِ;&#xFEFB
ﻟِﻠﺮِّﺳَﺎﻟَﺔِ ،ﻓَﺎﻣْﺾِ إِﻟﻰ ﻓِﺮْﻋَﻮْنَ وَﻗُﻞْ ﻟَﻪُ ﻗَﻮْ; &#xFEFBﻟَﻴِّﻨًﺎ ﻟَﻌَﻠَّﻪُ
ﻳَﺘَﺬَﻛَّﺮُ أَوْ ﻳَﺨْﺸَﻰ.
Thanking God During His Childhood
During his Childhood, when he was with Pharaoh, Moses sneezed and said: Praise is due to
Allah, the Lord of the worlds. Pharaoh was infuriated and slapped him on the face and said:
?What is this that you are saying

ﻓَﻠَﻤَّﺎ دَرَجَ ﻣُﻮﺳﻰ ﻛَﺎنَ ﻳَﻮْﻣًﺎ ﻋِﻨْﺪَ ﻓِﺮْﻋَﻮنَ ﻓَﻌَﻄَﺲَ ﻣُﻮﺳﻰ ﻓَﻘَﺎلَ:
)اﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟﻠﻪِ رَبِّ اﻟْﻌَﺎﻟَﻤِﻴﻦَ( ﻓَﺄَﻧْﻜَﺮَ ﻓِﺮْﻋَﻮْنَ ذَﻟِﻚَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَﻟَﻄَﻤَﻪُ وَﻗَﺎلَ:
ﻣَﺎ ﻫﺬا اﻟَّﺬِي ﺗَﻘُﻮلُ) .اﻟﺦ)
Sympathy And Prayer For Asieh
It has been reported on the authority of Ibn -Abbas that once Pharaoh was tormenting his
wife, Asieh to force her to convert to his religion when Moses passed by her. Asieh
complained to Moses with a sign of her finger. Moses invoked God to ease the torment.
After this invocation, Asieh felt no pain any longer but she remained under Pharaoh’s
torment till she passed away.

ﻋَﻦْ اﺑﻦِ ﻋَﺒّﺎسٍ ﻗَﺎلَ :أَﺧَﺬَ ﻓِﺮْﻋَﻮْنُ اﻣْﺮَأَﺗَﻪُ آﺳِﻴَﺔَ ﺣِﻴﻦَ ﺗَﺒَﻴَّﻦَ ﻟَ ُ
ﻪ
إِﺳْ;&#xFEFBﻣُﻬﺎ ﻳُﻌَﺬِّﺑَﻬﺎ ﻟِﺘَﺪْﺧُﻞَ ﻓﻲ دِﻳﻨِﻪِ ﻓَﻤَﺮَّ ﺑِﻬَﺎ ﻣُﻮﺳﻰ وَﻫُﻮَ
ﻳُﻌَﺬِّﺑَﻬَﺎ ﻓَﺸَﻜَﺖْ إِﻟَﻴْﻪِ ﺑِﺈِﺻْﺒَﻌِﻬﺎ ﻓَﺪَﻋﺎ اﻟﻠَّﻪَ ﻣُﻮﺳﻰ أَنْ ﻳُﺨَﻔِّﻒَ ﻋَﻨْﻬَﺎ،
ﻓَﻠَﻢْ ﺗَﺠِﺪْ ﻟِﻠْﻌَﺬَابِ ﻣَﺴًّﺎ وأَﻧَّﻬَﺎ ﻣَﺎﺗَﺖْ ﻣِﻦْ ﻋَﺬَابِ ﻓِﺮْﻋَﻮْنَ ﻟَﻬﺎ.

Seeking God’s Pleasure
It has been reported that once Moses said: O Lord! Guide me to an affair in which there is
Your pleasure. God inspired: O son of Imran! My pleasure is a difficult task for you and you
can not endure it. Moses fell into prostration, started weeping and said; O Lord! You have
spoken to me whereas You had not spoken to any human being before. Why then don’t You
guide me to an act to win Your pleasure? God inspired: My pleasure lies in that you are
pleased with what I have destined for you.

 ﻳَﺎ رَبِّ دُﻟَّﻨِﻲ ﻋَﻠﻰ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّرُوِيَ أَنَّ ﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َﻋَﻤَﻞٍ إِذَا أَﻧَﺎ ﻋَﻤِﻠْﺘُﻪُ ﻧِﻠْﺖُ ﺑِﻪِ رِﺿَﺎكَ ﻓَﺄَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ إِﻟَﻴْﻪِ ﻳَﺎ ﺑْﻦَ ﻋُﻤْﺮَان
ِ ﻓَﺨَﺮَّ ﻣُﻮﺳَﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪ:َ ﻗَﺎل،َإِنَّ رِﺿَﺎﺋﻲ ﻓﻲ ﻛُﺮْﻫِﻚَ وَﻟﻦْ ﺗُﻄﻴﻖَ ذَﻟِﻚ
 ﻳَﺎ رَبِّ ﺧَﺼَﺼْﺘَﻨِﻲ:َ&;مُ ﺳَﺎﺟِﺪًا ﺑَﺎﻛِﻴًﺎ ﻓَﻘَﺎل#xFEFBَّاﻟﺴ
ٍ&;مِ وَﻟَﻢْ ﺗُﻜَﻠِّﻢْ ﺑَﺸَﺮًا ﻗَﺒْﻠﻲ وَﻟَﻢْ ﺗَﺪُﻟَّﻨِﻲ ﻋَﻠﻰ ﻋَﻤَﻞ#xFEFBَﺑِﺎﻟْﻜ
أَﻧَﺎلُ ﺑِﻪِ رِﺿَﺎكَ؟

.ﻓَﺄَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ إِﻟَﻴْﻪِ أَنَّ رِﺿﺎيَ ﻓﻲ رِﺿﺎكَ ﺑِﻘَﻀَﺎﺋﻲ
His Humility
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that God inspired Moses: O Musa! Do
you know why among all my creatures, I have chosen you as interlocutor (one to whom God
speaks)? Moses said: No, O my Lord! God again inspired: I did not find on the earth any one
more humble than you. So, Moses prostrated, rubbed his cheeks on the earth as a sign of
humility to his Lord, the Most Honored, the Most Exalted.

ُ َّ أَوْﺣﻰ اﻟﻠ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
َ&;مُ أَﺗَﺪْري ﻳَﺎ ﻣُﻮﺳﻰ ﻟِﻢ#xFEFBَّﻣُﻮﺳﻰ ﺑْﻦَ ﻋِﻤْﺮانَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
:َ&;ﻣﻲ؟ ﻓَﻘَﺎل#xFEFBَاﻧْﺘَﺠَﺒْﺘُﻚَ ﻣِﻦْ ﺧَﻠْﻘﻲ وَأَﺻْﻄَﻔﻴﻚَ ﻟِﻜ
 إِﻧّﻲ اﻃَّﻠَﻌْﺖُ إِﻟﻰ:ِ& ﻳَﺎ رَبِّ ﻓَﺄَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ إِﻟَﻴْﻪ#xFEFB;
َّ ﻓَﺨَﺮ،َ;َرْضِ ﻓَﻠَﻢْ أَﺟِﺪْ ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ أَﺷَﺪَّ ﺗَﻮاﺿُﻌًﺎ ﻟِﻲ ﻣِﻨْﻚ7&#xFEFا
َّ& ﻣِﻨْﻪُ ﻟِﺮَﺑِّﻪِ ﻋَﺰ#xFEFB;ُّﻣُﻮﺳﻰ ﺳَﺎﺟِﺪًا وَﻋَﻔَّﺮَ ﺧَﺪَّﻳْﻪِ ﺑِﺎﻟﺘّﺮابِ ﺗَﺬَﻟ
) )اﻟﺦ.َّوَﺟَﻞ

No Way To Escape From Death
Ibn-Ammareh quoting his fathers said: I asked Imam Sadeq how Moses had passed away.
The Imam said: When his term came to an end and his life was to terminate and his
sustenance had been cut off, the angel of death came to him and said: Peace be upon you
O one to whom God spoke! Moses said: Peace be upon you too, who are you? He said: I am
the angel of death. Moses asked him: What brought you here? The angel said: I have come
to take you soul away. Moses asked him: Which part are you going to take away first?
Angel said: Your mouth. Moses said: How so since I spoke to my Lord from it. The angel
said: Then your hand. Moses said: How so since with them did I carry Torah? The angel said:
Then your feet. Moses said: How so since they trod Mount Sinai? The angel said: Then your
eyes. Moses said: How so since they have always been looking to my Lord with hope? The
angel said: Then you ears. Moses said: How so since through them did I hear the words of
my Lord?

ِ ﻗُﻠْﺖُ ﻟِﻠﺼّﺎدِقِ ﺟَﻌْﻔَﺮِ ﺑْﻦَ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﻋَﻠَﻴْﻪ:َﻋَﻦْ اﺑْﻦَ ﻋَﻤّﺎرَةٍ ﻋَﻦْ أَﺑِﻴﻪِ ﻗَﺎل
ِ&;مُ أَﺧْﺒِﺮْﻧﻲ ﺑِﻮَﻓَﺎةِ ﻣُﻮﺳﻰ ﺑْﻦَ ﻋِﻤْﺮانَ ﻋَﻠَﻴْﻪ#xFEFBَّاﻟﺴ
ُ إِﻧَّﻪُ ﻟَﻤّﺎ أَﺗَﺎهُ أَﺟَﻠَﻪُ وَاﺳْﺘَﻮﻓﻰ ﻣُﺪَّﺗَﻪ:ُ&;مُ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪ#xFEFBَّاﻟﺴ
َ&;مُ ﻋَﻠَﻴْﻚ#xFEFBَّ اﻟﺴ:ُوَاﻧْﻘَﻄَﻊَ أَﻛْﻠُﻪُ أَﺗَﺎهُ ﻣَﻠِﻚُ اﻟْﻤَﻮْتِ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪ
&;مُ ﻣَﻦْ أَﻧْﺖَ؟#xFEFBَّ وَﻋَﻠَﻴْﻚَ اﻟﺴ: ﻓَﻘَﺎلَ ﻣُﻮﺳﻰ،ِﻳَﺎ ﻛَﻠِﻴﻢَ اﻟﻠَّﻪ
ُ ﺟِﺌْﺖ:َ ﻗَﺎلَ ﻣَﺎ اﻟَّﺬِي ﺟَﺎءَ ﺑِﻚَ؟ ﻗَﺎل،ِ أَﻧَﺎ ﻣَﻠِﻚُ اﻟْﻤَﻮْت:َﻗَﺎل
ِ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ ﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪ،َ;َﻗْﺒِﺾَ رُوﺣَﻚ7&#xFEF
َ ﻗَﺎل،َ ﻣِﻦْ ﻓَﻤِﻚ:َ&;مُ ﻣِﻦْ أَﻳْﻦَ ﺗَﻘْﺒِﺾُ رُوﺣﻲ؟ ﻗَﺎل#xFEFBَّاﻟﺴ
َّ&;مُ وَﻗَﺪْ ﻛَﻠَّﻤْﺖُ رَﺑِّﻲ ﺟَﻞ#xFEFBَّﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
 ﻛَﻴْﻒَ وَﻗَﺪْ ﺣَﻤَﻠْﺖُ ﺑِﻬِﻤﺎ:َ ﻓَﻤِﻦْ ﻳَﺪَﻳْﻚَ ﻗَﺎل:َ&;ﻟُﻪُ؟ ﻗَﺎل#xFEFBَﺟ
َ ﻗَﺎلَ ﻛَﻴْﻒَ وَﻗَﺪْ وَﻃِﺌْﺖُ ﺑِﻬِﻤﺎ ﻃُﻮر،َاﻟﺘَّﻮْرَاةَ؟ ﻗَﺎلَ ﻓَﻤِﻦْ رِﺟْﻠَﻴْﻚ
ِ ﻛَﻴْﻒَ وَﻟَﻢْ ﺗَﺰَلْ إِﻟﻰ رَﺑِّﻲَ ﺑِﺎﻟﺮَّﺟَﺎء:َ ﻓَﻤِﻦْ ﻋَﻴْﻨَﻴْﻚَ ﻗَﺎل:َﺳَﻴْﻨﺎءَ؟ ﻗَﺎل
 وَﻛَﻴْﻒَ وَﻗَﺪْ ﺳَﻤِﻌْﺖُ ﺑِﻬِﻤﺎ:َ ﻗَﺎل،َ ﻓَﻤِﻦْ أُذُﻧَﻴْﻚ:َﻣَﻤْﺪُودَة؟ ﻗَﺎل
.َّ&;مَ رَﺑّﻲِ ﺟَﻞَّ وَﻋَﺰ#xFEFBَﻛ
It was then that God inspired to the angel of death saying: Do not take away his soul till he
is the one who asks you to do so. Therefore, the angel of death left him. Moses remained in
this world for the time God had destined. He then called upon Joshua son of Nun, the
executor of his last will, and asked him to keep the news of his death to himself. He also
told him who he should choose as the executor of his last will after him.

&#xFEFB; :ِ ﻓَﺄَوْﺣﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﺗَﺒَﺎرَكَ وَﺗَﻌَﺎﻟﻰ إِﻟﻰ ﻣَﻠَﻚَ اﻟْﻤَﻮْت:َﻗَﺎل
ِ وَﺧَﺮَجَ ﻣَﻠَﻚُ اﻟْﻤَﻮت،َﺗَﻘْﺒِﺾْ رُوﺣَﻪُ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﻜُﻮنَ ﻫُﻮَ اﻟَّﺬِي ﻳُﺮﻳﺪُ ذَﻟِﻚ
ﻓَﻤَﻜَﺚَ ﻣُﻮﺳَﻰ ﻣَﺎ ﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪُ أَنْ ﻳَﻤْﻜُﺚَ ﺑَﻌْﺪَ ذَﻟِﻚَ وَدَﻋﺎ ﻳُﻮﺷَﻊَ ﺑﻦ
ْﻧُﻮنَ ﻓَﺄَوْﺻﻰ إِﻟَﻴْﻪِ وَأَﻣَﺮَهُ ﺑِﻜِﺘْﻤَﺎنِ أَﻣْﺮِهِ وَﺑِﺄَنْ ﻳُﻮﺻﻰ ﺑَﻌْﺪَهُ إِﻟﻰ ﻣَﻦ
.ِ;َﻣْﺮ7&#xFEFﻳَﻘُﻮمُ ﺑِﺎ
Then Moses disappeared from his people. He happened to pass by a man digging a grave.
Moses asked him: shall I help you dig this grave. The man responded positively. Moses
helped him dig it. Then Moses lied down in it to see how it felt to be inside a grave. It was
then that the veil was removed from his eyes, and he saw his place in paradise. Moses said:
O Lord! Do take my soul to Yourself! the angel of death took his soul right there and then
buried him in that grave and turned the soil on him. The man whom Moses had helped dig
the grave was angel of death himself who had assumed a human form. Upon his death, a
voice from heavens was heard saying: Moses has died, who does not?!

وَﻏَﺎبَ ﻣُﻮﺳَﻰ ﻋَﻦْ ﻗَﻮْﻣِﻪِ ﻓَﻤَﺮَّ ﻓﻲ ﻏَﻴْﺒَﺘِﻪِ ﺑِﺮَﺟُﻞٍ وَﻫُﻮَ ﻳَﺤْﻔِﺮُ ﻗَﺒْﺮًا
ُ& أُﻋِﻴﻨُﻚَ ﻋَﻠﻰ ﺣَﻔْﺮِ ﻫَﺬَا اﻟْﻘَﺒْﺮِ؟ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪ#xFEFB; ا:ُﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪ
ِ ﺛُﻢَّ اﺿْﻄَﺠَﻊَ ﻓِﻴﻪ،َ ﻓَﺄَﻋَﺎﻧَﻪُ ﺣَﺘَّﻰ اﻟْﻘَﺒْﺮِ وَﺳَﻮَّى اﻟﻠَّﺤْﺪ، ﺑَﻠﻰ:ُاﻟﺮَّﺟُﻞ
،َ&;مُ ﻟِﻴَﻨْﻈُﺮَ ﻛَﻴْﻒَ ﻫُﻮ#xFEFBَّﻣُﻮﺳﻰ ﺑْﻦُ ﻋِﻤْﺮانَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِّ ﻳَﺎ رَب:َ ﻓَﻘَﺎل،ِﻓَﻜُﺸِﻒَ ﻟَﻪُ ﻋَﻦْ اﻟْﻐِﻄﺎءِ ﻓَﺮَأَى ﻣَﻜَﺎﻧَﻪُ ﻣِﻦَ اﻟْﺠَﻨَّﺔ
،ِاﻗْﺒِﻀْﻨِﻲ إِﻟَﻴْﻚَ ﻓَﻘَﺒَﺾَ ﻣَﻠَﻚُ اﻟْﻤَﻮْتَ رُوﺣَﻪُ ﻣَﻜَﺎﻧَﻪُ وَدَﻓَﻨَﻪُ ﻓِﻲ اﻟْﻘَﺒْﺮ
وَﺳَﻮّى ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺘُّﺮَابَ وَﻛَﺎنَ اﻟَّﺬِي ﻳَﺤْﻔِﺮُ اﻟﻘَﺒْﺮَ ﻣَﻠَﻚٌ ﻓﻲ ﺻُﻮرَة
َ ﻣَﺎت:ِ ﻓَﺼَﺎحَ ﺻَﺎﺋِﺢٌ ﻣِﻦْ اﻟﺴَّﻤَﺎء،ِآدَﻣﻲٍ وَﻛَﺎنَ ذَﻟِﻚَ ﻓﻲ اﻟﺘَّﻴﻪ
.ُ& ﺗَﻤُﻮت#xFEFB; ٍﻣُﻮﺳَﻰ ﻛَﻠِﻴﻢُ اﻟﻠَّﻪِ ﻓَﺄَيُّ ﻧَﻔْﺲ
God’s Command Above Mother’s Request
When Moses was leaving Madyan for Egypt along with his wife and children, he visited his
mother’s house as a guest but his mother did not recognize him. On that night, they were
having pottage, Moses was sitting in a corner of the house when his brother Aaron arrived.
He asked his mother: Who is this man? The mother said: A guest. Then they ate together
and while talking, Aaron asked the guest: Who are you? He said: I am Musa. Both stood up
and embraced each other. When they showed courtesy, Moses said: O Harun! Let us go to
Firawn (Pharaoh), for God has given us the mission. Aaron said: I will come with you. When
their mother heard about it, she cried saying: For god sake, do not go to him, for he will kill
you. Moses and Aaron did not take heed of her and set out to do what God had
commanded.

ُ & ﻓَﺘُﻀﻴ#xFEFC;ﺳَﺎرَ ﻣُﻮﺳَﻰ ﺑِﺄَﻫْﻠِﻪِ ﻧَﺤْﻮَ ﻣِﺼْﺮَ ﺣَﺘَّﻰ أَﺗَﺎﻫﺎ ﻟَﻴ
ﻒ
& ﺗَﻌْﺮِﻓُﻪُ ﻓَﺄَﺗَﺎﻫﺎ ﻓﻲ ﻟَﻴْﻠَﺔٍ ﻛَﺎﻧُﻮا ﻳَﺄْﻛُﻠُﻮنَ ﻓِﻴﻬﺎ#xFEFB; َأُﻣُّﻪُ وَﻫِﻲ
ُ ﻓَﻠَﻤَّﺎ أَﺑْﺼَﺮَ ﺿَﻴْﻔَﻪ،ُاﻟﻄَّﻔَﻴْﺸَﻞْ ﻓَﻨَﺰَلَ ﻓﻲ ﺟَﺎﻧِﺐِ اﻟﺪَّارِ ﻓَﺠَﺎءَ ﻫَﺎرُون
 ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻗَﻌَﺪا،ُﺳَﺄَلَ ﻋَﻨْﻪُ أُﻣَّﻪُ ﻓَﺄَﺧْﺒَﺮَﺗْﻪُ أَﻧَّﻪُ ﺿَﻴْﻒٌ ﻓَﺪَﻋﺎهُ ﻓَﺄَﻛَﻞَ ﻣَﻌَﻪ
ٍﺗَﺤَﺪَّﺛَﺎ ﺳَﺄَﻟَﻪُ ﻫَﺎرُونُ ﻣَﻦْ أَﻧْﺖَ؟ ﻗَﺎلَ أَﻧَﺎ ﻣُﻮﺳﻰ ﻓَﻘَﺎمَ ﻛُﻞُّ وَاﺣِﺪ
ُﻣِﻨْﻬُﻤَﺎ إِﻟﻰ ﺻَﺎﺣِﺒِﻪِ ﻓَﺎﻋْﺘَﻨَﻘَﻪُ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﺗَﻌَﺎرﻓﺎ ﻗﺎلَ ﻟَﻪُ ﻣُﻮﺳﻰ ﻳَﺎ ﻫَﺎرُون
َ ﻓَﻘَﺎل،ِاﻧْﻄَﻠِﻖْ ﻣَﻌﻲ إِﻟﻰ ﻓِﺮْﻋَﻮْنَ ﻓَﺈِنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ ﻗَﺪْ أَرْﺳَﻠَﻨَﺎ إِﻟَﻴْﻪ
:ْﻟَﻪُ ﻫَﺎرُونُ ﺳَﻤْﻌًﺎ وَﻃﺎﻋَﺔً ﻓَﻘَﺎﻣَﺖْ أُﻣُّﻬُﻤﺎ وَﺻَﺎﺣَﺖْ وَﺿَﺠَّﺖْ وَﻗَﺎﻟَﺖ
 ﻓَﺄَﺑَﻴﺎ،& ﺗَﺬْﻫَﺒﺎ إِﻟﻰ ﻓِﺮْﻋَﻮْنَ ﻓَﻴَﻘْﺘُﻠُﻜُﻤﺎ#xFEFB; ْأُﻧْﺸِﺪُﻛُﻤﺎ اﻟﻠَّﻪَ أَن
.;َﻣْﺮِ اﻟﻠَّﻪِ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ7&#xFEF ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ وَﻣَﻀَﻴﺎ
Warm Welcome Given To Shuayb
It has been reported on the authority of Imam Reza that Shuayb (Moses’ father-in-law) used
to visit Moses once a year. During the meals, Moses used to cut the bread into pieces for
Shuayb.

ُ ﻛَﺎنَ ﺷُﻌَﻴْﺐُ ﻳَﺰُور:ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ اﻟْﺤَﺴَﻦِ اﻟﺮِّﺿَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ُ ﻓَﺈِذَا أَﻛَﻞَ ﻗَﺎمَ ﻣُﻮﺳَﻰ ﻋَﻠﻰ رَأْﺳِﻪِ وَﻛَﺴَّﺮَ ﻟَﻪ.ٍﻣُﻮﺳﻰ ﻛُﻞَّ ﺳَﻨَﺔ
.َاﻟْﺨُﺒْﺰ
The late Sayyed Nematollah Jazayeri while narrating it said: This proves that the host must
serve the guest.

Asking For An Advice From Khidr
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that when Moses decided to depart
from Khidr, he asked him to give him pieces of advice. A few words of advice by Khidr were:
Stop being obstinate;
Do not go after anything unless you need to,
Do not laugh without reason;
Have your errors in mind and beware of people’s errors.

َ إِنَّ ﻣُﻮﺳَﻰ ﺑْﻦ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ

ِ ْ&;مُ ﺣِﻴﻦَ أَرَاد أَنْ ﻳُﻔَﺎرِقَ اﻟْﺨِﻀْﺮَ ﻋَﻠَﻴ#xFEFBَّﻋِﻤْﺮَانَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
ُ ﻓَﻜَﺎنَ ﻣِﻤّﺎ أَوْﺻَﺎهُ أَنْ ﻗَﺎلَ ﻟَﻪ، ﻗَﺎلَ ﻟَﻪُ أَوﺻِﻨﻲ،ُ&;م#xFEFBَّاﻟﺴ
ْ أَوْ أَنْ ﺗَﻤْﺸِﻲ ﻓﻲ ﻏَﻴْﺮِ ﺣَﺎﺟَﺔٍ أَوْ أَنْ ﺗَﻀْﺤَﻚَ ﻣِﻦ،َإِﻳَّﺎكَ وَاﻟﻠَّﺠَﺎﺟَﺔ
.ِ وَإِﻳّﺎكَ وَﺧَﻄﺎﻳﺎ اﻟﻨّﺎس،َ وَاذْﻛُﺮْ ﺧَﻄِﻴﺌَﺘَﻚ،ٍﻏَﻴْﺮِ ﺗَﻌَﺠُّﺐ
Thanking God For Drowning Pharaoh
When God drowned Pharaoh and his army, Moses and Israelites (Bani-Israel) praised God.

وَﻟَﻤّﺎ أَﻏْﺮَقَ اﻟﻠَّﻪُ ﻓِﺮْﻋَﻮْنَ وَﺟُﻨُﻮدَهُ ﺣِﻴﻨَﺌِﺬٍ ﺳَﺒَّﺢَ ﻣُﻮﺳﻰ وَﺑَﻨُﻮ
 اﻟَّﺬِي،َّ )ﻧُﺴَﺒِّﺢُ اﻟﺮَّبَّ اﻟْﺒَﻬِﻲ:إِﺳْﺮَاﺋﻴﻞَ ﺑِﻬَﺬا اﻟﺘَّﺴْﺒِﻴﺢِ ﻟِﻠﺮَّبِّ وَﻗَﺎﻟُﻮا
).َﻗَﻬَﺮَ اﻟْﺠُﻨُﻮدَ وَﻧَﺒَﺬَ ﻓُﺮْﺳَﺎﻧَﻬﺎ ﻓﻲ اﻟْﺒَﺤْﺮِ اﻟْﻤَﻨِﻴﻊَ اﻟْﻤَﺤْﻤُﻮد
Moses Broken Heart
God inspired Moses by asking: Do you know why I have made you supplicate and appointed
you as a messenger towards people? He said: No, O my Lord! God said: It is because I have
tried my servants but found no heart as humble as yours. For this reason, I loved to give a
sublime position for I am to be found in the broken hearts.

َ أَﺗَﺪْرِي ﻟِﻢ:ُ&;م#xFEFBَّأَوْﺣﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﺗَﻌﺎﻟﻰ إِﻟﻰ ﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ ﻗَﺎل،ِّ& ﻳَﺎ رَب#xFEFB; :َﻧَﺎﺟَﻴْﺘُﻚَ وَﺑَﻌَﺜْﺘُﻚَ إِﻟﻰ ﺧَﻠْﻘِﻲ؟ ﻗَﺎل
;َﻧّﻲ ﻗَﻠَّﺒْﺖُ ﻋِﺒﺎدي وَاﺧْﺘَﺒَﺮْﺗَﻬُﻢْ ﻓَﻠَﻢْ أَرَ أَذَلَّ ﻟِﻲ ﻗَﻠْﺒًﺎ7&#xFEF
َ;َﻧّﻲ ﻋِﻨْﺪ7&#xFEF ﻣِﻨْﻚَ ﻓَﺄَﺣْﺒَﺒْﺖُ أَنْ أَرْﻓَﻊَ ﻣِﻦْ ﺑَﻴْﻦِ ﺧَﻠْﻘِﻲ
.ْاﻟْﻤُﻨْﻜَﺴِﺮَةِ ﻗُﻠُﻮﺑِﻬِﻢ
Seeking Advice From Khidr
Moses said to Khidr: I would like you to give me an advice whereby God will benefit me.
Khidr said: A speaker is less bored that a listener. Hence, when you are speaking take care
not to be boring. Know that you heart is as a Container. Therefore, take note of how you fill
this container. Also detach from the world and leave it behind, for the world is not your
abode nor a permanent resting-place for you, but a place for promoting the servants to
sublime positions and attaining a provision for the Day of Judgment. Deny yourself’ to be
rescued from sin.

O Moses! Prepare yourself for knowledge if you wish, for knowledge belongs to one who has
prepared himself for it. Neither speak too much nor be an idle talker, for speaking too much
does not befit the scholars making them appear ugly and silly. But observe moderation, for
it is both a success and rightfulness. Keep away from ignorant ones and be patient towards
them, for this is what the wise men do and an ornament for them. Keep silent when an
ignorant person swears at you, be patient and pass by him cleverly. Add to your patience
and cleverness if he keeps on swearing at you.

،َ أُرِﻳﺪُ أَنْ ﺗُﻮﺻِﻴَﻨِﻲ ﺑِﻮَﺻِﻴَّﺔٍ ﻳَﻨْﻔَﻌَﻨﻲ اﻟﻠَّﻪُ ﺑِﻬَﺎ ﺑَﻌْﺪَك:ﻗَﺎلَ ﻣُﻮﺳﻰ
ً&;ﻟَﺔ#xFEFBَ ﻳَﺎ ﻃَﺎﻟِﺐَ اﻟْﻌِﻠْﻢِ إِنَّ اﻟْﻘﺎﺋِﻞَ أَﻗَﻞُّ ﻣ:(ﻓَﻘَﺎلَ اﻟْﺨِﻀْﺮُ)ع
َّ& ﺗَﻤُﻞَّ ﺟُﻠَﺴﺎﺋِﻚَ إِذَا ﺣَﺪَّﺛْﺘَﻬُﻢْ وَاﻋْﻠَﻢْ إِن#xFEFB;َ ﻓ،ِﻣِﻦَ اﻟْﻤُﺴْﺘَﻤِﻊ
ْﻗَﻠْﺒَﻚَ وِﻋَﺎءٌ ﻓَﺎﻧْﻀُﺮْ ﻣَﺎذَا ﺗَﺤْﺸُﻮ ﺑِﻪِ وﻋَﺎﺋِﻚَ وَاﻋْﺰفْ )وَاﻏْﺮِفْ( ﻋَﻦ
َ& ﻟَﻚ#xFEFB;َ ﻓَﺈِﻧَّﻬَﺎ ﻟَﻴْﺴَﺖْ ﻟَﻚَ ﺑِﺪارٍ و،َاﻟﺪُّﻧْﻴﺎ وَاﻧْﺒِﺬْﻫَﺎ وَرَاﺋِﻚ
ِ وَإِﻧَّﻤﺎ ﺟُﻌِﻠَﺖْ ﺑِﻠْﻐَﺔً ﻟِﻠْﻌِﺒﺎدِ وَاﻟﺘَّﺰَوُّدِ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﻟِﻴَﻮْم:ٍﻓِﻴﻬﺎ ﻣَﺤَﻞُّ ﻗَﺮَار
.ِ;ِﺛْﻢ9&#xFEFاﻟْﻤَﻌَﺎدِ وَرَضِّ ﻧَﻔَﺴَﻚَ ﻋَﻠﻰ اﻟﺼَّﺒْﺮِ ﺗَﺨْﻠَﺺْ ﻣِﻦَ ا

َ َّ ﻓَﺈِﻧَّﻤﺎ اﻟْﻌِﻠْﻢُ ﻟِﻤَﻦْ ﺗَﻔَﺮ، ﺗَﻔَﺮَّغْ ﻟِﻠﻌِﻠْﻢِ إِنْ ﻛُﻨْﺖَ ﺗُﺮِﻳﺪُه:ﻳَﺎ ﻣُﻮﺳﻰ
غ
ِ& ﺗَﻜُﻦْ ﻣِﻜْﺜَﺎرًا ﻟِﻠْﻌِﻠْﻢِ ﻣِﻬْﺬَارًا ﻓَﺈِنَّ ﻛَﺜْﺮَةَ اﻟْﻤَﻨْﻄِﻖ#xFEFB;َ و،ُﻟَﻪ
َﺗَﺸِﻴﻦُ اﻟْﻌُﻠَﻤﺎءَ وَﺗُﺒْﺪي ﻣَﺴﺎوئ اﻟﺴُّﺨَﻔَﺎءِ وَﻟَﻜِﻦْ ﻋَﻠَﻴْﻚ
ْ ﻓَﺈِنَّ ذَﻟِﻚَ ﻣِﻦْ اﻟﺘَّﻮْﻓِﻴﻖِ وَاﻟﺴِّﺪادِ وَاﻋْﺮِض،ِ&;ﻗْﺘِﺼﺎد#xFEFBﺑِﺎ
ُ ﻓَﺈِنَّ ذَﻟِﻚَ ﻓِﻌْﻞ،ِ وَاﺣْﻠُﻢْ ﻋَﻦْ اﻟﺴُّﻔَﻬَﺎء،ْﻋَﻦِ اﻟْﺠُﻬَّﺎلِ وَﻣَﺎﻃِﻠْﻬُﻢ
،اﻟْﺤُﻜَﻤﺎءِ وَزَﻳْﻦُ اﻟْﻌُﻠَﻤﺎء وَإِذَا ﺷَﺘَﻤَﻚَ اﻟْﺠَﺎﻫِﻞ ﻓَﺎﺳْﻜُﺖْ ﻋَﻨْﻪُ ﺣِﻠﻤًﺎ
ُ ﻓَﺈِنَّ ﻣَﺎ ﺑَﻘِﻲَ ﻣِﻦْ ﺟَﻬْﻠَﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻚَ وَﺳَﺒَّﻪُ إِﻳّﺎكَ أَﻛْﺜَﺮ،وَﺟَﺎﻧِﺒْﻪُ ﺣَﺰْﻣًﺎ
.ُوَأَﻋْﻈَﻢ
Son of Imran! You do not know that you have been given but a little knowledge. To quarrel
with someone and to commit cruelty is a source of hardship and trouble. O son of Imran!
Never open a door you cannot close and never close a door you cannot open.
Son of Imran! How can one — whose greed of the world never comes to an end and whose
love of world does not expire, who is mean and is not content with God’s — be pious? How
can one — whose carnal desires control him — check his lusts? How can one who is
overwhelmed by ignorance benefit from knowledge? How can one endeavor for the
hereafter while he loves the world?

Mosa! Practice what you have learnt. Never learn in order to relate, for it will bring ruin for
you and light for others. O Musa, the son of Imran! Make piety your garment and knowledge
and God’s remembrance your discourse. Do good deeds as much as possible, for you are
exposed to evil things. Let your heart beat with the fear of God, for it will please your Lord.
Perform good deeds so that you will not do evil acts. This is my advice if you wish to act on
it. Then Khidr turned his back and left and Moses became sad and started weeping.

ﻳَﺎ ﺑْﻦَ ﻋُﻤﺮانَ:وَ; &#xFEFBﺗَﺮى إِﻧَّﻚَ أُوﺗِﻴﺖَ ﻣِﻦَ اﻟْﻌِﻠْ ِ
ﻢ
إِ; &#xFEFBﻗَﻠﻴ ،;&#xFEFCﻓَﺈِنَّ ا;&#xFEFBﻧْﺪِ;&#xFEFBثَ
وَاﻟﺘَّﻌَﺴُّﻒِ ﻣِﻦَ ا;&#xFEFBﻗْﺘِﺤﺎمِ وَاﻟﺘَّﻜَﻠُّﻒِ.

ﻳَﺎ ﺑْﻦَ ﻋِﻤْﺮانَ &#xFEFB; :ﺗَﻔْﺘَﺤَﻦَّ ﺑَﺎﺑًﺎ ; &#xFEFBﺗَﺪْري ﻣَﺎ
ﻏَﻠَﻘُﻪُ ،وَ; &#xFEFBﺗُﻐْﻠِﻘَﻦَّ ﺑَﺎﺑًﺎ ; &#xFEFBﺗَﺪْري ﻣﺎ ﻓَﺘْﺤُﻪُ.

ﻳَﺎ ﺑْﻦَ ﻋِﻤْﺮانَ :ﻣَﻦْ ; &#xFEFBﺗَﻨْﺘَﻬﻲ ﻣِﻦَ اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ ﻧَﻬْﻤﺘ ُ
ﻪ
وَ; &#xFEFBﺗَﻨْﻘَﻀﻲ ﻣِﻨْﻬﺎ رَﻏْﺒَﺘُﻪُ ،وَﻣَﻦْ ﻳُﺤﻘِﺮُ ﺣَﺎﻟﻪُ ،وَﻳَﺘَّﻬﻢ اﻟﻠَّﻪُ
ﻓِﻴﻤﺎ ﻗَﻀﻰ ﻟَﻪُ ﻛَﻴْﻒَ ﻳَﻜُﻮنُ زَاﻫِﺪًا؟ ﻫَﻞْ ﻳَﻜُﻒُّ ﻋَﻦِ اﻟﺸَّﻬَﻮاتِ ﻣِﻦْ
ﻏَﻠَﺐَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻫَﻮاهُ؟ أَوْ ﻳَﻨْﻔَﻌُﻪُ ﻃَﻠَﺐُ اﻟْﻌِﻠْﻢِ وَاﻟْﺠَﻬْﻞُ ﻗَﺪْ ﺣَﻮَاهُ؟
َ;7&#xFEFنَّ ﺳَﻌْﻴَﻪُ إِﻟﻰ آﺧِﺮَﺗِﻪِ وَﻫُﻮَ ﻣُﻘْﺒِﻞٌ ﻋَﻠﻰ دُﻧْﻴﺎهُ.

ﻳَﺎ ﻣُﻮﺳﻰ ﺗَﻌَﻠَّﻢْ ﻣَﺎ ﺗَﻌَﻠَّﻤْﺖَ ﻟِﺘَﻌْﻤَﻞَ ﺑِﻪِ ،وَ; &#xFEFBﺗَﻌَﻠَّﻤُﻪُ ﻟِﺘُﺤَﺪِّثَ
ﺑِﻪ ﻓَﻴَﻜُﻮنَ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﺑَﻮارُهُ وَﻟِﻐَﻴْﺮِكَ ﻧُﻮرُهُ ،ﻳَﺎ ﻣُﻮﺳﻰ ﺑْﻦَ ﻋِﻤْﺮان :
اﺟْﻌَﻞ اﻟﺰُّﻫْﺪَ وَاﻟﺘَّﻘْﻮى ﻟِﺒَﺎﺳَﻚَ  ،وَاﻟْﻌِﻠْﻢَ وَاﻟﺬِّﻛْﺮَ
ﻛَ;&#xFEFBﻣَﻚَ،ﻮَاﺳْﺘَﻜْﺜِﺮْ ﻣِﻦَ اﻟْﺤَﺴَﻨَﺎتِ ﻓَﺈِﻧَّﻚَ ﻣُﺼِﻴﺐُ اﻟﺴَّﻴِّﺌﺎتِ،
وَزَﻋْﺰِعْ ﺑِﺎﻟْﺨَﻮْفِ ﻗَﻠْﺒَﻚَ ﻓَﺈِنَّ ذَﻟِﻚَ ﻳُﺮْﺿِﻲ رَﺑَّﻚَ ،وَاﻋْﻤَﻞْ ﺧَﻴْﺮًا ﻓَﺈِﻧَّﻚَ
; &#xFEFBﺑُﺪَّ ﻋَﺎﻣِﻞَ ﺳُﻮءًا ،ﻗَﺪْ وَﻋَﻈْﺖُ إِنْ ﺣَﻔَﻈْﺖَ ،ﻗﺎلَ ﻓَﺘَﻮﻟَّﻰ
اﻟْﺨِﻀْﺮُ وَﺑَﻘﻰ ﻣُﻮﺳﻰ ﻣَﺨْﺰُوﻧًﺎ ﻣَﻜْﺮُوﺑًﺎ ﻳَﺒْﻜﻲ.

15. The Ethos Of Prophet Khidr
Introduction
Imam Sadeq introduces Prophet Khidr as such: He was a divine messenger who invited
people to God’s unity, Prophethood of messengers and heavenly books. One of his signs
was that on whatever dry wood or hard earth he sat, it would make it vegetate and looked
green hence his name Khidr. His name was Talia son of Malkan son of Aber son of
Arfkhshath son of Sam son of Noah. He was born 3458 years after the Fall of Adam.

His Knowledge
"We had granted him mercy from us and whom We had taught knowledge from
Ourselves." (18:65)

آﺗَﻴْﻨَﺎهُ رَﺣْﻤَﺔً ﻣِﻦْ ﻋِﻨْﺪِﻧَﺎ وَﻋَﻠَّﻤْﻨَﺎهُ ﻣِﻦْ ﻟَﺪُﻧَّﺎ ﻋِﻠْﻤًﺎ
His Advice To Noses
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that when Moses decided to part with
khidr, he said to him: Advise me. One of the pieces of advice khidr gave Moses was: Keep
away from obstinacy: do not go after anything unless you need to; do not laugh without
reason; have your errors in mind and beware of people’s errors.

َ إِنَّ ﻣُﻮﺳَﻰ ﺑْﻦَ ﻋِﻤْﺮان:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺼّﺎدِقِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِ&;مُ ﺣِﻴﻦَ أَرَادَ أَنْ ﻳُﻔَﺎرِقَ اﻟْﺨِﻀْﺮَ ﻋَﻠَﻴْﻪ#xFEFBَّﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
:ُ ﻓَﻜَﺎنَ ﻣِﻤّﺎ أَوْﺻﺎهُ أَنْ ﻗَﺎلَ ﻟَﻪ، أَوْﺻِﻨﻲ:ُ&;مُ ﻗَﺎلَ ﻟَﻪ#xFEFBَّاﻟﺴ
ِإِﻳّﺎكَ وَاﻟﻠَّﺠَﺎﺟَﺔَ أَوْ أَنْ ﺗَﻤْﺸﻲ ﻓﻲ ﻏَﻴْﺮِ ﺣَﺎﺟَﺔٍ أَوْ أَنْ ﺗَﻀْﺤَﻚَ ﻣِﻦْ ﻏَﻴْﺮ
.ِﻋَﺠَﺐٍ وَاذْﻛُﺮْ ﺧَﻄﻴﺌَﺘَﻚَ وَإِﻳّﺎكَ وَﺧَﻄَﺎﻳَﺎ اﻟﻨّﺎس
Prophet Moses said to khidr: Now that I am being deprived from your company, give me an
advice. Khidr said: keep company of what does not harm you in the same way that keeping
company of others will not benefit you.

َ&;مُ ﻗَﺪْ ﺗَﺤَﺮَّﻣْﺖُ ﺑِﺼُﺤْﺒَﺘِﻚ#xFEFBَّﻗَﺎلَ ﻣُﻮﺳَﻰ ﻟِﻠْﺨِﻀْﺮِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
& ﻳَﻀُﺮُّكَ ﻣَﻌَﻪُ ﺷﻲء ﻛَﻤﺎ#xFEFB;  أَﻟْﺰِمْ ﻣَﺎ:َ ﻗَﺎل،ﻓَﺄَوْﺻِﻨﻲ

.& ﻳَﻨْﻔَﻌَﻚَ ﻣَﻊَ ﻏَﻴْﺮِه ﺷﻲء#xFEFB;
It has been reported on the authority of Imam Zayn Al-A’abideen that Khidr’s last advice to
Moses was: Never blame anyone for his sin, for the most favorable acts before God are:
1- Moderation in giving away
2- Forgiveness in power
3- leniency towards the servants of God, for whoever is lenient towards people, God too will
be lenient towards him in the Day of Judgment.
4- Fear of God is the secret of all wisdom.

 ﻛَﺎنَ آﺧَﺮُ ﻣَﺎ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ ﻋَﻠﻲٍّ ﺑْﻦَ اﻟْﺤُﺴَﻴﻦِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ْ&;مُ أَن#xFEFBَّأَوﺻﻰ ﺑِﻪ اﻟْﺨِﻀْﺮُ ﻣُﻮﺳَﻰ ﺑْﻦَ ﻋِﻤْﺮانَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َّ& ﺗُﻌَﻴِّﺮَنَّ أَﺣَﺪًا ﺑِﺬَﻧْﺐٍ وَإِنَّ أَﺣَﺐ#xFEFB; :ُﻗَﺎلَ ﻟَﻪ
 اﻟْﻘَﺼْﺪُ ﻓﻲ،ٌ&;ﺛَﺔ#xFEFBَ;ُﻣُﻮرِ إِﻟﻰ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﺛ7&#xFEFا
 وَاﻟﺮِّﻓْﻖُ ﺑِﻌِﺒَﺎدِ اﻟﻠَّﻪِ وَﻣَﺎ رَﻓِﻖَ أَﺣَﺪًا،ِ وَاﻟْﻌَﻔْﻮُ ﻓﻲ اﻟْﻤَﻘْﺪَرَة،ِاﻟْﺠِﺪَة
ِ& رَﻓِﻖَ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﺑِﻪِ ﻳَﻮْمَ اﻟْﻘِﻴﺎﻣَﺔ#xFEFB;ِﺑِﺄَﺣَﺪٍ ﻓﻲ اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ إ
.وَرَأْسُ اﻟْﺤِﻜَﻢِ ﻣَﺨَﺎﻓَﺔُ اﻟﻠَّﻪِ ﺗَﺒَﺎرَكَ وَﺗَﻌﺎﻟﻰ
Khidr’s Humility
Khidr has been quoted as saying: Whenever I said to myself that I now know all Allah’s
friends, the same day I saw a friend of Allah whom I did not know.

ُ ْ ﻣَﺎ ﺣَﺪَّﺛ:َ&;مُ إِﻧَّﻪُ ﻗَﺎل#xFEFBَّوَﺣُﻜِﻲَ ﻋَﻦِ اﻟْﺨِﻀْﺮِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﺖ
،ُ& ﻋَﺮَﻓْﺘُﻪ#xFEFB;ِﻧَﻔْﺴﻲ ﻳَﻮْﻣًﺎ ﻗَﻂُّ إِﻧَّﻪُ ﻟَﻢْ ﻳَﺒْﻖ وَﻟِﻲٌّ ﻟِﻠَّﻪِ ﺗَﻌﺎﻟﻰ إ
.ُ& وَرَأَﻳْﺖُ ﻓﻲ ذَﻟِﻚَ اﻟْﻴَﻮْمِ وَﻟِﻴًّﺎ ﻟَﻢْ أَﻋْﺮِﻓْﻪ#xFEFB;ِإ
His Condolence To The Household Of The Prophet Of
Islam
It has been reported on the authority of Imam Reza that when the soul of the holy Prophet
was taken away, khidr came and stopped at the door of the house where only Ali, Fatima,

Hasan and Husayn were and a garment was on the holy Prophet. He said: Peace be to you,
Ahlol-Beyt! Everyone will taste of death and you will be rewarded on the Day of Judgment.
There is a successor for everyone who dies, mourning for every calamity and consolation
for everyone who dies. Therefore, rely on God, put trust in Him, ask forgiveness for me and
you. Imam Ali said: This is my brother, khidr who has come to express his condolences to
you on the passing away of the Messenger of Allah.

ِ َّ ﻟَﻤّﺎ ﻗُﺒِﺾَ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺮِّﺿَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
ِ ﺟﺎءَ اﻟْﺨِﻀْﺮُ ﻓَﻮَﻗَﻒَ ﻋَﻠﻰ ﺑَﺎبِ اﻟْﺒَﻴْﺖِ وَﻓﻴﻪ:ِﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪ
ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻠِﻲٌّ وَﻓَﺎﻃِﻤَﺔُ وَاﻟْﺤَﺴَﻦُ وَاﻟْﺤُﺴَﻴْﻦُ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢُ اﻟﺴ
:َ ﻓَﻘَﺎل،ٍوَرَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪِ ﻗَﺪْ ﺳُﺠِﻲَ ﺑِﺜَﻮْب
ِ ﻛُﻞُّ ﻧَﻔْﺲٍ ذَاﺋِﻘَﺔُ اﻟْﻤَﻮْت،ِ&;مُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﻳَﺎ أَﻫْﻞَ اﻟْﺒَﻴْﺖ#xFEFBَّاﻟﺴ
ِّ إِنَّ ﻓﻲ اﻟﻠَّﻪِ ﺧَﻠَﻔًﺎ ﻣِﻦْ ﻛُﻞ،ِوَإِﻧَّﻤﺎ ﺗُﻮَﻓُّﻮنَ أُﺟُﻮرَﻛُﻢْ ﻳَﻮْمَ اﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔ
ِﻫَﺎﻟِﻚٍ وَﻋَﺰاءً ﻣِﻦْ ﻛُﻞِّ ﻣُﺼِﻴﺒَﺔٍ وَدَرَﻛًﺎ ﻣِﻦْ ﻛُﻞِّ ﻓَﺎﺋِﺖٍ ﻓَﺘَﻮَﻛَّﻠُﻮا ﻋَﻠَﻴْﻪ
ِ وَاﺳْﺘَﻐْﻔِﺮُوا اﻟﻠَّﻪَ ﻟﻲ وَﻟَﻜُﻢْ ﻓَﻘَﺎلَ أَﻣِﻴﺮُ اﻟْﻤُﺆﻣِﻨِﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻪ،ِوَﺛِﻘُﻮا ﺑِﻪ
.ْ&;مُ ﻫَﺬا أَﺧِﻲ اﻟْﺨِﻀﺮُ ﺟَﺎءَ ﻳُﻌَﺰّﻳﻜُﻢْ ﺑِﻨَﺒِﻴِّﻜُﻢ#xFEFBَّاﻟﺴ
His Participation In Hajj Rituals And The Believers
Prayers
It has been reported on the authority of Imam Reza that khidr had drunk from the water of
life. Hence, he comes to us and greets us till the blowing of the trumpet and we hear him
but do not see him. Khidr is present, greet him. He is also present during the Hajj rituals
and performs them. He stops in Arafah and says Amen to the believers prayers. He
associates with Imam Mahdi during his occultation and keeps his company.

ِ إِنَّ اﻟْﺨِﻀْﺮَ ﺷَﺮِبَ ﻣِﻦْ ﻣَﺎء:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺮِّﺿَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ُ وَإِﻧَّﻪ،ُ& ﻳَﻤُﻮتُ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﻨْﻔَﺦُ اﻟﺼُّﻮر#xFEFB; ٌّاﻟْﺤَﻴﺎةِ ﻓَﻬُﻮَ ﺣَﻲ
ُ& ﻧَﺮى ﺷَﺨْﺼَﻪ#xFEFB;َﻟَﻴَﺄْﺗِﻴﻨَﺎ ﻓَﻴُﺴَﻠِّﻢَ ﻋَﻠَﻴْﻨَﺎ ﻓَﻨَﺴْﻤَﻊُ ﺻَﻮْﺗَﻪُ و
ُوَإِﻧَّﻪُ ﻟَﻴَﺤْﻀُﺮُ ﺣَﻴْﺚُ ذُﻛِﺮَ ﻓَﻤَﻦْ ذَﻛَﺮَهُ ﻣِﻨْﻜُﻢْ ﻓَﻠْﻴُﺴَﻠِّﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَإِﻧَّﻪ
ُﻟَﻴَﺤْﻀُﺮُ اﻟْﻤَﻮاﺳِﻢَ ﻓَﻴَﻘْﻀﻲ ﺟَﻤِﻴﻊَ اﻟْﻤَﻨَﺎﺳِﻚِ وَﻳَﻘِﻒُ ﺑِﻌَﺮَﻓَﺔَ ﻓَﻴُﺆَﻣِﻦ
،ِﻋَﻠﻰ دُﻋﺎءِ اﻟْﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ وَﺳَﻴُﺆﻧِﺲُ اﻟﻠَّﻪُ ﺑِﻪِ وَﺣْﺸَﺔَ ﻗَﺎﺋِﻤِﻨﺎ ﻓﻲ ﻏَﻴْﺒَﺘِﻪ
.ُوَﻳَﺼِﻞُ ﺑِﻪ وَﺣْﺪَﺗَﻪ

His Wise Words With Imam Baqer
One day when Imam Baqer was walking in the city of Medina, he leant against a wall for a
moment to ponder. At this time, a man came asking: O Aba Ja’afar! What are you grieving
at? If your grief is about the world, God provides our daily bread and all people whether
good or bad have a share. If your grief is about the hereafter, then it is a true promise
whereby there is a powerful king.
Imam Baqer said: My grief is about neither of them, rather it is about man who said: Have
you ever seen a man fearing God who has not helped him? Have you ever seen a man
putting his trust in God and He not been sufficient for him? Have you seen a man who has
taken refuge with God but He has not given him refuge?
Imam Baqer said: No. Then that man turned away and went his way. People said to Imam
Baqer: Who was that man? The Imam said: It was khidr. The late Sadooq says: This hadith is
authentic but another report says it is about Imam Zayn Al-A’abideen.

ُ ;&#xFEFBَّﺧَﺮَجَ أَﺑُﻮ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻣُﺤَﻤّﺪُ ﺑْﻦُ ﻋَﻠِﻲٍّ اﻟْﺒَﺎﻗِﺮُ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻤﺎ اﻟﺴ
م
َ إِذ أَﻗْﺒَﻞ،ﺑِﺎﻟْﻤَﺪِﻳﻨَﺔِ ﻓَﺘَﻀْﺠَﺮُ وَاﺗَّﻜﺄَ ﻋَﻠﻰ ﺟِﺪارٍ ﻣِﻦْ ﺟِﺪْرَاﻧِﻬﺎ ﻣُﺘَﻔَﻜِّﺮًا
&;مَ ﺣُﺰْﻧُﻚَ ﻋَﻠﻰ#xFEFBَ ﻳﺎ أَﺑﺎ ﺟَﻌْﻔَﺮ ﻋ:ُإِﻟَﻴْﻪِ رَﺟُﻞٌ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪ
ْ أَم،ُاﻟﺪُّﻧْﻴﺎ ﻓَﺮِزْقُ ]اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ[ ﺣَﺎﺿِﺮٌ ﻳَﺸْﺘَﺮِكُ ﻓﻴﻪِ اﻟﺒِﺮُّ وَاﻟْﻔَﺎﺟِﺮ
.ٌ;ﺧِﺮَةِ ﻓَﻮَﻋْﺪٌ ﺻَﺎدِقٌ ﻳَﺤْﻜُﻢُ ﻓِﻴﻪِ ﻣَﻠِﻚٌ ﻗَﺎدِر5&#xFEFﻋَﻠﻰ ا

 إِﻧَّﻤَﺎ،  م ﻋَﻠﻰ ﻫَﺬا ﺣُﺰْﻧﻲ:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ أَﺑُﻮ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
 ﻓَﻬَﻞْ رَأَﻳْﺖَ أَﺣَﺪًا:ُﺣُﺰْﻧﻲ ﻋَﻠﻰ ﻓِﺘْﻨَﺔِ اﺑْﻦَ اﻟﺰُّﺑَﻴْﺮِ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟﺮَّﺟُﻞ
ْ أَمْ ﻫَﻞْ رَأَﻳْﺖَ أَﺣَﺪًا ﺗَﻮَﻛَّﻞَ ﻋَﻠﻰ اﻟﻠَّﻪِ ﻓَﻠَﻢ،ﺧﺎفَ اﻟﻠَّﻪَ ﻓَﻠَﻢْ ﻳُﻨْﺠِﻪ
ٍﻳَﻜْﻔِﻪ؟ وَﻫَﻞْ رَأَﻳْﺖَ أَﺣَﺪًا اﺳْﺘَﺠَﺎرَ اﻟﻠَّﻪَ ﻓَﻠَﻢْ ﻳُﺠِﺮْهُ؟ ﻓَﻘَﺎلَ أَﺑُﻮ ﺟَﻌْﻔَﺮ
ْ ﻣَﻦ:َ ﻓَﻘﻴﻞ،ُ ﻓَﻮَﻟّﻰ اﻟﺮَّﺟُﻞ،;&#xFEFB ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِ ﻫَﺬا ﻫُﻮ اﻟْﺨِﻀْﺮُ ﻋَﻠَﻴْﻪ:ٍﻫُﻮَ ذَاكَ؟ ﻓَﻘﺎلَ أَﺑُﻮ ﺟَﻌْﻔَﺮ
.ُ&;م#xFEFBَّاﻟﺴ

.ِوَﻗَﺪْ رُوِي ﻓﻲ ﺧَﺒَﺮٍ آﺧَﺮٍ أَنَّ ذَﻟِﻚَ ﻛَﺎنَ ﻣَﻊَ ﻋَﻠﻲِّ ﺑْﻦَ اﻟْﺤُﺴَﻴْﻦ

One Of His Desires
Anas Ibn -Malek has been quoted as saying: One day when I was leaving home with the
holy Prophet we heard a voice from the rift of a mountain. The holy Prophet said: Go and
see where does this voice come from? Going there, I found a man praying and saying: O
God! Put me among the nation of Muhammad who receive mercy and forgiveness and
whose prayers are answered and their repentance is accepted. Hearing this, I went back to
the holy Prophet and told him what I had seen. The holy Prophet said: Go and tell him the
messenger of God greets you but say who you are. I went to him and conveyed to him what
the holy Prophet had said. He said: send my regards to the messenger of God and tell him: I
am Khidr, your brother. Pray to God so that God will put me among your nation who are
recipients of mercy and forgiveness and whose prayers and repentance are accepted.

ِ ﺧَﺮَﺟْﺖُ ﻣَﻊَ رَﺳُﻮلِ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪ:َﻋَﻦْ أَﻧَﺲِ ﺑْﻦَ ﻣَﺎﻟِﻚٍ ﻗَﺎل
ْ ﻓَﻘَﺎلَ ﻳَﺎ أَﻧَﺲُ اﻧْﻄَﻠِﻖ،ٍ وَإِذا ﺑِﺼَﻮْتٍ ﻳَﺠﻲءُ ﻣِﻦْ ﺷِﻌْﺐ:[]وَآﻟِﻪ
 ﻓَﺎﻧْﻄَﻠَﻘْﺖُ ﻓَﺈِذا رَﺟُﻞٌ ﻳُﺼَﻠّﻲ:َﻓَﺄَﺑْﺼِﺮْ ﻣَﺎ ﻫَﺬا اﻟﺼَّﻮْتُ؟ ﻗﺎل
 اﻟﻠَّﻬُﻢَّ اﺟْﻌَﻠْﻨﻲ ﻣِﻦْ أُﻣَّﺔِ ﻣُﺤَﻤّﺪٍ اﻟْﻤَﺮْﺣُﻮﻣَﺔِ اﻟْﻤَﻐْﻔُﻮرِ ﻟَﻬﺎ:ُوَﻳَﻘُﻮل
ِاﻟْﻤُﺴْﺘَﺠَﺎبِ ﻟَﻬﺎ اﻟْﻤَﺘُﻮبِ ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ ﻓَﺄَﺗَﻴْﺖُ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪ
ِوَآﻟﻪِ ﻓَﺄَﻋْﻠَﻤْﺘُﻪُ ﺑِﺬَﻟِﻚَ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟﻲ اﻧْﻄَﻠِﻖْ ﻓَﻘُﻞْ ﻟَﻪُ إِنَّ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪ
:ُ&;مَ وَﻳَﻘُﻮل#xFEFBَّﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ]وَآﻟﻪِ[ وَﺳَﻠَّﻢَ ﻳُﻘْﺮِﺋُﻚَ اﻟﺴ
ُﻟَﻚَ ﻣَﻦْ أَﻧْﺖَ؟ ﻓَﺄَﺗَﻴْﺘَﻪُ ﻓَﺄَﻋْﻠَﻤْﺘُﻪُ ﺑِﻤﺎ ﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ
 ﻓَﻘﺎلَ ﻟﻲ اﻗْﺮَأْ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪِ ﻣِﻨِّﻲ،َﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟﻪِ[ وَﺳَﻠَّﻢ
ْ&;مُ وَﻗُﻞْ ﻟَﻪُ أَﺧُﻮكَ اﻟْﺨِﻀْﺮُ ﻳَﻘُﻮلُ ﻟَﻚَ ادْعُ اﻟﻠَّﻪَ أَن#xFEFBَّاﻟﺴ
ﻳَﺠْﻌَﻠَﻨﻲ ﻣِﻦْ أُﻣَّﺘَﻚَ اﻟْﻤَﺮْﺣُﻮﻣَﺔِ اﻟْﻤَﻐْﻔُﻮرَةِ ﻟَﻬﺎ اﻟْﻤُﺴْﺘَﺠَﺎبِ ﻟَﻬﺎ
.اﻟْﻤَﺘُﻮبِ ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ
Reading Moses Mind
Ibn-Abbas reports: When khidr damaged the boat, Moses sat in a corner saying to himself:
What am I to do with the company of this man? I used to be among Bani-Israel; I used to
read the book of God morning and evening, giving orders to them and they used to obey
my order.
At this time, Khidr said: O Musa! Do you like me to tell you what you are thinking about?
Moses said: Yes. Khidr said: you were saying such and such to yourself. Moses said: You are
right.

ً ﻟَﻤّﺎ ﺧَﺮَقَ اﻟْﺨِﻀْﺮُ اﻟﺴَّﻔِﻴﻨَﺔَ ﺗَﻨَﺤّﻰ ﻣُﻮﺳﻰ ﻧَﺎﺣِﻴَﺔ:ٍﻗﺎلَ اﺑْﻦُ ﻋَﺒّﺎس
 ﻛُﻨْﺖُ ﻓﻲ،ِوَﻗَﺎلَ ﻓﻲ ﻧَﻔْﺴِﻪ ﻣَﺎ ﻛُﻨْﺖُ أَﺻْﻨَﻊُ ﺑِﻤُﺼَﺎﺣَﺒَﺔِ ﻫﺬا اﻟﺮَّﺟُﻞ
ْﺑَﻨﻲ إِﺳْﺮاﺋﻴﻞَ أَﺗْﻠُﻮ ﻋَﻠَﻴْﻬﻢ ﻛِﺘﺎبَ اﻟﻠَّﻪِ ﻏُﺪوَةً وَﻋَﺸِﻴَّﺔً وَآﻣُﺮُﻫُﻢ
.ﻓَﻴُﻄﻴﻌُﻮﻧﻲ

َﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟﺨِﻀْﺮُ ﻳﺎ ﻣُﻮﺳﻰ أَﺗُﺮﻳﺪُ أَنْ أُﺧْﺒِﺮَكَ ﺑِﻤﺎ ﺣَﺪَّﺛْﺖَ ﺑِﻪِ ﻧَﻔْﺴَﻚ
ﻗﺎلَ ﻧَﻌْﻢ؟

.َﻗَﺎلَ ﻗُﻠْﺖَ ﻛَﺬا وَﻛَﺬا ﻗَﺎلَ ﺻَﺪَّﻗْﺖ
Taking The Opportunity
It has been reported that Zul-Qarnain was one of the worthy servants of God but he was not
a messenger. God has favored him with a lot of blessings and had set a spring of life for
him saying: Whoever drinks from it, he will not die till the blowing of the trumpet. ZulQarnain set out in search of it till he reached a place where there was 360 springs. Khidr
was accompanying him for, he was the most beloved person to Zul-Qarnain. Then ZulQarnain gave each one of the travelers a salted fish. He gave one to khidr too saying: Go to
the springs and wash the salted fish.
They did so and when khidr went to the spring to wash the salted fish, suddenly the fish fell
into water and became alive. Seeing this, khidr found out that he had reached the water of
life he immediately took off his clothes and dived into water. He was all over in water and
drank from it.
Then each of them came back to Zul-Qarnain with a fish in hand except khidr whose hands
was empty. Being asked about the story, khidr told him what had happened. Zul-Qarnain
said: Did you drink from that water? Khidr said: Yes. Zul-Qarnain said: You are created for
this spring. I give you the good tiding that you will be alive but not seen till the blowing of
the trumpet.

إِنَّ ذَا اﻟْﻘَﺮْﻧَﻴْﻦ ﻛَﺎنَ ﻋَﺒْﺪًا ﺻَﺎﻟِﺤًﺎ ﺟَﻌَﻠﻪُ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﺣُﺠَّﺔً ﻋَﻠﻰ
ُ;َرْضِ وَآﺗﺎه7&#xFEFﻋِﺒﺎدِه وَﻟَﻢْ ﻳَﺠْﻌَﻠَﻪُ ﻧَﺒِﻴًّﺎ ﻓَﻤَﻜَّﻦَ اﻟﻠَّﻪُ ﻟَﻪُ ﻓﻲ ا
َ ﻓَﻮَﺿَﻌَﺖْ ﻟَﻪُ ﻋَﻴْﻦَ اﻟْﺤَﻴﺎةِ وَﻗِﻴﻞَ ﻟَﻪُ ﻣَﻦْ ﺷَﺮِب،ﻣِﻦْ ﻛُﻞِّ ﺷﻲءٍ ﺳَﺒَﺒًﺎ
 وَإِﻧَّﻪُ ﺧَﺮَجَ ﻓﻲ ﻃَﻠَﺒِﻬﺎ،َﻣِﻨْﻬﺎ ﺷَﺮْﺑﺔً ﻟَﻢْ ﻳَﻤُﺖْ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺴْﻤَﻊَ اﻟﺼَّﻴْﺤَﺔ

ﺣَﺘّﻰ اﻧْﺘَﻬﻰ إِﻟﻰ ﻣَﻮْﺿِﻊٍ ﻓِﻴﻪِ ﺛَ;&#xFEFBﺛَﻤِﺎﺋَﺔٍ وَﺳِﺘُّﻮنَ ﻋَﻴْﻨًﺎ،
ﻓَﻜَﺎنَ اﻟْﺨِﻀْﺮُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻋَﻠﻰ ﻣُﻘَﺪَّﻣَﺘِﻪِ وَﻛﺎنَ ﻣِﻦْ
أَﺣَﺐِّ اﻟﻨّﺎسِ إِﻟَﻴْﻪِ ،ﻓَﺄَﻋْﻄَﺎهُ ﺣُﻮﺗًﺎ ﻣَﺎﻟِﺤًﺎ وَأَﻋْﻄَﻰ ﻛُﻞَّ وَاﺣِﺪٍ ﻣِﻦْ
أَﺻْﺤَﺎﺑِﻪِ ﺣُﻮﺗًﺎ ﻣَﺎﻟِﺤًﺎ وَﻗَﺎلَ ﻟَﻬُﻢْ :ﻟِﻴَﻐْﺴِﻞْ ﻛُﻞُّ رَﺟُﻞٍ ﻣِﻨْﻜُﻢْ ﺣُﻮﺗَﻪُ ﻋِﻨْﺪَ
ﻛُﻞِّ ﻋَﻴْﻦٍ.

ﻓَﺎﻧْﻄَﻠَﻘُﻮا وَاﻧْﻄَﻠَﻖَ اﻟْﺨِﻀْﺮُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ إِﻟﻰ ﻋَﻴْﻦٍ ﻣِﻦْ
ﺗِﻠْﻚَ اﻟْﻌُﻴُﻮنِ ،ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻏَﻤَﺲَ اﻟْﺤُﻮتَ ﻓﻲ اﻟْﻤﺎءِ ﺣَﻲَّ ﻓَﺎﻧْﺴَﺎبَ ﻓﻲ
اﻟْﻤَﺎءِ ﻓَﻠَﻤّﺎ رَأَى اﻟْﺨِﻀْﺮُ ذَﻟِﻚَ ﻋَﻠِﻢَ أَﻧَّﻪُ ﻗَﺪْ ﻇَﻔَﺮَ ﺑِﻤﺎءِ اﻟْﺤَﻴﺎةِ ﻓَﺮَﻣﻰ
ﺑِﺜِﻴﺎﺑِﻪِ وَﺳَﻘَﻂَ ﻓﻲ اﻟْﻤَﺎءِ ﻓَﺠَﻌَﻞَ ﻳَﺮْﺗَﻤِﺲُ ﻓِﻴﻪِ وَﻳَﺸْﺮَبُ ﻣِﻨْﻪُ.

ﻓَﺮَﺟَﻊَ ﻛُﻞُّ وَاﺣِﺪٍ ﻣِﻨْﻬُﻢْ إِﻟﻰ ذِي اﻟْﻘَﺮْﻧَﻴْﻦِ وَﻣَﻌَﻪُ ﺣُﻮﺗُﻪُ وَرَﺟَﻊَ اﻟْﺨِﻀْﺮُ
وَﻟﻴْﺲَ ﻣَﻌَﻪُ اﻟْﺤُﻮتُ ،ﻓَﺴَﺄَﻟَﻪُ ﻋَﻦْ ﻗِﺼَّﺘِﻪِ ﻓَﺄَﺧْﺒَﺮَهُ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ:أَﺷَﺮِﺑْﺖَ
ﻣِﻦْ ذَﻟِﻚَ اﻟﻤﺎءِ؟ ﻗَﺎلَ ﻧَﻌَﻢْ ،ﻗَﺎلَ :أَﻧْﺖَ ﺻَﺎﺣِﺒُﻬﺎ وَأَﻧْﺖَ اﻟَّﺬِي ﺧُﻠِﻘْﺖَ
ﻟِﻬَﺬِهِ اﻟْﻌَﻴْﻦِ ﻓَﺄُﺑَﺸِّﺮُ ﺑِﻄُﻮلِ اﻟْﺒَﻘﺎءِ ﻓﻲ ﻫَﺬِه اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ ﻣَﻊَ اﻟْﻐَﻴْﺒَﺔِ ﻋَﻦْ
اَ;7&#xFEFﺑْﺼﺎرِ إِﻟﻰ اﻟﻨَّﻔْﺦِ ﻓﻲ اﻟﺼُّﻮرِ.
His Justification Of Human Knowledge
Moses and Khidr were traveling till they reached the junction of two sea-like rivers. God
sent a sparrow which took some water with its beak. Khidr said to Moses: How much water
do you think this sparrow can drink from the river? Moses said: Very little. Khidr said: O
Musa! My knowledge and yours before God is virtually the amount of water this sparrow
drinks.

ﻓَﺴﺎرَ ﺑِﻪِ ﻓﻲ اﻟْﺒَﺤْﺮِ ﺣَﺘّﻰ اﻧْﺘَﻬﻰ ﺑِﻪِ إِﻟﻰ ﻣَﺠْﻤَﻊِ اﻟْﺒَﺤْﺮَﻳْﻦِ وَﻟَﻴْﺲَ
ﻓﻲ اَ;7&#xFEFرْضِ ﻣَﻜَﺎنٌ أَﻛْﺜَﺮُ ﻣَﺎءً ﻣِﻨْﻪُ ،ﻗَﺎلَ وَﺑَﻌَﺚَ رَﺑُّﻚَ
)اَﻟْﺨَﻄّﺎفَ( ﻓَﺠَﻌَﻞَ ﻳَﺴْﺘَﻘِﻲ ﻣِﻨْﻪُ ﺑِﻤِﻨْﻘَﺎرِهِ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟِﻤُﻮﺳَﻰ ﻛَﻢْ ﺗَﺮى
ﻫَﺬا اﻟْﺨَﻄّﺎفَ رَزْءًا ﻣِﻦْ ﻫَﺬا اﻟْﻤَﺎءِ ﻗَﺎلَ ﻣَﺎ أَﻗَﻞُّ ﻣَﺎ رُزْأَ ﻗَﺎلَ :ﻳَﺎ

ﻣُﻮﺳَﻰ ﻓَﺈِنَّ ﻋِﻠْﻤِﻲ وَﻋِﻠْﻤِﻚَ ﻓﻲ ﻋِﻠْﻢِ اﻟﻠَّﻪِ ﻛَﻘَﺪْرِ ﻣَﺎ اﺳْﺘَﻘﻰ ﻫَﺬا
.ِاﻟْﺨَﻄَّﺎفُ ﻣِﻦْ ﻫَﺬا اﻟْﻤَﺎء

16. The Ethos Of Prophet Ilyas (Elijah)
Introduction
Nasekh At-Tawareekh has recorded the birth of Elijah as 4506 after the fall of Adam.
According to Ibn -Katheer and his Qessas Al-Anbeeya (the stories of the Prophets) Elijah was
the son of Azer son of Eizar son of Aaaron son of Imran. In Dehkhoda Lexicon, Elijah is said
to be brother of khidr who has also drunk from the water of life hence he is still living and in
the same way that serving on the earth has been assigned to khidr, serving in the seas has
been assigned to Elijah.
It is also said: That he travels in deserts guiding those who get lost. Khidr and Elijah are
said to meet in Qoba Mosque on Edil-Azha (the Feast of Sacrifice) every year. According to
Qessas Al-Anbeeya (the stories of the Prophets) by Ibn -Katheer, khidr and Elijah meet each
other in Baytul-Muqaddas during the month of Ramadan every year; they perform Hajj
rituals, drink from Zamzam water and meet in Arafat. The same book writes that Elijah was
the messenger of Ba’albak in east Damascus; people denied him, intended to kill him but
he escaped from them taking refuge in a cave.

Calling People To Monotheism
"And Ilyas was most surely of the apostles. When he said to his people: Do you
not guard (against evil)? What! Do you call upon Bal and forsake the best of the
creators, Allah, Your Lord and the Lord of your fathers of yore?" (37:123-126)

.َ& ﺗَﺘَّﻘُﻮن#xFEFC;َ إِذْ ﻗَﺎلَ ﻟِﻘَﻮْﻣِﻪِ أَﻟ.َوَإِنَّ إِﻟْﻴَﺎسَ ﻟَﻤِﻦَ اﻟْﻤُﺮْﺳَﻠِﻴﻦ
ْ اﻟﻠَّﻪَ رَﺑَّﻜُﻢ.َ& وَﺗَﺬَرُونَ أَﺣْﺴَﻦَ اﻟْﺨَﺎﻟِﻘِﻴﻦ#xFEFC;ًأَﺗَﺪْﻋُﻮنَ ﺑَﻌْﻠ
َ;َوَّﻟِﻴﻦ8&#xFEFْوَرَبَّ آﺑَﺎﺋِﻜُﻢُ اﻟ
At A Host’s Table
Ibn-Abbas has reported that there was a famine among the children of Israel lasting for
three successive years. One day Elijah passed by and old woman saying: Do you have any
food? She said: Yes, I have a little flour and oil. She went and brought them. Elijah drawing
his hands on them prayed and asked for their blessing. God blessed them so much that her
bag was filled with flour and her Jar filled with oil.

َ ;&#xFEFBَ أَﺻَﺎبَ ﺑَﻨﻲ إِﺳْﺮاﺋﻴﻞَ اﻟْﻘَﺤْﻂُ ﺛ:ٍﻗَﺎلَ اﺑْﻦُ ﻋَﺒّﺎس
ث
ٌ ﻫَﻞْ ﻋِﻨْﺪَكِ ﻃَﻌَﺎم:ﺳِﻨﻴﻦَ ﻣُﺘَﻮاﻟِﻴﺎتٍ ﻓَﻤَﺮَّ إِﻟْﻴﺎسُ ﺑِﻌَﺠُﻮزٍ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻬﺎ
ْ ﺷﻲء ﻣِﻦْ دَﻗِﻴﻖٍ وَزَﻳْﺖٍ ﻗَﻠِﻴﻞٍ ﻓَﺠَﺎءَﺗْﻪُ ﺑِﺸَﻲءٍ ﻣِﻦ،ْﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ ﻧَﻌَﻢ
اﻟﺪَّﻗِﻴﻖِ وَاﻟﺰَّﻳْﺖِ ﻓَﺪَﻋﺎ ﻓِﻴﻬِﻤَﺎ ﺑِﺎﻟﺒَﺮَﻛَﺔِ ﻓَﻤَﺴَّﻬُﻤﺎ ﻓَﺒَﺎرَكَ اﻟﻠَّﻪُ ﻓﻲ
ْ;َت7&#xFEFَ;َتْ ﺟِﺮاﺑُﻬَﺎ دَﻗِﻴﻘًﺎ وَﻣ7&#xFEFَذَﻟِﻚَ ﺣَﺘّﻰ ﻣ
.ﺧَﻮاﺑِﻴﻬَﺎ زَﻳْﺘًﺎ
Praying For An Ailing Person
Elijah went to the house of a woman from the children of Israel who had a son by the name
of Jesse son of Akhtoob always being sick. That woman gave refuge to Elijah who in turn
prayed for that ailing person and he was healed. Hence, he believed in Elijah and became
his follower and companion in a way that wherever Elijah went, he would follow him.

إِنَّ إِﻟْﻴﺎسَ أَﺗَﻰ إِﻟﻰ ﺑَﻴْﺖِ اﻣْﺮَأَةٍ ﻣِﻦْ ﺑَﻨِﻲ إِﺳْﺮاﺋﻴﻞَ ﻟَﻬﺎ اﺑْﻦٌ ﻳُﺴَﻤّﻰ
ُ]اﻟْﻴَﺴَﻊ[ اﺑْﻦُ أُﺧْﻄُﻮبٍ وَﻛَﺎنَ ﺑِﻪِ ﺿَﺮُّ ﻓﺂوَﺗْﻪُ وَأَﺧْﻔَﺖْ أَﻣْﺮَهُ ﻓَﺪَﻋﺎ ﻟَﻪ
ِﻓَﻌُﻮﻓِﻲ ﻣِﻦَ اﻟﻀُّﺮِّ اﻟَّﺬي ﻛَﺎنَ ﺑِﻪِ وَاﺗّﺒَﻊَ اﻟْﻴَﺴُﻊُ إِﻟْﻴَﺎسَ وَآﻣَﻦَ ﺑِﻪ
.َوَﺻَﺪَّﻗَﻪُ وَﻟَﺰِﻣَﻪُ ﻓَﻜَﺎنَ ﻳَﺬْﻫَﺐُ ﻣَﻌَﻪُ ﺣَﻴْﺜُﻤَﺎ ذَﻫَﺐ
His Invocation
The holy Prophet said to Zeid Ibn -Arqam: Whenever you wish to be safeguarded from
drowning, fire and other evils, recite the following: In the name of Allah, what Allah pleases,
no one but Allah can remove evil. In the name of Allah, what Allah pleases, no one but Allah
can bring us good. In the name of Allah, what Allah pleases, there is no blessing but from
Allah. In the name of Allah, what Allah pleases, there is no help or power save with Allah.
The Most High, the Great. In the name of Allah, what Allah pleases, the Blessing of Allah be
upon Muhammad and his pure Progeny. And whoever recites it three times in the morning
will be safeguarded from drowning, fire and evils till night and whoever recites it in the
evening will be safeguarded till morning. Khidr and Elijah meet each other in Hajj rituals
every year and recite this Doa when they part.

ْت أَن
َ ْ إِذا أَرَد:ٍﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪِ ﻟِﺰَﻳْﺪِ ﺑْﻦِ أَرْﻗَﻢ
:َ ﻓَﻘُﻞْ إِذَا أَﺻْﺒَﺤْﺖ،ِﻳُﺆﻣِﻨُﻚَ اﻟﻠَّﻪُ ﻣِﻦَ اﻟْﻐَﺮَقِ وَاﻟْﺤَﺮقِ وَاﻟﺸَّﺮَق
&#xFEFB;ِ& ﻳَﺼْﺮِفُ اﻟﺴُّﻮءَ إ#xFEFB; ُ)ﺑِﺴْﻢِ اﻟﻠَّﻪِ ﻣَﺎ ﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪ

َ ْ& ﻳَﺴُﻮقُ اﻟْﺨَﻴ#xFEFB; ُ ﺑِﺴْﻢِ اﻟﻠَّﻪِ ﻣَﺎ ﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪ،ُاﻟﻠَّﻪ
ﺮ
ٍ ﻣَﺎ ﻳَﻜُﻮنُ ﻣِﻦْ ﻧِﻌْﻤَﺔ،ُ ﺑِﺴْﻢِ اﻟﻠَّﻪِ ﻣَﺎ ﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪ،ُ& اﻟﻠَّﻪ#xFEFB;ِإ
&#xFEFB;َ& ﺣَﻮْلَ و#xFEFB; ُ ﺑِﺴْﻢِ اﻟﻠَّﻪِ ﻣَﺎ ﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪ،ِﻓَﻤِﻦَ اﻟﻠَّﻪ
ُ ﺑِﺴْﻢِ اﻟﻠَّﻪِ ﻣَﺎ ﺷَﺎءَ اﻟﻠَّﻪ،ِ& ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ اﻟْﻌَﻠﻲِّ اﻟْﻌَﻈﻴﻢ#xFEFB;ِﻗُﻮَّةَ إ
 ﻓَﺈِنَّ ﻣَﻦْ ﻗَﺎﻟَﻬَﺎ.َوَﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠﻰ ﻣُﺤَﻤّﺪٍ وَآﻟِﻪِ اﻟﻄّﻴﺒِﻴﻦ
&;ﺛًﺎ إِذا أَﺻْﺒَﺢَ أَﻣِﻦَ ﻣِﻦَ اﻟْﺤَﺮقِ وَاﻟْﻐَﺮَقِ وَاﻟﺸَّﺮَقِ ﺣَﺘّﻰ#xFEFBَﺛ
ِ&;ﺛًﺎ إِذا ﻣَﺴَﻰ أَﻣِﻦَ ﻣِﻦَ اﻟﺤَﺮَق#xFEFBَﻳُﻤْﺴﻲ وَﻣَﻦْ ﻗَﺎﻟَﻬﺎ ﺛ
وَاﻟْﻐَﺮَقِ وَاﻟﺸَّﺮَقِ ﺣَﺘّﻰ ﻳُﺼْﺒِﺢَ وَأَنَّ اﻟْﺨِﻀْﺮَ وَإِﻟْﻴَﺎسَ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻤﺎ
ْ&;مُ ﻳَﻠْﺘَﻘِﻴﺎنِ ﻓﻲ ﻛُﻞِّ ﻣَﻮْﺳِﻢٍ ﻓَﺈِذا ﺗَﻔَﺮَّﻗَﺎ ﺗَﻔَﺮَّﻗَﺎ ﻋَﻦ#xFEFBَّاﻟﺴ
.ِﻫَﺬِهِ اﻟْﻜَﻠِﻤَﺎت
His Meal
The holy Prophet said: Eat celery, for it was the food of Elijah, Jesse and Joshua son of Nun.

ُﻢ ﺑِﺎﻟْﻜَﺮَﻓْﺲِ ﻓَﺈِﻧَّﻪ
ْ ُ ﻋَﻠَﻴْﻜ:ِﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟِﻪ
.ﻃَﻌَﺎمُ إِﻟْﻴَﺎسَ وَﻳُﻮﺷَﻊَ ﺑْﻦَ ﻧُﻮن

17. The Ethos Of Prophet Ismael,
Truthful In Promise
Introduction
The late Allameh Tabatabaee commenting on the story of Ismael, truthful in promise
narrates a hadith from Ilal as-sharai in which Imam Sadeq has been quoted saying: Ismael
of True promise is not the son of Abraham but he is a messenger whom God appointed to
his nation but people skinned his face and head. At this time an angel descended on God’s
order saying: God has sent me to you. Your ordinance will be obeyed. He said: This is one
example of how people treat the Prophets. The late Tibrisi in Mujma al-Bayan, commenting
on verse 54 of the Quranic chapter — Mary — "And mention Ismael in the Book; surely he
was truthful in (his) promise, and he was an apostle, a Prophet" writes: Ismael the son of
Abraham died before his father and Ismael, the Truthful in promise is the son of Prophet
Ezekiel. When people skinned his head and face, God gave him the option to torment of
forgive people but he entrusted it to God.

The late Tibrisi quotes Imam Sadeq as saying: An angel was sent to him by his Lord
greeting him and saying: I have seen how they have treated you. God has ordered me to do
whatever you want. Ismael said: I want to be an example of Imam Husayn.

&;مُ وَﻳَﻘُﻮلُ ﻗَﺪْ رَأَﻳْﺖُ ﻣَﺎ#xFEFBَّأَﺗَﺎهُ ﻣَﻠَﻚٌ ﻣِﻦْ رَﺑِّﻪِ ﻳُﻘْﺮِﺋُﻪُ اﻟﺴ
 ﻳَﻜُﻮنُ ﻟِﻲ:َﻔَﻘَﺎل،َﺻُﻨِﻊَ ﺑِﻚَ وَﻗَﺪْ أَﻣَﺮَﻧﻲ ﺑِﻄَﺎﻋَﺘِﻚَ ﻓَﻤُﺮْﻧﻲ ﺑِﻤَﺎ ﺷِﺌْﺖ
 ﻳُﻤْﻜِﻦُ أَنْ ﻳَﻜُﻮنَ ﻫَﺬا.ٌ&;مُ أُﺳْﻮَة#xFEFBَّﺑِﺎﻟْﺤُﺴَﻴْﻦِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ُ ﻓَﺈِﻧَّﻬُﻢْ ﻟَﻌَﻨَﻬُﻢ،ِاﻟْﻤَﻜَﺎنُ ﻣَﻮْﺿِﻊُ دَﻓْﻦِ اﻟﺮَّأْسِ اﻟﺸَّﺮﻳﻒِ ﺑَﻌْﺪَ ﺳَﻠْﺨِﻪ
.ُاﻟﻠَّﻪُ ﻧَﻘَﻠُﻮهُ ﺑَﻌْﺪَ أَنْ ﺳَﻠَﺨُﻮه
Truthful In Promise
"And mention Ismael in the Book; surely he was truthful in (his) promise, and he
was an apostle, a Prophet." (19:54)

َوَاذْﻛُﺮْ ﻓِﻲ اﻟْﻜِﺘَﺎبِ إِﺳْﻤَﺎﻋِﻴﻞَ ۚ إِﻧَّﻪُ ﻛَﺎنَ ﺻَﺎدِقَ اﻟْﻮَﻋْﺪِ وَﻛَﺎن
& ﻧَﺒِﻴًّﺎ#xFEFC;ًرَﺳُﻮﻟ
Enjoining The Prayer And Alms
"And he enjoined on his family prayer and almsgiving, and was one in whom his
Lord was pleased." (19:55)

ِ&;ةِ وَاﻟﺰَّﻛَﺎةِ وَﻛَﺎنَ ﻋِﻨْﺪَ رَﺑِّﻪ#xFEFCَوَﻛَﺎنَ ﻳَﺄْﻣُﺮُ أَﻫْﻠَﻪُ ﺑِﺎﻟﺼَّﻠ
ﻣَﺮْﺿِﻴًّﺎ
Nomenclature Of Truthful In Promise
A person by the name Ja’afari quotes Imam Reza as saying: Do you know why Ismael is
called Truthful in promise? I said: I do not know. The Imam said: He had an appointment
with someone and kept on waiting for him for a year. Evidently, this does not mean that he
was idle during that year, rather he was engaged in everyday life while he was on the
lookout.

ُ&;م#xFEFBَّ ﻋَﻦْ أَﺑﻰ اﻟْﺤَﺴَﻦِ اﻟﺮِّﺿَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ،ﻋَﻦْ اﻟْﺠَﻌْﻔَﺮي
:ُ أَﺗَﺪْري ﻟِﻢَ ﺳُﻤِّﻲ إِﺳْﻤَﺎﻋِﻴﻞُ ﺻَﺎدِقَ اﻟْﻮَﻋْﺪِ؟ ﻗُﻠْﺖ:َﻗَﺎل
ُ& ﻓَﺠَﻠَﺲَ ﻟَﻪ#xFEFB;ُ ﻗَﺎلَ وَﻋَﺪَ رَﺟ،& أَدْري#xFEFB;
.ُ& ﻳَﻨْﺘَﻈِﺮُه#xFEFB;ْﺣَﻮ

18. The Ethos Of Luqman
Luqman, the wise is the son of Anqi son of Mazid son of Saroon. He was from the Nubia,
Egypt and his nickname was Abolanm. He is said to have thick lips and strode. Some
historians believe he was the nephew or cousin of Prophet Job. Luqman was born 4373
years after the Fall of Adam. He has maxims one which is:
"O my son! Do not associate aught with Allah; most surely polytheism is a
grievous iniquity." (31:13)

ٌ& ﺗُﺸْﺮِكْ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ ۖ إِنَّ اﻟﺸِّﺮْكَ ﻟَﻈُﻠْﻢٌ ﻋَﻈِﻴﻢ#xFEFC;َﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ ﻟ
Narratives are also decorated with his aphorism. Luqman was living at the time of Prophet
David. During the last years of this life, he withdrew from people, passed away at the time
of Prophet Jonah and was buried in Eileh, Palestine. There is discrepancy over his life-span.
Some say that he lived as long as 3500 years.

His Wisdom In The Holy Quran
"And certainly We gave wisdom to Luqman, saying: Be grateful to Allah. And
whoever is grateful, he is only grateful for his own soul; and whoever is
ungrateful, then surely Allah is Self-sufficient, Praised." (31:12)

ُوَﻟَﻘَﺪْ آﺗَﻴْﻨَﺎ ﻟُﻘْﻤَﺎنَ اﻟْﺤِﻜْﻤَﺔَ أَنِ اﺷْﻜُﺮْ ﻟِﻠَّﻪِ ۚ وَﻣَﻦْ ﻳَﺸْﻜُﺮْ ﻓَﺈِﻧَّﻤَﺎ ﻳَﺸْﻜُﺮ
ٌﻟِﻨَﻔْﺴِﻪِ ۖ وَﻣَﻦْ ﻛَﻔَﺮَ ﻓَﺈِنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻏَﻨِﻲٌّ ﺣَﻤِﻴﺪ
"And do not turn your face away from people in contempt, nor go about in the
land exulting overmuch; surely Allah does not love any self-conceited boaster."
(31:18)

& ﺗَﻤْﺶِ ﻓِﻲ#xFEFC;َ& ﺗُﺼَﻌِّﺮْ ﺧَﺪَّكَ ﻟِﻠﻨَّﺎسِ وَﻟ#xFEFC;َوَﻟ
ٍ& ﻳُﺤِﺐُّ ﻛُﻞَّ ﻣُﺨْﺘَﺎل#xFEFC;َ;َرْضِ ﻣَﺮَﺣًﺎ ۖ إِنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻟ8&#xFEFْاﻟ
ٍﻓَﺨُﻮر
"And pursue the right course in your going about and lower your voice; surely the
most hateful of voices is braying of the asses." (31:19)

َوَاﻗْﺼِﺪْ ﻓِﻲ ﻣَﺸْﻴِﻚَ وَاﻏْﻀُﺾْ ﻣِﻦْ ﺻَﻮْﺗِﻚَ ۚ إِنَّ أَﻧْﻜَﺮ
ِ;َﺻْﻮَاتِ ﻟَﺼَﻮْتُ اﻟْﺤَﻤِﻴﺮ8&#xFEFْاﻟ
His Morals As Narrated By Imam Sadeq
Imam Sadeq was asked once by Hammad about Luqman and his wisdom mentioned by
Allah in the holy Quran. The Imam said: By Allah! Luqman was not granted wisdom on
account of his descent, wealth, offspring, physical prowess, or beauty. Rather, he was a
man whose belief in Allah was very strong. He was pious, quiet, silent most of the time, farsighted, meditative, sharp in insight, wealthy with morals. He never slept during the day,
nor did anyone ever see him using the toilet or even bathing due to his being extremely
bashful, to his deep thinking and reservations. He never laughed at anything at all for fear
of sinning, nor was he ever seen angry.
He never joked with any one. He never expressed his delight at something of this life’s
wares when he earned, nor did he ever grieve about anything. He married a number of
women and had a number of children but many of his children died before coming of age,
yet he never wept over the death of any of them. He hardly passed by two men contending
of fighting without reconciling between them, and he never left them before resolving their
dispute or coming to peaceful terms.
Whenever he heard someone saying something which he appreciated, he asked for its
explanation and whom he had learnt it from. He quite often attended the meetings of
religious experts and men of wisdom. He often visited Judges, Kings, and Sultans, so he
would pity the Judges because of their trials and seek Allah’s mercy for Kings and Sultans
due to their merits before Allah and their dignity in it. He derived wisdom and taught
himself that which would help him overcome his own inclinations and struggle against his
own desires and seek refuge through it from Satan. He used to heal his heart with
meditation and console himself with moral lessons. He never traveled to a place except for
a cause that concerned him. This is why he was granted wisdom and protection against
sinning.

ْ َ&;مُ ﻋ#xFEFBَّ ﺳَﺄَﻟْﺖُ أَﺑﺎ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ:َﻋَﻦْ ﺣَﻤّﺎدٍ ﻗَﺎل
ﻦ
 أَﻣَﺎ وَاﻟﻠَّﻪِ ﻣَﺎ: َ ﻓَﻘَﺎل،َّﻟُﻘْﻤَﺎنَ وَﺣِﻜْﻤَﺘِﻪِ اﻟَّﺘِﻲ ذَﻛَﺮَﻫَﺎ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ

أُوﺗِﻲَ ﻟُﻘْﻤَﺎنَ اﻟْﺤِﻜْﻤَﺔُ ﺑِﺤَﺴَﺐٍ وَ; &#xFEFBﻣَﺎلٍ وَ;&#xFEFB
أَﻫْﻞٍ وَ; &#xFEFBﺑَﺴْﻂٍ ﻓﻲ ﺟِﺴْﻢٍ وَ; &#xFEFBﺟَﻤَﺎلٍ.

وَﻟَﻜِﻨَّﻪُ ﻛَﺎنَ رَﺟُ; &#xFEFBﻗَﻮِﻳًّﺎ ﻓﻲ أَﻣْﺮِ اﻟﻠَّﻪِ ،ﻣُﺘَﻮَرِّﻋًﺎ ﻓﻲ اﻟﻠَّﻪِ،
ﺳَﺎﻛِﺘًﺎ ،ﺳَﻜِﻴﻨًﺎ ﻋَﻤِﻴﻖَ اﻟﻨَّﻈَﺮِ ،ﻃَﻮﻳﻞَ اﻟْﻔِﻜْﺮِ ،ﺣَﺪﻳﺪَ اﻟﻨَّﻈَﺮِ ،ﻣُﺴْﺘَﻐْﻦٍ
ﺑِﺎﻟْﻌِﺒَﺮِ ،ﻟَﻢْ ﻳَﻨَﻢْ ﻧَﻬَﺎرًا ﻗَﻂُّ ،وَﻟَﻢْ ﻳَﺮَهُ أَﺣَﺪٌ ﻣِﻦَ اﻟﻨّﺎسِ ﻋَﻠﻰ ﺑَﻮْلٍ
وَ; &#xFEFBﻏَﺎﺋِﻂٍ وَ; &#xFEFBاﻏْﺘِﺴَﺎلٍ ﻟِﺸِﺪَّةِ ﺗَﺴَﺘُّﺮِهِ وَﻋَﻤُﻮقِ
ﻧَﻈَﺮِهِ وَﺗَﺤَﻔُّﻈِﻪِ ﻓﻲ أَﻣْﺮِهِ ،وَﻟَﻢْ ﻳَﻀْﺤَﻚْ ﻣِﻦْ ﺷَﻲءٍ ﻗَﻂُّ ﻣَﺨَﺎﻓَﺔَ
اِ;9&#xFEFﺛْﻢِ وَﻟَﻢْ ﻳَﻐْﻀَﺐْ ﻗَﻂُّ وَﻟَﻢْ ﻳُﻤَﺎزِحْ إِﻧْﺴَﺎﻧًﺎ ﻗَﻂُّ وَﻟَﻢْ ﻳَﻔْﺮَحْ
ﻟِﺸَﻲءٍ إِنْ أَﺗﺎهُ ﻣِﻦْ أَﻣْﺮِ اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ ،وَ; &#xFEFBﺣُﺰْنٍ ﻣِﻨْﻬﺎ ﻋَﻠﻰ
ﺷَﻲءٍ ﻗَﻂُّ ،وَﻗَﺪْ ﻧَﻜَﺢَ ﻣِﻦَ اﻟﻨِّﺴَﺎءِ وَوُﻟِﺪَ ﻟَﻪُ
اَ;7&#xFEFوْ;&#xFEFBدُ اﻟْﻜَﺜِﻴﺮَةُ وَﻗَﺪَّمَ أَﻛْﺜَﺮَﻫُﻢْ إِﻓْﺮاﻃًﺎ ﻓَﻤﺎ
ﺑَﻜﻰ ﻋَﻠﻰ ﻣَﻮْتِ أَﺣَﺪٍ ﻣِﻨْﻬُﻢْ ،وَﻟَﻢْ ﻳَﻤُﺮُّ ﺑِﺮَﺟُﻠَﻴْﻦِ ﻳَﺨْﺘَﺼِﻤﺎنِ أَوْ
ﻳَﻘْﺘَﺘِ;&#xFEFBنِ إِ; &#xFEFBأَﺻْﻠَﺢَ ﺑَﻴْﻨَﻬُﻤﺎ وَﻟَﻢْ ﻳَﻤْﺾِ ﻋَﻨْﻬُﻤَﺎ
ﺣَﺘّﻰ ﺗَﺤَﺎﺟَﺰا وَﻟَﻢْ ﻳَﺴْﻤَﻊْ ﻗَﻮْ; &#xFEFBﻗَﻂُّ ﻣِﻦْ أَﺣَﺪٍ اﺳْﺘَﺤْﺴَﻨَﻪُ
إِ; &#xFEFBﺳَﺄَلَ ﻋَﻦْ ﺗَﻔْﺴِﻴﺮِهِ وَﻋَﻤَّﻦْ أَﺧَﺬَهُ وَﻛَﺎنَ ﻳَﻜْﺜُﺮُ ﻣُﺠَﺎﻟَﺴَﺔَ
اﻟْﻔُﻘَﻬﺎءِ وَاﻟْﺤُﻜَﻤﺎءِ وَﻛَﺎنَ ﻳُﻐْﺸﻰ اﻟْﻘُﻀﺎةَ وَاﻟْﻤُﻠُﻮكَ
وَاﻟﺴَّ;&#xFEFBﻃِﻴﻦَ ﻓَﻴُﺮْﺛﻲ ﻟِﻠْﻘُﻀﺎةِ ﻣِﻤّﺎ اﺑْﺘَﻠُﻮا ﺑِﻪِ ،وَﻳَﺮْﺣَﻢُ
اﻟْﻤُﻠُﻮكَ وَاﻟﺴَّ;&#xFEFBﻃِﻴﻦَ ﻟِﻌِﺰَّﺗِﻬِﻢْ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ وَﻃُﻤَﺄْﻧِﻴﻨَﺘِﻬِﻢْ ﻓﻲ
ذَﻟِﻚَ ،وَﻳَﻌْﺘَﺒِﺮُ وَﻳَﺘَﻌَﻠَّﻢُ ﻣَﺎ ﻳَﻐْﻠِﺐُ ﺑِﻪِ ﻧَﻔْﺴُﻪُ وَﻳُﺠﺎﻫِﺪُ ﺑِﻪِ ﻫَﻮاهُ وَﻳَﺤْﺘَﺮِزُ
ﺑِﻪِ ﻣِﻦْ اﻟﺸَّﻴْﻄﺎنِ وَﻛَﺎنَ ﻳُﺪاوي ﻗَﻠْﺒَﻪُ ﺑِﺎﻟﺘَّﻔَﻜُّﺮِ ،وَﻳُﺪاري ﻧَﻔْﺴَﻪُ
ﺑِﺎﻟْﻌِﺒَﺮِ ،وَﻛَﺎنَ ; &#xFEFBﻳَﻈْﻌَﻦُ إِ; &#xFEFBﻓِﻴﻤﺎ ﻳَﻌْﻨِﻴﻪِ ﻓَﺒِﺬَﻟِﻚَ
أُوﺗِﻲَ اﻟْﺤِﻜْﻤَﺔُ وَﻣُﻨِﺢَ اﻟﻌِﺼْﻤَﺔُ.
His Praiseworthy Traits
A man passed by Luqman and saw how people were surrounding him. He asked him: Aren’t
you the black slave who used to tend the sheep in such and such place? Luqman said: Yes.
The man asked again: What caused you to be in this position? Luqman said: Speaking the
truth, giving the trust back to its rightful owners and staying away from what does not
concern me.

His Seclusion And Silence
Luqman used to sit alone. Once his master passed by him and said: O Luqman! Why do you
sit alone so much? You would better associate with people. Luqman said: Sitting alone is
better for meditation which is the path to paradise.

ُ&;ه#xFEFBْوَﻛَﺎنَ ﻟُﻘْﻤَﺎنُ ﻳُﻄﻴﻞُ اﻟْﺠُﻠُﻮسَ وَﺣْﺪَهُ ﻓَﻜَﺎنَ ﻳَﻤُﺮُّ ﺑِﻪِ ﻣَﻮ
َ ﻓَﻠَﻮْ ﺟَﻠَﺴْﺖَ ﻣَﻊ،َ ﻳَﺎ ﻟُﻘْﻤﺎنُ إِﻧَّﻚَ ﺗُﺪﻳﻢُ اﻟْﺠُﻠُﻮسَ وَﺣْﺪَك:ُﻓَﻴَﻘُﻮل
ُ إِنَّ ﻃُﻮلُ اﻟْﻮَﺣْﺪَةِ أَﻓْﻬَﻢ:ُاﻟﻨَّﺎسِ ﻛَﺎنَ آﻧَﺲُ ﻟَﻚَ ﻓَﻴَﻘُﻮلُ ﻟُﻘْﻤﺎن
.ِﻟِﻠْﻔِﻜْﺮَةِ وَﻃُﻮلُ اﻟْﻔِﻜْﺮَةِ دَﻟِﻴﻞُ ﻋَﻠﻰ ﻃَﺮﻳﻖِ اﻟْﺠَﻨَّﺔ
A wisdom of Luqman was that he was a company of Prophet David for months. Once David
was making coats of mail but Luqman was too shy to ask what it was good for. When it was
finished, David put it on saying: What a good shirt for warrior! Luqman then said: Silence is
wisdom but few are those who uphold it.

&;مُ ﺷُﻬُﻮرًا#xFEFBَّوَ ﻣِﻦْ ﺣِﻜْﻤَﺘِﻪِ أَﻧَّﻪُ ﺻَﺤِﺐَ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َوَﻛَﺎنَ دَاوُودُ ﻳَﺴْﺮِدُ اﻟﺪَّرْعَ ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﺴْﺄَﻟْﻪُ ﻋَﻨْﻬﺎ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻟَﺒِﺴَﻬﺎ وَﻗَﺎلَ ﻧِﻌْﻢ
.ُ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟُﻘْﻤﺎنُ اﻟﺼَّﻤْﺖُ ﺣِﻜْﻤَﺔٌ وَﻗَﻠِﻴﻞٌ ﻓَﺎﻋِﻠُﻪ،َﻟَﺒُﻮسِ اﻟْﺤَﺮْبِ أَﻧْﺖ
His Threefold Traits
Ibn-Omar has quoted the holy Prophet of Islam as saying: I truly say that Luqman was not a
Prophet but he was a servant who meditated a great deal, enjoyed certainty, loved God and
God too loved him and favored him by giving him wisdom.

ِ ِﻋَﻦْ اﺑﻦِ ﻋُﻤَﺮَ ﻗَﺎلَ ﺳَﻤِﻌْﺖُ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟ
ﻪ
َ ﻟَﻢْ ﻳَﻜُﻦْ ﻟُﻘْﻤَﺎنَ ﻧَﺒِﻴًّﺎ وَﻟَﻜِﻨَّﻪُ ﻛَﺎنَ ﻋَﺒْﺪًا ﻛَﺜِﻴﺮ،ُ ﺣَﻘًّﺎ أَﻗُﻮل:ُﻳَﻘُﻮل
.ِ وَﻣَﻦَّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺑِﺎﻟْﺤِﻜْﻤَﺔ،ُ ﺣَﺴَﻦُ اﻟْﻴَﻘِﻴﻦِ أَﺣَﺐَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻓَﺄَﺣَﺒَّﻪ،ِاﻟﺘَّﻔَﻜُّﺮ
The Criterion Of His Wisdom
Luqman was asked: Are you not the slave of such and such master? He said: Yes. He was
asked again: Then what caused you to be in this status? Luqman said: Speaking the truth,
giving the trust back to its rightful owners, staying away from anything which does not

concern me, forbearing, keeping my tongue and abstaining from eating what is unlawful.
Therefore, whoever lacks these qualities is below me and whoever has greater extent of
these qualities is above me and whoever acts them is like me.

وَ ﻗِﻴﻞَ ﻟِﻠُﻘﻤﺎنَ :أَﻟَﺴْﺖَ ﻋَﺒْﺪَ آلِ ﻓُ;&#xFEFBنٍ؟ ﻗَﺎلَ :ﺑَﻠﻰ ،ﻗِﻴﻞَ
ﻓَﻤَﺎ ﺑَﻠَّﻎَ ﺑِﻚَ ﻣَﺎ ﻧَﺮى؟ ﻗَﺎلَ :ﺻِﺪْقُ اﻟْﺤَﺪِﻳﺚِ ،وَأَدَاءُ
اَ;7&#xFEFﻣَﺎﻧَﺔِ ،وَﺗَﺮْﻛِﻲ ﻣَﺎ ; &#xFEFBﻳَﻌْﻨِﻴﻨِﻲ ،وَﻏَﻀّﻲ
ﺑَﺼَﺮي ،وَﻛَﻔّﻲ ﻟِﺴَﺎﻧِﻲ وَﻋِﻔَّﺘِﻲ ﻓﻲ ﻃُﻌْﻤَﺘﻲ ،ﻓَﻤَﻦْ ﻧَﻘَﺺَ ﻋَﻦْ ﻫَﺬأَ
ﻓَﻬُﻮَ دُوﻧﻲ وَﻣَﻦْ زَادَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻓَﻬُﻮَ ﻓَﻮْﻗِﻲ وَﻣَﻦْ ﻋَﻤِﻠَﻪُ ﻓَﻬُﻮَ ﻣِﺜْﻠِﻲ.
When Grief Struck Him
Ozaee has reported that when Luqman left his hometown and settled in Moussel, whenever
his patience was out, his griefs were high and had none to tell them, he would take his son
home, close the doors and say: O son! the life of this world is like a deep sea in which many
people have indeed drowned. Let your boat be the fear of Allah, your ration the belief in
Allah, its mast.

ﻋَﻦْ اَ;7&#xFEFوْزَاﻋﻲ أَنَّ ﻟُﻘْﻤﺎنَ اﻟْﺤَﻜِﻴﻢَ ﻟَﻤّﺎ ﺧَﺮَجَ ﻣِ ْ
ﻦ
ﺑِ;&#xFEFBدِه ﻧَﺰَلَ ﺑِﻘَﺮْﻳَﺔٍ ﺑِﺎﻟْﻤُﻮﺻِﻞِ ﻳُﻘَﺎلُ ﻟَﻬﺎ )ﻛُﻮﻣَﺎس( ﻗَﺎلَ:
ﻓَﻠﻤّﺎ ﺿَﺎقَ ﺑِﻬﺎ ذَرَﻋﻪُ وَاﺷْﺘَﺪَّ ﺑِﻬﺎ ﻏَﻤُّﻪُ وَﻟَﻢْ ﻳَﻜُﻦْ ﻳَﺘَّﺒِﻌُﻪُ ﻋَﻠﻰ أَﺛَﺮِه
أَﻏْﻠَﻖَ اَ;7&#xFEFﺑْﻮَابَ وَأَدْﺧَﻞَ اﺑْﻨَﻪُ ﻳَﻌِﻈُﻪُ ،ﻓَﻘَﺎلَ :ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ إِنَّ
اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ ﺑَﺤْﺮٌ ﻋَﻤِﻴﻖٌ ﻫَﻠَﻚَ ﻓِﻴﻬﺎ ﻧَﺎسٌ ﻛَﺜِﻴﺮٌ ﺗَﺰَوَّدْ ﻣِﻦْ ﻋَﻤَﻠِﻬﺎ ،وَاﺗَّﺨِﺬْ
ﺳَﻔِﻴﻨَﺔً ﺣَﺸْﻮِﻫﺎ ﺗَﻘْﻮى اﻟﻠَّﻪِ ،ﺛُﻢَّ ارْﻛَﺐِ اﻟْﻔُﻠْﻚَ ﺗَﻨْﺠُﻮ ،وَإِﻧّﻲ ﻟَﺨَﺎﺋِﻒٌ
أَنْ ; &#xFEFBﺗَﻨْﺠُﻮ ،ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ اﻟﺴَّﻔِﻴﻨَﺔُ إِﻳﻤَﺎنٌ ،وَﺷِﺮَاﻋُﻬﺎ اﻟﺘَّﻮَﻛُّﻞُ،
وَﺳُﻜَّﺎﻧُﻬﺎ اﻟﺼَّﺒْﺮُ ،وَﻣَﺠَﺎذِﻳﻔُﻬَﺎ اﻟﺼَّﻮْمُ وَاﻟﺼَّ;&#xFEFBةُ وَاﻟﺰَّﻛَﺎةُ،
ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ ﻣَﻦْ رَﻛِﺐَ اﻟْﺒَﺤْﺮَ ﻣِﻦْ ﻏَﻴْﺮِ ﺳَﻔِﻴﻨَﺔٍ ﻏَﺮَقَ ،ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ أَﻗِﻞِّ
اﻟْﻜَ;&#xFEFBمَ وَاذْﻛُﺮِ اﻟﻠَّﻪَ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﻓﻲ ﻛُﻞِّ ﻣَﻜَﺎنٍ ﻓَﺈِﻧَّﻪُ ﻗَﺪْ
أَﻧْﺬَرَكَ وَﺣَﺬَّرَكَ وَﺑَﺼَّﺮَكَ وَﻋَﻠَّﻤَﻚَ ،ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ اﺗَّﻌِﻆْ ﺑِﺎﻟﻨّﺎسِ ﻗَﺒْﻞَ أَنْ
ﻳَﺘَّﻌِﻆِ اﻟﻨّﺎسُ ﺑِﻚَ ،ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ اﺗَّﻌِﻆْ ﺑِﺎﻟﺼَّﻐِﻴﺮِ ﻗَﺒْﻞَ أَنْ ﻳَﻨْﺰِلَ ﺑِﻚَ اﻟْﻜَﺒِﻴﺮُ
ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ اﻣْﻠِﻚْ ﻧَﻔْﺴَﻚَ ﻋِﻨْﺪَ اﻟْﻐَﻀَﺐِ ﺣَﺘّﻰ ; &#xFEFBﺗَﻜُﻮنَ ﻟِﺠَﻬَﻨَّﻢَ
ﺣَﻄَﺒًﺎ ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ اﻟْﻔَﻘْﺮُ ﺧَﻴْﺮٌ ﻣِﻦْ أَنْ ﺗَﻈْﻠِﻢَ وَﺗَﻄْﻐﻰ ،ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ إِﻳّﺎكَ وَأَنْ
ﺗَﺴْﺘَﺪﻳﻦَ ﻓَﺘَﺨُﻮنَ ﻓﻲ اﻟﺪَّﻳْﻦِ.

19. The Ethos Of Prophet David (Dawud)
Introduction
Prophet David is the son of Esha son of Awfayth son of Yuaz son of Solomon son of Yakhsun
son of Amenothab son of Hasrun son of Baris son of Jahuda son of Jacob son of Issac son of
Abraham who was born 4333 years after the Fall of Adam.
David was a Prophet of Allah and his name is Hebrew means the loving one. He was
brought up in the house of his father Eisha. He took several sheep of his father and started
taking care of them to earn his livelihood, He became a king 4363 years after the Fall of
Adam in Hebron and then went to Baytul Muqaddas where his kingdom was strengthened.
"And We strengthened his kingdom and We gave him wisdom and a clear
judgment" (38:20)

.ِوَﺷَﺪَدْﻧَﺎ ﻣُﻠْﻜَﻪُ وَآﺗَﻴْﻨَﺎهُ اﻟْﺤِﻜْﻤَﺔَ وَﻓَﻀْﻞَ اﻟْﺨِﻄَﺎب
The reliance upon Allah, its helm the patience and its sides the prayer, fast and alms. O my
son! Whoever goes to sea without boat, he will drown. O my son! Do not speak much.
Remember God in every place for he has admonished you, has bewared you, has given you
insight and has taught you. O my son take lesson from people before they take lesson from
you. O my son! Take lessons from minor tribulations before big tribulations afflict you. O my
son! Control your anger so that you will not become woods of hell. O my son! It is better to
be poor than to do injustice and to rebel. O my son! Refrain from borrowing so that you will
not grieve over it or be perfidious in the debt.
David had eleven children but Solomon was most good-looking among them. David
purchased the land of Al-Aqsa Mosque from its owners and started building it 4400 year
after the Fall of Adam. One of the features of Prophet David was that mountains and birds
praised God with him.
"And We made the mountains, and the birds to celebrate our praise with Dawud"
(21:79)

.َوَﺳَﺨَّﺮْﻧﺎ ﻣَﻊَ دَاوُودَ اﻟْﺠِﺒَﺎلَ ﻳُﺴَﺒِّﺤْﻦَ وَاﻟﻄَّﻴْﺮَ وَﻛُﻨَّﺎ ﻓَﺎﻋِﻠﻴﻦ
He earned his living by weaving baskets and making coats of mail. God made the iron pliant
to him.
"And We made the iron pliant to him, saying: make ample (coats of mail), and
assign a time to the making of coats of mail" (34:10-11)

ۖ ِوَأَﻟَﻨَّﺎ ﻟَﻪُ اﻟْﺤَﺪِﻳﺪَ أَنِ اﻋْﻤَﻞْ ﺳَﺎﺑِﻐَﺎتٍ وَﻗَﺪِّرْ ﻓِﻲ اﻟﺴَّﺮْد
David made 360 coats of mail and sold them a thousand Dirhams each. When the time for
his departure drew near, David made his last will and testament with Solomon and passed
away, forty thousand scholars of Bani-Israel took part in his funeral and buried him in
Dawud plot in Baytul-Moqaddas. He reigned for forty years the seven years of which was in
Hebron and the rest in Baytul-Moqaddas. His heavenly book is called Psalms. He lived for
seventy years and passed away 4403 years after the Fall of Adam.

His Appearance And Character
The holy Prophet has been polyquoted as saying: having blue eyes is auspicious. David had
blue eyes, reddish face, slim legs, flowing hair, fair skin and a long beard partly curly. He
had a good voice and temper with a golden heart.

َ ْأَﺧْﺒَﺮَﻧِﻲ اﻟْﺤَﺴَﻦُ ﺑْﻦُ ﻣُﺤَﻤَّﺪِ اﻟﺪّﻳﻨﻮري ﺑِﺈِﺳْﻨَﺎدِهِ ﻋَﻦْ ﺳَﻌِﻴﺪ ﺑ
ﻦ
ِ ﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪ:َاﻟْﻤُﺴَﻴَّﺐِ ﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﻫُﺮَﻳْﺮَةٍ ﻗَﺎل
ُ]وَآﻟﻪِ[ وَﺳَﻠَّﻢَ )زُرْﻗَﺔُ اﻟْﻌَﻴْﻦِ ﻳُﻤْﻦٌ( وَﻛَﺎنَ دَاوُودُ أَزْرِقُ اﻟْﻌَﻴْﻨَﻴْﻦِ أَﺣْﻤَﺮ
ِاﻟْﻮَﺟْﻪِ دَﻗِﻴﻖُ اﻟﺴّﺎﻗَﻴْﻦِ ﺳَﺒْﻂُ اﻟﺸَّﻌْﺮِ أَﺑْﻴَﺾُ اﻟْﺠِﺴْﻢِ ﻃَﻮﻳﻞُ اﻟﻠِّﺤْﻴَﺔ
.ٌﻓِﻴﻬﺎ ﺟُﻌُﻮدَةٌ ﺣَﺴَﻦُ اﻟﺼَّﻮْتِ وَاﻟْﺨُﻠْﻖِ ﻃَﺎﻫِﺮُ اﻟْﻘَﻠْﺐِ ﻧَﻘِﻴّﺔ
Successful Businessman
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that God inspired David: You are a
very good servant except that you eat from the public fund and that you do not do anything
with your hands. David started weeping. Then God inspired iron to become pliant for My
servant Dawud. Since then, he made a coat of mail every day selling each for a thousand
Dirhams. He made 360 coat of mail altogether sold them for 360000 Dirhams and did not
depend on the public fund any longer. Four thousand guards were at his order and fed by
his business.

 أَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒْﺪِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
&#xFEFB;ْ&;مُ إِﻧَّﻚَ ﻧِﻌْﻢَ اﻟْﻌَﺒْﺪُ ﻟَﻮ#xFEFBَّإِﻟﻰ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
:َ ﻗَﺎل،& ﺗَﻌْﻤَﻞُ ﺑِﻴَﺪِكَ ﺷَﻴْﺌًﺎ#xFEFB;َأَﻧَّﻚَ ﺗَﺄْﻛُﻞُ ﻣِﻦْ ﺑَﻴْﺖِ اﻟْﻤَﺎلِ و
َ ﻓَﺄَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﺗَﻌﺎﻟﻰ اﻟْﺤَﺪﻳﺪ،ُ&;م#xFEFBَّﻓَﺒَﻜﻰ دَاوُودُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
،َ&;نَ اﻟﻠَّﻪُ ﺗَﻌﺎﻟﻰ ﻟَﻪُ اﻟْﺤَﺪِﻳﺪ#xFEFBَ ﻓَﺄ،َأَنْ ﻟِﻦْ ﻟِﻌَﺒْﺪي دَاوُود
ِ ﻓَﻌَﻤِﻞَ ﻋَﻠَﻴْﻪ،ٍﻓَﻜَﺎنَ ﻳَﻌْﻤَﻞُ ﻛُﻞَّ ﻳَﻮْمٍ دِرْﻋًﺎ ﻓَﻴَﺒﻴﻌَﻬَﺎ ﺑِﺄَﻟْﻒِ دِرْﻫَﻢ

&;ثَ ﻣِﺌَﺔٍ وَﺳِﺘّﻴﻦَ دِرْﻋًﺎ ﻓَﺒﺎﻋَﻬﺎ#xFEFBَ&;مُ ﺛ#xFEFBَّاﻟﺴ
.ِ وَاﺳْﺘَﻐْﻨﻰ ﻋَﻦْ ﺑَﻴْﺖِ اﻟْﻤَﺎل،&;ثِ ﻣِﺎﺋَﺔٍ وَﺳِﺘّﻴﻦَ أَﻟْﻔًﺎ#xFEFBَﺑِﺜ

،ِ&;ﺟْﺘِﻬَﺎدِ ﻛَﺜِﻴﺮُ اﻟْﻌِﺒَﺎدَةِ وَاﻟْﺒُﻜَﺎء#xFEFBوَ ﻛَﺎنَ دَاوُودُ ﺷَﺪﻳﺪُ ا
ٍوَﻛَﺎنَ ﻳَﻘُﻮمُ اﻟﻠَّﻴْﻞَ وَﻳَﺼُﻮمُ ﻧِﺼْﻒَ اﻟﺪَّﻫْﺮِ وَﻛَﺎنَ ﻳَﺤْﺮُﺳُﻪُ ﻛُﻞَّ ﻳَﻮْم
.ِ&;فٍ وَﻛَﺎنَ ﻳَﺄْﻛُﻞُ ﻣِﻦْ ﻛَﺴْﺐِ ﻳَﺪِه#xFEFBوَﻟَﻴْﻠَﺔً أَرْﺑَﻌَﺔَ آ
Frequent In Returning (To Allah)
"And remember Our servant Dawud, the possessor of power, surely he was
frequent in returning (to Allah)" (38:17)

ٌ;َﻳْﺪِ إِﻧَّﻪُ أَوّاب7&#xFEFوَاذْﻛُﺮْ ﻋَﺒْﺪَﻧﺎ دَاوُودَ ذَا ا
When David was strolling by the mountains praising God, mountains too answered him with
praise. One night, he said to himself: No one worship God as much as I do. Then, he went
on the top of mountain and horror overwhelmed him at midnight, God inspired mountains
to get familiar with David. At this time, the call of Tashbeeh, Taqdees and Tahleel was
raised from mountains. David said to himself: How can He hear me with all these calls? At
this time, Gabriel descended, took him by arm to the sea and put the water on one side.
The sea was further split till they touched the ground. Gabriel put the earth on one side, the
ground was split, they reached a tower, put it on one side till they reached a rock, he put it
on one side with his foot. It was split and a small worm came out with a sound. Gabriel said:
Your Lord hears even the sound of this worm in this place.

َ َّ&;مُ ﻛَﺎنَ إِذَا ﺗَﺨَﻠَّﻞَ اﻟْﺠِﺒَﺎلَ ﻓَﺴَﺒ#xFEFBَّإِنَّ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﺢ
َ ﺛُﻢَّ ﻗَﺎل،ُاﻟﻠَّﻪَ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ ﺟُﻌِﻠَﺖِ اﻟْﺠِﺒَﺎلُ ﺗُﺠَﺎوِﺑُﻪُ ﺑِﺎﻟﺘَّﺴْﺒِﻴﺢِ ﻧَﺤْﻮَ ﻣَﺎ ﻳُﺴَﺒِّﺢ
ً;َﻋْﺒُﺪَنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ ﻋِﺒَﺎدَة7&#xFEF ﻓﻲ ﻧَﻔْﺴِﻪِ ﻟَﻴْﻠَﺔً ﻣِﻦَ اﻟﻠﻴﺎﻟﻲ
ُ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻛَﺎنَ ﺟَﻮْفَ اﻟﻠﻴْﻞ دَاﺧَﻠَﺘْﻪ،َﻟَﻢْ ﻳَﻌْﺒُﺪْهُ أَﺣَﺪٌ ﺑِﻤِﺜْﻠِﻬﺎ ﻓَﺼَﻌَﺪَ اﻟْﺠَﺒَﻞ
 ﻓَﺄَوْﺣَﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ اﻟْﺠِﺒَﺎلَ أَنْ آﻧِﺴﻲ دَاوُودَ ﻓَﺎﺻْﻄَﻜﺖ،ٌوَﺣْﺸَﺔ
ِاﻟْﺠِﺒَﺎلُ ﺑِﺎﻟﺘَّﺴْﺒِﻴﺢِ وَاﻟﺘَّﻘْﺪِﻳﺲِ وَاﻟﺘَّﻬْﻠِﻴﻞِ ﻓَﻘَﺎلَ دَاوُودُ ﻓﻲ ﻧَﻔْﺴِﻪ
.ِ;َﺻْﻮَات7&#xFEFﻛَﻴْﻒَ ﻳَﺴْﻤَﻊُ ﺻَﻮْﺗﻲ ﻣَﻊَ ﻫَﺬِهِ ا

&;مُ وَأَﺧَﺬَ ﺑِﻌَﻀُﺪِهِ ﺣَﺘّﻰ#xFEFBَّﻓَﻬَﺒَﻂَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺟِﺒْﺮَﺋِﻴﻞُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِاﻧْﺘَﻬﻰ ﺑِﻪِ إِﻟﻰ اﻟْﺒَﺤْﺮِ ﻓَﻮَﻛَﺰَهُ ﺑِﺮِﺟْﻠِﻪِ ﻓَﺎﻧْﻔَﺮَجَ ﻟَﻪُ اﻟْﺒَﺤْﺮُ ﻓَﺎﻧْﺘَﻬَﻰ ﺑِﻪ
ُ;َرْضِ ﻓَﻮَﻛَﺰَﻫﺎ ﺑِﺮِﺟْﻠِﻪِ ﻓَﺎﻧْﻔَﺮَﺟَﺖْ ﻟَﻪ7&#xFEFإِﻟﻰ ا
;َرْضُ ﻓَﺎﻧْﺘَﻬَﻰ ﺑِﻪِ إِﻟﻰ اﻟْﺤُﻮتِ ﻓَﻮَﻛَﺰَهُ ﺑِﺮِﺟْﻠِﻪِ ﻓَﺎﻧْﺘَﻬﻰ7&#xFEFا
َﺑِﻪِ إِﻟﻰ اﻟﺼَّﺨْﺮَةِ ﻓَﻮَﻛَﺰَﻫَﺎ ﺑِﺮِﺟْﻠِﻪِ ﻓَﺎﻧْﻔَﻠَﻘَﺖْ ﻓَﺨَﺮَجَ ﻣِﻨْﻬﺎ دُودَةٌ ﺗَﻨِﺶ
ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ ﺟِﺒْﺮﺋﻴﻞُ إِنَّ رَﺑَّﻚَ ﻳَﺴْﻤَﻊُ ﻧَﺸِﻴﺶَ ﻫَﺬِهِ اﻟﺪُّودَةِ ﻓﻲ ﻫَﺬا
.ِاﻟْﻤَﻮْﺿِﻊ
He spent the whole night performing only one Rakat of his prayer during which he wept and
with his weeping everything started to weep. Those with fever and sorrow were put at rest
by hearing David’s voice.

َّوَﻛَﺎﻧَﺖْ ﻟَﻪُ رَﻛْﻌَﺔٌ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻴْﻞِ ﻳَﺒْﻜﻲ ﻓِﻴﻬﺎ ﻧَﻔْﺴَﻪُ وَﻳَﺒْﻜﻲ ﺑِﺒُﻜﺎﺋِﻪِ ﻛُﻞ
.ُﺷَﻲءٍ وَﻳَﺼْﺮِفُ ﺑِﺼَﻮْﺗِﻪِ اﻟْﻤَﻬْﻤُﻮمُ وَاﻟْﻤَﺤْﻤُﻮم
A man questioned Ibn -Abbas on fast. He said: I have a hadith with me on David’s fast
which I will tell you if you wish. Surely, he fasted frequently, rose up for night prayer most
frequently and he was so brave he never ran away whenever he was challenged. He would
fast a day and break it the next day. The Messenger of Allah has said: The best fast was
that of David.

:َ& ﺳَﺄَلَ اﺑْﻦَ ﻋَﺒّﺎسٍ ﻋَﻦْ اﻟﺼِّﻴﺎمِ ﻓَﻘَﺎل#xFEFB;ُإِنَّ رَﺟ
ْ إِن،;ُﺣَﺪِّﺛَﻨَّﻚَ ﺑِﺤَﺪِﻳﺚٍ ﻛَﺎنَ ﻋِﻨْﺪي ﻓﻲ اﻟْﺒَﺤْﺚِ ﻣَﺨْﺰُوﻧًﺎ7&#xFEF
ﺷِﺌْﺖَ أَﻧْﺒَﺄْﺗُﻚَ ﺑِﺼَﻮْمِ دَاوُودَ ﻓَﺈِﻧَّﻪُ ﻛَﺎنَ ﺻَﻮّاﻣًﺎ ﻗَﻮّاﻣًﺎ وَﻛَﺎنَ ﺷُﺠَﺎﻋًﺎ
ُ وَﻛَﺎنَ ﻳَﺼُﻮمُ ﻳَﻮْﻣًﺎ وَﻳَﻔْﻄُﺮ،&;ﻗَﻰ#xFEFB & ﻳَﻔُﺮُّ إِذَا#xFEFB;
ِﻳَﻮْﻣًﺎ وَﻗَﺎلَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ]وَآﻟﻪِ[ أَﻓْﻀَﻞُ اﻟﺼّﻴﺎم
.َﺻِﻴﺎمُ دَاوُود
One of David’s features was keeping on with prayer in a way God in the holy Quran said:
Remember our servant Dawud, the possessor of power (in prayer), and he was frequent in
returning to Allah, meaning he repented to God and Praised Him and was obedient to him.
He used to fast a day and break it another. He fasted days and rose up for prayer at nights.
It is said that Prophet David divided the hours of day and night among his children.

Therefore, there was no single day in which one of them was not fasting, and there was no
single hour in which one of them was not praying. For this reason, God said: O family of
Dawud! Offer your thanks to God.

ِ ْ&;مُ ﺟَﺰّأَ ﺳَﺎﻋﺎتِ اﻟﻠَّﻴ#xFEFBَّ إِنَّ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ:ُﻳُﻘَﺎل
ﻞ
ْ& وَإِﻧْﺴَﺎنٌ ﻣِﻦ#xFEFB;ِوَاﻟﻨَّﻬﺎرِ ﻋَﻠﻰ أَﻫْﻠِﻪِ ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﻜُﻦْ ﺳَﺎﻋَﺔٌ إ
َ )اﻋْﻤَﻠُﻮا آل:&;ةِ ﻓَﻘَﺎلَ ﺗَﻌﺎﻟﻰ#xFEFBَّ&;دِهِ ﻓﻲ اﻟﺼ#xFEFBْأَو
(دَاوُودَ ﺷُﻜْﺮًا
Prayer For Removing People’s Afflictions
It is said that at the time of Prophet David, people were afflicted with plague and massive
death. Going to Baytul-Moqaddas with people, he saw angels were ascending to heavens
from there. For this reason, he chose that place as prayer site. Reaching the rock, he
started praying invoking god to remove the plague. God granted his prayer and plague was
removed from people.

ُ ;&#xFEFBَّ أَﺻَﺎبَ اﻟﻨَّﺎسَ ﻓِﻲ زَﻣَﺎنِ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ:َﻗِﻴﻞ
م
 ﻓَﺨَﺮَجَ ﺑِﻬِﻢْ إِﻟﻰ ﻣَﻮْﺿِﻊِ ﺑَﻴْﺖِ اﻟﻤُﻘَﺪَّسِ وَﻛَﺎنَ ﻳَﺮى،ٌﻃَﺎﻋُﻮنٌ ﺟَﺎزِف
&;ﺋِﻜَﺔَ ﺗَﻌْﺮُجُ ﻣِﻨْﻪُ إِﻟﻰ اﻟﺴَّﻤَﺎءِ ﻓَﻠِﻬَﺬا ﻗَﺼَﺪَهُ ﻟِﻴَﺪْﻋُﻮا#xFEFBَاﻟْﻤ
ِﻓِﻴﻪِ وَﻗَﻒَ ﻣَﻮْﺿِﻊَ اﻟﺼَّﺨْﺮَةِ دَﻋﺎ اﻟﻠَّﻪَ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ ﻓﻲ ﻛَﺸْﻒِ اﻟﻄّﺎﻋُﻮن
.َﻋَﻨْﻬُﻢْ ﻓَﺎﺳْﺘَﺠَﺎبَ اﻟﻠَّﻪُ وَرَﻓَﻊَ اﻟﻄّﺎﻋُﻮن
Weaver Of Basket
Prophet David used to weave baskets from fibers of date-palms with his own hands saying
to his companions: Which one of you will help me with selling them? From price, he would
buy only one loaf of oat bread.

ْ أَﻳُّﻜُﻢ:ِﻓَﻠَﻘَﺪْ ﻛَﺎنَ ﻳَﻌْﻤَﻞُ ﺳَﻔَﺎﺋِﻒَ اﻟْﺨَﻮْصِ ﺑِﻴَﺪِهِ وَﻳَﻘُﻮلُ ﻟِﺠُﻠَﺴَﺎﺋِﻪ
.ﻳَﻜْﻔِﻴﻨﻲ ﺑَﻴْﻌَﻬﺎ؟ وَﻳَﺄْﻛُﻞُ ﻗُﺮْصَ اﻟﺸَّﻌِﻴﺮِ ﻣِﻦْ ﺛَﻤَﻨِﻬَﺎ
His Advice To Solomon
Quoting his father, Imam Sadeq has reported that Prophet David said to Solomon: O my

son! Avoid laughing too much, for laughing too much will leave man humiliated and needy
on the Day of Judgment. Keep silent unless you say something good. Truly regret over long
silence is better than regret over too much talk. O my son! Speaking is like silver, silence is
like gold.

Helping A Bachelor To Get Married
Imam Baqer reported that one day a youth clothed in rags was sitting with Prophet David.
The meeting lasted for some time and the young man kept silent. At this time, the angel of
death entered the place, saluted and cast a sharp look at the young man. Prophet David
asked him the reason. The angel of death said: I have the mission to take his soul in this
place seven days from now. Looking at him, Prophet David said: Are you married? He said:
Not yet. David said: Go to such and such man who is one of the dignified men of Bani-Israel
and tell him Dawud has ordered you to give your daughter in marriage to me. Marry her the
same night and take whatever you need from us. Stay with your wife for a week and then
come to us.
The young man did his mission. The man gave his daughter to the young man in marriage.
The wedding took place and he came to David after seven days. Prophet David said: How
did you find it? The young man said: I had never enjoyed such a blessing and favor. David
said: Take a seat. The young man sat down. David was waiting for the death of angel to
come to take the young man’s soul but he did not come. David said: Go to your wife and
come on the eighth day. The young man went home and came back on the right time. This
happened for three times and when finally the death angel came, David said you had said
you would take the soul of this young man after a week, but so far 24 days have passed but
you have not done so! He said: O Dawud! God has delayed his death for thirty years due to
your mercy.

َ &;مُ أَنَّ دَاوُودَ)ع( ﻗَﺎ#xFEFBَّﻋَﻦْ ﺟَﻌْﻔَﺮ ﺑْﻦِ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ل
ُ ﻓَﺈِنَّ ﻛَﺜْﺮَةَ اﻟﻀِّﺤْﻚِ ﺗَﺘْﺮُك،ِ ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ إِﻳّﺎكَ وَﻛَﺜْﺮَةَ اﻟﻀِّﺤْﻚ:َﻟِﺴُﻠَﻴْﻤَﺎن
ِ ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﺑِﻄُﻮلِ اﻟﺼَّﻤْﺖ،ِاﻟْﻌَﺒْﺪَ ﺣَﻘِﻴﺮًا ﻳَﻮْمَ اﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔ
ً ﻓَﺈِنَّ اﻟﻨَّﺪاﻣَﺔَ ﻋَﻠﻰ ﻃُﻮلِ اﻟﺼَّﻤْﺖِ ﻣَﺮَّة،ٍ& ﻣِﻦْ ﺧَﻴْﺮ#xFEFB;ِإ
َّ&;مِ ﻣَﺮّاتٍ ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲ#xFEFBَوَاﺣِﺪَةً ﺧَﻴْﺮٌ ﻣِﻦَ اﻟﻨَّﺪَاﻣَﺔِ ﻋَﻠﻰ ﻛَﺜْﺮَةِ اﻟْﻜ
َّ&;مَ ﻛَﺎنَ ﻣِﻦْ ﻓِﻀَّﺔٍ ﻛَﺎنَ ﻳَﻨْﺒَﻐﻲ ﻟِﻠﺼَّﻤْﺖِ أَن#xFEFBَﻟَﻮْ أَنَّ اﻟْﻜ
.ٍﻳَﻜُﻮنَ ﻣِﻦْ ذَﻫَﺐ

ِ ْ ﺑَﻴْﻨﺎ دَاوُودُ ﻋَﻠَﻴ:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
َ&;مُ ﺟَﺎﻟِﺲٌ وَﻋِﻨْﺪَهُ ﺷَﺎبٌّ رَثَّ اﻟْﻬَﻴْﺌَﺔِ ﻳَﻜْﺜُﺮُ اﻟْﺠُﻠُﻮس#xFEFBَّاﻟﺴ
ِﻋِﻨْﺪَهُ وَﻳُﻄِﻴﻞُ إِذْ أَﺗﺎهُ ﻣَﻠَﻚُ اﻟْﻤَﻮْتِ ﻓَﺴَﻠَّﻢَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَاﺣَﺪَّ ﻣَﻠَﻚُ اﻟْﻤَﻮت

اﻟﻨَّﻈَﺮَ إِﻟﻰ اﻟﺸّﺎبِّ ﻓَﻘَﺎلَ دَاوُودُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻧَﻈَﺮْتَ
إِﻟﻰ ﻫَﺬا؟!

ﻓَﻘَﺎلَ :ﻧَﻌَﻢْ ،إِﻧِّﻲ أُﻣِﺮْتُ ﺑِﻘَﺒْﺾِ رُوﺣِﻪِ إِﻟﻰ ﺳَﺒْﻌَﺔِ أَﻳّﺎمٍ ﻓﻲ ﻫَﺬا
اﻟْﻤَﻮْﺿِﻊِ ﻓَﺮَﺣِﻤَﻪُ دَاوُودُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻓَﻘَﺎلَ :ﻳَﺎ ﺷَﺎبُّ
ﻫَﻞْ ﻟَﻚَ اﻣْﺮأَةٌ؟ ﻗَﺎلَ &#xFEFB; :وَﻣﺎ ﺗَﺰَوَّﺟْﺖُ ﻗَﻂُّ.

ﻗَﺎلَ دَاوُودُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ :ﻓَﺄَتِ ﻓُ;&#xFEFBﻧًﺎ،
رَﺟُ; &#xFEFBﻛَﺎنَ ﻋَﻈِﻴﻢُ اﻟْﻘَﺪْرِ ﻓﻲ ﺑَﻨِﻲ إِﺳْﺮاﺋﻴﻞَ ﻓَﻘُﻞْ ﻟَﻪُ :إِنَّ
دَاوُودَ ﻳَﺄْﻣُﺮُكَ أَنْ ﺗُﺰَوِّﺟَﻨِﻲ اﺑْﻨَﺘَﻚَ وَﺗُﺪْﺧِﻠْﻬَﺎ اﻟﻠَّﻴْﻠَﺔَ وَﺧُﺬْ ﻣِﻦَ اﻟﻨَّﻔَﻘَﺔِ
ﻣَﺎ ﺗَﺤْﺘَﺎجُ إِﻟَﻴْﻪِ وَﻛُﻦْ ﻋِﻨْﺪَﻫَﺎ ،ﻓَﺈِذَا ﻣُﻀِﻴَﺖْ ﺳَﺒْﻌَﺔُ أَﻳّﺎمٍ ﻓَﻮاﻓِﻨِﻲ ﻓﻲ
ﻫَﺬا اﻟْﻤَﻮْﺿِﻊِ.

ﻓَﻤَﻀﻰ اﻟﺸَّﺎبُّ ﺑِﺮِﺳَﺎﻟَﺔِ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻓَﺰَوَّﺟَ ُ
ﻪ
اﻟﺮَّﺟُﻞُ اﺑْﻨَﺘَﻪُ وَأَدْﺧَﻠﻮا ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَأَﻗَﺎمَ ﻋِﻨْﺪَﻫَﺎ ﺳَﺒْﻌَﺔَ أَﻳّﺎمٍ ،ﺛُﻢَّ وَاﻓﻰ
دَاوُودَ ﻳَﻮْمَ اﻟﺜَّﺎﻣِﻦِ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ :ﻳَﺎ
ﺷَﺎبُّ ﻛَﻴْﻒَ رَأَﻳْﺖَ ﻣَﺎ ﻛُﻨْﺖَ ﻓِﻴﻪِ؟ ﻗَﺎلَ :ﻣَﺎ ﻛُﻨْﺖُ ﻓﻲ ﻧِﻌْﻤَﺔٍ
وَ; &#xFEFBﺳُﺮُورٍ ﻗَﻂُّ أَﻋْﻈَﻢُ ﻣِﻤّﺎ ﻛُﻨْﺖُ ﻓِﻴﻪِ.

ﻗَﺎلَ دَاوُودُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ :اﺟْﻠِﺲْ ﻓَﺠَﻠَﺲَ وَدَاوُودُ ﻳَﻨْﺘَﻈِﺮُ
أَنْ ﻳُﻘْﺒَﺾَ رُوﺣَﻪُ ،ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻃَﺎلَ ﻗَﺎلَ :اﻧْﺼَﺮِفْ إِﻟﻰ ﻣَﻨْﺰِﻟِﻚَ ﻓَﻜُﻦْ ﻣَﻊَ
أَﻫْﻠِﻚَ ،ﻓَﺈِذا ﻛَﺎنَ ﻳَﻮْمُ اﻟﺜّﺎﻣِﻦِ ﻓَﻮَاﻓِﻨﻲ ﻫَﻬُﻨﺎ ،ﻓَﻤَﻀﻰ اﻟﺸَّﺎبُّ ﺛُﻢَّ
وَاﻓَﺎهُ ﻳَﻮْمَ اﻟﺜَّﺎﻣِﻦِ وَﺟَﻠَﺲَ ﻋِﻨْﺪَهُ ،ﺛُﻢَّ أَﻧْﺼَﺮَفَ أُﺳْﺒُﻮﻋًﺎ آﺧَﺮ ﺛُﻢَّ أَﺗﺎهُ
وَﺟَﻠَﺲَ.

َ  ﻓَﻘَﺎ،ُ&;م#xFEFBَّﻓَﺠَﺎءَ ﻣَﻠَﻚُ اﻟْﻤَﻮْتَ إِﻟﻰ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ل
 أَﻟَﺴْﺖَ ﺣَﺪَّﺛْﺘَﻨِﻲ ﺑِﺄَﻧَّﻚَ أُﻣِﺮْتَ ﺑِﻘَﺒْﺾِ رُوحِ ﻫَﺬا اﻟﺸّﺎبِّ إِﻟﻰ:ُدَاوُود
ٌ ﻓَﻘَﺪْ ﻣَﻀَﺖْ ﺛَﻤَﺎﻧِﻴﺔٌ وَﺛَﻤﺎﻧِﻴَﺔ:َ ﻓَﻘَﺎل، ﺑَﻠﻰ:َﺳَﺒْﻌَﺔِ أَﻳّﺎمٍ؟ ﻗَﺎل
َ ﻳَﺎ دَاوُودُ إِنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﺗَﻌَﺎﻟﻰ رَﺣِﻤَﻪُ ﺑِﺮَﺣْﻤَﺘِﻚَ ﻟَﻪُ ﻓَﺄَﺧَّﺮ:َ ﻗَﺎل،ٌوَﺛَﻤَﺎﻧِﻴَﺔ
.ً&;ﺛِﻴﻦَ ﺳَﻨَﺔ#xFEFBَﻓﻲ أَﺟَﻠِﻪِ ﺛ
His Moral Advice
Prophet David said to the children of Israel: Gather together, for I have a few words with
you. People gathered near his house. David came out saying: O children of Israel! Take care
that nothing but pure enters your bodies and nothing but pure comes out of your mouths.

 اﺟْﺘَﻤِﻌُﻮا ﻓَﺈِﻧّﻲ:َ&;مُ ﻗَﺎلَ ﻟِﺒَﻨِﻲ إِﺳْﺮاﺋِﻴﻞ#xFEFBَّدَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ ﻓَﺨَﺮَج،ِ ﻓَﺎﺟْﺘَﻤَﻌُﻮا ﻋَﻠﻰ ﺑَﺎﺑِﻪ،ِأُرِﻳﺪُ أَنْ أَﻗُﻮمَ)أَﻗﻮل( ﻓِﻴﻜُﻢْ ﺑِﻜَﻠِﻤَﺘَﻴْﻦ
ْ& ﻳُﺪْﺧَﻞُ أَﺟْﻮَاﻓَﻜُﻢ#xFEFB; َ ﻳَﺎ ﺑَﻨﻲ إِﺳْﺮاﺋِﻴﻞ:َ ﻓَﻘَﺎل،ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢ
ْ& ﻳُﺨْﺮَجُ ﻣِﻦْ أَﻓْﻮَاﻫِﻜُﻢ#xFEFB;َ& ﻃَﻴِّﺐُ و#xFEFB;ِإ
.ٌ& ﻃَﻴِّﺐ#xFEFB;ِإ
His Grief Over His Son’s Death
It is reported that when one of David’s son’s passed away, he was strongly grief-stricken.
He was asked: What do you think is equal to your son? He said: A world filled with gold. It
was said to him: You will have the same extent of reward.

&;مُ وَﻟَﺪٌ ﻓَﺤَﺰَنَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺣُﺰْﻧًﺎ#xFEFBَّ ﺗَﻮَﻓّﻰ ﻟِﺪَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ:َﻗِﻴﻞ
ِ;َرْض7&#xFEF ﻣِﻞْءُ ا:َ ﻣَﺎ ﻋِﺪْﻟُﻪُ ﻋِﻨْﺪَكَ؟ ﻗَﺎل:ُ ﻓَﻘﻴﻞَ ﻟَﻪ،ﺷَﺪِﻳﺪًا
.َ;َﺟْﺮِ ﻣِﺜْﻞُ ذَﻟِﻚ7&#xFEF ﻓَﺈِنَّ ﻟَﻚَ ﻣِﻦَ ا:ُ ﻗِﻴﻞَ ﻟَﻪ،ذَﻫَﺒًﺎ
His Courage
One of David’s features was his being strong in a way that he never ran away whenever he
was challenged.

ِ&;مُ اﻟْﻘُﻮَّةُ ﻓﻲ اﻟْﻌِﺒﺎدَة#xFEFBَّوَﻣِﻦْ ﺧَﺼَﺎﺋِﺺِ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
 ]وَاذْﻛُﺮْ ﻋَﺒْﺪَﻧﺎ،&;ﺟْﺘِﻬﺎدِ ﻛَﻤﺎ ﻗَﺎلَ اﻟﻠَّﻪُ ﺗَﻌﺎﻟﻰ#xFEFBوَﺷِﺪَّةَ ا
ْ;َﻳْﺪِ[ ﻳَﻌْﻨِﻲ اﻟْﻘُﻮَّةُ ﻓﻲ اﻟْﻌِﺒَﺎدَةِ إِﻧَّﻪُ أَوّابٌ أَي7&#xFEFدَاوُودَ ذَا ا
َﺗَﻮّابٌ ﻣُﺴَﺒِّﺢٌ ﻣُﻄِﻴﻊٌ وَﻛَﺎنَ ﻳَﺼُﻮمُ ﻳَﻮْﻣًﺎ وَﻳَﻔْﻄُﺮُ ﻳَﻮْﻣًﺎ ﻳَﺼُﻮمُ اﻟﻨَّﻬﺎر
& وَﻓِﻴﻬﺎ#xFEFB;ِوَﻳَﻘُﻮمُ اﻟﻠَّﻴْﻞَ وَﻣَﺎ ﻣَﺮَّتْ ﺑِﻪِ ﺳَﺎﻋَﺔٌ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻴْﻞُ إ
ِ;َﻳّﺎم7&#xFEF& ﻳَﻮْمٌ ﻣِﻦَ ا#xFEFB;َﻣِﻦْ آلِ دَاوُودَ ﻗَﺎﺋِﻢٌ ﻳُﺼَﻠّﻲ و
.ٌ& وَﻓِﻴﻪِ ﻣِﻨْﻬُﻢْ ﺻَﺎﺋِﻢ#xFEFB;ِإ

،ِ أَﻧَّﻪُ ﺷَﺪﻳﺪُ اﻟْﺒَﻄْﺶ:ُ&;م#xFEFBَّوَ ﻣِﻦْ ﺧَﺼَﺎﺋِﺺِ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
.ُّ& اﻧْﺤﺎزَ ﻣِﻦْ ﻋَﺪُوٍّ ﻟَﻪُ ﻗَﻂ#xFEFB;َﻓَﻴُﺮْوى أَﻧَّﻪُ ﻣَﺎ ﻓَﺮَّ و
His Discipline
Prophet David divided his days into four parts: a day to enjoy his women in private, a day to
worship his Lord, a day to meet the demands of Muslims (those who submit to God’s will),
and a day for the children of Israel to entertain them with questions and answers.

&;مُ ﺟَﺰَأَ اﻟﺪَّﻫْﺮُ أَرْﺑَﻌَﺔَ أَﺟْﺰَاءً ﻳَﻮْﻣًﺎ#xFEFBَّإِنَّ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻟِﻨِﺴَﺎﺋِﻪِ وَﻳَﻮْﻣًﺎ ﻟِﻌِﺒَﺎدَةِ رَﺑِّﻪِ وَﻳَﻮْﻣًﺎ ﻟِﻘَﻀَﺎءِ ﺣَﻮاﺋِﺞِ اﻟْﻤُﺴْﻠِﻤﻴﻦَ وَﻳَﻮْﻣًﺎ
.ُﻟِﺒَﻨِﻲ إِﺳْﺮاﺋِﻴﻞَ ﻳُﺬَاﻛِﺮُﻫُﻢْ وَﻳُﺬَاﻛِﺮُوﻧَﻪُ ﻳَﺴْﺄَﻟُﻬُﻢْ وَﻳَﺴْﺄَﻟُﻮﻧَﻪ
His Recommendations
David appointed Solomon as his successor. David said: O my son! Avoid making jests, for
there is little benefit in it increases enmity among brethren. Keep away from wrath, for it
will bring disrespect for man. Incumbent on you is piety and fear of God, for these two will
overcome everything. Avoid too much zeal of your family, for it will lead to suspicion. Stop
expecting from people, for doing so is the same as independence.
Keep away from avarice, for avarice is the same as need. Never say anything for which you
have to apologize later on. Get used to truthfulness. Be committed to good and let your act
be better today than yesterday. Perform your prayer as if your last. Do not associate with
the fools. Have no debate with a scholar on religion. Whenever you get angry, change your
place and set your hope in Allah’s Mercy, for it will encompass all things.

ﻟَﻤّﺎ اﺳْﺘَﺨْﻠَﻒَ دَاوُودَ اﺑْﻨَﻪُ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻤﺎ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ
وَﻋَﻈَﻪُ ﻓَﻘَﺎلَ :ﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ إِﻳّﺎكَ وَاﻟْﻬَﺰْلَ ﻓَﺈِنَّ ﻧَﻔْﻌُﻪُ ﻗَﻠِﻴﻞٌ وَﻳُﻬَﻴِّﺞُ
اﻟْﻌَﺪَاوَةَ ﺑَﻴْﻦَ اِ;9&#xFEFﺧْﻮَانِ ،وَإِﻳّﺎكَ وَاﻟْﻐَﻀَﺐَ ﻓَﺈِنَّ اﻟْﻐَﻀَﺐَ
ﻳَﺴْﺘَﺨِﻒُّ ﺑِﺼَﺎﺣِﺒِﻪِ ،وَﻋَﻠَﻴْﻚَ ﺑِﺘَﻘْﻮى اﻟﻠَّﻪِ وَﻃَﺎﻋَﺘِﻪِ ﻓَﺈِﻧَّﻬُﻤَﺎ ﻳَﻐْﻠِﻴﺎنِ ﻛُﻞَّ
ﺷَﻲءٍ وَإِﻳَّﺎكَ وَﻛَﺜْﺮَةَ اﻟْﻐَﻴْﺮَةِ ﻋَﻠﻰ أَﻫْﻠِﻚ ﻣِﻦْ ﻏَﻴْﺮِ ﺷَﻲءٍ ﻓَﺈِنَّ ذَﻟِﻚَ
ﻳُﻮرِثُ ﺳُﻮءَ اﻟﻈَّﻦِّ ﺑِﺎﻟﻨَّﺎسِ وَإِنْ ﻛَﺎﻧُﻮا ﺑُﺮَآء اﻗْﻄَﻊْ ﻃَﻤَﻌَﻚَ ﻋَﻦِ
اﻟﻨَّﺎسِ ﻓَﺈِنَّ ذَﻟِﻚَ ﻫُﻮَ اﻟْﻐَﻨﻲ ،وَإِﻳّﺎكَ وَاﻟﻄَّﻤَﻊَ ﻓَﺈِﻧَّﻪُ اﻟﻔَﻘْﺮُ اﻟْﺤَﺎﺿِﺮُ،
وَإِﻳّﺎكَ وَﻣَﺎ ﻳَﻌْﺘَﺬِرُ ﻣِﻨْﻪُ ﻣِﻦْ اﻟْﻘَﻮْلِ وَاﻟْﻔِﻌْﻞِ ،وَﻋَﻮِّدْ ﻧَﻔْﺴَﻚَ وَﻟِﺴَﺎﻧِﻚَ
اﻟﺼِّﺪْقَ وَاﻟْﺰَم اِ;9&#xFEFﺣْﺴَﺎنَ ،ﻓَﺈِنْ اﺳْﺘَﻄَﻌْﺖَ أَنْ ﻳَﻜُﻮنَ ﻳَﻮْﻣَﻚَ
ﺧَﻴْﺮًا ﻣِﻦْ أَﻣْﺴِﻚَ ﻓَﺎﻓْﻌَﻞْ ،وَﺻَﻞِّ ﺻَ;&#xFEFBةَ ﻣُﻮَدِّعٍ
وَ; &#xFEFBﺗُﺠَﺎﻟِﺲِ اﻟﺴُّﻔَﻬَﺎءَ وَ; &#xFEFBﺗَﺮُدَّ ﻋَﻠﻰ ﻋَﺎﻟِﻢٍ
وَ; &#xFEFBﺗُﻤَﺎرِهِ ﻓﻲ اﻟﺪّﻳﻦِ ،وَإِذَا ﻏَﻀِﺒْﺖَ ﻓَﺎﻟْﺼﻖْ ﻧَﻔْﺴَﻚَ
ﺑِﺎَ;7&#xFEFرْضِ وَﺗَﺤَﻮَّلْ ﻣِﻦْ ﻣَﻜَﺎﻧَﻚَ وَارْجُ رَﺣْﻤَﺔَ اﻟﻠَّﻪِ ﻓَﺈِﻧَّﻬَﺎ
وَﺳِﻌَﺖْ ﻛُﻞَّ ﺷَﻲءٍ.
David’s Maxims
Be a kind father to an orphan and know that you will reap what you have sown.

ﻛُﻦْ ﻟِﻠْﻴَﺘِﻴﻢِ ﻛَﺎَ;7&#xFEFبِ اﻟﺮَّﺣِﻴﻢِ ،وَاﻋْﻠَﻢْ إِﻧَّﻚَ ﻛَﻤﺎ ﺗَﺰْرَعُ ﻛَﺬَﻟِﻚَ
ﺗَﺤْﺼُﺪُ.
O Sinner! You will only reap the thorns and thistle of your sins.

ﻳَﺎ زَارِعَ اﻟﺴَّﻴِّﺌﺎتِ أَﻧْﺖَ ﺗَﺤْﺼُﺪُ ﺷَﻮْﻛَﻬﺎ وَﺣَﺴَﻜِﻬَﺎ.
Meeting The Death Angel
The holy Prophet said: David was extremely zealous. He would lock all the doors when
leaving home. Hence no one entered his house till he would come back. One day when he
had left home, and doors were locked, his wife saw a man in the middle of house. So she
asked those who were in the house: How has this man entered the house while all doors are

locked?
They said: By Allah, we will be disgraced before David. When David entered his house, he
saw a man in the middle of the house. Who are you? asked David. He said: I am the one
who has no fear of kings nor is there any veil before me. David said: By Allah, you are the
angel of death. How excellent is God’s order. Then he paused a little till his soul was taken
away.

ِ ﻛَﺎنَ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪ:َإِنَّ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪِ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَآﻟﻪِ ﻗَﺎل
َ&;مُ ﻓِﻴﻪِ ﻏَﻴْﺮَةً ﺷَﺪِﻳﺪَةً ﻓَﻜَﺎنَ إِذَا ﺧَﺮَجَ أَﻏْﻠَﻖ#xFEFBَّاﻟﺴ
:َ;َﺑْﻮابَ ﻓَﻠَﻢْ ﻳَﺪْﺧُﻞْ ﻋَﻠﻰ أَﻫْﻠِﻪِ أَﺣَﺪٌ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺮْﺟِﻊَ ﻗَﺎل7&#xFEFا
،ِﻓَﺨَﺮَجَ ذَاتَ ﻳَﻮْمٍ وَﻏَﻠَّﻘَﺖِ اﻟﺪَّارَ ﻓَﺄَﻗْﺒَﻠَﺖْ اﻣْﺮَأَﺗُﻪُ ﺗَﻄّﻠِﻊُ إِﻟﻰ اﻟﺪّار
َ ﻣِﻦْ أَﻳْﻦ:ِ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ ﻟِﻤَﻦْ ﻓﻲ اﻟْﺒَﻴْﺖ،ِﻓَﺈِذَا رَﺟُﻞٌ ﻗَﺎﺋِﻢٌ وَﺳَﻂَ اﻟﺪّار
َدَﺧَﻞَ ﻫﺬا اﻟﺮَّﺟُﻞُ وَاﻟﺪّارُ ﻣُﻐْﻠَﻘَﺔٌ؟ وَاﻟﻠَّﻪِ ﻟَﻨَﻔْﺘَﻀِﺤَﻦَّ ﺑِﺪاوُودَ ﻓَﺠَﺎء
ْ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻪُ دَاوُودَ ﻣَﻦ،ِدَاوُودَ ﻓَﺈِذَا اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻗَﺎﺋِﻢٌ ﻓﻲ وَﺳَﻂِ اﻟﺪَّار
&#xFEFB;َ& أَﻫَﺎبُ اﻟْﻤُﻠُﻮكَ و#xFEFB;  أَﻧَﺎ اﻟَّﺬِي:َأَﻧْﺖَ؟ ﻓَﻘَﺎل
،ِ أَﻧْﺖَ وَاﻟﻠَّﻪِ إِذَنْ ﻣَﻠَﻚُ اﻟْﻤَﻮْت:ُأُﻣْﻨَﻊُ ﻣِﻦْ اﻟْﺤِﺠَﺎبِ ﻓَﻘَﺎلَ دَاوُود
.ُﻣَﺮْﺣَﺒًﺎ ﺑِﺄَﻣْﺮِ اﻟﻠَّﻪِ ﺛُﻢَّ ﻣَﻜَﺚَ ﺣَﺘّﻰ ﻗُﺒِﻀَﺖْ رُوﺣَﻪ

20. The Ethos Of Prophet Solomon
Introduction
Prophet Solomon was the son of David son of Eisha son of Awfayth son of Yuaz son of
Solomon son of Yakhsun son of Amanothab son of Hasrun son of Baris son of Jahud son of
Jacob who was born 4391 years after the Fall of Adam. Solomon in Hebrew means be it in
peace. He used to live with his father till he acceded to the throne 4403 years after the Fall
of Adam. According to the holy Quran
"And Sulaiman was Dawud’s heir" (27:16)

َوَوَرِثَ ﺳُﻠَﻴْﻤﺎنُ دَاوُود
"And (we made subservient) to Sulaiman the wind blowing violent" (21:81)

ًوَﻟِﺴُﻠَﻴْﻤَﺎنَ اﻟﺮِّﻳﺢَ ﻋَﺎﺻِﻔَﺔ
"And of the Jinn there were those who worked before him by the command of his
Lord" (34:12)

ِوَﻣِﻦَ اﻟْﺠِﻦِّ ﻣَﻦْ ﻳَﻌْﻤَﻞُ ﺑَﻴْﻦَ ﻳَﺪَﻳْﻪِ ﺑِﺈِذْنِ رَﺑِّﻪ
"And his hosts of the jinn and the men and the birds were gathered to him, and
they were formed into groups" (27:17)

ِ&;ِﻧْﺲِ وَاﻟﻄَّﻴْﺮ#xFEFAْوَﺣُﺸِﺮَ ﻟِﺴُﻠَﻴْﻤَﺎنَ ﺟُﻨُﻮدُهُ ﻣِﻦَ اﻟْﺠِﻦِّ وَاﻟ
َﻓَﻬُﻢْ ﻳُﻮزَﻋُﻮن
"Then We made the wind subservient to him" (38:36)

ِﻓَﺴَﺨَّﺮْﻧَﺎ ﻟَﻪُ اﻟﺮِّﻳﺢَ ﺗَﺠْﺮِي ﺑِﺄَﻣْﺮِه
Despite all this glory and majesty, Solomon earned his living by making baskets. When his
death drew near, Solomon was standing beside his throne leaning on his staff that his soul
was taken away. Since no one dared to approach him, he was standing in that position for
some time till termites ate away his staff which then broke and he fell on the ground. Only
then people came to know that he had passed away. People considered it as one of his
miracles.
"But when We decreed death for him, naught showed them his death but a
creature of the earth that ate away his staff" (34:14)

ُ& دَاﺑَّﺔ#xFEFB;َّﻓَﻠَﻤَّﺎ ﻗَﻀَﻴْﻨَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟْﻤَﻮْتَ ﻣَﺎ دَﻟَّﻬُﻢْ ﻋَﻠَﻰٰ ﻣَﻮْﺗِﻪِ إِﻟ
ُ;َرْضِ ﺗَﺄْﻛُﻞُ ﻣِﻨْﺴَﺄَﺗَﻪ8&#xFEFْاﻟ
Solomon lived for 51 years and passed away 4442 years after the Fall of Adam.

His Thankfulness
"And certainly We gave knowledge to Dawud and Sulaiman, and they both said:

Praise be to Allah, Who has made us to excel many of his believing servants"
(27:15)

ِ& اﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠَّﻪ#xFEFC;َوَﻟَﻘَﺪْ آﺗَﻴْﻨَﺎ دَاوُودَ وَﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ ﻋِﻠْﻤًﺎ ۖ وَﻗَﺎﻟ
َاﻟَّﺬِي ﻓَﻀَّﻠَﻨَﺎ ﻋَﻠَﻰٰ ﻛَﺜِﻴﺮٍ ﻣِﻦْ ﻋِﺒَﺎدِهِ اﻟْﻤُﺆْﻣِﻨِﻴﻦ
Asking For Forgiveness
"He said: My Lord! Do Thou forgive me and grant me a kingdom which is not fit
for any one after me; You are the Bestower." (38:35)

& ﻳَﻨْﺒَﻐِﻲ#xFEFC;َﻗَﺎلَ رَبِّ اﻏْﻔِﺮْ ﻟِﻲ وَﻫَﺐْ ﻟِﻲ ﻣُﻠْﻜًﺎ ﻟ
ُ;َﺣَﺪٍ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪِي ۖ إِﻧَّﻚَ أَﻧْﺖَ اﻟْﻮَﻫَّﺎب8&#xFEFِﻟ
Asking For A Heart Full Of Wisdom
Having acceded to the throne, Solomon gathered the children of Israel to offer sacrifice. He
offered a thousand sacrifices and on the same night, he saw in a dream as if the Lord says:
Ask whatever you wish so that I will grant to you. Solomon said: O Lord! You gave a great
blessing to Dawud and made Your servant, Solomon a king after him. Therefore give me a
heart full of wisdom so that I will rule with justice among Your servants and distinguish
between good and bad.

،ٍوَﺟَﻤَﻊَ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ ﺑَﻨِﻲ إِﺳْﺮاﺋِﻴﻞَ ﻟِﻴُﻘَﺮِّبَ ﻗُﺮْﺑَﺎﻧًﺎ ﻓَﻘَﺮَّبَ أَﻟْﻒَ ذَﺑِﻴﺤَﺔ
َ ﺳَﻞْ ﻣَﺎ أَﺣْﺒَﺒْﺖ:ُﻓَﺮَأَى ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنُ ﻓﻲ ﻟَﻴْﻠَﺔٍ ﻛَﺎنَ اﻟﺮَّبَّ ﻳَﻘُﻮلُ ﻟَﻪ
 أَﻧْﺖَ ﻳَﺎ رَبِّ أَﻧْﻌَﻤْﺖَ ﻋَﻠﻰ:ُ ﻓَﻘَﺎلَ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎن،َ;ُﻋْﻄِﻴَﻚ7&#xFEF
ُدَاوُودَ اﻟﻨِّﻌْﻤَﺔَ اﻟْﻌَﻈِﻴﻤَﺔَ وَﺻَﻴَّﺮْتَ ﻋَﺒْﺪَكَ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ ﻣَﻠِﻜًﺎ ﺑَﻌْﺪَه
ُ;َﺣْﻜُﻢَ ﺑَﻴْﻦَ ﻋِﺒَﺎدِكَ ﺑِﺎﻟْﻌَﺪْلِ وَأَﻓْﻬَﻢ7&#xFEF ﻓَﺄَﻋْﻄِﻨﻲ ﻗَﻠْﺒًﺎ ﺣَﻜِﻴﻤًﺎ
)َ )اﻟﺦ.ّاﻟْﺨَﻴْﺮَ وَاﻟﺸَّﺮ
His Hospitality
Imam Sadeq has reported that Prophet Solomon received his guests with meat and bread
the flour of which was sifted several times whereas the meal of his family was a bread the
flour of which was unsifted. He himself ate of oat bread. Prophet Solomon fed people with

delicious food in his kingdom but he himself ate oat bread.

ِ ْ ﻛَﺎنَ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنُ ﻋَﻠَﻴ:ُ&;م#xFEFBَّﻗَﺎلَ اﻟﺼّﺎدِقُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
ُ&;مُ ﻳُﻄْﻌِﻢُ أَﺿْﻴَﺎﻓَﻪُ اﻟﻠَّﺤْﻢَ ﺑِﺎﻟْﺤَﻮاري وَﻋِﻴَﺎﻟَﻪ#xFEFBَّاﻟﺴ
.ٍاﻟْﺨُﺸْﻜﺎر وَﻳَﺄْﻛُﻞُ ﻫُﻮَ اﻟﺸَّﻌﻴﺮَ ﻏَﻴْﺮَ ﻣَﻨْﺨُﻮل
Mixing With The Poor
When it was morning, Solomon turned away from the rich to go and sit with the poor saying
a poor is sitting with the poor.

َ&;مُ إِذا أَﺻْﺒَﺢَ ﺗَﺼَﻔَّﺢَ وُﺟُﻮه#xFEFBَّوَﻛَﺎنَ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
;َﺷْﺮافِ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺠِﻲءَ إِﻟﻰ7&#xFEF;َﻏْﻨِﻴﺎءِ وَا7&#xFEFا
(.ِ )ﻣِﺴﻜِﻴﻦٌ ﻣَﻊَ اﻟْﻤَﺴَﺎﻛِﻴﻦ:ُاﻟْﻤَﺴَﺎﻛِﻴﻦَ وَﻳَﻘْﻌُﺪُ ﻣَﻌَﻬُﻢْ وَﻳَﻘُﻮل
The Virtue Of Glorification Of God
It has been reported that once Solomon was riding when he passed by a man of the
children of Israel. Birds were casting their shade over Solomon. Jinns and men were on his
right and left. The man said: By Allah, O son of Dawud! God has given you a great kingdom.
Hearing this, Solomon said: Surely one glorification (saying glory be to God) in the life of a
believer is far better than what has been given to the son of Dawud, for what has been
given to the son of Dawud will go out a glorification will last.

ِ&;مُ ﻣَﺮَّ ﻓﻲ ﻣَﻮْﻛِﺒِﻪ#xFEFBَّرُوِي أَنَّ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ ﺑْﻦَ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ِ;ِﻧْﺲُ ﻋَﻦْ ﻳَﻤِﻴﻨِﻪِ وَﻋَﻦْ ﺷِﻤَﺎﻟِﻪ9&#xFEFوَاﻟﻄَّﻴْﺮُ ﺗُﻈِﻠُّﻪُ وَاﻟْﺠِﻦُّ وَا
َ وَاﻟﻠَّﻪِ ﻳَﺎ ﺑْﻦَ دَاوُود:َﻗَﺎلَ ﻓَﻤَﺮَّ ﺑِﻌَﺎﺑﺪٍ ﻣِﻦْ ﻋُﺒّﺎدِ ﺑَﻨﻲ إِﺳْﺮاﺋﻴﻞَ ﻓَﻘَﺎل
 ﻓَﺴَﻤِﻌَﻪُ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنُ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﺘَﺴْﺒِﻴﺤَﺔٌ ﻓﻲ،ﻟَﻘَﺪْ آﺗَﺎكَ اﻟﻠَّﻪُ ﻣُﻠْﻜًﺎ ﻋَﻈِﻴﻤًﺎ
َ إِنَّ ﻣَﺎ أُﻋْﻄِﻲ اﺑْﻦ،َﺻَﺤِﻴﻔَﺔِ ﻣُﺆﻣِﻦٍ ﺧَﻴْﺮٌ ﻣِﻤّﺎ أُﻋْﻄِﻲ اﺑْﻦَ دَاوُود
.دَاوُودَ ﻳَﺬْﻫَﺐُ إِنَّ اﻟﺘَّﺴْﺒِﻴﺤَﺔَ ﺗَﺒْﻘَﻰ
His Clothing And Meal
Although Prophet Solomon enjoyed such a glory and majesty, he used clothes made of

wool. He put both hand on his neck at night and started weeping till dawn standing. He
earned his living by making baskets from the leaves of date-palms with his own hands. He
had asked for kingdom to overcome atheism.

ِ ْ&;مُ ﻣَﻊَ ﻣَﺎ ﻫُﻮَ ﻓِﻴﻪِ ﻣِﻦَ اﻟْﻤُﻠ#xFEFBَّﻛَﺎنَ ﺳُﻠَﻴْﻤﺎنُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
ﻚ
&#xFEFB;َ ﻓ،ِ وَإِذا ﺟَﻨَّﻪُ اﻟﻠﻴﻞُ ﺷَﺪَّ ﻳَﺪَﻳْﻪِ إِﻟﻰ ﻋُﻨُﻘِﻪ،ُﻳَﻠْﺒَﺲُ اﻟﺸَّﻌْﺮ
ِ وَﻛَﺎنَ ﻗُﻮﺗُﻪُ ﻣِﻦْ ﺳَﻔَﺎﺋِﻒِ اﻟْﺨَﻮْص،ﻳَﺰالُ ﻗَﺎﺋِﻤًﺎ ﺣَﺘّﻰ ﻳُﺼْﺒِﺢَ ﺑَﺎﻛِﻴًﺎ
.ِ وَإِﻧَّﻤَﺎ ﺳَﺄَلَ اﻟْﻤُﻠْﻚَ ﻟِﻴَﻘْﻬَﺮَ ﻣُﻠُﻮكَ اﻟْﻜُﻔْﺮ،ِﻳَﻌْﻤَﻠُﻬَﺎ ﺑِﻴَﺪِه
His Four Virtues
It has been reported on the authority of Imam Baqer that Solomon the son of David has
said: We were given what was not given to people. And we were taught what people know
or do not know. Nevertheless nothing is superior to fear of god in seen and unseen
moderation, in wealth and need, truth in contentment and wrath, and invocation to God in
all situations.

َ ﺳُﻠَﻴْﻤﺎنُ ﺑْﻦَ دَاوُود:َ&;مُ ﻗَﺎل#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻰ ﺟَﻌْﻔَﺮٍ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
&;مُ أُوﺗِﻴﻨَﺎ ﻣَﺎ أُوﺗِﻲَ اﻟﻨّﺎسُ وَﻣَﺎ ﻟَﻢْ ﻳُﺆﺗُﻮا#xFEFBَّﻋَﻠَﻴْﻬﻤﺎ اﻟﺴ
ْوَﻋُﻠِّﻤْﻨﺎ ﻣَﺎ ﻋَﻠﻰ اﻟﻨَّﺎسِ وَﻣَﺎ ﻟَﻢْ ﻳَﻌْﻠَﻤُﻮا ﻓَﻠَﻢْ ﻧَﺠِﺪْ ﺷَﻴْﺌًﺎ أَﻓْﻀَﻞُ ﻣِﻦ
ِ وَاﻟْﻘَﺼْﺪِ ﻓﻲ اﻟْﻐِﻨَﻰ وَاﻟْﻔَﻘْﺮ،ِﺧَﺸْﻴَﺔِ اﻟﻠَّﻪِ ﻓﻲ اﻟْﻐَﻴْﺐِ وَاﻟْﻤَﺸْﻬَﺪ
َّوَﻛَﻠِﻤَﺔِ اﻟْﺤَﻖِّ ﻓﻲ اﻟﺮِّﺿَﺎ وَاﻟْﻐَﻀَﺐِ وَاﻟﺘَّﻀَﺮُّعِ إِﻟﻰ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ
.ٍﻋَﻠﻰ ﻛُﻞِّ ﺣَﺎل
His Advice To His Son
Solomon son of David used to say to his son: O my son! Avoid undue dispute, for there is
not only no benefit in it but it will incite enmity among brethren.

:ِ&;ﺑﻨِﻪ#xFEFB ُ&;م#xFEFBَّل ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎن ﺑْﻦُ دَاوُودَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
َ ﻗَﺎ
َﻳَﺎ ﺑُﻨَﻲَّ إِﻳّﺎكَ وَاﻟْﻤﺮاءَ ﻓَﺈِﻧَّﻪُ ﻟَﻴْﺴَﺖْ ﻓِﻴﻪِ ﻣَﻨْﻔَﻌﺔٌ وَﻫُﻮَ ﻳُﻬَﻴِّﺞُ ﺑَﻴْﻦ
.َ;ِﺧْﻮانِ اﻟﻌَﺪَاوَة9&#xFEFا

His Seclusion For Worship
Prophet Solomon stayed in Baytul-Muqaddas for a couple of years or a couple of months,
taking his food and drink with him worshipping God.
Ibn-Abbas in answering questions posed by person on fast has said If you wish, I will report
to you on Solomon’s fast. He used to fast three days in the beginning, three days in the
middle and three days at the end of each month. He began and ended the month with fast.

ِ&;مُ ﻛَﺎنَ ﻳَﻌْﺘَﻜِﻒُ ﻓﻲ ﻣَﺴْﺠِﺪِ ﺑَﻴْﺖ#xFEFBَّإِنَّ ﺳُﻠَﻴْﻤﺎنَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴ
،َاﻟْﻤُﻘَﺪَّسِ اﻟﺴَّﻨَﺔَ وَاﻟﺴَّﻨَﺘَﻴْﻦِ وَاﻟﺸَّﻬْﺮَ وَاﻟﺸَّﻬْﺮَﻳْﻦِ وَأَﻗَﻞَّ وَأَﻛْﺜَﺮ
.ِﻳُﺪْﺧِﻞُ ﻓِﻴﻪِ ﻃَﻌَﺎﻣَﻪُ وَﺷَﺮَاﺑَﻪُ وَﻳَﺘَﻌَﺒَّﺪُ ﻓِﻴﻪ
His Appearance And Character
Prophet Solomon had fair skin, was weighty, handsome, and hairy. He wore white clothes,
was humble and sat with the poor, saying: I am a needy sitting with the needy. His father
consulted him during his kingdom while he was only a child and his wisdom and knowledge
was great. May the greetings of God be upon our Prophet and his family and upon him be
peace too.

،ِ& ﻛَﺜِﻴﺮَ اﻟﺸَّﻌْﺮ#xFEFC;ﻛَﺎنَ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنُ أَﺑْﻴَﻀًﺎ ﺟَﺴِﻴﻤًﺎ وَﺿِﻴﺌًﺎ ﺟَﻤِﻴ
َﻳَﻠْﺒَﺲُ ﻣِﻦَ اﻟﺜِّﻴَﺎبَ اﻟْﺒِﻴﺾَ وَﻛَﺎنَ ﺧَﺎﺷِﻌًﺎ ﻣُﺘَﻮاﺿِﻌًﺎ ﻳُﺨﺎﻟِﻂُ اﻟْﻤَﺴَﺎﻛِﻴﻦ
ِوَﻳُﺠَﺎﻟِﺴُﻬُﻢْ وَﻳَﻘُﻮلُ ﻣِﺴْﻜِﻴﻦٌ ﺟَﺎﻟﺲَ ﻣِﺴْﻜِﻴﻨًﺎ وَﻛَﺎنَ أَﺑُﻮهُ ﻓﻲ أَﻳّﺎم
ِﻣُﻠْﻜِﻪِ ﻳُﺸَﺎورُهُ ﻓﻲ ﻛَﺜِﻴﺮٍ ﻣِﻦْ أُﻣُﻮرِهِ ﻣَﻊَ ﺻِﻐَﺮِ ﺳِﻨِّﻪِ وَوُﻓُﻮرِ ﻋَﻘْﻠِﻪ
.َوَﻋِﻠْﻤِﻪِ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠﻰ ﻧَﺒِﻴِّﻨَﺎ ]وَآﻟِﻪ[ وَﻋَﻠَﻴْﻪِ وَﺳَﻠَّﻢ
Seeking Advice From Ant
When Solomon heard an ant saying to other ants: "O ants! Enter your homes lest Solomon
and his hosts should crush you while they do not know" he alighted and ordered her to be
brought to him. He asked her: Why did you warn the ants? Have you come to know that I
am unjust? Do you not know that I am a fair Prophet? She said: O Prophet of Allah! I did not
mean the smashing of the bodies but the smashing of the hearts! I feared lest we should
desire what you have been granted and become dazzled and thus be distracted from
praising the Almighty!
He said to her: Admonish me. The ant asked : Do you know why your father was named
Dawud? Solomon said: I do not know. The ant said: your father had treated his wound with

wud (compassion) so he was called Dawud and I wish you to join the company of your
father. Then she asked him: Do you know why has the wind been made subservient to you?
Solomon said: I have no knowledge of that. The ant said: That the whole world is a wind. It
was then that he smiled from her statement saying: My Lord! Grant me that I should be
grateful for Thy favor which Thou hast bestowed on me and on my parents.

ْإِنَّ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ ﻟَﻤَّﺎ ﺳَﻤِﻊَ ﻗَﻮْﻟَﻬﺎ )ﻳَﺎ أَﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨَّﻤْﻞُ ادْﺧُﻠُﻮا ﻣَﺴَﺎﻛِﻨَﻜُﻢ
&#xFEFB; ْ& ﻳَﺤْﻄِﻤَﻨَّﻜُﻢ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ وَﺟُﻨُﻮدُهُ وَﻫُﻢ#xFEFB;
َﻳَﺸْﻌُﺮُونَ( ﻧَﺰَلَ ﻋَﻠَﻴْﻬﺎ وَﻗَﺎلَ اﺋﺘُﻮﻧِﻲ ﺑِﻬَﺎ ﻓَﺄَﺗَﻮْهُ ﺑِﻬَﺎ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻬﺎ ﻟِﻢ
ﺣَﺬَّرْتَ اﻟﻨَّﻤْﻞَ؟ ﻫَﻞْ ﺳَﻤِﻌْﺘُﻢْ إِﻧّﻲ ﻇَﺎﻟِﻢٌ؟ أَﻣَﺎ ﻋَﻠِﻤْﺘُﻢْ أَﻧّﻲ ﻧَﺒِﻲُّ ﻋَﺪْلٍ؟
ُ& ﻳَﺤْﻄِﻤَﻨَّﻜُﻢ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنُ وَﺟُﻨُﻮدُهُ؟ ﻗَﺎﻟَﺖِ اﻟﻨَّﻤْﻠَﺔ#xFEFB; َﻓَﻠِﻢَ ﻗُﻠْﺖ
& ﻳَﺸْﻌُﺮُونَ ﻣَﻊَ أَﻧّﻲ#xFEFB; ْﻳَﺎ ﻧَﺒِﻲَّ اﻟﻠَّﻪِ أَﻣَﺎ ﺳَﻤِﻌْﺖَ ﻗَﻮْﻟﻲ وَﻫُﻢ
ْﻣَﺎ أَرَدْتُ ﺣَﻄْﻢَ اﻟﻨُّﻔُﻮسِ وَإِﻧَّﻤَﺎ أَرَدْتُ ﺣَﻄْﻢَ اﻟْﻘُﻠُﻮبِ ﺧَﺸِﻴﺖُ أَن
.ِﻳَﺘَﻤَﻨَّﻴَﻦَّ ﻣَﺎ أُﻋْﻄِﻴﺖَ ﻓَﻴَﻔْﺘَﺘِﻦَ وَﻳَﺸْﺘَﻐِﻠْﻦَ ﺑِﺎﻟﻨَّﻈَﺮِ إِﻟَﻴْﻚَ ﻋَﻦِ اﻟﺘَّﺴْﺒِﻴﺢ

َ ﻓَﻘَﺎلَ ﻟَﻬﺎ ﻋِﻈِﻴﻨِﻲ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖْ ﻟَﻪُ اﻟﻨَّﻤْﻠَﺔُ ﻫَﻞْ ﻋَﻠِﻤْﺖَ ﻟِﻢَ ﺳُﻤِّﻲ أَﺑُﻮ
ك
ْ ﺛُﻢَّ ﻗَﺎﻟَﺖْ وَﻫَﻞ،ِ;َﻧَّﻪُ دَاوَى ﺟِﺮَاﺣَﺔَ ﻗَﻠْﺒِﻪ7&#xFEF ْدَاوُودَ؟ ﻗَﺎﻟَﺖ
ْ& ﻗَﺎﻟَﺖ#xFEFB; َﺗَﺪْرِي ﻟِﻢَ ﺳُﻤِّﻴﺖَ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ؟ ﻗَﺎل
ِ&;ﻣَﺔ#xFEFBَ;َﻧَّﻚَ ﺳَﻠِﻴﻢٌ رَﻛَﻨْﺖَ إِﻟﻰ ﻣَﺎ أُوﺗِﻴﺖَ ﺑِﺴ7&#xFEF
َ ﺛُﻢَّ ﻗَﺎﻟَﺖْ أَﺗَﺪْري ﻟِﻢَ ﺳَﺨَّﺮ.َﺻَﺪْرِكَ وَﺣَﻖَّ ﻟَﻚَ أَنْ ﺗَﻠْﺤَﻖَ ﺑِﺄَﺑِﻴﻚَ دَاوُود
 ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻟِﻴُﺨْﺒِﺮَكَ أَنَّ اﻟﺪُّﻧْﻴﺎ،;&#xFEFB َاﻟﻠَّﻪُ ﺗَﻌﺎﻟﻰ ﻟَﻚَ اﻟﺮِّﻳﺢَ؟ ﻗَﺎل
 ﻓَﺘَﺒَﺴَّﻢَ ﺿَﺎﺣِﻜًﺎ ﻣِﻦْ ﻗَﻮﻟِﻬَﺎ ﻣُﺘَﻌَﺠِّﺒًﺎ وَﻗَﺎلَ رَبِّ أَوْزِﻋْﻨِﻲ،ٌﻛُﻠُّﻬَﺎ رِﻳﺢ
.;ﻳﺔ5&#xFEFأَنْ أَﺷْﻜُﺮَ ﻧِﻌْﻤَﺘَﻚَ اﻟَّﺘِﻲ أَﻧْﻌَﻤْﺖَ ﻋَﻠَﻲَّ وَﻋَﻠﻰ وَاﻟِﺪَيَّ ا
Learning From A Sparrow
Prophet Solomon saw a sparrow saying to his mate: Why do you not obey me? Should I
decide, I can carry Solomon’s cupola with my beak and throw it into sea. Solomon smiled at
sparrow’s words. Then he called them saying to sparrow: Can you really do what you said?
The sparrow said: No, O messenger of Allah but every man wishes to make himself appear
important to his wife. A lover cannot be blamed for that.
Solomon then asked the hen-sparrow: Why do you not obey him while he loves you? She
said: O Prophet of Allah! He is not a true lover. He only pretends, for he loves someone else.

The hen-sparrow’s words left such impact on Solomon’s heart that he started weeping
bitterly. Hence he retreated from people for forty days calling on God to fill his heart with
his love and not mix it with the love of others.

َّ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ رَأَى ﻋُﺼْﻔُﻮرًا ﻳَﻘُﻮلُ ﻟِﻌُﺼْﻔُﻮرَﺗَﻪُ:
ﻟِﻢَ ﺗَﻤْﻨَﻌِﻴﻦَ ﻧَﻔْﺴَﻚِ ﻣِﻨّﻲ؟ وَﻟَﻮْ ﺷِﺌْﺖُ أَﺧَﺬْتُ ﻗُﺒَّﺔَ ﺳُﻠَﻴْﻤﺎنَ ﺑِﻤِﻨْﻘَﺎرِي
ﻓَﺄُﻟْﻘِﻴﻬَﺎ ﻓﻲ اﻟْﺒَﺤْﺮِ!

ﻓَﺘَﺒَﺴَّﻢَ ﺳُﻠَﻴْﻤﺎنَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻣِﻦْ ﻛَ;&#xFEFBﻣِﻪِ .ﺛُﻢَّ
دَﻋَﺎﻫُﻤَﺎ وَﻗَﺎلَ ﻟِﻠْﻌُﺼْﻔُﻮرِ :أَﺗُﻄِﻴﻖَ أَنْ ﺗَﻔْﻌَﻞَ ذَﻟِﻚَ؟ ﻓَﻘَﺎلَ
; &#xFEFBﻳَﺎ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪِ وَﻟَﻜِﻦَّ اﻟْﻤَﺮْءَ ﻗَﺪ ﻳُﺰَﻳِّﻦُ ﻧَﻔْﺴَﻪُ وَﻳُﻌَﻈِّﻤَﻬَﺎ
ﻋِﻨْﺪَ زَوْﺟَﺘِﻪِ وَاﻟْﻤُﺤِﺐُّ ; &#xFEFBﻳُ;&#xFEFBمُ ﻋَﻠﻰ ﻣَﺎ ﻳَﻘُﻮلُ.

ﺖ ﻳَﺎ
ﻓَﻘَﺎلَ ﻟِﻠْﻌُﺼْﻔُﻮرَةِ ﻟِﻢَ ﺗَﻤْﻨَﻌِﻴﻪِ ﻣِﻦْ ﻧَﻔْﺴَﻚِ وَﻫُﻮَ ﻳُﺤِﺒُّﻚِ؟ ﻓَﻘَﺎﻟَ ْ
ﻧَﺒِﻲَّ اﻟﻠَّﻪِ إِﻧَّﻪُ ﻟَﻴْﺲَ ﻣُﺤِﺒًّﺎ وَﻟَﻜِﻨَّﻪُ ﻣُﺪَّعٍ ،ﻳَﺤُﺐُّ ﻣَﻌﻲ ﻏَﻴْﺮِي ﻓَﺄَﺛَّﺮَ
ﻛَ;&#xFEFBمُ اﻟْﻌُﺼْﻔُﻮرَةِ ﻓﻲ ﻗَﻠْﺐِ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنَ وَﺑَﻜﻰ ﺑُﻜَﺎءً ﺷَﺪِﻳﺪًا
وَاﺣْﺘَﺠَﺐَ ﻋَﻦِ اﻟﻨَّﺎسِ أَرْﺑَﻌِﻴﻦَ ﻳَﻮﻣًﺎ ﻳَﺪْﻋُﻮا اﻟﻠَّﻪَ أَنْ ﻳَﻔْﺮُغَ ﻗَﻠْﺒَﻪُ ﻟِﻤَﺤَﺒَّﺔِ
اﻟﻠَّﻪِ وَأَنْ ; &#xFEFBﻳُﺨَﺎﻟِﻄَﻬﺎ ﺑِﻤَﺤَﺒَّﺔِ ﻏَﻴْﺮِهِ.
Solomon’s Thrones
Solomon son of David was such that they would place 600 thrones for him. Then noblemen
came and took seats near him. Next noble ones of Jinns came and took seats beside men.
Then the birds came and cast their shades over them. Then Solomon ordered the wind to
make them fly.

ﻛَﺎنَ ﺳُﻠَﻴْﻤَﺎنُ ﺑْﻦَ دَاوُودَ)ع( ﻳُﻮَﺿﻊُ ﻟَﻪُ ﺳِﺘُّﻤِﺎﺋَﺔِ ﻛُﺮْﺳﻲٍّ ﺛُﻢَّ ﻳَﺠِﻲ ُء
أَﺷْﺮافِ اِ;9&#xFEFﻧْﺲِ ﻓَﻴَﺠْﻠِﺴُﻮنَ ﻣِﻤَّﺎ ﻳَﻠِﻴﻪِ ﺛُﻢَّ ﻳَﺠِﻲءُ أَﺷْﺮَافُ
اﻟْﺠِﻦِّ ﻓَﻴَﺠْﻠِﺴُﻮنَ ﻣِﻤَّﺎ ﻳَﻠﻲ اِ;9&#xFEFﻧْﺲُ ﺛُﻢَّ ﻳَﺪْﻋُﻮ اﻟﻄَّﻴْﺮَ
ﻓَﺘُﻈِﻠُّﻬُﻢْ ﺛُﻢَّ ﻳَﺪْﻋُﻮ اﻟﺮّﻳﺢَ ﻓَﺘَﺤْﻤِﻠُﻬُﻢْ.

21. The Ethos Of Prophet Daniel
Introduction
Prophet Daniel was a Prophet of the children of Israel and a contemporary of Cyrus the
Great and Darius the Great of Achamenid dynasty and of the generation of David. Daniel
was taken captive by Nebuchadnezzar in 606 B.C. and sent to Babylon with a group of the
Bani-Israel. His death year is not known but was a contemporary of Prophet Ezra (Uzayr).
Following the death of Nebuchadnezzar, Daniel was returned to Baytul-Muqaddas by
Bahman son of Esfandiar and from there to Ahwaz and finally to Susa where he passed
away. He is known for geomancy and interpretation of dreams. In Nassekh At-Tawarikh his
birth has been recorded at 4817 years after the Fall of Adam and he was captivated by
Nebuchadnezzar at the age of 12.

Regard For Bread
Imam Sadeq has quoted the holy Prophet as saying: Have a respect for bread, for all factors
between the throne and the earth are involved in producing it. Then the holy Prophet
turned to those around him saying: shall I inform you of a hadith? They said: Yes, O
Messenger of Allah. May our parents be sacrificed for you. The holy Prophet said: There
used to be a Prophet by the name of Daniel. He gave a piece of bread to a man who
controlled a passage in order to pass through it. The man threw away the piece of bread
saying: What shall I do with this? It is so worthless with us that some people tread it. Seeing
this, Daniel raised his hands towards the sky saying: O God! Have you seen what this man
has said and done with the bread which is worthy?

&;مُ ﻗﺎلَ ﻗَﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ#xFEFBَّﻋَﻦْ أَﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠّﻪِ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ِ أَﻛﺮِﻣُﻮا اﻟﺨُﺒﺰَ ﻓَﺈِﻧَّﻪُ ﻗَﺪ ﻋَﻤِﻞَ ﻓﻴﻪِ ﻣﺎ ﺑَﻴﻦَ اﻟﻌَﺮش:ِاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
 ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ ﻟِﻤَﻦ،;رضِ وَﻣﺎ ﻓﻴﻬﺎ ﻣِﻦ ﻛَﺜﻴﺮٍ ﻣِﻦ ﺧَﻠﻘِﻪ7&#xFEFإِﻟﻰ ا
َ ﺑَﻠﻰ ﻳﺎ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻓِﺪاك:& أُﺣَﺪِّﺛُﻜُﻢ؟ ﻗﺎﻟُﻮا#xFEFB;َ أ:ُﺣَﻮﻟﻪ
 ﻓَﻘﺎلَ إِﻧَّﻪُ ﻛﺎنَ ﻧَﺒِﻲٌّ ﻓﻴﻤﺎ،ِ;ُﻣَّﻬﺎت7&#xFEF;ﺑﺎءَ وا5&#xFEFا
 وَأَﻧَّﻪُ أَﻋﻄﻰ ﺻﺎﺣِﺐَ ﻣَﻌﺒَﺮٍ رَﻏﻴﻔًﺎ ﻟِﻜَﻲ،ُﻛﺎنَ ﻗَﺒﻠُﻜُﻢ ﻳُﻘﺎلُ ﻟَﻪُ داﻧﻴﺎل
 ﻣﺎ أَﺻﻨَﻊُ ﺑِﺎﻟﺨُﺒﺰِ؟:َﻳَﻌﺒُﺮُ ﺑِﻪ ﻓَﺮَﻣﻰ ﺻﺎﺣِﺐُ اﻟﻤَﻌﺒَﺮِ ﺑِﺎﻟﺮَّﻏﻴﻒِ وَﻗﺎل
ُ ﻓَﻠَﻤّﺎ رَأى داﻧﻴﺎل،ِ;رﺟُﻞ7&#xFEFﻫﺬا اﻟﺨُﺒﺰُ ﻋِﻨﺪَﻧﺎ ﻗَﺪ ﻳُﺪاسُ ﺑِﺎ
َذﻟِﻚَ ﻣِﻨﻪُ رَﻓَﻊَ ﻳَﺪَهُ إِﻟﻰ اﻟﺴَّﻤﺎءِ وَﻗﺎلَ اﻟﻠَّﻬُﻢَّ أَﻛﺮِم اﻟﺨُﺒﺰَ ﻓَﻘَﺪ رَأﻳﺖ
ً إِنَّ ﺑﺨﺖَ اﻟﻨَّﺼﺮِ رَأَى رُؤْﻳﺎ ﻋَﺠﻴﺒﺔ،َﻳﺎ رَبِّ ﻣﺎ ﺻَﻨَﻊَ ﻫﺬا اﻟﻌَﺒﺪُ وَﻗﺎل
ﻓَﺄﻓْﺰَﻋَﺘﻪُ ﻓَﺴَﺄلَ ﻋَﻨﻬﺎ اﻟﺴَّﺤَﺮةَ وَاﻟﻜَﻬَﻨﺔَ ﻓَﻌَﺠَﺰوا ﻋَﻦ ﺗَﻔﺴﻴﺮِﻫﺎ
ُﻓَﺒَﻠَﻎَ ذﻟِﻚَ داﻧﻴﺎلَ وَﻛﺎنَ ﻓﻲ اﻟﺴِّﺠﻦِ ﻣَﻊَ أﺻﺤﺎﺑِﻪ وَﻗَﺪ أﺣَﺒَّﻪُ ﺻﺎﺣِﺐ

َ اﻟﺴِّﺠﻦِ وَأَﻋﺠَﺐَ ﺑِﻪ ﻟِﻤﺎ رَأى ﻣِﻦ ﺣُﺴﻦِ ﺳَﻤﺘِﻪ وَﻫﺪاﻳَﺘِﻪ ﻓَﻘﺎ
ل
داﻧﻴﺎلُ ﻟِﺼﺎﺣﺐِ اﻟﺴِّﺠﻦِ إِﻧَّﻚَ ﻗَﺪ أﺣﺴَﻨﺖَ إِﻟﻲَّ وَإِنَّ ﺻﺎﺣِﺒَﻜُﻢ ﻗَﺪ
َ ﻓَﺠﺎءَ اﻟﺴَّﺠّﺎنُ وَاﺧﺒَﺮ،ُ;ُﻋَﺒِّﺮَﻫﺎ ﻟَﻪ7&#xFEF َّرَأى رُؤﻳﺎ ﻓَﺪُﻟَّﻪُ ﻋَﻠَﻲ
ُ& ﻳﻘِﻒ#xFEFB; َ ﻋَﻠَﻲَّ ﺑِﻪ وَﻛﺎن:َﺑُﺨْﺘَﻨَّﺼْﺮَ ﺑِﻘﺼَّﺔِ داﻧﻴﺎلَ ﻓَﻘﺎل
& ﺳَﺠَﺪَ ﻟَﻪُ ﻓَﺄﺗَﻮا ﺑِﻪ ﻓَﻘﺎمَ ﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪَﻳﻪِ وَﻟَﻢ#xFEFB;ِﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪَﻳﻪِ أﺣَﺪٌ إ
َّ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ ﻣﺎ اﻟَّﺬي ﻣَﻨَﻌَﻚَ ﻣِﻦَ اﻟﺴُّﺠُﻮدِ ﻟﻲ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ إِن،ُﻳَﺴﺠُﺪ ﻟَﻪ
َ& أَﺳﺠُﺪ#xFEFB; ﻟﻲ رَﺑًّﺎ آﺗﺎﻧِﻲَ اﻟﻌِﻠﻢَ وَاﻟﺤِﻜﻤَﺔَ وَأَﻣَﺮَﻧﻲ أن
َ& ﻟَﻪُ ﻓَﺨَﺸَﻴﺖُ إِن ﺳَﺠَﺪتُ ﻟِﻐَﻴﺮهِ أن ﻳَﻨﺰَعَ ﻣِﻨّﻲ اﻟﻌِﻠﻢ#xFEFB;ِإ
.اﻟَّﺬي آﺗﺎﻧﻲ وَﻳُﻬﻠِﻜَﻨﻲ
He Does Not Prostrate To Nebuchadnezzar
Nebuchadnezzar had a strange dream and when he asked the enchanters and soothsayers
about its interpretation, they were helpless. Daniel and his friends who were in jail heard
about it. The jailer loved Daniel for his virtues. Daniel said to the jailer: You have been kind
to me. The ruler has had a dream. Guide him to me so that I will interpret his dream. The
jailer went to Nebuchadnezzar and told him all about it. The ruler said: Bring him to me.
Needless to say that no one went to him without prostrating to him. When they brought
Daniel to him, he stood before him without making prostration. Nebuchadnezzar said: What
kept you from prostrating to me? Daniel said: There is a Lord for me who has given me
knowledge and wisdom bidding me not to prostrate to anyone but to Him. Therefore, I
feared to make prostration to others lest He might take away my knowledge and ruin me.

Truthful And Wise
Quoting Imam Ja’afar Jaber Ja’afi has reported: I asked the Imam is it true that Daniel knew
to interpret dreams? The Imam said: Yes, he was inspired. He was a Prophet and one to
whom God had taught the interpretation of dreams. He was truthful, wise and endowed
with the love of the household of the holy Prophet. Jaber asked: The love of the household
of the holy Prophet? The Imam said: By God, there is no angel or Prophet who is not
endowed with the love of the household of the holy Prophet.

 ﺳَﺄﻟﺘُﻪُ ﻋَﻦ:َﻋَﻦ ﺟﺎﺑِﺮِ اﻟﺠُﻌﻔﻲ ﻋَﻦِ اﻟﺒﺎﻗِﺮِ ﺻَﻠﻮاتُ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ ﻗﺎل
:َ&;مُ أﻫُﻮَ ﺻَﺤﻴﺢٌ؟ ﻗَﺎل#xFEFBَّﺗَﻌﺒﻴﺮِ اﻟﺮُّؤﻳﺎ ﻋَﻦ داﻧﻴﺎلَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
َ ﻛﺎنَ ﻳُﻮﺣﻰ إِﻟﻴﻪِ وَﻛﺎنَ ﻧَﺒﻴًّﺎ وَﻛﺎنَ ﻣِﻤَّﻦ ﻋَﻠَّﻤَﻪُ اﻟﻠَّﻪُ ﺗَﺄوﻳﻞ،ﻧَﻌَﻢ
;ﺣﺎدﻳﺚِ وَﻛﺎنَ ﺻِﺪّﻳﻘًﺎ ﺣَﻜﻴﻤًﺎ وَﻛﺎنَ وَاﻟﻠَّﻪِ ﻳُﺪﻳﻦُ ﺑِﻤَﺤﺒَّﺘِﻨﺎ7&#xFEFا
 وَﻣﺎ، أي وَاﻟﻠَّﻪ:َ ﺑِﻤَﺤﺒَّﺘِﻜُﻢ أﻫﻞَ اﻟﺒﻴﺖِ؟ ﻗﺎل:ٌأﻫﻞَ اﻟﺒﻴﺖِ؟ ﻗﺎلَ ﺟﺎﺑِﺮ

.& وَﻛﺎنَ ﻳُﺪﻳﻦُ ﺑِﻤَﺤﺒَّﺘِﻨﺎ#xFEFB;ِ& ﻣَﻠَﻚٌ إ#xFEFB;َﻣِﻦ ﻧَﺒﻲٍّ و
Thanking God At The Bottom Of Well
Nebuchadnezzar threw Daniel into a well in which had put two lions. Nevertheless, the lions
did not make any attack on him. Daniel stayed there for the period God had willed and had
an appetite for food and drink as other human beings. At this time God inspired Prophet
Jeremiah (Armiya) in Damascus to prepare food and drink for Daniel. Jeremiah said: O God!
I am in the holy Land whereas Daniel is in Babylon in Iraq. God inspired him saying: prepare
what We have ordered, I too, send messengers to take you and what you have prepared
there. He did so and God’s messenger too arrived and carried it to the top of the well.
Daniel asked: Who is it? He said: It is me, Jeremiah. Daniel asked: What has brought you
here? He said: My Lord has sent me to you. Daniel asked: Has my Lord Remembered me?
Jeremiah said: Yes, he has. Then Daniel said: Praise is due to Allah who does not forget one
who remembers Him. Praise is due to Allah who answers those having hope. Praise is due to
Allah to whom every trusts will not be abandoned.
Praise is due to Allah who rewards good with good. Praise is due to Allah who has set
salvation as a reward for patience. Praise is due to Allah who removes our hardship after
our sorrow. Praise is due to Allah who keeps us from doing any acts when we are in doubt.
Praise is due to Allah who is our Hope when we are in desperation.

ُ ﺿَﺮّا ﺑُﺨﺘُﻨَّﺼﺮُ أﺳَﺪَﻳﻦَ ﻓَﺄﻟﻘﺎﻫُﻤﺎ ﻓﻲ ﺟُﺐٍّ وَﺟﺎءَ ﺑِﺪاﻧﻴﺎلَ ﻓَﺎﻟﻘﺎ
ه
 ﻓَﻤَﻜَﺚَ ﻣﺎ ﺷﺎءَ اﻟﻠَّﻪُ ﺛُﻢَّ اﺷﺘَﻬﻰ ﻣﺎ ﻳَﺸﺘَﻬﻲ،ُ ﻓَﻠَﻢ ﻳُﻬﻴِّﺠَﺎه،ﻋَﻠَﻴﻬِﻤﺎ
 ﻓَﺄوﺣﻰ اﻟﻠَّﻪُ إِﻟﻰ،ِ;دَﻣﻴُّﻮنَ ﻣِﻦَ اﻟﻄَّﻌﺎمِ وَاﻟﺸَّﺮاب5&#xFEFا
ِّ ﻳﺎ رَب:َأرﻣِﻴﺎ وَﻫﻮَ ﺑِﺎﻟﺸّﺎمِ أن أَﻋﺪَدَ ﻃَﻌﺎﻣًﺎ وَﺷَﺮاﺑًﺎ ﻟِﺪاﻧﻴﺎلَ ﻓَﻘﺎل
ِ;رضِ اﻟﻤُﻘَﺪَّﺳﺔِ وَداﻧﻴﺎلُ ﺑِﺄرضِ ﺑﺎﺑِﻞَ ﻣِﻦ أَرض7&#xFEFأﻧﺎ ﺑِﺎ
 ﻓَﺄوﺣﻰ اﻟﻠَّﻪُ إِﻟَﻴﻪِ أن أَﻋﺪِد ﻣﺎ أﻣَﺮﻧﺎكَ ﺑِﻪ ﻓَﺄﻧَﺎ ﺳَﻨُﺮﺳِﻞُ ﻣَﻦ،ِاﻟﻌِﺮاق
َ ﻓَﻔَﻌﻞَ وَأرﺳَﻞَ إِﻟﻴﻪِ ﻣَﻦ ﺣَﻤَﻠﻪُ وَﺣَﻤَﻞ،َﻳَﺤﻤِﻠُﻚَ وَﻳَﺤﻤِﻞُ ﻣﺎ أﻋﺪَدت
 ﻣَﻦ ﻫﺬا؟:ُﻣﺎ أﻋﺪَّهُ ﺣَﺘﻰ وَﻗَﻒَ ﻋَﻠﻰ رَأسِ اﻟﺠُﺐِّ ﻓَﻘَﺎلَ داﻧﻴﺎل
،َ ﻣﺎ ﺟﺎءَ ﺑِﻚَ؟ ﻓَﻘَﺎلَ أرﺳَﻠَﻨﻲ إِﻟﻴﻚَ رَﺑُّﻚ:َ ﻓَﻘَﺎل،ﻗَﺎلَ أﻧﺎ ارﻣِﻴﺎ
. ﻧَﻌَﻢ:َ وَﻗَﺪ ذَﻛَﺮَﻧﻲ رَﺑّﻲ؟ ﻗَﺎل:َﻗَﺎل

،ُ& ﻳَﻨﺴﻰ ﻣَﻦ ذَﻛَﺮه#xFEFB;  اﻟﺤَﻤﺪُ ﻟﻠَّﻪ اﻟَّﺬي:ُﻓَﻘﺎلَ داﻧﻴﺎل
ِ وَاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟِﻠّﻪِ اﻟَّﺬي ﻣَﻦ وَﺛِﻖَ ﺑِﻪ،ُوَاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟِﻠّﻪِ اﻟَّﺬي ﻳُﺠﻴﺐُ ﻣَﻦ رَﺟﺎه
ِ;ِﺣﺴﺎن9&#xFEF وَاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟِﻠّﻪِ اﻟَّﺬي ﻳُﺠﺰي ﺑِﺎ،ﻟَﻢ ﻳَﻜِﻠﻪُ إِﻟﻰ ﻏَﻴﺮِه

 وَاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟِﻠّﻪِ اﻟَّﺬي،ً وَاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟَﻠّﻪِ اﻟَّﺬي ﻳُﺠﺰي ﺑِﺎﻟﺼَّﺒﺮِ ﻧَﺠﺎة،إِﺣﺴﺎﻧًﺎ
ُ وَاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟِﻠّﻪِ اﻟَّﺬي ﻳَﻘﻴﻨﺎ ﺣﻴﻦَ ﻳَﺴﻮء،ﻫُﻮَ ﻳَﻜﺸِﻒُ ﺿُﺮَّﻧﺎ ﺑَﻌﺪَ ﻛَﺮﺑِﻨﺎ
ُ وَاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟِﻠّﻪِ اﻟَّﺬي ﻫُﻮَ رَﺟﺎؤُﻧﺎ ﺣﻴﻦَ ﺗَﻨﻘَﻄِﻊُ اﻟﺤِﻴَﻞ،ﻇَﻨُّﻨﺎ ﺑِﺄﻋﻤﺎﻟِﻨﺎ
.ﻋَﻨّﺎ

22. The Ethos Of Jonah (Yunus)
Jonah was born 4708 years after the fall of Adam. He was a Prophet of Bani-Israel.
According to the holy Quran
"And Yunus was most surely of the apostles" (37:139)

.َوإِنَّ ﻳُﻮﻧُﺲَ ﻟَﻤِﻦَ اﻟﻤُﺮﺳَﻠﻴﻦ
He was the son of EliJah(Ilyas) or Matthew. Hence he is called Jonah son of Matthew. His
book consists of advice. There is an interesting story about him the concise version of which
goes as follows:
When he fled his people for the city of Tressiss in Tunisia, he went to the seashore. The holy
Quran says:
"When he ran away to a ship completely laden" (37:140)

.ِإِذ أَﺑَﻖَ إِﻟﻰ اﻟﻔُﻠﻚِ اﻟﻤَﺸﺤُﻮن
When they launched the ship, the sea became stormy without any wind to blow. There was
a big wave in a way that those in the ship became worried. Jonah said: Throw me into sea
so that you will have calm. People said: We do not dare to commit such an act. Jonah said:
The storm will not stop unless I am drowned. If you do not believe me, cast lot so as to
decide who should be thrown into sea. The holy Quran says:
"So he shared (with them), but was of those who are cast off (37:141).

.َﻓَﺴﺎﻫَﻢَ ﻓَﻜﺎنَ ﻣِﻦَ اﻟﻤُﺪﺣَﻀﻴﻦ

This was repeated three times and eventually they threw him into sea. The holy Quran
says:
"So the fish swallowed him while he did that for which he blamed himself."
(37:142)

.ٌﻓَﺎﻟﺘَﻘَﻤَﻪُ اﻟﺤُﻮتُ وَﻫﻮَ ﻣُﻠﻴﻢ
When he was in the belly of fish, he started glorifying God:
"And Yunus, when he went away in wrath, so thought that We would not straiten
him, so he called out among afflictions: There is no god but Thou glory be to
Thee; surely I am of those who make themselves to suffer loss. So We responded
to him and delivered him from the grief, and thus do We deliver the believers."
(21:87-88)

وَذَا اﻟﻨُّﻮنِ إِذ ذَﻫَﺐَ ﻣُﻐﺎﺿِﺒًﺎ ﻓَﻈَﻦَّ أن ﻟَﻦ ﻧَﻘﺪِرَ ﻋَﻠَﻴﻪِ ﻓَﻨﺎدى ﻓﻲ
& أﻧﺖَ ﺳُﺒﺤﺎﻧَﻚَ إِﻧّﻲ#xFEFB;ِ& إِﻟﻪ إ#xFEFB; اﻟﻈُّﻠُﻤﺎتِ أن
 ﻓَﺎﺳﺘَﺠَﺒﻨﺎ ﻟَﻪُ وَﻧَﺠَّﻴﻨﺎهُ ﻣِﻦَ اﻟﻐَﻢِّ وَﻛﺬﻟِﻚَ ﻧُﻨﺠﻲ.َﻛُﻨﺖُ ﻣِﻦَ اﻟﻈّﺎﻟِﻤﻴﻦ
.َاﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦ
The holy Quran further says:
"then We cast him on to the vacant surface of the earth while he was sick."
(37:145)

.ٌﻓَﻨَﺒَﺬﻧﺎهُ ﺑِﺎﻟﻌَﺮاءِ وَﻫﻮَ ﺳَﻘﻴﻢ
After a few days, Jonah was given the mission to go to the city of Nineva. He did so. In this
relation, the holy Quran says:
"And they believed, so We gave them provision till a time." (37:148)

.ٍﻓَﺂﻣَﻨﻮا ﻓَﻤَﺘّﻌﻨﺎﻫُﻢ إِﻟﻰ ﺣِﻴﻦ
After people believed in his mission, he went to Egypt where he spent the rest of his life
with the recluse.

Remembering God In Darkness
"And Yunus, when he went away in wrath, so he thought that We would not
straiten him, so he called out among afflictions: There is no god but Thou, glory
be to Thee; surely I am of those who make themselves to suffer loss. So We
responded to him and delivered him from the grief, and thus do We do We
deliver the believers " (21:87-88)

وَذا اﻟﻨُّﻮنِ إِذ ذَﻫَﺐَ ﻣُﻐﺎﺿِﺒًﺎ ﻓَﻈَﻦَّ أن ﻟَﻦ ﻧَﻘﺪِرَ ﻋَﻠﻴﻪِ ﻓَﻨﺎدى ﻓﻲ
& أﻧﺖَ ﺳُﺒﺤﺎﻧَﻚَ إِﻧّﻲ#xFEFB;ِ& إِﻟﻪ إ#xFEFB; اﻟﻈُّﻠُﻤﺎتِ أن
 ﻓَﺎﺳﺘَﺠَﺒﻨﺎ ﻟَﻪُ وَﻧَﺠَّﻴﻨﺎهُ ﻣِﻦَ اﻟﻐَﻢِّ وَﻛَﺬﻟِﻚَ ﻧُﻨﺠﻲ،َﻛُﻨﺖُ ﻣِﻦَ اﻟﻈّﺎﻟِﻤﻴﻦ
.َاﻟﻤُﺆﻣﻨﻴﻦ
Admitting His Fault
When Jonah turned away from his people, He went away and mounted the ship, a strong
storm started blowing in a way that she stopped moving. Those in the ship said: This
stoppage is due to the fault of one of you. Jonah said: Yes, it is because of my fault, so
throw me into sea.

،ِﻓَﺴﺎرَ ﺣَﺘّﻰ رَﻛِﺐَ ﻓﻲ ﺳَﻔﻴﻨَﺔٍ ﻓَﺄﺻﺎبَ أﻫﻠَﻬﺎ ﻋﺎﺻِﻒٌ ﻣِﻦَ اﻟﺮّﻳﺢ
ِ ﻫﺬِه ﺑِﺨَﻄﻴﺌﺔ: ﻓَﻘﺎلَ ﻣَﻦ ﻓﻴﻬﺎ،ِوَﻗﻴﻞَ ﺑَﻞ وَﻗَﻔﺖ ﻓَﻠَﻢ ﺗَﺴْﺮ
.ِ ﻓَﻘﺎلَ ﻳُﻮﻧُﺲُ ﻫﺬِهِ ﺑِﺨَﻄﻴﺌَﺘﻲ ﻓَﺄﻟﻘُﻮﻧﻲ ﻓﻲ اﻟﺒَﺤﺮ،أﺣَﺪِﻛُﻢ
Going Through Divine Test
Prophet Jonah was tested by being thrown into sea and swallowed by a fish but his faith
was firm. His covenant of Allah was never loose but he kept on serving his Master.

 ﻓَﻠَﻢ،ُ;ِﻟﻘﺎءِ ﻓﻲ اﻟﻴَﻢِّ وَاﻟﺘِﻘﺎمِ اﻟﺤُﻮتِ ﻟَﻪ9&#xFEFﻓَﺎﻣﺘَﺤَﻦ ﺑِﺎ
& اﺧﺘَﻞَّ ﺣَﺒﻞُ وِﺻﺎﻟِﻪِ ﺑِﺮَﺑِّﻪ#xFEFB;َﻳَﺘَﺰَﻋﺰَع إِﻳﻤﺎﻧُﻪُ و
.& اﻧْﻔﺼَﻞَ ﻋَﻦ ﺧِﺪﻣﺔِ ﺳَﻴّﺪِه#xFEFB;َو

Praising And Sanctifying God in the Stomach of Fish
Prophet Jonah Praised and sanctified God in the stomach of fish. He was also fearful of the
magnanimity, dignity and punishment of God. He found himself dissolved in God; he saw no
one but God; he relied on no one but God; he knew no beloved but God; he feared God
more than that man could imagine. Therefore the greetings of Allah and His mercy and
blessing be upon him, upon our Prophet and his pure Household.

ﻓَﻬﻮَ ﻓﻲ ﺑَﻄﻦِ اﻟﺤُﻮتِ ﻳُﺴَﺒّﺢُ اﻟﻠَّﻪ وَﻳُﻘﺪِّﺳُﻪُ ﺧﺎﺋِﻔًﺎ ﺳَﻄﻮَﺗﻪُ وَﻧَﻜﺎﻟِﻪ
& ﻳَﺮى ﻏَﻴﺮَ اﻟﻠَّﻪ#xFEFB; ،ِﻣُﺘﻔﺎنٍ ﻓﻲ ذاتِ اﻟﻠَّﻪ اﻟﻌَﺰﻳﺰِ اﻟﺠَﺒّﺎر
َ& ﺣَﺒﻴﺐ ﻟَﻪُ ﻏَﻴﺮُهُ ﻓَﻜﺎن#xFEFB;َ& ﻳَﺮﺟُﻮ ﻏَﻴﺮَهُ و#xFEFB;َو
َ& ﻳَﺨﻄُﺮ ﺑِﺒﺎلِ أﺣﺪٍ ﻣِﻦ#xFEFB; َّ ﺑﺎﻟﻎَ اﻟﺤَﺪ،ﺧَﻮﻓُﻪُ ﻣِﻦ رَﺑّﻪ
;ﻃﻬﺎرِ ﺻَﻠﻮاتُ اﻟﻠَّﻪ7&#xFEF ﻓَﻌَﻠَﻴﻪِ وَﻋَﻠﻰ ﻧَﺒﻴّﻨﺎ وَآﻟِﻪِ ا،ِاﻟﻨّﺎس
.ُوَرَﺣﻤَﺘُﻪُ وَﺑَﺮَﻛﺎﺗُﻪ

23. The Ethos Of Prophet Zachariah
Introduction
Prophet Zachariah was the son of Ezan whose lineage goes back to Prophet David. He was
born 5077 years after the fall of Adam. Among the family of Israel, Zachariah was the chief
of the servants of Baytol-Moqaddas and the eminent leader of Jews. In the meantime, Imran
had two daughters by the name of Mary and her elder sister Eisha. Zachariah married Eisha
and became a guardian of Mary. Zachariah was seventy five but with no child. His wife too
had reached an age no one expected her to bear a child. During the time Zachariah
frequented Baytul-Moqqadas to visit and to take care of Mary who had abode in one of its
chambers, he found winter fruits in summer and summer fruits in winter set before her.
When asking:
"...Whence comes this to you? She said: it is from Allah. Surely Allah gives to
whom He pleases without measure." (3:37)

ُﻪ ۖ إِنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻳَﺮْزُقُ ﻣَﻦْ ﻳَﺸَﺎء
ِ َّأَﻧَّﻰٰ ﻟَﻚِ ﻫَٰﺬَا ۖ ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻫُﻮَ ﻣِﻦْ ﻋِﻨْﺪِ اﻟﻠ
ٍﺑِﻐَﻴْﺮِ ﺣِﺴَﺎب
Zachariah said to himself: God who can do such a favor to Mary can certainly give me a
child. Hence, he started praying:

"My Lord! Grant me from Thee good offspring" (3:38).

ًرَبِّ ﻫَﺐْ ﻟِﻲ ﻣِﻦْ ﻟَﺪُﻧْﻚَ ذُرِّﻳَّﺔً ﻃَﻴِّﺒَﺔ
At this time an angel called to him saying:
"Allah gives you the good news of Yahya verifying a word from Allah." (3:39).

ِأَنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻳُﺒَﺸِّﺮُكَ ﺑِﻴَﺤْﻴَﻰٰ ﻣُﺼَﺪِّﻗًﺎ ﺑِﻜَﻠِﻤَﺔٍ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪ
Zachriah surprisingly said:
"O my Lord! When shall I have a son, and my wife is barren, and I myself have
reached indeed the extreme degree of old age? He said: So shall it be; your Lord
says: it is easy to me, and indeed I created you before when you were nothing."
(19:8-9)

ْ&;مٌ وَﻛَﺎﻧَﺖِ اﻣْﺮَأَﺗِﻲ ﻋَﺎﻗِﺮًا وَﻗَﺪ#xFEFCَرَبِّ أَﻧَّﻰٰ ﻳَﻜُﻮنُ ﻟِﻲ ﻏُﻠ
ْ ﻗَﺎلَ ﻛَﺬَٰﻟِﻚَ ﻗَﺎلَ رَﺑُّﻚَ ﻫُﻮَ ﻋَﻠَﻲَّ ﻫَﻴِّﻦٌ وَﻗَﺪ.ﺑَﻠَﻐْﺖُ ﻣِﻦَ اﻟْﻜِﺒَﺮِ ﻋِﺘِﻴًّﺎ
ﺧَﻠَﻘْﺘُﻚَ ﻣِﻦْ ﻗَﺒْﻞُ وَﻟَﻢْ ﺗَﻚُ ﺷَﻴْﺌًﺎ
Zachariah said:
"My Lord! Appoint a sign for me. Said he: Your sign in that you should not speak
to men for three days except by signs." (3:41)

َ& ﺗُﻜَﻠِّﻢَ اﻟﻨَّﺎس#xFEFB;َّرَبِّ اﺟْﻌَﻞْ ﻟِﻲ آﻳَﺔً ۖ ﻗَﺎلَ آﻳَﺘُﻚَ أَﻟ
& رَﻣْﺰًا#xFEFB;َّ&;ﺛَﺔَ أَﻳَّﺎمٍ إِﻟ#xFEFCَﺛَﻠ
Zachariah made a prostration of thanks and Eshia became pregnant after five years and
gave birth to John (Yahya) while she was six month pregnant. She is said to have lived for
some time after John was killed.

Calling Upon His Lord In A Low Voice
"And mention of the mercy of your lord to his servant Zakaria. When he called

upon his Lord in a low voice. He said: my Lord! Surely my bones are weakened
and my head flares with hoariness, and, my Lord! I have never been unsuccessful
in my prayer to Thee: And surely I fear my cousins after me, and my wife is
barren, therefore grant me from Thyself an heir, who should inherit me and
inherit from the children of Yaqoub, and make him, my Lord one in whom Thou
art well pleased." (19:1-6)

ِ َ ﻗَﺎلَ ر. إِذْ ﻧَﺎدَىٰ رَﺑَّﻪُ ﻧِﺪَاءً ﺧَﻔِﻴًّﺎ.ذِﻛْﺮُ رَﺣْﻤَﺖِ رَﺑِّﻚَ ﻋَﺒْﺪَهُ زَﻛَﺮِﻳَّﺎ
ّب
َإِﻧِّﻲ وَﻫَﻦَ اﻟْﻌَﻈْﻢُ ﻣِﻨِّﻲ وَاﺷْﺘَﻌَﻞَ اﻟﺮَّأْسُ ﺷَﻴْﺒًﺎ وَﻟَﻢْ أَﻛُﻦْ ﺑِﺪُﻋَﺎﺋِﻚ
 وَإِﻧِّﻲ ﺧِﻔْﺖُ اﻟْﻤَﻮَاﻟِﻲَ ﻣِﻦْ وَرَاﺋِﻲ وَﻛَﺎﻧَﺖِ اﻣْﺮَأَﺗِﻲ ﻋَﺎﻗِﺮًا.رَبِّ ﺷَﻘِﻴًّﺎ
ُ ﻳَﺮِﺛُﻨِﻲ وَﻳَﺮِثُ ﻣِﻦْ آلِ ﻳَﻌْﻘُﻮبَ ۖ وَاﺟْﻌَﻠْﻪ.ﻓَﻬَﺐْ ﻟِﻲ ﻣِﻦْ ﻟَﺪُﻧْﻚَ وَﻟِﻴًّﺎ
.رَبِّ رَﺿِﻴًّﺎ
The Moral Virtues Of Zachariah, His Son And Wife
"And Zakaria, when he cried to his Lord: O my Lord! Leave me not alone; and
Thou art the Best of inheritors. So we responded to him and gave him Yahya and
made his wife fit for him; surely they used to hasten, one with another, in deeds
of goodness and to call upon Us, hoping and fearing; and they were humble
before Us." (21:89-90)

ُ ْ& ﺗَﺬَرْﻧِﻲ ﻓَﺮْدًا وَأَﻧْﺖَ ﺧَﻴ#xFEFC;َوَزَﻛَﺮِﻳَّﺎ إِذْ ﻧَﺎدَىٰ رَﺑَّﻪُ رَبِّ ﻟ
ﺮ
ْ ﻓَﺎﺳْﺘَﺠَﺒْﻨَﺎ ﻟَﻪُ وَوَﻫَﺒْﻨَﺎ ﻟَﻪُ ﻳَﺤْﻴَﻰٰ وَأَﺻْﻠَﺤْﻨَﺎ ﻟَﻪُ زَوْﺟَﻪُ ۚ إِﻧَّﻬُﻢ.َاﻟْﻮَارِﺛِﻴﻦ
ﻛَﺎﻧُﻮا ﻳُﺴَﺎرِﻋُﻮنَ ﻓِﻲ اﻟْﺨَﻴْﺮَاتِ وَﻳَﺪْﻋُﻮﻧَﻨَﺎ رَﻏَﺒًﺎ وَرَﻫَﺒًﺎ ۖ وَﻛَﺎﻧُﻮا ﻟَﻨَﺎ
َﺧَﺎﺷِﻌِﻴﻦ
Keeping Vigil In Prayer And Hidden Invocations
Some of the predecessors have reported that Zacharia spent part of night in prayer and he
invoked God so hiddenly that no one would notice. He used to say: O my Lord! O my Lord
and God too would say: Here I am, here I am.

َ ﻗﺎمَ ﻓَﻨﺎدى رَﺑَّﻪُ ﻣُﻨﺎداةً أﺳَﺮَّﻫﺎ ﻋَﻤَّﻦ ﻛﺎن:ِوَﻗﺎلَ ﺑَﻌﺾُ اﻟﺴَّﻠَﻒ
ُ ﻓَﻘﺎلَ اﻟﻠَّﻪ،ِّ ﻳﺎ رَبِّ ﻳﺎ رَبِّ ﻳﺎ رَب:َﺣﺎﺿِﺮًا ﻋِﻨﺪَهُ ﻣَﺨﺎﻓَﺘَﻪُ ﻓَﻘﺎل
.) )اﻟﺦ،َ ﻟَﺒَّﻴﻚَ ﻟَﺒَّﻴﻚ،َﻟَﺒَّﻴﻚ

His Occupation
Zacharia was a carpenter by occupation and earned his living with hand labor in the same
way that Prophet David earned his living with hand labor.

ُ ُ&;مُ ﻛﺎنَ ﻧَﺠّﺎرًا ﻳَﻌﻤَﻞُ ﺑِﻴَﺪِه وَﻳَﺄﻛ#xFEFBَّإِنَّ زَﻛﺮِﻳّﺎ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ﻞ
ِ&;مُ ﻳَﺄﻛُﻞُ ﻣِﻦ ﻛَﺴﺐ#xFEFBَّﻣِﻦ ﻛَﺴِﺒﻬﺎ ﻛَﻤﺎ أنَّ داوودَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.ﻳَﺪِه

24. The Ethos Of Prophet John (Yahya)
Prophet John was born 5585 years after the Fall of Adam. He is the son of Prophet
Zachariah. His mother is Eisha, the daughter of Imran and sister of Virgin Mary. Her mother
gave birth to him while she was six months pregnant. Prophet John is one of the greatest of
Bani-Israel Prophets as the Quran says:
"Peace be on him on the day he was born and on the day he dies, and on the day
he is raised to life." (19:15)

&;مٌ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻳَﻮْمَ وُﻟِﺪَ وَﻳَﻮْمَ ﻳَﻤُﻮتُ وَﻳَﻮْمَ ﻳُﺒْﻌَﺚُ ﺣَﻴًّﺎ#xFEFCَوَﺳَﻠ
As a child, when he went to Al-Aqsa Mosque in Baytul-Moqaddas, he found the servants of
the House of God dressed in coarse garment engaged in prayer. Upon his return he asked
his mother to sew a coarse garment. His mother too, sewed for him a coarse garment of
camel wool. He went back to the Mosque, engaged in prayer benefiting from the sermons of
his father, Zacharia. The Quran Says:
"And dutiful to his parents, and he was not insolent, disobedient." (19:14)

وَﺑَﺮًّا ﺑِﻮَاﻟِﺪَﻳْﻪِ وَﻟَﻢْ ﻳَﻜُﻦْ ﺟَﺒَّﺎرًا ﻋَﺼِﻴًّﺎ
He had wept so much out of fear of God that his cheeks were scarred with tears. He never
married.
"An honorable and chaste and a Prophet from among the good ones." (3:39)

َوَﺳَﻴِّﺪًا وَﺣَﺼُﻮرًا وَﻧَﺒِﻴًّﺎ ﻣِﻦَ اﻟﺼَّﺎﻟِﺤِﻴﻦ
John was ordained Prophet when he was only seven years old.
"And We granted him wisdom while yet a child." (19:12)

وَآﺗَﻴْﻨَﺎهُ اﻟْﺤُﻜْﻢَ ﺻَﺒِﻴًّﺎ
John then left Baytul-Moqqadas for the Bank of Jordan River where he invited the family of
Israel to Moses Law in Judea. He baptized in the Jordan River every one whom he
admonished not to commit sin with his sermon. When Mary brought Jesus to Jordan, he
went to John saying: Baptize me. John said: it is I who have need of baptism from you. But
Jesus said: Let it be so now. Then John gave him baptism.
Herod, the king, was in love with Herodia the wife of his brother, Philpus. He asked John to
give him permission to cohabit with her. John considered it as opposed to Moses Law.
Hence Herod became furious deciding to kill John. However, he was fearful of people’s
rebellion. Therefore, he ordered to put him in jail. Then he cohabited with his sister-in-law.
Herod used to celebrate his birthday every year. On the same occasion, he threw a party
with all preparations. At this time Herodia had made everything possible to look beautiful.
She entered the party, danced and fascinated Herod in such a way that he said: I will give
you everything you wish even if it is half of my kingdom. Having consulted her mother,
Herodia said: I wish for John’s head. Herod too signed a decree to behead John. Several
persons went to Jail, beheaded John, put his head on a tub and brought it to Herod.

His Virtues As Mentioned In The Holy Quran
"... he was one who guarded against evil and dutiful to his parents, and he was
not insolent, disobedient." (19:13-14)

. وَﺑَﺮًّا ﺑِﻮَاﻟِﺪَﻳْﻪِ وَﻟَﻢْ ﻳَﻜُﻦْ ﺟَﺒَّﺎرًا ﻋَﺼِﻴًّﺎ.وَﻛَﺎنَ ﺗَﻘِﻴًّﺎ

ُ وَﻛﺎنَ ﺗَﻘﻴًّﺎ أي ﻣُﺨﻠِﺼًﺎ ﻣُﻄﻴﻌًﺎ ﻣُﺘَّﻘﻴًﺎ ﻟِﻤﺎ ﻧَﻬﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻨﻪ:وَﻛﺎنَ ﺗَﻘﻴًّﺎ
.وَﻛﺎنَ ﻣِﻦ ﺗَﻘﻮاهُ أَﻧَّﻪُ ﻟَﻢ ﻳَﻌﻤَﻞ ﺧَﻄﻴﺌﺔً وَﻟَﻢ ﻳَﻬَﻢَّ ﺑِﻬﺎ

&#xFEFB;ِ& ﺗَﻌﺒﺪُوا إ#xFEFB;  وَﻗَﻀﻰ رَﺑُّﻚَ أن:ِوَﺑﺮًّا ﺑِﻮاﻟِﺪَﻳﻪ

إِﻳّﺎهُ وَﺑﺎﻟﻮاﻟِﺪَﻳﻦِ إِﺣﺴﺎﻧًﺎ.

وَﻟَﻢ ﻳَﻜُﻦ :ﺟَﺒَّﺎرًا ﻋَﺼِﻴًّﺎ.
"There did Zakariya pray to him as his Lord; he said: My Lord! Grant me from
Thee good offspring; surely Thou art the Hearer of prayer. Then the angels called
to him as he stood praying in the sanctuary: That Allah gives you the good news
of Yahya verifying a Word from Allah, and honorable and chaste and a Prophet
"from among the good ones.
)(3:38-39

ﻫُﻨَﺎﻟِﻚَ دَﻋَﺎ زَﻛَﺮِﻳَّﺎ رَﺑَّﻪُ ۖ ﻗَﺎلَ رَبِّ ﻫَﺐْ ﻟِﻲ ﻣِﻦْ ﻟَﺪُﻧْﻚَ ذُرِّﻳَّﺔً ﻃَﻴِّﺒَﺔً ۖ
إِﻧَّﻚَ ﺳَﻤِﻴﻊُ اﻟﺪُّﻋَﺎءِ .ﻓَﻨَﺎدَﺗْﻪُ اﻟْﻤَﻠَ;&#xFEFCﺋِﻜَﺔُ وَﻫُﻮَ ﻗَﺎﺋِﻢٌ ﻳُﺼَﻠِّﻲ
ﻓِﻲ اﻟْﻤِﺤْﺮَابِ أَنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻳُﺒَﺸِّﺮُكَ ﺑِﻴَﺤْﻴَﻰٰ ﻣُﺼَﺪِّﻗًﺎ ﺑِﻜَﻠِﻤَﺔٍ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪِ
وَﺳَﻴِّﺪًا وَﺣَﺼُﻮرًا وَﻧَﺒِﻴًّﺎ ﻣِﻦَ اﻟﺼَّﺎﻟِﺤِﻴﻦَ

ﺳَﻴّﺪًا 2- ،ﺣَﺼُﻮرًا 3- ،ﻧَﺒﻴًّﺎ ﻣِﻦ اﻟﺼّﺎﻟِﺤﻴﻦَ.

ﺳَﻴِّﺪًا ﻓﻲ اﻟﻌِﻠﻢِ وَاﻟﻌِﺒﺎدَةِ وَﻗﻴﻞَ ﻓﻲ اﻟﺤِﻠﻢِ وَاﻟﺘَّﻘﻮى وَﺣُﺴ ِ
ﻦ
اﻟﺨُﻠﻖِ وَﻗﻴﻞَ ﻛَﺮﻳﻤًﺎ ﻋﻠﻰ رَﺑِّﻪ ،وَﻗﻴﻞَ :ﻓَﻘﻴﻬًﺎ ﻋﺎﻟِﻤًﺎ ،وَﻗﻴﻞَ :ﻣُﻄﻴﻌًﺎ
ﻟِﺮَﺑِّﻪ :وَﻗﻴﻞَ :ﻣُﻄﺎﻋًﺎ ،وَﻗﻴﻞَ :ﺳَﻴّﺪًا ﻟِﻠﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﺑِﺎﻟﺮّﻳﺎﺳﺔِ ﻋَﻠﻴﻬِﻢ.
رَﺋﻴﺴًﺎ ﻓﻲ ﻃﺎﻋَﺔِ اﻟﻠَّﻪِ ﻋَﻠﻰ أﻫﻞِ ﻃﺎﻋَﺘِﻪ.

إِﻧَّﻪُ ﻳَﺤﺼُﺮُ ﻧَﻔﺴَﻪُ ﻋَﻦِ اﻟﺸَّﻬﻮاتِ .إِﻧَّﻪُ ; &#xFEFBﻳَﺪﺧُﻞُ ﻓﻲ
اﻟﻠَّﻌﺐِ وا;7&#xFEFﺑﺎﻃﻴﻞ.

ِ& ﺷَﺮﻳﻔًﺎ رَﻓﻴﻊَ اﻟﻤَﻨﺰِﻟﺔ#xFEFB; أي رَﺳُﻮ:َوَ ﻧﺒِﻴًّﺎ ﻣِﻦَ اﻟﺼّﺎﻟِﺤﻴﻦ
.ِ;ﻧﺒِﻴﺎء7&#xFEFﻣِﻦ ﺟُﻤﻠﺔِ ا
Dislikes To Play
Children said to John, son of Zacharia: Come and play with us. John said: We have not been
created to play.

ٍ ﻣﺎ ﻟِﻠَﻌﺐ:َ ﻓَﻘﺎل،َ اذْﻫَﺐ ﺑِﻨﺎ ﻧَﻠﻌَﺐ:ﻗﺎلَ اﻟﺼِّﺒﻴﺎنُ ﻟِﻴَﺤﻴﻰ ﺑﻦِ زَﻛَﺮِﻳﺎ
.ﺧُﻠِﻘﻨﺎ
Meeting Jesus Christ
When meeting, Jesus said to John: Ask forgiveness for me, for you are better than I. John
said to Jesus: You ask forgiveness for me, for you are better than I. I sent peace upon
myself whereas God has sent peace upon you. It was here that the virtue and excellence of
both became known.

ٌ اﺳﺘَﻐﻔِﺮ ﻟﻲ أﻧﺖَ ﺧَﻴﺮ: ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ ﻋﻴﺴﻰ،إِنَّ ﻳَﺤﻴﻰ وَﻋﻴﺴﻰ اﻟﺘَﻘﻴﺎ
َ ﻓَﻘﺎل،;ﺧَﺮُ اﺳْﺘَﻐْﻔِﺮ ﻟﻲ أﻧﺖَ ﺧَﻴﺮٌ ﻣِﻨّﻲ5&#xFEFﻣِﻨّﻲ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ ا
،َ أﻧﺖَ ﺧَﻴﺮٌ ﻣِﻨّﻲ ﺳَﻠَّﻤﺖُ ﻋَﻠﻰ ﻧَﻔﺴﻲ وَﺳَﻠَّﻢ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠﻴﻚ:ﻟَﻪُ ﻋﻴﺴﻰ
.ﻓَﻌُﺮِفَ واﻟﻠَّﻪِ ﻓَﻀﻠَﻬُﻤﺎ
His Meal And Garment
One day, the holy Prophet entered the assembly of his companions while they were
speaking of the virtue and excellence of Prophets. One of them said: Moses is above all in
excellence. Another one said: Jesus Christ is above all. The other said: Ibrahim is above all.
The holy Prophet said: Why do you not speak of the martyr, the son of martyr who wore
garment of wool, eat from tree out of fear of sin. Ibn-wahah said: The holy Prophet means
John, the son of Zacharia.

ﺧَﺮَجَ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟﻪِ ﻋَﻠﻰ أﺻﺤﺎﺑِﻪ ﻳَﻮﻣًﺎ وَﻫُﻢ
ُ ﻣُﻮﺳﻰ ﻛَﻠﻴﻢ:ٌ;ﻧﺒِﻴﺎءِ ﻓَﻘﺎلَ ﻗَﺎﺋﻞ7&#xFEFﻳَﺘﺬاﻛَﺮونَ ﻓَﻀﻞَ ا
 إِﺑﺮاﻫﻴﻢ:ٌ وَﻗﺎلَ ﻗَﺎﺋِﻞ،ُ ﻋﻴﺴﻰ رُوحُ اﻟﻠَّﻪ وَﻛَﻠِﻤَﺘُﻪ:ٌ وَﻗﺎلَ ﻗَﺎﺋِﻞ،اﻟﻠَّﻪ

ُ ﻳَﻠﺒِﺲُ اﻟﻮَﺑَﺮَ وَﻳَﺄﻛُﻞ،ِ أﻳﻦَ اﻟﺸَّﻬﻴﺪُ اﺑﻦُ اﻟﺸَّﻬﻴﺪ:َ ﻓَﻘﺎل،ﺧَﻠﻴﻞُ اﻟﻠَّﻪ
. ﻳُﺮﻳﺪُ ﻳَﺤﻴﻰ ﺑﻦَ زَﻛﺮِﻳّﺎ:ٍاﻟﺸَّﺠﺮَ ﻣَﺨﺎﻓﺔَ اﻟﺬَّﻧﺐِ؟ ﻗﺎلَ اﺑﻦَ وَﻫَﺐ
Seeking Advice From Jesus
Jesus son of Mary and John son of Zacharia were cousins. Jesus wore garments of wool and
John garment of camel wool. Neither of them had Dirham, Dinar of servant. Neither had a
shelter to live in. They used to sojourn wherever night fell. Whenever they wanted to part,
John used to say to Jesus: Advise me. Jesus too would say: Never get angry. John said: I can
not, for I get angry for the sake of religion. Jesus said: Do not save any money. John said:
This I can do.

ﻛﺎنَ ﻋﻴﺴﻰ اﺑﻦُ ﻣَﺮﻳَﻢ وَﻳَﺤﻴﻰ ﺑﻦَ زَﻛَﺮِﻳّﺎ اﺑﻨَﻲ ﺧﺎﻟﺔٍ وَﻛﺎنَ ﻋﻴﺴﻰ
ٍ وَﻛﺎنَ ﻳَﺤﻴﻰ ﻳَﻠﺒﺲُ اﻟﻮَﺑَﺮَ وَﻟﻢ ﻳَﻜُﻦ ﻟِﻮاﺣﺪ،َ)ع( ﻳَﻠﺒَﺲُ اﻟﺼُّﻮف
&#xFEFB;& ﻋَﺒﺪٌ و#xFEFB;َ& دِرﻫَﻢٌ و#xFEFB;َﻣِﻨﻬُﻤﺎ دﻳﻨﺎرٌ و
، أﻳﻦَ ﻣﺎ ﺟَﻨَّﻬُﻤﺎ اﻟﻠَّﻴﻞُ أوَﻳﺎ،ِ& ﻣَﺄوى ﻳَﺄوﻳﺎنِ إِﻟﻴﻪ#xFEFB;َأﻣﺔٌ و
&#xFEFB; :َ ﻗﺎل. أوﺻِﻨﻲ:ﻓَﻠﻤّﺎ أرادَ أن ﻳَﺘَﻔَﺮَّﻗﺎ ﻗَﺎلَ ﻳَﺤﻴﻰ
،َ& أن أَﻏﻀَﺐ#xFEFB;ِ& أَﺳﺘَﻄِﻴﻊُ إ#xFEFB; :َ ﻗﺎل،ﺗَﻐﻀَﺐ
. أﻣّﺎ ﻫﺬهِ ﻓَﻌَﺴﻰ:َ ﻗﺎل،;&#xFEFB& ﺗَﻘْﺘُﻦْ ﻣﺎ#xFEFB; :َﻗﺎل
Weeping Out Of Fear Of God
John used to weep out of fear of God so much so that if tar was upon his eyes, it would be
torn into pieces.

إِﻧَّﻪُ )ﻳَﺤﻴﻰ( ﻛﺎنَ ﻟَﻴَﺒﻜﻲ ﻣِﻦ ﺧَﺸﻴﺔِ اﻟﻠَّﻪ ﺣَﺘّﻰ ﻟﻮ ﻛﺎنَ اﻟﻘﺎرُ ﻋَﻠﻰ
.ُﻋَﻴﻨَﻴﻪِ ﻟَﺨَﺮﻗَﻪ
In The Grave Dug By Himself
Zachariah lost his son, John for three days. So he went after him and found him in a grave
standing and weeping over himself. Zachariah said: My son! I have been after you for three
days but you have dug a grave, standing in it and weeping? John said: Were it not you who
gave me the news that between paradise and hell there was a plain which can not be
crossed save by the weeping of weepers? Zacharia said: Weep, O my son! Then they both
started weeping.

&;ﺛﺔَ أﻳﺎمٍ ﻓَﺨﺮَجَ ﻳَﻠﺘَﻤِﺴُﻪُ ﻓﻲ#xFEFBَﻓَﻘَﺪَ زَﻛﺮﻳّﺎ اﺑﻨﻪُ ﻳَﺤﻴﻰ ﺛ
،اﻟﺒَﺮّﻳﺔِ ﻓﺈِذا ﻫُﻮَ ﻗَﺪ اﺣْﺘَﻔَﺮَ ﻗَﺒﺮًا وَأَﻗﺎمَ ﻓﻴﻪِ ﻳَﺒﻜﻲ ﻋَﻠﻰ ﻧَﻔﺴِﻪ
ٍ&;ﺛﺔِ أﻳّﺎمٍ وَأﻧﺖَ ﻓﻲ ﻗَﺒﺮ#xFEFBَﻓَﻘﺎلَ ﻳﺎ ﺑُﻨﻲَّ أﻧﺎ أَﻃﻠﺒُﻚَ ﻣِﻦ ﺛ
 ﻳﺎ أﺑﺖِ أﻟﺴﺖَ أﻧﺖَ أﺧﺒَﺮﺗَﻨﻲ:َﻗَﺪ اﺣﺘَﻔَﺮﺗَﻪُ ﻗﺎﺋِﻢٌ ﺗَﺒﻜﻲ ﻓﻴﻪِ؟ ﻓَﻘﺎل
&#xFEFB;ِ& ﺗُﻘﻄَﻊُ إ#xFEFB; ًأنَّ ﺑﻴﻦَ اﻟﺠَﻨَّﺔِ وَاﻟﻨّﺎرِ ﻣَﻔﺎزة
. ﻓَﺒَﻜﻴﺎ ﺟَﻤﻴﻌًﺎ.َّ اﺑْﻚِ ﻳﺎ ﺑُﻨﻲ:ُﺑِﺪُﻣﻮعِ اﻟﺒَﻜّﺎﺋﻴﻦَ؟ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ
Inviting People To Repentance And Piety
John was a master among his own nation. Hearts were kind and people inclined to him.
People used to gather round him and he would admonish them, inviting them to repentance
and piety till he was martyred. Peace be upon him.

ُ وﺗَﻤﻴﻞُ إِﻟﻴﻪِ اﻟﻨُّﻔُﻮس،ُ ﺗَﺤِﻦُّ إِﻟﻴﻪِ اﻟﻘُﻠُﻮب،وَﻛﺎنَ ﺳَﻴِّﺪًا ﻓﻲ ﻗَﻮﻣِﻪ
وَﻳَﺠﺘَﻤِﻊُ إِﻟﻴﻪِ اﻟﻨّﺎسُ ﻓَﻴَﻌِﻈُﻬُﻢ وَﻳَﺪﻋﻮﻫُﻢ إِﻟﻰ اﻟﺘَّﻮﺑﺔِ وَﻳﺄﻣُﺮُﻫُﻢ
.ُ&;م#xFEFBَّﺑِﺎﻟﺘَّﻘﻮى ﺣَﺘّﻰ اﺳْﺘَﺸﻬَﺪَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
The Agony Of Death
Imam Sadeq had reported that Jesus was standing near the grave of John invoking God to
make him alive. His prayer was answered and John coming out of grave asked Jesus: What
do you want? Jesus said: I would like you to be my company as you used to be in the world.
John said: O Jesus! the agony of death has not calmed down in me as yet and you want me
to come back to the world and taste the heat of death once again? He parted and went
back to his grave.

 إِنَّ ﻋﻴﺴﻰ ﺑﻦ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ِ&;مُ ﺟﺎءَ إِﻟﻰ ﻗَﺒﺮِ ﻳﺤﻴﻰ ﺑﻦِ زَﻛﺮﻳّﺎ ﻋَﻠَﻴﻪ#xFEFBَّﻣَﺮﻳَﻢَ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ُ ﻓَﺪَﻋﺎهُ ﻓَﺄﺟﺎﺑَﻪ،ُ&;مُ وَﻛﺎنَ ﺳَﺄلَ رَﺑَّﻪُ أن ﻳُﺤﻴِﻴﻪُ ﻟَﻪ#xFEFBَّاﻟﺴ
 أُرﻳﺪُ أن:ُ ﻣﺎ ﺗُﺮﻳﺪُ ﻣِﻨّﻲ؟ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ:ُ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ،ِوَﺧَﺮَج إِﻟﻴﻪِ ﻣِﻦَ اﻟﻘَﺒﺮ
 ﻳﺎ ﻋﻴﺴﻰ ﻣﺎ ﺳَﻜَﻨَﺖ ﻋَﻨّﻲ:ُﺗﺆﻧِﺴَﻨﻲ ﻛَﻤﺎ ﻛُﻨﺖَ ﻓﻲ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ
َﺣَﺮارةُ )ﻣَﺮارةُ( اﻟﻤَﻮتِ وَأﻧﺖَ ﺗُﺮﻳﺪُ أن ﺗُﻌﻴﺪَﻧﻲ إِﻟﻰ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ وَﺗَﻌﻮد
. ﻓَﺘَﺮَﻛﻪُ ﻓَﻌﺎدَ إِﻟﻰ ﻗَﺒﺮِه،ِإِﻟﻲَّ ﺣَﺮارةُ اﻟﻤَﻮت

His Interest In Admonition
Imam Sadeq has reported: A man came to Jesus saying: O Spirit of Allah; I have committed
adultery, purify me. Jesus ordered all people to go outside the city to purify such and such
person. When people gathered and the man was put in the ditch, he called: Any one prone
to God’s punishment should not punish me. All people retreated save John and Jesus. At this
time, John approached the man saying: O sinner! Admonish me. The man said: Leave no
space between yourself and desire, for it will ruin you. John said: Admonish me furthermore.
The man said: Do not get angry. John said: That is sufficient for me.

& ﺟﺎءَ إِﻟﻰ#xFEFB;ُ&;مُ إِنَّ رَﺟ#xFEFBَّﻗﺎلَ اﻟﺼّﺎدِقُ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻳﺎ رُوحَ اﻟﻠَّﻪ:ُ&;مُ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ#xFEFBَّﻋﻴﺴﻰ ﺑﻦِ ﻣَﺮﻳﻢَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
&;مُ أن#xFEFBَّ ﻓﺄﻣَﺮَ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ،إِﻧِّﻲ زَﻧَﻴﺖُ ﻓَﻄَﻬِّﺮﻧﻲ
َ& ﺧَﺮَج#xFEFB;ِ& ﻳَﺒﻘﻰ أﺣَﺪٌ إ#xFEFB; :ﻳُﻨﺎدى ﻓﻲ اﻟﻨَّﺎس
 ﻓَﻠَﻤّﺎ اﺟﺘَﻤَﻊَ واﺟﺘَﻤَﻌﻮا وَﺻﺎرَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻓﻲ،ٍ&;ن#xFEFBُﻟِﺘَﻄﻬﻴﺮِ ﻓ
ِ& ﻳَﺤُﺪُّﻧﻲ ﻣَﻦ ﻟﻠﻪ#xFEFB; :ِاﻟﺤُﻔﺮَةِ ﻧﺎدى اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻓﻲ اﻟﺤُﻔﺮة
& ﻳَﺤﻴﻰ#xFEFB;ِ ﻓَﺎﻧﺼَﺮَفَ اﻟﻨَّﺎسُ ﻛُﻠُّﻬُﻢ إ،ٌّﺗَﻌﺎﻟﻰ ﻓﻲ ﺟَﻨﺒِﻪ ﺣَﺪ
 ﻳﺎ:ُ&;مُ ﻓَﺪَﻧﺎ ﻣِﻨﻪُ ﻳَﺤﻴﻰ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ#xFEFBَّوَﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻬِﻤﺎ اﻟﺴ
َ& ﺗُﺨَﻠِّﻴَﻦَّ ﺑَﻴﻦَ ﻧَﻔﺴِﻚَ وَﺑﻴﻦ#xFEFB; :ُ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ.ﻣُﺬﻧِﺐُ ﻋِﻈْﻨﻲ
& ﺗُﻌَﻴِّﺮَنَّ ﺧﺎﻃِﺌًﺎ#xFEFB; َ ﻗَﺎل، زِدﻧﻲ:َ ﻗَﺎل،ﻫَﻮاﻫﺎ ﻓَﺘَﺮدى
. ﺣَﺴﺒﻲ:َ ﻗَﺎل،ْ& ﺗَﻐﻀَﺐ#xFEFB; :َ ﻗﺎل، زِدﻧﻲ:َ ﻗَﺎل،ٍﺑِﺨَﻄﻴﺌﺔ
Weeping And Smiling
Abol Hasan has reported: John used to weep and did not smile.

:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّ;وَّلِ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ7&#xFEFﻋَﻦ أﺑﻲ اﻟﺤَﺴﻦِ ا
.ُ& ﻳَﻀﺤَﻚ#xFEFB;َﻛﺎنَ ﻳَﺤﻴﻰ ﺑﻦُ زَﻛﺮِﻳّﺎ )ع( ﻳَﺒﻜﻲ و
Simple Way Of Living
John invited people to worship God. He used to wear a garment of wool. He had no Dinar,
Dirham or a house to live in. he would take a shelter whenever the night fell. He had no
servant either.

ُ َ وَﻟﻢ ﻳَﻜُﻦ ﻟ،َﻓَﻜﺎنَ ﻳَﺪﻋﻮ اﻟﻨّﺎسَ إِﻟﻰ ﻋِﺒﺎدةِ اﻟﻠَّﻪ وَﻳَﻠﺒِﺲُ اﻟﺸَّﻌﺮ
ﻪ
 أﻳﻨَﻤﺎ،ِ& ﺑَﻴﺖٌ ﻳَﺴﻜُﻦُ إِﻟﻴﻪ#xFEFB;َ& دِرﻫﻢٌ و#xFEFB;َدﻳﻨﺎرٌ و
.ٌ& أﻣَﺔ#xFEFB;َ وَﻟﻢ ﻳَﻜُﻦ ﻟَﻪُ ﻋَﺒﺪٌ و،َﺟَﻨَّﻪُ اﻟﻠَّﻴﻞُ أﻗﺎم

25. The Ethos Of Jesus Christ
Introduction
Jesus was born 5585 years after the Fall of Adam. His mother is Virgin Mary, daughter of
Imran whose guardianship Zachariah had undertaken. Virgin Mary had a cousin by the
name of Joseph to whom she was engaged but before marriage angels gave her the good
news of Jesus birth. The Quran says:
"When the angels said: O Marium, surely Allah gives you good news with a Word
from him whose name is the Messiah, Isa son of Marium." (3:45)

ُ&;ﺋِﻜَﺔُ ﻳَﺎ ﻣَﺮْﻳَﻢُ إِنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻳُﺒَﺸِّﺮُكِ ﺑِﻜَﻠِﻤَﺔٍ ﻣِﻨْﻪ#xFEFCَإِذْ ﻗَﺎﻟَﺖِ اﻟْﻤَﻠ
َاﺳْﻤُﻪُ اﻟْﻤَﺴِﻴﺢُ ﻋِﻴﺴَﻰ اﺑْﻦُ ﻣَﺮْﻳَﻢ
Being surprised,
"she said: My Lord! When shall there be a son (born) to me, and man has not
touched me?" (3:47)

ٌﻗَﺎﻟَﺖْ رَبِّ أَﻧَّﻰٰ ﻳَﻜُﻮنُ ﻟِﻲ وَﻟَﺪٌ وَﻟَﻢْ ﻳَﻤْﺴَﺴْﻨِﻲ ﺑَﺸَﺮ
At this time an angel said:
"Even so, Allah creates what he pleases; when he has decreed a matter, he only
says to it, Be, and it is." (3:47)

ُﻗَﺎلَ ﻛَﺬَٰﻟِﻚِ اﻟﻠَّﻪُ ﻳَﺨْﻠُﻖُ ﻣَﺎ ﻳَﺸَﺎءُ ۚ إِذَا ﻗَﻀَﻰٰ أَﻣْﺮًا ﻓَﺈِﻧَّﻤَﺎ ﻳَﻘُﻮلُ ﻟَﻪ
ُﻛُﻦْ ﻓَﻴَﻜُﻮن

One day, Mary left Al-Aqsa mosque for Zacharia’s house to meet her sister Eisha.
"And mention Marium in the Book when she drew aside from her family to an
eastern place." (19:16)

وَاذْﻛُﺮْ ﻓِﻲ اﻟْﻜِﺘَﺎبِ ﻣَﺮْﻳَﻢَ إِذِ اﻧْﺘَﺒَﺬَتْ ﻣِﻦْ أَﻫْﻠِﻬَﺎ ﻣَﻜَﺎﻧًﺎ ﺷَﺮْﻗِﻴًّﺎ
At this time Gabriel appeared to her in the from of a human being:
"Then, We sent to her our spirit, and there appeared to her a well-made man."
(19:17)

إِﻟَﻴْﻬَﺎ رُوﺣَﻨَﺎ ﻓَﺘَﻤَﺜَّﻞَ ﻟَﻬَﺎ ﺑَﺸَﺮًا ﺳَﻮِﻳًّﺎ
When Mary’s look was cast on him, she was extremely horrified.
"she said; surely I fly for refuge from you to the Beneficent God, if you are one
guarding (against evil)” (19:18).

ﻗَﺎﻟَﺖْ إِﻧِّﻲ أَﻋُﻮذُ ﺑِﺎﻟﺮَّﺣْﻤَٰﻦِ ﻣِﻨْﻚَ إِنْ ﻛُﻨْﺖَ ﺗَﻘِﻴًّﺎ
“He said: I am only a messenger of your Lord: That I will give you a pure boy. She
said: When shall I have a boy and no mortal has yet touched me, nor have I been
unchaste? He said: Even so; your Lord says: It is easy to Me: and that We may
make him a sign to men and a mercy from us; and it is a matter which has been
decreed. So she conceived him; then withdrew herself with him to a remote
place. And the throes of childbirth compelled her to betake herself to the trunk
of a palm-tree. She said: O, would that I had died before this, and had been a
thing quite forgotten! Then (the child) called out to her from beneath her: Grieve
not, surely your Lord had made a stream to flow beneath you; and shake towards
you the trunk of the palm-tree, it will drop on you fresh ripe dates: so eat and
drink and refresh the eye.
Then if you see any mortal, say: surely I have vowed a fast to the Beneficent God,
so I shall not speak to any man today. And she came to her people with him,
carrying him (with her). They said: O Marium! Surely you have done a strange
thing. O sister of Haroun! Your father was not a bad man, nor was your mother
an unchaste woman. But she pointed to him. They said: How should we speak to
one who was a child in the cradle? He said; surely I am a servant of Allah; He has
given me the Book and made me a Prophet; and He has made me blessed
wherever I may be, and He has enjoined on me prayer and poor-rate so long as I
live; and dutiful to my mother, and he has not made me insolent, unblessed; and
peace on me on the day I was born, and on the day I die, and on the day I am

raise to life." (19:19-33)

&;ﻣًﺎ#xFEFCَ;َﻫَﺐَ ﻟَﻚِ ﻏُﻠ8&#xFEFِﻗَﺎلَ إِﻧَّﻤَﺎ أَﻧَﺎ رَﺳُﻮلُ رَﺑِّﻚِ ﻟ
ٌ&;مٌ وَﻟَﻢْ ﻳَﻤْﺴَﺴْﻨِﻲ ﺑَﺸَﺮ#xFEFCَ ﻗَﺎﻟَﺖْ أَﻧَّﻰٰ ﻳَﻜُﻮنُ ﻟِﻲ ﻏُﻠ.زَﻛِﻴًّﺎ
ً ﻗَﺎلَ ﻛَﺬَٰﻟِﻚِ ﻗَﺎلَ رَﺑُّﻚِ ﻫُﻮَ ﻋَﻠَﻲَّ ﻫَﻴِّﻦٌ ۖ وَﻟِﻨَﺠْﻌَﻠَﻪُ آﻳَﺔ.وَﻟَﻢْ أَكُ ﺑَﻐِﻴًّﺎ
ِ ﻓَﺤَﻤَﻠَﺘْﻪُ ﻓَﺎﻧْﺘَﺒَﺬَتْ ﺑِﻪ.ﻟِﻠﻨَّﺎسِ وَرَﺣْﻤَﺔً ﻣِﻨَّﺎ ۚ وَﻛَﺎنَ أَﻣْﺮًا ﻣَﻘْﻀِﻴًّﺎ
 ﻓَﺄَﺟَﺎءَﻫَﺎ اﻟْﻤَﺨَﺎضُ إِﻟَﻰٰ ﺟِﺬْعِ اﻟﻨَّﺨْﻠَﺔِ ﻗَﺎﻟَﺖْ ﻳَﺎ ﻟَﻴْﺘَﻨِﻲ.ﻣَﻜَﺎﻧًﺎ ﻗَﺼِﻴًّﺎ
 ﻓَﻨَﺎدَاﻫَﺎ ﻣِﻦْ ﺗَﺤْﺘِﻬَﺎ.ﻣِﺖُّ ﻗَﺒْﻞَ ﻫَٰﺬَا وَﻛُﻨْﺖُ ﻧَﺴْﻴًﺎ ﻣَﻨْﺴِﻴًّﺎ
ِ وَﻫُﺰِّي إِﻟَﻴْﻚ.& ﺗَﺤْﺰَﻧِﻲ ﻗَﺪْ ﺟَﻌَﻞَ رَﺑُّﻚِ ﺗَﺤْﺘَﻚِ ﺳَﺮِﻳًّﺎ#xFEFB;َّأَﻟ
 ﻓَﻜُﻠِﻲ وَاﺷْﺮَﺑِﻲ وَﻗَﺮِّي.ﺑِﺠِﺬْعِ اﻟﻨَّﺨْﻠَﺔِ ﺗُﺴَﺎﻗِﻂْ ﻋَﻠَﻴْﻚِ رُﻃَﺒًﺎ ﺟَﻨِﻴًّﺎ
ِﻋَﻴْﻨًﺎ ۖ ﻓَﺈِﻣَّﺎ ﺗَﺮَﻳِﻦَّ ﻣِﻦَ اﻟْﺒَﺸَﺮِ أَﺣَﺪًا ﻓَﻘُﻮﻟِﻲ إِﻧِّﻲ ﻧَﺬَرْتُ ﻟِﻠﺮَّﺣْﻤَٰﻦ
 ﻓَﺄَﺗَﺖْ ﺑِﻪِ ﻗَﻮْﻣَﻬَﺎ ﺗَﺤْﻤِﻠُﻪُ ۖ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻳَﺎ.ﺻَﻮْﻣًﺎ ﻓَﻠَﻦْ أُﻛَﻠِّﻢَ اﻟْﻴَﻮْمَ إِﻧْﺴِﻴًّﺎ
َ ﻳَﺎ أُﺧْﺖَ ﻫَﺎرُونَ ﻣَﺎ ﻛَﺎنَ أَﺑُﻮكِ اﻣْﺮَأ.ﻣَﺮْﻳَﻢُ ﻟَﻘَﺪْ ﺟِﺌْﺖِ ﺷَﻴْﺌًﺎ ﻓَﺮِﻳًّﺎ
ْ ﻓَﺄَﺷَﺎرَتْ إِﻟَﻴْﻪِ ۖ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻛَﻴْﻒَ ﻧُﻜَﻠِّﻢُ ﻣَﻦ.ﺳَﻮْءٍ وَﻣَﺎ ﻛَﺎﻧَﺖْ أُﻣُّﻚِ ﺑَﻐِﻴًّﺎ
 ﻗَﺎلَ إِﻧِّﻲ ﻋَﺒْﺪُ اﻟﻠَّﻪِ آﺗَﺎﻧِﻲَ اﻟْﻜِﺘَﺎبَ وَﺟَﻌَﻠَﻨِﻲ.ﻛَﺎنَ ﻓِﻲ اﻟْﻤَﻬْﺪِ ﺻَﺒِﻴًّﺎ
ِ&;ة#xFEFCَ وَﺟَﻌَﻠَﻨِﻲ ﻣُﺒَﺎرَﻛًﺎ أَﻳْﻦَ ﻣَﺎ ﻛُﻨْﺖُ وَأَوْﺻَﺎﻧِﻲ ﺑِﺎﻟﺼَّﻠ.ﻧَﺒِﻴًّﺎ
. وَﺑَﺮًّا ﺑِﻮَاﻟِﺪَﺗِﻲ وَﻟَﻢْ ﻳَﺠْﻌَﻠْﻨِﻲ ﺟَﺒَّﺎرًا ﺷَﻘِﻴًّﺎ.وَاﻟﺰَّﻛَﺎةِ ﻣَﺎ دُﻣْﺖُ ﺣَﻴًّﺎ
.&;مُ ﻋَﻠَﻲَّ ﻳَﻮْمَ وُﻟِﺪْتُ وَﻳَﻮْمَ أَﻣُﻮتُ وَﻳَﻮْمَ أُﺑْﻌَﺚُ ﺣَﻴًّﺎ#xFEFCَوَاﻟﺴَّﻠ
Hearing this from an infant, people stopped unjustified accusations. Since on the order of
Herod, the tyrant king, they killed all the male infants, Joseph who had been engaged to
Mary took her and Jesus to Egypt and abode near Nile River. Eleven years passed as such
till one night Joseph in a dream saw that he should take Jesus and his mother back to the
holy Land. Hence, they set out and after some time reached the Bank of Jordan River where
John was. Jesus was baptized by John and resided in Nazareth. It is for this reason that the
followers of Jesus are called Nasrani. For a detailed account of Jesus life, one should refer to
History books. However, a summary of his life is that one day Jesus was inspired:
"Remember My favor on you and on your mother, when I strengthened you with
the holy Spirit, you spoke to the people in the cradle and when of old age, and
when I taught you the Book and the wisdom and the Taurat and the Injeel."
(5:110)

ُ ِّاذْﻛُﺮْ ﻧِﻌْﻤَﺘِﻲ ﻋَﻠَﻴْﻚَ وَﻋَﻠَﻰٰ وَاﻟِﺪَﺗِﻚَ إِذْ أَﻳَّﺪْﺗُﻚَ ﺑِﺮُوحِ اﻟْﻘُﺪُسِ ﺗُﻜَﻠ
ﻢ
َ& ۖ وَإِذْ ﻋَﻠَّﻤْﺘُﻚَ اﻟْﻜِﺘَﺎبَ وَاﻟْﺤِﻜْﻤَﺔ#xFEFC;ًاﻟﻨَّﺎسَ ﻓِﻲ اﻟْﻤَﻬْﺪِ وَﻛَﻬْﻠ

َ&;ِﻧْﺠِﻴﻞ#xFEFAْوَاﻟﺘَّﻮْرَاةَ وَاﻟ
"And (make him) an apostle to the children of Israel that I have come to you with
a sign from your Lord." (3:49)

ْ& إِﻟَﻰٰ ﺑَﻨِﻲ إِﺳْﺮَاﺋِﻴﻞَ أَﻧِّﻲ ﻗَﺪْ ﺟِﺌْﺘُﻜُﻢْ ﺑِﺂﻳَﺔٍ ﻣِﻦ#xFEFC;ًوَرَﺳُﻮﻟ
ْرَﺑِّﻜُﻢ
Doing Miracles.
"...and when you determined out of clay a thing like the from of a bird by My
permission, then you breathed into it and it became a bird by My permission, and
you healed the blind and the leprous by My permission; and when you brought
forth the dead by My permission." (5:110)

ُوَإِذْ ﺗَﺨْﻠُﻖُ ﻣِﻦَ اﻟﻄِّﻴﻦِ ﻛَﻬَﻴْﺌَﺔِ اﻟﻄَّﻴْﺮِ ﺑِﺈِذْﻧِﻲ ﻓَﺘَﻨْﻔُﺦُ ﻓِﻴﻬَﺎ ﻓَﺘَﻜُﻮن
َ;َﺑْﺮَص8&#xFEFْ;َﻛْﻤَﻪَ وَاﻟ8&#xFEFْﻃَﻴْﺮًا ﺑِﺈِذْﻧِﻲ ۖ وَﺗُﺒْﺮِئُ اﻟ
ﺑِﺈِذْﻧِﻲ ۖ وَإِذْ ﺗُﺨْﺮِجُ اﻟْﻤَﻮْﺗَﻰٰ ﺑِﺈِذْﻧِﻲ
"So a party of the children of Israel believed and another party disbelieved."
(61:14)

ٌﻓَﺂﻣَﻨَﺖْ ﻃَﺎﺋِﻔَﺔٌ ﻣِﻦْ ﺑَﻨِﻲ إِﺳْﺮَاﺋِﻴﻞَ وَﻛَﻔَﺮَتْ ﻃَﺎﺋِﻔَﺔ
"...but those who disbelieved among them said: This is nothing but clear
enchantment." (5:110)

ٌ& ﺳِﺤْﺮٌ ﻣُﺒِﻴﻦ#xFEFB;َّﻓَﻘَﺎلَ اﻟَّﺬِﻳﻦَ ﻛَﻔَﺮُوا ﻣِﻨْﻬُﻢْ إِنْ ﻫَٰﺬَا إِﻟ
To sum it up: 5616 years after the Fall of Adam when Jews decided to crucify Jesus who was
then 31 years old, God took him to heavens.
"And their saying: Surely we have killed the Messiah, Isa son of Marium, the
apostle of Allah; and they did not kill him nor did they crucify him, but it

appeared to them so." (4:157)

وَﻗَﻮْﻟِﻬِﻢْ إِﻧَّﺎ ﻗَﺘَﻠْﻨَﺎ اﻟْﻤَﺴِﻴﺢَ ﻋِﻴﺴَﻰ اﺑْﻦَ ﻣَﺮْﻳَﻢَ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪِ وَﻣَﺎ
ْﻗَﺘَﻠُﻮهُ وَﻣَﺎ ﺻَﻠَﺒُﻮهُ وَﻟَٰﻜِﻦْ ﺷُﺒِّﻪَ ﻟَﻬُﻢ
The truth is that people arrested Jesus and charged a man by the name of Simon, the
Corinthian to crucify him and he did so and them assigned a man to prevent others from
bringing him down from the cross. At this time, Jesus gave a loud cry saying: Eli, Eli, lama
sabachthani meaning my God, my God, why are you turned away from me? Soon darkness
swept everywhere and there was a light and Jesus gave a loud cry, the earth started
shaking and Jesus ascended to heavens. Simon, the Corinthian who had taken the shape of
Jesus cried: I am not Jesus but no one believed him till he died.

Inviting People To Serve God
"...and the Messiah said: O Children of Israel! Serve Allah, my Lord and your Lord.
Surely whoever associates (others) with Allah, then Allah has forbidden to him
the garden, and his abode is the fire; and there shall be no helpers for the
unjust." (5:72)

ْﻪ ﻣَﻦ
ُ َّوَﻗَﺎلَ اﻟْﻤَﺴِﻴﺢُ ﻳَﺎ ﺑَﻨِﻲ إِﺳْﺮَاﺋِﻴﻞَ اﻋْﺒُﺪُوا اﻟﻠَّﻪَ رَﺑِّﻲ وَرَﺑَّﻜُﻢْ ۖ إِﻧ
ﻳُﺸْﺮِكْ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ ﻓَﻘَﺪْ ﺣَﺮَّمَ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻪِ اﻟْﺠَﻨَّﺔَ وَﻣَﺄْوَاهُ اﻟﻨَّﺎرُ ۖ وَﻣَﺎ
ٍﻟِﻠﻈَّﺎﻟِﻤِﻴﻦَ ﻣِﻦْ أَﻧْﺼَﺎر
Enjoining Piety
"And when Isa came with clear arguments, he said: I have come to you indeed
with wisdom, and that I may make clear to you part of what you differ in; so be
careful of (your duty to) Allah and obey me." (43:63)

ِ َوَﻟَﻤَّﺎ ﺟَﺎءَ ﻋِﻴﺴَﻰٰ ﺑِﺎﻟْﺒَﻴِّﻨَﺎتِ ﻗَﺎلَ ﻗَﺪْ ﺟِﺌْﺘُﻜُﻢْ ﺑِﺎﻟْﺤِﻜْﻤ
ﺔ
َ;ُﺑَﻴِّﻦَ ﻟَﻜُﻢْ ﺑَﻌْﺾَ اﻟَّﺬِي ﺗَﺨْﺘَﻠِﻔُﻮنَ ﻓِﻴﻪِ ۖ ﻓَﺎﺗَّﻘُﻮا اﻟﻠَّﻪ8&#xFEFِوَﻟ
ِوَأَﻃِﻴﻌُﻮن
Verifying Torah And Gives The Good News Of

Prophethood Of The Holy Messenger Of Islam
"And when Isa son of Marium said: O Children of Israel! Surely I am the apostle of
Allah to you, verifying that which is before me of the Torah and giving the good
news of an Apostle who will come after me, his name being Ahmad." (61:6)

ْوَإِذْ ﻗَﺎلَ ﻋِﻴﺴَﻰ اﺑْﻦُ ﻣَﺮْﻳَﻢَ ﻳَﺎ ﺑَﻨِﻲ إِﺳْﺮَاﺋِﻴﻞَ إِﻧِّﻲ رَﺳُﻮلُ اﻟﻠَّﻪِ إِﻟَﻴْﻜُﻢ
ﻣُﺼَﺪِّﻗًﺎ ﻟِﻤَﺎ ﺑَﻴْﻦَ ﻳَﺪَيَّ ﻣِﻦَ اﻟﺘَّﻮْرَاةِ وَﻣُﺒَﺸِّﺮًا ﺑِﺮَﺳُﻮلٍ ﻳَﺄْﺗِﻲ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪِي
ُاﺳْﻤُﻪُ أَﺣْﻤَﺪ
Features Of Jesus Christ
Jesus son of Mary had a rosy fair complexion. His hair was not curly. He never applied oil on
his hair. He used to go on foot and never took for himself a house, ornament, fittings of
extra garment. He did not prepare food for more than a day. He would halt whenever the
sun set. He spent the night in prayer. Jesus cured the blind and the lepers. He made the
dead come back to life again with the permission of God and informed people of what they
ate at their homes or what they saved for the next day. He used to walk on the surface of
seas. He was pious and indifferent to the world but careful of the hereafter. He had great
enthusiasm for God and constantly traveled on the earth. Jews chased him with the
intention to crucify him but God took him to heavens. God knows better.

& إِﻟﻰ#xFEFB;ِ& أَﺣﻤﺮَ ﻣﺎﺋ#xFEFB;ُﻛﺎنَ ﻋﻴﺴﻰ ﺑﻦ ﻣَﺮﻳَﻢَ رَﺟ
اﻟﺒَﻴﺎضِ ﻣﺎ ﻫُﻮَ ﺳَﺒِﻂُ اﻟﺮَّأسِ وَﻟَﻢ ﻳَﺪﻫِﻦ رَأﺳَﻪُ ﻗَﻂُّ وَﻛﺎنَ ﻋﻴﺴﻰ
&#xFEFB;َ& ﺣِﻠﻴَﺔً و#xFEFB;َﻳَﻤﺸﻲ ﺣﺎﻓِﻴًﺎ وَﻟَﻢ ﻳَﺘَّﺨِﺬ ﺑَﻴﺘًﺎ و
َ& ﻗُﻮت#xFEFB;ِ& رِزﻗًﺎ إ#xFEFB;َ& ﺛِﻴﺎﺑًﺎ و#xFEFB;َﻣَﺘﺎﻋًﺎ و
َﻳَﻮﻣِﻪ وَﻛﺎنَ ﺣَﻴﺜُﻤﺎ ﻏﺎﺑَﺖِ اﻟﺸَّﻤﺲُ ﺻَﻒَّ ﻗَﺪﻣﻴﻪِ وَﺻﻠّﻰ ﺣَﺘّﻰ ﻳُﺼﺒِﺢ
;ﺑْﺮَصَ وَﻳُﺤﻴﻲ اﻟﻤَﻮﺗﻰ7&#xFEF;َﻛﻤَﻪَ وَا7&#xFEFوَﻛﺎنَ ﻳُﺒﺮِئُ ا
َﺑﺈِذنِ اﻟﻠَّﻪ وَﻛﺎنَ ﻳُﺨﺒِﺮُ ﻗَﻮﻣَﻪُ ﺑِﻤﺎ ﻳَﺄﻛُﻠُﻮنَ ﻓﻲ ﺑُﻴُﻮﺗِﻬِﻢ وَﻣﺎ ﻳَﺪَّﺧِﺮون
ِﻟِﻐﺪٍ وَﻛﺎنَ ﻳَﻤﺸﻲ ﻋَﻠﻰ وَﺟﻪِ اﻟﻤﺎءِ ﻓﻲ اﻟﺒَﺤﺮِ وَﻛﺎنَ أَﺷﻌَﺚُ اﻟﺮَّأس
;ﺧِﺮةِ ﺣَﺮﻳﺼًﺎ5&#xFEFﺻَﻐﻴﺮُ اﻟﻮَﺟﻪِ زاﻫِﺪًا ﻓﻲ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ راﻏِﺒًﺎ ﻓﻲ ا
ُ;رضِ ﺣَﺘّﻰ ﻃَﻠَﺒﺘﻪ7&#xFEFﻋَﻠﻰ ﻋِﺒﺎدةِ اﻟﻠَّﻪ وَﻛﺎنَ ﺳَﻴَّﺎﺣًﺎ ﻓﻲ ا
.ُاﻟﻴَﻬﻮدُ وَأَرَادُوا ﻗَﺘﻠَﻪُ ﻓَﺮﻓَﻌﻪُ اﻟﻠَّﻪ إِﻟﻰ اﻟﺴَّﻤﺎءِ وَاﻟﻠَّﻪ أَﻋﻠَﻢ

Gold And Mud Brick Equal To Jesus Christ
Jesus was asked: How do you walk on water? He said: With faith and certainty. They said:
We have believed in the same way you have believed and reached certainty as you have.
He said: Walk on water. But when they walked on water, they started going down. Jesus
said: What happened to you? They said: We feared the waves. Jesus said: Fear not the God
of waves. Then, he rescued them, putting his hands on the earth, took a handful of soil.
When he opened his fist, they saw that he had gold in one hand and pebble in another.
Jesus asked: Which one is sweeter to you? They said: Gold. Jesus said: But they are equal to
me.

ﻗﻴﻞَ ﻟِﻌﻴﺴﻰ اﺑﻦِ ﻣَﺮﻳَﻢَ ﻳﺎ ﻋﻴﺴﻰ ﺑﺄيِّ ﺷَﻲءٍ ﺗَﻤﺸﻲ ﻋَﻠﻰ اﻟﻤﺎءِ؟
َ ﻓَﺈِﻧّﺎ آﻣﻨّﺎ ﻛَﻤﺎ آﻣَﻨﺖ: ﻗَﺎﻟﻮا،ِ;ِﻳﻤﺎنِ وَاﻟﻴَﻘﻴﻦ9&#xFEF ﺑِﺎ:َﻗَﺎل
ِ ﻓَﺎﻣﺸُﻮا إِذًا ﻓَﻤَﺸَﻮا ﻣَﻌَﻪُ ﻓﻲ اﻟﻤَﻮج:َ ﻗَﺎل،َوَأﻳﻘَﻨّﺎ ﻛَﻤﺎ أﻳﻘَﻨﺖ
:َ ﺧِﻔﻨﺎ اﻟﻤَﻮجَ ﻗﺎل: ﻣﺎﻟَﻜُﻢ ﻓَﻘﺎﻟﻮا:ﻓَﻐﺮِﻗﻮا ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻬُﻢ ﻋﻴﺴﻰ
 ﺛُﻢَّ ﺿَﺮَبَ ﺑِﻴﺪِه، ﻓَﺄﺧﺮَﺟَﻬُﻢ:َ& ﺧِﻔﺘﻢُ رَبَّ اﻟﻤَﻮجِ ﻗﺎل#xFEFB;ا
ِ;رضِ ﻓَﻘَﺒَﺾَ ﺑِﻬﺎ ﺛُﻢَّ ﺑَﺴَﻄَﻬﺎ ﻓَﺈِذا ﻓﻲ إِﺣْﺪى ﻳَﺪَﻳﻪ7&#xFEFإِﻟﻰ ا
 أَﻳُّﻬُﻤﺎ أَﺣْﻠَﻰ:َ ﻓَﻘﺎل،;ُﺧﺮى ﻣَﺪَرٌ أو ﺣَﺼﻰ7&#xFEFذَﻫَﺐٌ وَﻓﻲ ا
.ٌ ﻗَﺎلَ ﻓﺈِﻧَّﻬُﻤﺎ ﻋِﻨﺪي ﺳَﻮاء:ُ ﻫﺬا اﻟﺬَّﻫَﺐ:ﻓﻲ ﻗُﻠُﻮﺑِﻜُﻢ؟ ﻗَﺎﻟﻮا
Jesus’ Meal And Garment
Jesus wore a garment of wool, fed on tree leaves, and had no abode. He had no wife or
children and saved nothing for the next day.

&;مُ ﻛﺎنَ ﻳَﻠﺒَﺲُ اﻟﺸَّﻌﺮَ وَﻳﺄﻛُﻞُ ﻣِﻦ#xFEFBَّإِنَّ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ٍ& أﻫﻞ#xFEFB;َ& ﻳَﺄوي إِﻟﻰ ﻣَﻨﺰِلٍ و#xFEFB;َوَرَقِ اﻟﺸَّﺠﺮِ و
.ٍ& ﻳَﺪَّﺧِﺮُ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻟِﻐﺪ#xFEFB;َ& ﻣﺎلٍ و#xFEFB;َو
When Hearing Of The Day Of Judgment
When the Day of Judgment was mentioned before Jesus he gave a loud cry saying: It is not
right for son of Mary to hear the name of Day of Judgment and keep silent at the same
time.

َ &;مُ إِذا ذُﻛﺮَ ﻋِﻨﺪَهُ اﻟﺴّﺎﻋﺔُ ﺻﺎ#xFEFBَّﻛﺎنَ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ح
ُ&;ﺑﻦ ﻣَﺮﻳَﻢَ أَن ﻳُﺬﻛَﺮَ ﻋِﻨﺪَه#xFEFB & ﻳَﻨﺒَﻐﻲ#xFEFB; :ُوَﻳَﻘﻮل
.ُاﻟﺴّﺎﻋَﺔُ وَﻳَﺴﻜُﺖ
When Hearing An Admonition
Whenever Jesus heard an admonition, he would start crying like a mother whose child was
dead.

َن إِذا ﺳَﻤِﻊَ اﻟﻤَﻮﻋِﻈَﺔَ ﺻَﺮَخ
َ &;مُ ﻛﺎ#xFEFBَّإِنَّ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.ﺻُﺮاخَ اﻟﺜَّﻜﻠﻰ
When Morning Came
Jesus used to say: O God! Morning has come while I cam not afford to repel what is
blameworthy and benefit from what I am hopeful of. Morning has come while the affair is in
someone else’s hand. Morning has come while I am dependent on my acts. Therefore, there
is no one as poor as I am. O God! Do not expose me to the enemies’ blame nor let my
friends treat me unkindly. Do not set my suffering in my religion nor make anyone who has
no mercy on me dominant over me.

ُ& أَﺳﺘَﻄﻴﻊ#xFEFB; ُ اﻟﻠّﻬُﻢَّ إِﻧّﻲ أَﺻْﺒَﺤْﺖ:ُإِنَّ ﻋﻴﺴﻰ ﻛﺎنَ ﻳَﻘﻮل
َ وَاﺻﺒَﺢ،& أﻣﻠِﻚُ ﻧَﻔﻊَ ﻣﺎ أَرْﺟُﻮ#xFEFB;َدَﻓﻊَ ﻣﺎ أَﻛﺮَهُ و
، وَأَﺻْﺒَﺤﺖُ ﻣُﺮﺗَﻬِﻨًﺎ ﺑِﻌَﻤَﻠﻲ،;ﻣﺮُ ﺑِﻴَﺪِ ﻏَﻴﺮي7&#xFEFا
& ﺗُﺸﻤِﺖ ﺑﻲ#xFEFB; َّ اﻟﻠَّﻬُﻢ،& ﻓَﻘﻴﺮَ أَﻓﻘَﺮُ ﻣِﻨّﻲ#xFEFB;َﻓ
& ﺗَﺠﻌَﻞ#xFEFB;َ و،& ﺗَﺴُﺆ ﺑﻲ ﺻَﺪﻳﻘﻲ#xFEFB;َﻋَﺪُوّي و
&#xFEFB; & ﺗُﺴَﻠِّﻂ ﻋَﻠَﻲَّ ﻣَﻦ#xFEFB;َﻣُﺼﻴﺒَﺘﻲ ﻓﻲ دﻳﻨﻲ و
.ﻳَﺮﺣَﻤُﻨﻲ
Detachment From The World
One day Jesus took a stone as pillow to enjoy the pleasure of sleep. At this moment, Satan
passed by him saying: O Jesus! Was it not you who said you did not like any worldly stuff
whereas this stone you are using is a worldly article? Jesus rose up, took the stone and
threw it to Satan saying: Let this stone and the world be yours.

َوَﺑَﻴﻨَﻤﺎ ﻋﻴﺴﻰ ﻳَﻮﻣًﺎ ﻧﺎﺋِﻢٌ ﻋَﻠﻰ ﺣَﺠَﺮٍ ﻗَﺪ ﺗَﻮَﺳَّﺪَهُ وَﻗَﺪ وَﺟَﺪَ ﻟَﺬَّة
َ ﻳﺎ ﻋﻴﺴﻰ أﻟَﺴﺖَ ﺗَﺰﻋَﻢُ أﻧَّﻚ:َاﻟﻨَّﻮمِ إِذ ﻣَﺮَّ ﺑِﻪِ إِﺑﻠﻴﺲُ ﻓَﻘﺎل
ِ& ﺗُﺮﻳﺪُ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻣِﻦ ﻋَﺮَضِ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ؟ ﻓَﻬﺬا اﻟﺤَﺠَﺮُ ﻣِﻦ ﻋَﺮض#xFEFB;
 ﻫﺬا:َ ﻓَﻘﺎمَ ﻋﻴﺴﻰ ﻓَﺄﺧَﺬَ اﻟﺤَﺠَﺮَ ﻓَﺮَﻣﻰ ﺑِﻪ إِﻟﻴﻪِ وَﻗﺎل:َاﻟﺪُّﻧﻴﺎ ﻗﺎل
.ﻟﻚَ ﻣَﻊَ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ
His Admonitory Dialog With A Ruined City
Passing by a ruined city and being amazed Jesus said: O my Lord! Order this city to answer
me. God inspired that city: O Ruined city! Answer Jesus’ questions. At this moment, the
ruined city was made to speak saying: O Jesus! My beloved! What do you want? Jesus said:
What happened to your trees? What happened to your streams? What happened to your
castles and those living in them? The ruined city said: When God’s Promise came, my trees
become dry, my streams waterless, my castles ruined and those living there died. Jesus
said: Where is their riches? The ruined city said: They put in me what they had earned
lawfully and unlawfully for to God belongs the legacy of the heavens and the earth. At this
moment Jesus gave a loud cry saying: I am amazed by three groups of people:
1- Those who go after world while death is after them.
2- Those who build a castle while their abodes are graves.
3- Those who laugh while fire is before him.
O children of Adam! You are neither satiated with affluence nor content with a little. You
amass wealth for one who is not thankful to you and you go to a Lord before whom you
have no excuse. You are really the servant of your gluttony and your lust. Your gluttony is
satisfied only when they put you in the grave and you, O children of Adam will find in the
scales of others what you have amassed of wealth.

ُ َ ﻓَﺄَﻋْﺠَﺒ،ٍ&;مُ ﻋَﻠﻰ ﻣَﺪﻳﻨﺔٍ ﺧﺮﺑﺔ#xFEFBَّﻣَﺮَّ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ﻪ
 ﻓَﺄوﺣﻰ اﻟﻠَّﻪ، أي رَبِّ ﻣُﺮ ﻫﺬِهِ اﻟﻤَﺪﻳﻨَﺔَ أن ﺗُﺠﻴﺒَﻨﻲ:َاﻟﺒُﻨﻴﺎنُ ﻓَﻘﺎل
ِ ﻗَﺎلَ ﻓَﻨﺎدَت. أَﻳَّﺘُﻬﺎ اﻟﻤَﺪﻳﻨَﺔُ اﻟﺨَﺮِﺑﺔُ ﺟﺎوِﺑﻲ ﻋﻴﺴﻰ:ِإِﻟﻰ اﻟﻤَﺪﻳﻨَﺔ
ِ ﻣﺎ ﻓُﻌِﻞَ أَﺷْﺠﺎرُك:َ ﻋﻴﺴﻰ ﺣَﺒﻴﺒﻲ وَﻣﺎ ﺗُﺮﻳﺪُ ﻣِﻨّﻲ؟ ﻗَﺎل:ُاﻟﻤَﺪﻳﻨﺔ
 ﺣَﺒﻴﺒﻲ:وَﻣﺎ ﻓُﻌِﻞَ أﻧﻬﺎرُكَ وَﻣﺎ ﻓُﻌِﻞَ ﻗُﺼُﻮرُكَ وَأﻳﻦَ ﺳُﻜّﺎﻧُﻚَ؟ ﻗﺎﻟَﺖ
ﺟﺎءَ وَﻋﺪُ رَﺑِّﻚَ اﻟﺤَﻖُّ ﻓَﻴَﺒﺴَﺖ أَﺷْﺠﺎري وَﻧﺸَﻔَﺖ اﻧﻬﺎري وَﺧَﺮَﺑَﺖ
 ﺟَﻤَﻌُﻮﻫﺎ: ﻓَﺄﻳﻦَ أَﻣْﻮاﻟُﻬُﻢ؟ ﻓَﻘﺎﻟَﺖ:َ ﻗﺎل.ﻗُﺼُﻮري وَﻣﺎتَ ﺳُﻜّﺎﻧﻲ
ُ&;لِ وَاﻟﺤَﺮامِ ﻣَﻮﺿُﻮﻋَﺔً ﻓﻲ ﺑَﻄﻨﻲ ﻟِﻠﻪِ ﻣﻴﺮاث#xFEFBَﻣِﻦَ اﻟﺤ

ِ  ﻓَﻨﺎدى ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴ،ِ;رض7&#xFEFاﻟﺴَّﻤﺎواتِ وَا
ﻪ
ُ ﻃﺎﻟِﺐ:ٍ&;ثِ أُﻧﺎس#xFEFBَ ﺗَﻌَﺠَّﺒْﺖُ ﻣِﻦ ﺛ:ُ&;م#xFEFBَّاﻟﺴ
ُ وَﻣَﻦ ﻳَﻀﺤَﻚ،ُاﻟﺪُّﻧﻴﺎ وَاﻟﻤَﻮتُ ﻳَﻄﻠُﺒُﻪُ وَﺑﺎﻧﻲ اﻟﻘُﺼُﻮرَ وَاﻟﻘَﺒﺮُ ﻣَﻨﺰِﻟﻪ
ِ& ﺑِﺎﻟﻜَﺜﻴﺮ#xFEFB; َ& ﻓﻴﻪِ وَاﻟﻨّﺎرُ أﻣﺎﻣَﻪُ اﺑﻦ آدَم#xFEF7;َﻣ
&#xFEFB;  ﺗَﺠَﻤﻊُ ﻣﺎﻟَﻚَ ﻟِﻤَﻦ،ُ& ﺑِﺎﻟﻘَﻠﻴﻞِ ﺗَﻘﻨَﻊ#xFEFB;َﺗَﺸﺒَﻊُ و
ُ إِﻧَّﻤﺎ أﻧﺖَ ﻋَﺒﺪ،َ& ﻳَﻌﺬِرُك#xFEFB; ٍّﻳَﺤﻤَﺪُكَ وَﺗَﻘﺪِمُ ﻋَﻠﻰ رَب
َ;ُ ﺑَﻄﻨُﻚَ إِذا دَﺧَﻠﺖَ ﻗَﺒﺮَك8&#xFEF وَإِﻧَّﻤﺎ ﺗُﻤ،َﺑَﻄﻨِﻚَ وَﺷَﻬﻮﺗِﻚ
.َوَأﻧﺖَ ﻳﺎ ﺑﻦ آدَمَ ﺗَﺮى ﺣَﺸَﺪَ ﻣﺎﻟِﻚَ ﻓﻲ ﻣﻴﺰانِ ﻏَﻴﺮِك
Sea Creatures
Jesus was once passing by a sea. He threw into sea a piece of bread which was his own
food. Some of the disciples said: O Spirit of Allah! Why did you do so while that piece of
bread was your own food? I did it so that a sea creature will eat it, for there is a great
reward in it with God.

ِ&;مُ ﻟﻤّﺎ أن ﻣَﺮَّ ﻋَﻠﻰ ﺷﺎﻃِﺊ اﻟﺒَﺤﺮ#xFEFBَّإِنَّ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
رَﻣﻰ ﺑِﻘُﺮصٍ ﻣِﻦ ﻗُﻮﺗِﻪ ﻓﻲ اﻟﺒَﺤﺮِ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ ﺑَﻌﺾُ اﻟﺤَﻮارﻳِّﻴﻦَ ﻳﺎ
ُرُوحَ اﻟﻠَّﻪ وَﻛَﻠِﻤَﺘَﻪُ ﻟِﻢَ ﻓَﻌَﻠﺖَ ﻫﺬا وإِﻧَّﻤﺎ ﻫﻮَ ﻣِﻦ ﻗُﻮﺗِﻚَ؟ ﻗﺎلَ ﻓَﻌَﻠﺖ
.ٌﻫﺬا اﻟﺪّاﺑَّﺔُ ﺗَﺄﻛُﻠُﻪُ ﻣِﻦ دَوابِّ اﻟﻤﺎءِ وَﺛَﻮاﺑُﻪُ ﻋِﻨﺪَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻈﻴﻢ
With God’s Permission
Jesus went up the top of a mountain called Jerico in Damascus. At this time Satan appeared
to him as the king of Palestine saying: O spirit of Allah! You made the dead come back to
life, you cured the lepers, the crippled and the blind. Now throw yourself down the
mountain. Jesus said: I had the permission in what you said, but for this, I have no
permission.

ِ& ﺑِﺎﻟﺸّﺎم#xFEFB;َ&;مُ ﺻَﻌَﺪَ ﺟَﺒ#xFEFBَّإِنَّ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻓَﻘﺎلَ ﻳﺎ،َاﺳﻤُﻪُ أَرﻳﺤﺎ ﻓَﺄﺗﺎهُ إِﺑﻠﻴﺲُ ﻓﻲ ﺻُﻮرَةِ ﻣَﻠِﻚِ ﻓِﻠَﺴﻄﻴﻦ
َ;َﻛﻤَﻪ7&#xFEFرُوحَ اﻟﻠَّﻪ أَﺣْﻴَﻴﺖَ اﻟﻤَﻮﺗﻰ وَأﺑﺮأتَ ا
ِ ﻓَﻘﺎلَ ﻋَﻠﻴﻪ،ِ;َﺑﺮَصَ ﻓَﺎﻃﺮح ﻧَﻔﺴَﻚَ ﻋَﻦِ اﻟﺠَﺒَﻞ7&#xFEFوَا

.ِ&;مُ إِنَّ ذﻟِﻚَ أُذِنَ ﻟﻲ ﻓﻴﻪِ وَﻫﺬا ﻟَﻢ ﻳُﺆذَن ﻟﻲ ﻓﻴﻪ#xFEFBَّاﻟﺴ
Forbidding Negative Attitude
One day Jesus and his disciples were passing by the carcass of a dog, one of them said:
What a bad smell! Jesus said: Why didn’t you say how white its teeth are!

َ ﻓَﻘﺎل،ٍوَﻣَﺮَّ اﻟﻤَﺴﻴﺢُ اﺑﻦُ ﻣَﺮﻳَﻢَ ﻓﻲ اﻟﺤَﻮارﻳّﻴﻦَ ﺑِﺠﻴﻔَﺔِ ﻛَﻠﺐ
:ُ&;م#xFEFBَّﺑَﻌﻀُﻬُﻢ ﻣﺎ أَﺷَﺪُّ ﻧَﺘﻦِ رﻳﺤِﻪِ؟ ﻗَﺎلَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.ِ& ﻗُﻠﺖَ ﻣﺎ أَﺷَﺪُّ ﺑَﻴﺎضِ أَﺳْﻨﺎﻧِﻪ#xFEFC;ّﻓَﻬﻠ
Free From Want
Jesus said: My two hands are my servant, my feet, my horse. The earth is my bed, the stone
my pillow. My winter garment is where the sun rises up, my lantern at night is the moon,
my meal is hunger, my garment is fear of God. My garment is of wool, my fruit and
vegetables is what grows for wild animals and beasts out of the earth. I pass the night into
morning while I have nothing and at the same time, there is no one more rich than I am.

 وَداﺑَّﺘﻲ،َ ﺧﺎدِﻣﻲ ﻳَﺪاي:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ُ وَوِﺳﺎدي اﻟﺤَﺠَﺮ،ُ;رض7&#xFEF&;يَ وَﻓِﺮاﺷﻲ ا#xFEFCرِﺟ
ِ;رضِ وَﺳِﺮاﺟﻲ ﺑِﺎﻟﻠَّﻴﻞ7&#xFEFوَدَﻓﺌﻲ ﻓﻲ اﻟﺸِّﺘﺎءِ ﻣَﺸﺎرِقَ ا
،ُ وَﻟِﺒﺎﺳﻲ اﻟﺼُّﻮف،ُ وَإِداﻣﻲ اﻟﺠُﻮعُ وَﺷِﻌﺎري اﻟﺨَﻮف،ُاﻟﻘَﻤَﺮ
ِ;َرضُ ﻟِﻠﻮُﺣُﻮش7&#xFEFوَﻓﺎﻛِﻬَﺘﻲ وَرَﻳﺤﺎﻧَﺘﻲ ﻣﺎ أَﻧﺒَﺘَﺖِ ا
 وَأَﺻﺒَﺤﺖُ وَﻟَﻴﺲَ ﻟﻲ،ٌ أﺑﻴﺖُ وَﻟَﻴﺲَ ﻟﻲ ﺷَﻲء،ِ;ﻧﻌﺎم7&#xFEFوَا
.;رضِ أﺣَﺪٌ أﻏﻨﻰ ﻣِﻨّﻲ7&#xFEFﺷَﻲءٌ وَﻟَﻴﺲَ ﻋَﻠﻰ وَﺟﻪِ ا
His Humility
Jesus said to the disciples: I have a need which you have to meet. They said: We will meet
your need whatever it is. Jesus rose up and washed their feet. The disciples said: We should
wash your feet, O Spirit of Allah. Jesus said: A learned man is the best to serve the people. I
have given you an example of modesty so that you will be modest to people. Then Jesus
said: Wisdom is obtained through modesty not arrogance, for plants grow in soft soil not on
rocky mountain.

ٌﻗَﺎلَ ﻋﻴﺴﻰ ﺑﻦ ﻣَﺮﻳَﻢَ )ع( ﻳﺎ ﻣَﻌﺸَﺮَ اﻟﺤﻮارﻳّﻴﻦَ ﻟﻲ إِﻟﻴﻜُﻢ ﺣﺎﺟَﺔ
َ ﻓَﻘﺎمَ ﻓَﻐَﺴَّﻞ، ﻗَﻀﻴﺖَ ﺣﺎﺟَﺘَﻚَ ﻳﺎ رُوح اﻟﻠَّﻪ:ﻓَﺎﻗﻀﻮﻫﺎ ﻟﻲ ﻗَﺎﻟﻮا
َّ إِنَّ أَﺣَﻖ:َ ﻛُﻨّﺎ ﻧَﺤﻦُ أَﺣﻖُّ ﺑِﻬﺬا ﻳﺎ روحَ اﻟﻠَّﻪ ﻓَﻘﺎل: ﻓَﻘﺎﻟﻮا،أَﻗْﺪاﻣَﻬُﻢ
 إِﻧَّﻤﺎ ﺗَﻮاﺿَﻌﺖُ ﻫﻜﺬا ﻟَﻜَﻴﻤﺎ ﺗَﺘﻮاﺿَﻌﻮا ﺑَﻌﺪي،ُاﻟﻨَّﺎسِ ﺑِﺎﻟﺨِﺪﻣَﺔِ اﻟﻌﺎﻟِﻢ
ُ ﺛُﻢَّ ﻗَﺎلَ ﻋﻴﺴﻰ )ع( ﺑِﺎﻟﺘّﻮاﺿُﻊِ ﺗَﻌﻤُﺮ،ﻓﻲ اﻟﻨّﺎسِ ﻛَﺘﻮاﺿُﻌﻲ ﻟَﻜَﻢ
َ ﻛَﺬﻟِﻚ ﻓﻲ اﻟﺴَّﻬﻞِ ﻳَﻨﺒُﺖُ اﻟﺰَّرع،ِ& ﺑِﺎﻟﺘَّﻜﺒُّﺮ#xFEFB; َاﻟﺤِﻜﻤَﺔ
.ِ& ﻓﻲ اﻟﺠَﺒﻞ#xFEFB;
Receiving Guests
Jesus had prepared food for the disciples. When they finished eating, Jesus washed their
hands. They said: O spirit of Allah! We should wash your hands. Jesus said: I did it so that
you will do it to those whom you teach.

&;مُ ﻟِﻠﺤَﻮارِﻳّﻴﻦَ ﻃَﻌﺎﻣًﺎ ﻓَﻠﻤّﺎ أَﻛَﻠُﻮا#xFEFBَّﺻَﻨَﻊَ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
َ ﻳﺎ رُوحَ اﻟﻠَّﻪ ﻧَﺤﻦُ أوﻟﻰ أن ﻧَﻔﻌَﻠَﻪُ ﻣِﻨﻚ:وَﺿَّﺄَﻫُﻢ ﺑِﻨَﻔﺴِﻪ وَﻗﺎﻟﻮا
.َ إِﻧَّﻤﺎ ﻓَﻌَﻠﺖُ ﻫﺬا ﻟِﺘَﻔﻌَﻠﻮهُ ﺑِﻤَﻦ ﺗُﻌَﻠِّﻤﻮن:َﻗَﺎل
Immunity From Ignorance
Jesus was asked: Who taught you ethics? Jesus said: No one. I saw the ugliness of ignorance
and stayed away from it.

 ﻣَﻦ أَدَّﺑَﻚَ؟ ﻗﺎلَ ﻣﺎ أَدَّﺑَﻨﻲ:ُ&;م#xFEFBَّﻗﻴﻞَ ﻟِﻌﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.ُ رَأﻳﺖُ ﻗُﺒﺢَ اﻟﺠَﻬﻞِ ﻓَﺠﺎﻧَﺒﺘُﻪ،ٌأﺣَﺪ
Reckoning
Jesus obstructed his nostrils from good scent but he did not do so before a bad smell. Being
asked the reason, Jesus said: There is no reckoning for bad smell but there is reckoning for
good smell.

ِ&;مُ ﻳَﺨﻤُﺮُ أَﻧﻔَﻪُ ﻣِﻦَ اﻟﺮّاﺋِﺤﺔ#xFEFBَّﻛﺎنَ ﻋﻴﺴﻰ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ

&#xFEFB; :َ ﻓَﻘﺎل،َ ﻓﻲ ذﻟِﻚ:ُاﻟﻄَّﻴّﺒﺔِ دونَ اﻟﻜَﺮﻳﻬﺔِ ﻓَﻘﻴﻞَ ﻟَﻪ
.ٌﺣِﺴﺎبَ ﻓﻲ اﻟﻜَﺮﻳﻬﺔِ وَﻓﻲ اﻟﻄَّﻴِّﺒﺔِ ﺣِﺴﺎب
When Passing By A House
When passing by a house whose people had died and other people were living there, Jesus
used to say: Woe to those who have inherited you but have not taken lesson from the
predecessors.

وَﻛﺎنَ ﻋﻴﺴﻰ )ع( إِذا ﻣَﺮَّ ﺑِﺪارٍ ﻗَﺪ ﻣﺎتَ أﻫﻠُﻬﺎ وَﺧُﻠِّﻒَ ﻓﻴﻬﺎ ﻏَﻴﺮُﻫُﻢ
;رْﺑﺎﺑِﻚَ اﻟَّﺬﻳﻦَ وَرَّﺛُﻮكِ ﻛَﻴﻒَ ﻟَﻢ ﻳَﻌﺘَﺒِﺮوا7&#xFEF  وَﻳﺤًﺎ:ُﻳَﻘﻮل
.َﺑِﺈِﺧﻮاﻧِﻬِﻢُ اﻟﻤﺎﺿﻴﻦ

26. The Ethos Of Prophet Muhammad
The Personality Of The Holy Prophet
The holy Prophet of Islam, Muhammad Ibn-Abdullah was born in Mecca in the Year of the
Elephant (A.D.570) 6163 years after the Fall of Adam. His father was Abdullah Ibn -Abdu-Muttalib Ibn -Hashim Ibn -Abd Munaf and his mother was Amina daughter of Wahab Ibn Abd Munaf.
When Amina was only one month pregnant, Abdullah made a trip to Medina but became
sick after fifteen days and passed away. His body was buried in Darolnabeqa. It was Friday
night of the 17th of Rabeeul Awwal when Amina went to a chamber to weep over her
husband. When birth-pangs overtook her, there was a split in the ceiling of house and four
beautiful ladies came down saying: Fear not, for we have come to serve you. Each took a
seat near her and a secret voice called: O Amina! When your child is born, say: I place him
under the protection of the One God from the evil of every envious one and every rebellious
creature waiting in ambush whether standing or sitting.

ِأُﻋﻴﺬُهُ ﺑِﺎﻟﻮاﺣِﺪِ ﻣِﻦ ﺷَﺮِّ ﻛُﻞِّ ﺣﺎﺳِﺪٍ وَﻛُﻞِّ ﺧَﻠﻖٍ ﻣﺎرِدٍ ﻳَﺄﺧُﺬُ ﺑِﺎﻟﻤَﺮﺻَﺪ
.ٍﻓﻲ اﻟﻤَﻮارِدِ ﻣِﻦ ﻗﺎﺋِﻢٍ وَﻗﺎﻋِﺪ
Several women in heavenly garments too came with crystal bowls of sherbet giving her the
glad tidings of Muhammad who was born at dawn on Friday while falling in prostration

before Ka’ba with both hands raised towards heavens saying: There is no god but Allah.
It was a custom among the Arabs to entrust their children to nurses so that their wives will
give birth to more children. Most of these nurses were from among the Bedouins. This
made children more valiant and eloquent. It is on this basis that the holy Prophet said; I am
more eloquent than Quraish, for I was nursed by the tribe of Sa’d Ibn -Bakr.

.ٍأﻧَﺎ أَﻋﺮَبُ ﻣِﻦ ﻗُﺮَﻳﺶٍ اﺳﺘَﺮﺿَﻌﺖُ ﻓﻲ ﺳَﻌﺪِ ﺑﻦِ ﺑَﻜﺮ
To sum it up, in each season of spring or fall, nursing women from Arab tribes which were
near Mecca, went to that city to take with them infants for nursing. In the year Muhammad
was born, Halima of Sa’adieh along with her husband and her nursing child came to Mecca
for the same purpose. They were taken to Amina’s house where Muhammad was given to
her. Halima took him in her arms putting her breast into his mouth. Muhammad never
sucked Halima’s left breast leaving it for his foster brother.
The holy Prophet lost his mother at the age of six. The story is that Amina went to AbdulMuttalib asking him to give her permission to visit her maternal uncles of the tribe of BaniAdan Ibn -Najjar who were in Medina and to take Muhammad with her to show him to the
relatives. Abdul-Muttalib gave her the permission to do so. Hence, Amina, accompanied by
Umm-Ayman who attended the holy Prophet proceeded to Medina. She stayed for a month
in Darolnaqbeqa where Abdullah was buried, visited her relatives and went back to Mecca
but she became sick and eventually died at Abwa midway between Mecca and Medina
where she was buried. Umm-Ayman brought Muhammad back to Mecca where he was
placed in the charge of his grandfather Abdul-Muttalib.
The holy Prophet lost his grandfather too at the age of eight. When Muhammad was 12 old
years, he accompanied his uncle, Abo-Taaleb to Damascus on a trade trip. He married
Khadija at the age of 25 and was ordained as Prophet on Rajab 27th at the age of forty. The
arch-angel, Gabriel appeared to him in Hira Cave saying:
"Read in the name of Your Lord Who created. He created man from a clot." (96:12)

ٍ;ﻧﺴﺎنَ ﻣِﻦ ﻋَﻠَﻖ9&#xFEF ﺧَﻠَﻖَ ا،َاﻗﺮَأْ ﺑِﺎﺳﻢِ رﺑِّﻚَ اﻟَّﺬي ﺧَﻠَﻖ
Coming down, Muhammad could hear from every tree he passed by eloquently: Peace be
upon you, Prophet of Allah. Peace be upon you O messenger of Allah.

&;مُ ﻋَﻠﻴﻚَ ﻳﺎ#xFEFBَّ&;مُ ﻋَﻠﻴﻚَ ﻳﺎ ﻧَﺒﻲَّ اﻟﻠَّﻪ اﻟﺴ#xFEFBَّاﻟﺴ
.رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ

Muhammad entered his house where Khadijah saw a special light on his face. Asked what
kind of light it was, Muhammad said: The light of Prophethood! Khadijah said: I have known
you as a Prophet for years. She further said: There is no go but Allah. Muhammad is the
messenger of Allah.
Muhammad said: Wrap me. Khadija did so and when he felt better, God inspired:
"O you who are clothed! Arise and warn, and your lord do magnify." (74:1-3)

.ﻳﺎ أﻳُّﻬﺎ اﻟﻤُﺪَّﺛِّﺮ ﻗُﻢ ﻓَﺎﻧﺬِر وَرَﺑَّﻚَ ﻓَﻜَﺒِّﺮ
After three years of secretly inviting people to worship Allah, Gabriel came down with the
following verse:
"Therefore declare openly what you are bidden and turn aside from the
polytheists." (15:94)

َﻓَﺎﺻْﺪَعْ ﺑِﻤَﺎ ﺗُﺆْﻣَﺮُ وَأَﻋْﺮِضْ ﻋَﻦِ اﻟْﻤُﺸْﺮِﻛِﻴﻦ
Then, he went to mount Safa and called out each tribe of Quraish saying: Ya Sabaha, an
Arabic word used when someone asks for help in looting. Hearing it, people rushed to him
asking: O Muhammad! What has happened? He said: Will you believe me if I inform you of a
great army in ambush behind this mountain or will call me a liar? They said: We have never
heard a word of lying from you. Muhammad said: Now that you believe me, I am but a
warner to you. Abo-Lahab said: May you be perished, is that what you called us for? O
people! My nephew has gone mad, disperse!

ﺗَﺒًّﺎ ﻟَﻚَ أَﻟِﻬﺬا دَﻋَﻮﺗَﻨﺎ
Then he took a stone with the intention to throw it at the holy Prophet as a threat. At this
moment, God sent the Quranic chapter — the flame — as follows:
"Perdition overtake both hands of Abo-Lahab, and he will perish. His wealth and
what he earns will not avail him. He shall soon burn in fire that flames, And his
wife, the bearer of fuel, upon her neck a halter of strongly twisted rope."(111:15)

ٰ َ ﺳَﻴَﺼْﻠ.َ ﻣَﺎ أَﻏْﻨَﻰٰ ﻋَﻨْﻪُ ﻣَﺎﻟُﻪُ وَﻣَﺎ ﻛَﺴَﺐ.َّﺗَﺒَّﺖْ ﻳَﺪَا أَﺑِﻲ ﻟَﻬَﺐٍ وَﺗَﺐ
ﻰ
ٍ ﻓِﻲ ﺟِﻴﺪِﻫَﺎ ﺣَﺒْﻞٌ ﻣِﻦْ ﻣَﺴَﺪ.ِ وَاﻣْﺮَأَﺗُﻪُ ﺣَﻤَّﺎﻟَﺔَ اﻟْﺤَﻄَﺐ.ٍﻧَﺎرًا ذَاتَ ﻟَﻬَﺐ

A short time after this event, God sent the verse:
"And warn Thy near relations" (26:214)

َ;َﻗْﺮَﺑِﻴﻦ8&#xFEFْوَأَﻧْﺬِرْ ﻋَﺸِﻴﺮَﺗَﻚَ اﻟ
Following the revelation of this verse, the event of the Day of Warning happened which has
been mentioned in the books written by both Shiite and Sunni Muslims. On that day, only
Ali believed in the holy Prophet of Islam yet some of those present showed hostility to such
degree that verses 90-93 of the Quranic chapter — Bani-Israel — describe them as follows:
"And they say: We will by no means believe in you until you cause a foundation
to gush forth from the earth for us. Or you should cause the heaven to come
down upon us in pieces as you think, or bring Allah and the angels face to face
(with us) or you should have a house of gold, or you should ascend into heaven,
and we will not believe in your ascending until you bring down to us a book which
we may read. Say: Glory be to my Lord; am I aught but a mortal apostle?" (17:
90-93)

.;َرْضِ ﻳَﻨْﺒُﻮﻋًﺎ8&#xFEFْوَﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَﻦْ ﻧُﺆْﻣِﻦَ ﻟَﻚَ ﺣَﺘَّﻰٰ ﺗَﻔْﺠُﺮَ ﻟَﻨَﺎ ﻣِﻦَ اﻟ
َ;َﻧْﻬَﺎر8&#xFEFْأَوْ ﺗَﻜُﻮنَ ﻟَﻚَ ﺟَﻨَّﺔٌ ﻣِﻦْ ﻧَﺨِﻴﻞٍ وَﻋِﻨَﺐٍ ﻓَﺘُﻔَﺠِّﺮَ اﻟ
 أَوْ ﺗُﺴْﻘِﻂَ اﻟﺴَّﻤَﺎءَ ﻛَﻤَﺎ زَﻋَﻤْﺖَ ﻋَﻠَﻴْﻨَﺎ.&;ﻟَﻬَﺎ ﺗَﻔْﺠِﻴﺮًا#xFEFCَﺧِﻠ
ْ& أَو#xFEFC;.ً&;ﺋِﻜَﺔِ ﻗَﺒِﻴﻠ#xFEFCَﻛِﺴَﻔًﺎ أَوْ ﺗَﺄْﺗِﻲَ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪِ وَاﻟْﻤَﻠ
َﻳَﻜُﻮنَ ﻟَﻚَ ﺑَﻴْﺖٌ ﻣِﻦْ زُﺧْﺮُفٍ أَوْ ﺗَﺮْﻗَﻰٰ ﻓِﻲ اﻟﺴَّﻤَﺎءِ وَﻟَﻦْ ﻧُﺆْﻣِﻦ
ُﻟِﺮُﻗِﻴِّﻚَ ﺣَﺘَّﻰٰ ﺗُﻨَﺰِّلَ ﻋَﻠَﻴْﻨَﺎ ﻛِﺘَﺎﺑًﺎ ﻧَﻘْﺮَؤُهُ ۗ ﻗُﻞْ ﺳُﺒْﺤَﺎنَ رَﺑِّﻲ ﻫَﻞْ ﻛُﻨْﺖ
&#xFEFC;ً& ﺑَﺸَﺮًا رَﺳُﻮﻟ#xFEFB;َّإِﻟ
Hostility mounted to such a degree that they decided to murder the holy Prophet. Hence,
Abo-Talib gathered the sons of Abdul-Muttalib and Hashem sending them with their women
and children to a valley called Shib of Abo-Talib. All the sons of Abdul-Muttalib whether
believers or unbelievers decided to protect the holy Prophet save Abo-Lahab who joined his
enemies. Hamzeh and Abo-Talib were among the ardent protectors of the holy Prophet.
Realizing that they could not harm the holy Prophet, forty enemies made a pact not to treat
the sons of Hashem kindly, not to give their daughters to them in marriage, not to marry
their daughters, not to trade with them, and never to breach this till they surrender the holy
Prophet to them. They wrote this pact on a paper, sealed it and gave it to the aunt of AboJahl to safeguard. The supporters of the holy Prophet were in Shib except for the Hajj
season which was a sacred month during which they came out to prepare food and went
back to Shib. Three years passed as such till one day when the supporters and opponents
had gathered near Ka’ba, Abo-Talib entered the gathering.

Some of the people had the impression that he had been tired of protecting the holy
Prophet and that he had come to surrender him. But he started speaking as follows: O
people! My nephew has informed that God has missioned the termite to eat away all the
words of pact only except the name of God which has been left. Now bring that pact here. If
what I say is true, you can not possibly deny it and if what I say is a lie, then I will surrender
him to you to kill him. People agreed and went away in order to bring the pact. Opening it,
they found that all the words had been eaten away and only the name of Allah they used to
write on the top of the letters during the era of ignorance, was there.
A person rose up saying: We hate this pact hence he tore it into pieces. The following day, a
group of people went to Shi’b of Abo-Talib bringing the children of Abdul- Muttaleb to Mecca
and giving them abode in their houses. Staying in Shib of Abo-Talib lasted for three years
and the holy Prophet took advantage of the season of Hajj rituals during which people came
to Mecca from other places to propagate his divine message. Ansar’s allegiance started
from this same place. One day the holy Prophet was standing in a place near Mena where
six people by the name of As’ad Ibn -Zarareh, Ebatat Ibn -Samet, Rafe Ibn Malek, Qatbeh
Ibn -Ame, Aqaba Ibn -Amer, and Jaber Ibn -Abdullah were passing by him. The holy Prophet
invited them to have a few words with them. He started his words by saying: I am the
messenger of Allah and invite you to the One God and my Prophethood. The holy Quran is
my miracle. Then, he started reciting parts of the holy Quran. By hearing the holy Quran,
they believed in it saying: The people of Medina are two tribes, namely Aus and Khazraj,
and we belong to Khazraj tribe. These two tribes are always at war. If you permit, we go
back to Medina, resolve our differences, and will come back here next year to take you with
us to Medina. The holy Prophet taught them parts of the holy Quran and they left Mecca for
Medina informing people of the holy Prophet’s ordainment, and reciting the holy Quran for
them. The following year when Hajj season came, the noblemen of Medina gathered and
sent twelve persons to Mecca as their representatives to invite the holy Prophet to Medina.
This twelve-man team came to the holy Prophet who became happy to meet them. They
took the oath of allegiance to the messenger of God. This was called the first allegiance.

[اﺳﻌﺪ ﺑﻦ زراره[ و ]ﻋﺒﺎدة ﺑﻦ ﺻﺎﻣﺖ[ و ]راﻓﻊ ﺑﻦ ﻣﺎﻟﻚ[ و
[]ﻗﻄﺒﺔ ﺑﻦ ﻋﺎﻣﺮ[ و ]ﻋﻘﺒﺔ ﺑﻦ ﻋﺎﻣﺮ[ و ]ﺟﺎﺑﺮ ﺑﻦ ﻋﺒﺪ اﻟﻠَّﻪ
The holy Prophet ascended to heavens from the Sacred Mosque in Mecca twelve years after
his Prophetic mission at the age of 52. The story of the holy Prophet’s ascension has been
mentioned in the holy Quran and historic books.
The holy Prophet migrated from Mecca to Medina at the age of 53 when his enemies whose
obstructionism was abortive decided to kill him by choosing a valiant man from each tribe
so that they will shed his blood with their swords in a way that paying his blood-money and
fighting of one tribe against several tribes would be made easy. However, God informed His
messenger of this plan.
"And when those who disbelieved devised plans against you that they might
confine you or slay you or drive you away; and they devised plans and Allah too
had arranged a plan; and Allah is the best of planners." (8:30)

ۚ َوَإِذْ ﻳَﻤْﻜُﺮُ ﺑِﻚَ اﻟَّﺬِﻳﻦَ ﻛَﻔَﺮُوا ﻟِﻴُﺜْﺒِﺘُﻮكَ أَوْ ﻳَﻘْﺘُﻠُﻮكَ أَوْ ﻳُﺨْﺮِﺟُﻮك
َوَﻳَﻤْﻜُﺮُونَ وَﻳَﻤْﻜُﺮُ اﻟﻠَّﻪُ ۖ وَاﻟﻠَّﻪُ ﺧَﻴْﺮُ اﻟْﻤَﺎﻛِﺮِﻳﻦ
Thus the holy Prophet was commissioned to migrate from Mecca to Medina. After sunset
when the atheists of Quraish gathered around the holy Prophet’s house to kill him after
midnight, the holy Prophet called on Imam Ali to lie in his bed instead of him, to turn the
trusts with him to their owners and to join him in Medina later. The holy Prophet came out
of house reciting the Quranic chapter — Ya Seen — through Verse:
"And We have made before them a barrier and a barrier behind them, then We
covered them over so that they do not see." (36:9)

ْوَﺟَﻌَﻠْﻨَﺎ ﻣِﻦْ ﺑَﻴْﻦِ أَﻳْﺪِﻳﻬِﻢْ ﺳَﺪًّا وَﻣِﻦْ ﺧَﻠْﻔِﻬِﻢْ ﺳَﺪًّا ﻓَﺄَﻏْﺸَﻴْﻨَﺎﻫُﻢْ ﻓَﻬُﻢ
َ& ﻳُﺒْﺼِﺮُون#xFEFC;َﻟ
Then, he took a handful of dust throwing at those people saying : May your faces be ugly.
Imam Ali put a green sheet on him and lay in the bed of the holy Prophet. At this time,
verse 207 of the Quranic chapter — the Cow — was revealed to the holy Prophet:
"And among men is he who sells himself to seek the pleasure of Allah; and Allah
is Affectionate to the servants." (2:207)

ٌوَﻣِﻦَ اﻟﻨَّﺎسِ ﻣَﻦْ ﻳَﺸْﺮِي ﻧَﻔْﺴَﻪُ اﺑْﺘِﻐَﺎءَ ﻣَﺮْﺿَﺎتِ اﻟﻠَّﻪِ ۗ وَاﻟﻠَّﻪُ رَءُوف
ِﺑِﺎﻟْﻌِﺒَﺎد
When they decided to carry out their plan, one of the atheists said: Let Bani-Hashem Know
in the morning that all tribes have a hand in shedding his blood. When they entered the
house early in the morning, they found Imam Ali there asking: O Ali! Where is Muhammad?
Imam Ali said: You had not entrusted him to me.
To sum it up, the holy Prophet took refuge in Thawr Cave on Thursday, the first of Rabeeul
Awwal, 13 years after his Prophetic mission while the atheists were chasing him but failed
to know his whereabouts. Finally, after spending three nights in the cave, at the dawn of
the third night, the holy Prophet set out for Medina along with Abo-Bakr and entered Quba
district and after a few days Abo-Bakr asked the holy Prophet to enter Medina. The holy
Prophet said: I will not enter Medina as long as my brother, Ali has not joined me. After
returning to their owners what the people has entrusted to the holy Prophet for
safekeeping, Imam Ali set out for Medina and finally joined the holy Prophet with sore in his
feet. They founded Quba Mosque which was the first ever built by the holy Prophet with the
assistance of People.

Then they set out for Medina where the chiefs of Ansar tribes were competing with one
another to receive the holy Prophet but the holy Prophet said: Let loose the harness of the
she-camel. One version says that the she-camel sat down at Abo-Ayyub Ansari’s house.
Abo-Ayyub’s mother who was blind rushed to the door joyfully saying to herself: I wish I had
eyes to see the messenger of Allah. The holy Prophet put his hand on her eyes and she
could see. Thus her wish was fulfilled. This was the holy Prophet’s first miracle in Medina.
The holy Prophet stayed in Abo-Ayyub’s house for seven months and then moved to his
own house. The holy Prophet departed from this world after living in Medina for ten years.
The holy Prophet lived for 63 years and his Prophethood lasted for 23 years. The detailed
account of the holy Prophet’s life is to be found in the books of history.

Sublime Morality
"In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. Noon. I swear by the pen and
what the angels write. By the grace of your Lord you are not mad. And most
surely you shall have a reward never to be cut off. And most surely you conform
(yourself) to sublime morality." (68:1-4)

َ وَإِنَّ ﻟَﻚ.ٍﺖ ﺑِﻨِﻌْﻤَﺔِ رَﺑِّﻚَ ﺑِﻤَﺠْﻨُﻮن
َ ْ ﻣَﺎ أَﻧ.َن ۚ وَاﻟْﻘَﻠَﻢِ وَﻣَﺎ ﻳَﺴْﻄُﺮُون
ٍ وَإِﻧَّﻚَ ﻟَﻌَﻠَﻰٰ ﺧُﻠُﻖٍ ﻋَﻈِﻴﻢ.ٍ;َﺟْﺮًا ﻏَﻴْﺮَ ﻣَﻤْﻨُﻮن8&#xFEFَﻟ
The Holy Quran Testifies To His Compassion
"Certainly an Apostle has come to you from among yourselves; grievous to him is
your falling into distress, excessively solicitous respecting you; to the believers
(he is) compassionate, merciful." (9:128)

ٌﻢ ﻋَﺰِﻳﺰٌ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣَﺎ ﻋَﻨِﺘُّﻢْ ﺣَﺮِﻳﺺ
ْ ُﻟَﻘَﺪْ ﺟَﺎءَﻛُﻢْ رَﺳُﻮلٌ ﻣِﻦْ أَﻧْﻔُﺴِﻜ
ٌﻦ رَءُوفٌ رَﺣِﻴﻢ
َ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﺑِﺎﻟْﻤُﺆْﻣِﻨِﻴ
The Holy Quran Testifies To His Leniency
"Thus it is due to mercy from Allah that you deal with them gently, and had you
been rough, hard-hearted, they would certainly have dispersed from around you;
pardon them therefore and ask pardon for them, and take counsel with them in
the affair; so when you have decided, then place your trust in Allah; surely Allah
loves those who trust."

ِﻓَﺒِﻤَﺎ رَﺣْﻤَﺔٍ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪِ ﻟِﻨْﺖَ ﻟَﻬُﻢْ ۖ وَﻟَﻮْ ﻛُﻨْﺖَ ﻓَﻈًّﺎ ﻏَﻠِﻴﻆَ اﻟْﻘَﻠْﺐ

ْ ُ&;ﻧْﻔَﻀُّﻮا ﻣِﻦْ ﺣَﻮْﻟِﻚَ ۖ ﻓَﺎﻋْﻒُ ﻋَﻨْﻬُﻢْ وَاﺳْﺘَﻐْﻔِﺮْ ﻟَﻬ#xFEFCَﻟ
ﻢ
ِ;َﻣْﺮِ ۖ ﻓَﺈِذَا ﻋَﺰَﻣْﺖَ ﻓَﺘَﻮَﻛَّﻞْ ﻋَﻠَﻰ اﻟﻠَّﻪ8&#xFEFْوَﺷَﺎوِرْﻫُﻢْ ﻓِﻲ اﻟ
َۚ إِنَّ اﻟﻠَّﻪَ ﻳُﺤِﺐُّ اﻟْﻤُﺘَﻮَﻛِّﻠِﻴﻦ
His Features
When the holy Prophet was seven years old, one day he asked his foster mother, Halimeh
Sa’adieh: Where are my brethren? She said: My son! They have taken out to pastures the
sheep God has given us thanks to your blessing. The holy Prophet said: O Mother! You have
not treated me in a fair manner. Halimeh asked: What for? The holy Prophet said: Is it fair
that I am in shade and drink from the milk of those sheep while my brethren are out under
the hot sun?

َ&;ﻣّﻪِ ﺣَﻠﻴﻤﺔَ ﻳﺎ أُﻣّﻲ أَﻳﻦ#xFEFB َﻓَﻠﻤﺎ ﺻﺎرَ اﺑﻦَ ﺳَﺒﻊِ ﺳِﻨِﻴﻦ ﻗَﺎل
إِﺧﻮَﺗﻲ؟ ﻗﺎﻟَﺖ ﻳﺎ ﺑُﻨﻲَّ إِﻧَّﻬُﻢ ﻳَﺮﻋُﻮنَ اﻟﻐَﻨَﻢَ اﻟَّﺘﻲ رَزَﻗَﻨﺎ اﻟﻠَّﻪ إِﻳّﺎﻫﺎ
:َ ﻗﺎل، ﻗﺎﻟَﺖ ﻛﻴﻒَ ﻳﺎ وَﻟَﺪي، ﻳﺎ أُﻣّﺎه ﻣﺎ أَﻧْﺼَﻔْﺘَﻨﻲ:َﺑِﺒَﺮَﻛَﺘِﻚَ ﻗﺎل
أﻛُﻮنُ أﻧﺎ ﻓﻲ اﻟﻈِّﻞِّ وَإِﺧﻮَﺗﻲ ﻓﻲ اﻟﺸَّﻤﺲِ وَاﻟﺤَﺮِّ اﻟﺸَّﺪﻳﺪِ وَأﻧﺎ
.َأَﺷﺮَبُ ﻣِﻨﻬﺎ اﻟﻠَّﺒَﻦ
His Respect For Those Having Moral Virtues
Imam Ali has said: When the captives of Tay Tribe were brought to Medina, among them
there was a girl who said to the holy Prophet: Set me free and expose me not before the
Arab’s blame, for I am the daughter of the generous man of the tribe. My father used to set
the captives free, give to the poor, support the weak, receive guests, give food to the
needy, clothe the bare, and remove sorrows from the hearts of the grief-stricken. I am the
daughter of Hatam Tay. The holy Prophet said: Set her free, for her father, Hatam Tay Was
fond of moral virtues.

ٍّ ﻟَﻤّﺎ أَﺗﺎﻧﺎ ﺳَﺒﺎﻳﺎ ﻃَﻲ:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ أﻣﻴﺮُ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻓَﻘﺎﻟَﺖ ﻳﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ إِن رَأﻳﺖَ أن ﺗُﺨَﻠِّﻲَ ﻋَﻨّﻲ.....ٌﻓَﺈِذا ﻓﻴﻬﺎ ﺟﺎرِﻳﺔ
& ﺗُﺸﻤِﺖ ﺑﻲ أﺣﻴﺎءَ اﻟﻌَﺮَبِ ﻓَﺈِﻧّﻲ اﺑﻨَﺔُ ﺳِﺮَّةِ ﻗَﻮﻣﻲ#xFEFB;َو
ُﻛﺎنَ أﺑﻲ ﻳَﻔُﻚُّ اﻟﻌﺎﻧِﻲَ وَﻳُﻌﻄﻲ اﻟﻌﺎﻧِﻲَ وَﻳَﺤﻤﻲ اﻟﺬِّﻣﺎرَ وَﻳُﻘﺮِئ
اﻟﻀَّﻴﻒَ وَﻳُﺸﺒِﻊُ اﻟﺠﺎﺋﻊَ وَﻳَﻜْﺴﻲ اﻟﻤَﻌﺪومَ وَﻳُﻔَﺮِّجُ ﻋَﻦِ اﻟﻤَﻜﺮوبِ أَﻧﺎ
 ﺧَﻠّﻮا ﻋَﻨﻬﺎ ﻓﺈِنَّ أَﺑﺎﻫﺎ: ﻓَﻘﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ،ٍّاﺑﻨَﺔُ ﺣﺎﺗَﻢِ ﻃَﻲ

.(&;قِ )اﻟﺦ#xFEFC;ﺧ7&#xFEFﻛﺎنَ ﻳُﺤِﺐُّ ﻣَﻜﺎرِمَ ا
His Permanent Request From God
The holy Prophet used to weep a great deal beseeching God to bestow moral virtues upon
him. In his prayer, he used to say: O God! Make my nature and temper good. He also said:
O God! Keep me away from vices.

ِ َﻛﺎنَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻛَﺜﻴﺮُ اﻟﻀّﺮاﻋ
ﺔ
ُ داﺋﻢُ اﻟﺴُّﺆالِ ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ أَن ﻳُﺰَﻳِّﻨَﻪ،ِ&;ﺑﺘِﻬﺎل#xFEFBوَا
،ِ&;ق#xFEFC;ﺧ7&#xFEF;دابِ وَﻣَﻜﺎرِمِ ا5&#xFEFﺑِﻤَﺤﺎﺳِﻦِ ا
:ُ اﻟﻠّﻬُﻢَّ ﺣَﺴِّﻦ ﺧَﻠﻘﻲ وَﺧُﻠﻘﻲ وَﻳﻘﻮل:ﻓَﻜﺎنَ ﻳَﻘﻮلُ ﻓﻲ دُﻋﺎﺋِﻪ
.(&;قِ )اﻟﺦ#xFEFC;ﺧ7&#xFEFاﻟﻠّﻬُﻢَّ ﺟَﻨِّﺒﻨﻲ ﻣُﻨﻜﺮاتِ ا
His Moral Virtues Before Prophethood
The holy Prophet even before his Prophethood, was endowed with twenty moral virtues of
Prophets one of which in a person would make him noble let alone all to be gathered in a
single person. He was trustworthy, truthful, ingenious, of noble birth, dignified, eloquent,
giver of advice, wise, learned, pious, devout, generous, moderate, modest, forbearing,
merciful, zealous, patient, agreeable, accompanying, and never associated with any stargazer, fortune-teller and augury.

ﻛﺎنَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻗَﺒﻞَ اﻟﻤَﺒﻌَﺚِ ﻣَﻮﺻُﻮﻓًﺎ ﺑِﻌﺸﺮﻳﻦ
َّ ﻟَﻮ اﻧﻔَﺮَدَ واﺣِﺪٌ ﺑِﺄَﺣَﺪِﻫﺎ ﻟَﺪل،ِ;ﻧْﺒِﻴﺎء7&#xFEFﺧَﺼﻠَﺔٍ ﻣِﻦ ﺧِﺼﺎلِ ا
، ﻛﺎنَ ﻧَﺒﻴًّﺎ أﻣﻴﻨًﺎ،ِ ﻓَﻜﻴﻒَ ﻣَﻦ اﺟﺘَﻤَﻌَﺖ ﻓﻴﻪ،&;ﻟﻪ#xFEFBَﻋَﻠﻰ ﺟ
، ﻣَﻜﻴﻨًﺎ ﻓَﺼﻴﺤًﺎ،;&#xFEFC& ﻧَﺒﻴ#xFEFC; أَﺻﻴ، ﺣﺎذِﻗًﺎ،ﺻﺎدِﻗًﺎ
 ﺳَﺨﻴًّﺎ، زاﻫِﺪًا، ﻋﺎﺑِﺪًا،;&#xFEFBِ ﻓﺎﺿ،;&#xFEFBِ ﻋﺎﻗ،ﻧَﺼﻴﺤًﺎ
، ﻣُﻮاﻓِﻘًﺎ، ﺻَﺒﻮرًا، ﻏَﻴﻮرًا، رَﺣﻴﻤًﺎ، ﺣَﻠﻴﻤًﺎ، ﻗﺎﻧِﻌًﺎ ﻣُﺘﻮاﺿِﻌًﺎ،ﻣَﻜﻴًﺎ
&#xFEFB;َ& ﻛﺎﻫِﻨًﺎ و#xFEFB;َﻣُﺮاﻓِﻘًﺎ ﻟَﻢ ﻳُﺨﺎﻟِﻂ ﻣُﻨَﺠِّﻤًﺎ و
(ﻋَﻴّﺎﻓًﺎ )اﻟﺦ

His Six Fold Features
The holy Prophet used to eat on the earth, sit like servants, repair his shoes with his own
hands, patch his clothes with his own hands, ride on a bare donkey with another person in
the back. Seeing that there was a painted curtain hanging from the top of door, the holy
Prophet said to his wife: Bring it down, for whenever I look at it, I remember the world and
its embellishments.

وَﻟَﻘَﺪ ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺄﻛُﻞُ ﻋَﻠﻰ
ُ;رضِ وَﻳَﺠﻠِﺲُ ﺟَﻠﺴَﺔَ اﻟﻌَﺒﺪِ وَﻳَﺨﺼِﻒُ ﺑِﻴَﺪِه ﻧَﻌﻠَﻪُ وَﻳﺮﻗَﻊ7&#xFEFا
ُﺑِﻴَﺪِه ﺛَﻮﺑَﻪُ وَﻳَﺮﻛَﺐُ اﻟﺤِﻤﺎرَ اﻟﻌﺎري وَﻳﺮدِفُ ﺧَﻠﻔَﻪُ وَﻳﻜﻮنُ اﻟﺴِّﺘﺮ
ُ&;ﻧَﺔ#xFEFBُ ﻳﺎ ﻓ:ُﻋَﻠﻰ ﺑﺎبِ ﺑﻴﺘِﻪ ﻓَﻴﻜُﻮنُ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺘَّﺼﺎوﻳﺮُ ﻓَﻴَﻘﻮل
ِ;ﺣﺪى أَزواﺟِﻪ» ﻏَﻴّﺒِﻴﻪِ ﻋَﻨّﻲ ﻓَﺎﻧّﻲ إِذا ﻧَﻈَﺮتُ إِﻟﻴﻪ9«&#xFEF
.ذَﻛَﺮتُ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ وَزَﺧﺎرِﻓﻬﺎ
Recommending Moral Virtues
Quoting his fathers, Imam Reza has reported that the holy Prophet said: Be adorned with
moral virtues, for God has delegated me with them. Some of moral virtues are: To forgive
one who has oppressed him, to be bounteous to one who has deprived him, to unite with
one who has cut off relation and to visit one who does not come to visit him.

ُ&;مُ ﻋَﻦ آﺑﺎﺋِﻪِ ﻋَﻠﻴﻬِﻢ#xFEFBَّﻋَﻦِ اﻟﺮِّﺿﺎ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
: ﻗﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّاﻟﺴ
 ﻓَﺈِنَّ اﻟﻠَّﻪ ﺑَﻌَﺜَﻨﻲ ﺑِﻬﺎ،ِ&;ق#xFEFC;ﺧ7&#xFEFﻋَﻠَﻴﻜُﻢ ﺑِﻤَﻜﺎرِمِ ا
ُ&;قِ أَن ﻳَﻌﻔُﻮَ اﻟﺮَّﺟُﻞ#xFEFC;ﺧ7&#xFEFوَإِنَّ ﻣِﻦ ﻣَﻜﺎرِمِ ا
ﻋَﻤَّﻦ ﻇَﻠَﻤَﻪُ وَﻳُﻌﻄﻲ ﻣَﻦ ﺣَﺮَﻣَﻪُ وﻳَﺼِﻞ ﻣَﻦ ﻗَﻄَﻌَﻪُ وان ﻳَﻌﻮدَ ﻣَﻦ
.ُ& ﻳَﻌﻮدُه#xFEFB;
His Fair Attitude
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that the holy Prophet divided among
his companions the time he spent among them. He used to cast his look at them equally.
The holy Prophet never stretched his legs while he was among his companions. If a man
shook hands with him, the holy Prophet never withdrew his hand till the man did so. When
people knew about it, they would immediately withdrew their hands after shaking hands

with him.

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪُ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳُﻘﺴِّﻢُ ﻟَﺤﻈﺎﺗِﻪ ﺑَﻴﻦَ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ﻓَﻴَﻨﻈُﺮُ إِﻟﻰ ذا
َ وَﻟَﻢ ﻳَﺒﺴُﻂ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ رِﺟﻠَﻴﻪِ ﺑَﻴﻦ:َ ﻗﺎل،ِوَﻳَﻨﻈُﺮُ إِﻟﻰ ذا ﺑِﺎﻟﺴَّﻮﻳَّﺔ
ُأَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ﻗَﻂُّ وَإِن ﻛﺎنَ ﻟَﻴُﺼﺎﻓِﺤَﻪُ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻓَﻤﺎ ﻳَﺘﺮُكُ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﻳَﺪَه
ُ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻓَﻄَﻨﻮا ﻟِﺬﻟِﻚَ ﻛﺎنَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ إِذا ﺻﺎﻓَﺤَﻪ.ُﺣَﺘّﻰ ﻳَﻜﻮنَ ﻫُﻮَ اﻟﺘّﺎرِك
.ﻣﺎلَ ﺑِﻴَﺪِه ﻓَﻨَﺰَﻋﻬَﺎ ﻣِﻦ ﻳَﺪِه
His Smile While Speaking
It has been reported on the authority of Abi-Darda that whenever the holy Prophet began to
speak, he was smiling.

ٍ ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( إِذا ﺣَﺪَّثَ ﺑِﺤَﺪﻳﺚ:َﻋَﻦ أﺑﻲ اﻟﺪَّرداءِ ﻗﺎل
.ﺗَﺒَﺴَّﻢَ ﻓﻲ ﺣَﺪﻳﺜِﻪ
His Association With The Needy
The holy Prophet used to sit and eat with the needy. He fed them with his own hands; he
honored the learned people; he was fond of the noble men; he treated them kindly; and he
had a love of kinship while not deeming his relatives superior to others.

ُ ﻳُﺠﺎﻟِﺲُ اﻟﻔُﻘَﺮاءَ وَﻳُﺆاﻛِﻞ:ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
اﻟﻤَﺴﺎﻛﻴﻦَ وَﻳُﻨﺎوِﻟُﻬُﻢ ﺑِﻴَﺪِه وَﻳُﻜﺮِمُ أَﻫﻞَ اﻟﻔَﻀﻞِ ﻓﻲ
 ﻳَﺼِﻞُ ذَوي،&;ﻗِﻬِﻢ وَﻳَﺘَﺄﻟَّﻒُ أَﻫﻞَ اﻟﺸَّﺮَفِ ﺑِﺎﻟﺒِﺮِّ ﻟَﻬُﻢ#xFEFCأَﺧ
َ& ﺑِﻤﺎ أﻣَﺮ#xFEFB;ِرَﺣِﻤَﻪُ ﻣِﻦ ﻏَﻴﺮِ أَن ﻳُﺆﺛِﺮَﻫُﻢُ ﻋَﻠﻰ ﻏَﻴﺮِﻫِﻢ إ
.ُاﻟﻠَّﻪ
His Four Features
It has been reported on the authority of Ibn -Abbas that the holy Prophet used to sit and eat
on the ground, take care of the sheep, and accept the salves’ invitation and ate oat bread

with them.

: ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ:َﻋَﻦ اﺑﻦِ ﻋَﺒّﺎسٍ ﻗﺎل
،ِ;رض7&#xFEF;رضِ وَﻳَﺄﻛُﻞُ ﻋَﻠَﻰ ا7&#xFEFﻳَﺠﻠِﺲُ ﻋَﻠﻰ ا
.ِ وَﻳُﺠﻴﺐُ دَﻋﻮَةَ اﻟﻤَﻤﻠﻮكِ ﻋَﻠﻰ ﺧُﺒﺰِ اﻟﺸَّﻌﻴﺮ،َوَﻳَﻌﺘَﻘِﻞُ اﻟﺸّﺎة
Imam Ali’s Description Of His Virtues
Describing the holy Prophet, Imam Ali said: The messenger of Allah was the most generous,
the bravest, the most truthful and the most faithful of people, and in term of temper, the
most lenient and in term of association, the most honorable. Any one seeing him for the
first time was filled with awe and any one associating with him, loved him. I never saw his
like before and after him.

ُ&;مُ ﻛﺎنَ إِذا وَﺻَﻒَ رَﺳﻮل#xFEFBَّﻋَﻦ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ُ وَأَﺟﺮأ، ﻛﺎنَ أَﺟﻮَدُ اﻟﻨّﺎسَ ﻛَﻔًّﺎ:َاﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻗﺎل
ًاﻟﻨّﺎسِ ﺻَﺪرًا وأَﺻْﺪَقُ اﻟﻨّﺎسِ ﻟَﻬﺠَﺔً وَأَوﻓﺎﻫُﻢ ذِﻣَّﺔً وَأَﻟﻴَﻨَﻬُﻢ ﻋَﺮﻳﻜَﺔ
،ُوَأَﻛﺮَﻣَﻬُﻢ ﻋِﺸﺮَةً وَﻣَﻦ رَآهُ ﺑَﺪِﻳﻬﺔً ﻫَﺎﺑَﻪُ وَﻣَﻦ ﺧﺎﻟَﻄَﻪُ ﻓَﻌَﺮَﻓَﻪُ أَﺣَﺒَّﻪ
.ُ& ﺑَﻌﺪَه#xFEFB;َﻟَﻢ أرَ ﻣِﺜﻠَﻪُ ﻗَﺒﻠَﻪُ و
Helping Others
A Sunni hadith relates that the holy Prophet was on a trip when he ordered his companions
to slaughter a sheep and prepare a meal. One of the companions said: I will slaughter the
sheep. The second one said: I will skin it, the third one said: I will be engaged in cooking it.
The holy Prophet said: I will go to the desert to gather wood for making fire. The
companions said: O Messenger of Allah! We would do it. Then he said: I know you would do
it. But Allah hates to see his servant enjoy a state of privilege among his friends and
companions and distinguish himself over others. Then, he proceeded towards the desert
and fetched the necessary twigs and thorns.

َ َوَرُوِيَ ﻋَﻦ ﻃَﺮﻳﻖِ اﻟﻌﺎﻣَّﺔِ أﻧَّﻪُ ﻛﺎنَ ﻓﻲ ﺳَﻔَﺮٍ ﻓَﺄﻣ
ﺮ
 ﻓَﻘﺎلَ رَﺟُﻞٌ ﻳﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻲَّ ذِﺑﺤُﻬﺎ،ٍ&;حِ ﺷﺎة#xFEFBْﺑِﺈﺻ
ُ ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮل،وَﻗﺎلَ آﺧَﺮ ﻋَﻠَﻲَّ ﺳَﻠﺨُﻬﺎ وَﻗﺎلَ آﺧَﺮ ﻋَﻠَﻲَّ ﻃَﺒﺨُﻬﺎ
اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟﻪِ وَﺳﻠَّﻢَ وَﻋَﻠَﻲَّ ﺟَﻤﻊُ اﻟﺤَﻄَﺐِ ﻓَﻘﺎﻟﻮا ﻳﺎ

رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﻧَﺤﻦُ ﻧَﻜﻔﻴﻚَ ﻓَﻘﺎلَ ﻗَﺪ ﻋﻠِﻤﺖُ أَﻧَّﻜُﻢ ﺗَﻜﻔُﻮﻧﻲ وَﻟﻜﻨّﻲ
أَﻛﺮَهُ أن أَﺗَﻤَﻴَّﺰُ ﻋَﻠﻴﻜُﻢ ﻓَﺈِنَّ اﻟﻠَّﻪ ﻳَﻜﺮَهُ ﻣِﻦ ﻋَﺒﺪِهِ أَن ﻳَﺮاهُ ﻣُﺘَﻤَﻴِّﺰًا
.َﺑَﻴﻦَ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ وَﻗﺎمَ ﻓَﺠَﻤَﻊَ اﻟﺤَﻄَﺐ
Helping His Own Family Members
The holy Prophet used to help his family members with work: he would sit humbly at table,
lick his fingers and never belch. He milked the sheep himself; mended his shoes and
clothes; did his personal works; broomed the house; tied the camel, fed the watering camel;
helped the servant with grinding the wheat and kneading of flour; carried home what he
had shopped; prepared with his own hand water for purification and ablution at night; sat
with the needy, ate food with them and fed them with his own hands.

وَﻛﺎنَ ﻓﻲ ﺑَﻴﺘِﻪ ﻓﻲ ﻣِﻬﻨَﺔِ أَﻫﻠِﻪ وَﻳَﻘﻄَﻊُ اﻟﻠَّﺤﻢَ وَﻳَﺠﻠِﺲُ ﻋَﻠﻰ
ُ ﻳَﺤﻠِﺐُ ﺷﺎﺗَﻪ،ُّاﻟﻄَّﻌﺎمِ ﻣُﺤَﻘَّﺮًا وَﻛﺎنَ ﻳَﻠﻄَﻊُ أَﺻﺎﺑِﻌَﻪُ وَﻟَﻢ ﻳَﺘَﺠَﺸَّﺄ ﻗَﻂ
ُوَﻳَﺮﻗَﻊُ ﺛَﻮﺑَﻪُ وَﻳَﺨﺼِﻒُ ﻧَﻌﻠَﻪُ وَﻳَﺨﺪِمُ ﻧَﻔﺴَﻪُ وَﻳَﻘُﻢُّ اﻟﺒَﻴﺖَ وَﻳَﻌﻘِﻞ
ُاﻟﺒَﻌﻴﺮَ وَﻳَﻌﻠِﻒُ ﻧﺎﺿِﺤَﻪُ وَﻳَﻄﺤَﻦُ ﻣَﻊَ اﻟﺨﺎدِمِ وَﻳَﻌﺠﻦُ ﻣَﻌَﻬﺎ وَﻳَﺤﻤِﻞ
َﺑِﻀﺎﻋَﺘَﻪُ ﻣِﻦ اﻟﺴُّﻮقِ وَﻳَﻀَﻊُ ﻃَﻬُﻮرَهُ ﺑِﺎﻟﻠَّﻴﻞِ وَﻳُﺠﺎﻟِﺲُ اﻟﻔُﻘَﺮاء
.وَﻳُﺆاﻛِﻞُ اﻟﻤَﺴﺎﻛﻴﻦَ وَﻳُﻨﺎوِﻟُﻬُﻢ ﺑِﻴَﺪِه
His Reaction To An Arab’s Impudence
Anas Ibn -Malek reported that once an Arab clashed with the holy Prophet by sharply pulling
his aba (cloak open front) in a way that scratched his neck saying: O Muhammad! Order to
give me of God’s wealth which is with you. The holy Prophet turned to him with a smile and
ordered to give something to him.

 إِنَّ اﻟﻨَّﺒﻲَّ أَدرَﻛﻪُ أﻋﺮاﺑِﻲٌّ ﻓَﺄﺧَﺬَ ﺑِﺮِداﺋِﻪ:َﻋَﻦ أﻧَﺲِ ﺑﻦ ﻣﺎﻟﻚٍ ﻗﺎل
ﻓَﺠَﺒَﺬَهُ ﺟَﺒﺬةً ﺷَﺪﻳﺪةً ﺣَﺘّﻰ ﻧَﻈَﺮتُ إِﻟﻰ ﺻَﻔﺤَﺔِ ﻋُﻨُﻖِ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ
،ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻗَﺪ أﺛَّﺮَت ﺑِﻪ ﺣﺎﺷﻴﺔَ اﻟﺮِّداءِ ﻣِﻦ ﺷِﺪَّةِ ﺟَﺒﺬَﺗِﻪ
َ ﻓَﺎﻟﺘَﻔَﺖ،َ ﻳﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ ﻣُﺮْ ﻟﻲ ﻣِﻦ ﻣﺎلِ اﻟﻠَّﻪ اﻟَّﺬي ﻋِﻨﺪَك:ُﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ ﻟَﻪ
.ِإِﻟﻴﻪِ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( ﻓَﻀَﺤِﻚَ وَأﻣﺮَ ﻟَﻪُ ﺑِﻌَﻄﺎء

His Behavior At Home
Imam Husayn said: I asked my father concerning the holy Prophet’s behavior at home. He
said: The holy Prophet used to go home whenever he felt like at home, he would divide his
time into three parts; one portion for prayer, one portion for the household and one portion
for himself. He would issue orders to companions to look into people’s affairs out of the
portion he had devoted to himself and would not do anything for himself.

ِ ﺳَﺄﻟﺖُ أﺑﻲ ﻋَﻦ ﻣَﺪﺧَﻞ:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ اﻟﺤُﺴَﻴﻦُ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ِ ﻛﺎنَ دُﺧُﻮﻟُﻪُ ﻟِﻨَﻔﺴِﻪ:َ ﻓَﻘﺎل:رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ُ ﻓَﺈِذا آوى إِﻟﻰ ﻣَﻨﺰِﻟِﻪ ﺟَﺰَّأَ دُﺧُﻮﻟَﻪ،َﻣَﺄذُوﻧًﺎ ﻟَﻪُ ﻓﻲ ذﻟِﻚ
ٌ;ﻫﻠِﻪِ وَﺟُﺰء8&#xFEFِ وَﺟُﺰءٌ ﻟ،ِ ﺟُﺰءٌ ﻟﻠﻪ،َ&;ﺛَﺔَ أﺟﺰاء#xFEFBَﺛ
ﻟِﻨَﻔﺴِﻪ ﺛُﻢَّ ﺟَﺰَّأَ ﺟُﺰأَهُ ﺑَﻴﻨَﻪُ وَﺑَﻴﻦَ اﻟﻨّﺎسِ ﻓَﻴَﺮُدُّ ذﻟِﻚَ ﺑِﺎﻟﺨﺎﺻَّﺔِ ﻋَﻠَﻰ
.& ﻳَﺪَّﺧِﺮُ ﻋَﻠَﻴﻬِﻢ ﻣِﻨﻪُ ﺷَﻴﺌًﺎ#xFEFB;َاﻟﻌﺎﻣَّﺔِ و
His Behavior Outside Home
The holy Prophet’s behavior outside home was such that he held his tongue from what was
unnecessary. He was fond of people and did not keep aloof from them. He honored the
nobleman of each nation, considering him superior to others. He always bewared of people
and guarded himself against them without turning his face away from them of being badtempered. He showed kindness to his companions and appeased them. He asked after
people, praised every good deed and denounced every bad deed and was moderate in all
affairs. He would not go into extremes. He was not negligent of people’s affairs lest they
would deviate from the right path. He never neglected the truth nor exceeded it. His
associates were from among good people and the best of them were those who would give
more advice to them and the greatest of them were those who were fair to their brothersin-faith and wished them well.

&#xFEFB;ِﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺨﺰُنُ ﻟِﺴﺎﻧَﻪُ إ
ِّ وَﻳُﻜﺮِمُ ﻛَﺮﻳﻢَ ﻛُﻞ،& ﻳُﻨَﻔِّﺮُﻫُﻢ#xFEFB;َﻋَﻤّﺎ ﻛﺎنَ ﻳُﻌﻴﻨُﻪ وَﻳُﺆﻟِّﻔُﻬُﻢ و
ﻗَﻮمٍ وَﻳُﻮَﻟّﻴﻪِ ﻋَﻠﻴﻬِﻢ وَﻳَﺤﺬَرُ اﻟﻨّﺎسَ وَﻳَﺤﺘﺮِسُ ﻣِﻨﻬُﻢ ﻣِﻦ ﻏَﻴﺮِ أن
ُ& ﺧُﻠﻘَﻪُ وَﻳَﺘَﻔَﻘَّﺪُ أَﺻْﺤﺎﺑَﻪ#xFEFB;َﻳَﻄﻮي ﻋَﻦ أﺣَﺪٍ ﺑِﺸﺮَهُ و
ُوَﻳَﺴﺄلُ اﻟﻨّﺎسَ ﻋَﻤّﺎ ﻓﻲ اﻟﻨّﺎسِ وَﻳُﺤﺴِّﻦُ اﻟﺤَﺴَﻦَ وَﻳُﻘَﻮّﻳﻪِ وَﻳُﻘَﺒِّﺢ
&#xFEFB; ،ٍ;َﻣﺮِ ﻏَﻴﺮُ ﻣُﺨﺘَﻠِﻒ7&#xFEF ﻣُﻌﺘَﺪِلُ ا،ُاﻟﻘَﺒﻴﺢَ وَﻳُﻬَﻮِّﻧَﻪ
ِّ& ﻳَﻘﺼِﺮُ ﻋَﻦِ اﻟﺤَﻖ#xFEFB;َﻳَﻐﻔُﻞُ ﻣَﺨﺎﻓَﺔَ أن ﻳَﻐﻔُﻠُﻮا وَﻳَﻤُﻠّﻮا و
 اﻟَّﺬﻳﻦَ ﻳَﻠُﻮﻧَﻪُ ﻣِﻦَ اﻟﻨّﺎسِ ﺧِﻴﺎرُﻫُﻢ أَﻓﻀَﻠَﻬُﻢ،ُ& ﻳَﺠُﻮزُه#xFEFB;َو

ﻋِﻨﺪَهُ أَﻋَﻤَّﻬُﻢ ﻧَﺼﻴﺤَﺔً ﻟِﻠﻤُﺴﻠﻤﻴﻦَ وَأَﻋﻈَﻤَﻬُﻢ ﻋِﻨﺪَهُ ﻣَﻨﺰِﻟﺔً أَﺣْﺴَﻨَﻬُﻢ
.ًﻣُﻮاﺳﺎةً وَﻣُﻮازَرَة
His Behavior In Meetings
The holy Prophet attended no meeting without remembering God. He did not choose a
special place for himself in a meeting. He especially forbade others to do so whenever he
attended a meeting, he would sit where there was an empty place.
He ordered to do the same to the companions paying his due respect to each of the guests.
No one had this impression that others were more respectable than him to the holy
Prophet. The holy Prophet was patient to whomever he sat with till that person would rise
up and leave. Whoever asked the holy Prophet anything, his need was either met or he was
convinced with the holy Prophet’s sweet words. His temper was so good that people
considered him as a kind father.
People were all equal to him. His meeting was that of forbearance, modesty, truthfulness,
and trust and no voice was raised or any one disgraced. If any one blundered, no one spoke
of it elsewhere. Those in his meeting treated themselves in a fair manner. Their behavior
towards each other was like friendship with the pious. They were humble to each other.
They respected the elderly and were kind to younger ones. They gave superiority to the
needy and took care of the homeless.

& ﻋَﻠﻰ#xFEFB;ِ& ﻳَﻘﻮمُ إ#xFEFB;َ& ﻳَﺠﻠِﺲُ و#xFEFB; َﻛﺎن
;ﻣﺎﻛِﻦَ وَﻳَﻨﻬﻰ ﻋَﻦ إِﻳﺘﺎﻧِﻬﺎ7&#xFEF& ﻳُﻮﻃِﻦُ ا#xFEFB;َذِﻛﺮٍ و
َوإِذا اﻧﺘَﻬﻰ إِﻟﻰ ﻗَﻮمٍ ﺟَﻠَﺲَ ﺣَﻴﺚُ ﻳَﻨﺘَﻬﻲ ﺑِﻪ اﻟﻤَﺠﻠﺲُ وَﻳﺄﻣُﺮُ ﺑِﺬﻟِﻚ
& ﻳَﺤﺴِﺐُ أَﺣَﺪٌ ﻣِﻦ#xFEFB;َوَﻳُﻌﻄﻲ ﻛُﻞَّ ﺟُﻠﺴﺎﺋِﻪ ﻧَﺼﻴﺒَﻪُ و
َ ﻣَﻦ ﺟﺎﻟَﺴَﻪُ ﺻﺎﺑَﺮَهُ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﻜﻮن،ُﺟُﻠﺴﺎﺋِﻪ أنَّ أﺣَﺪًا أﻛﺮَمُ ﻋَﻠﻴﻪِ ﻣِﻨﻪ
& ﺑِﻬﺎ أو#xFEFB;ِ ﻣَﻦ ﺳَﺄﻟَﻪُ ﺣﺎﺟَﺔً ﻟَﻢ ﻳَﺮْﺟِﻊ إ،ُﻫُﻮَ اﻟﻤُﻨﺼَﺮِفُ ﻋَﻨﻪ
 ﻗَﺪ وَﺳَّﻊَ اﻟﻨّﺎسُ ﻣِﻦ ﺧُﻠﻘِﻪ ﻓَﺼﺎرَ ﻟَﻬُﻢ أﺑًﺎ،ِﺑِﻤَﻴﺴﻮرٍ ﻣِﻦَ اﻟﻘَﻮل
ٍ ﻣَﺠﻠِﺴُﻪُ ﻣَﺠﻠِﺲُ ﺣِﻠﻢٍ وَﺣﻴﺎء،وَﺻﺎروا ﻋِﻨﺪَهُ ﻓﻲ اﻟﺨُﻠﻖِ ﺳَﻮاء
ُ;َﺻﻮات7&#xFEF& ﺗُﺮﺗَﻔَﻊُ ﻓﻴﻪِ ا#xFEFB;َ و،ٍوَﺻِﺪقٍ وأﻣﺎﻧﺔ
& ﺗَﻨﺜﻰ ﻓَﻠﺘﺎﺗِﻪ#xFEFB; و،ُ& ﺗُﺆﺑَﻦُ ﻓﻴﻪِ اﻟﺤُﺮَم#xFEFB;َو
َ ﻣُﺘﻮاﺻِﻠﻴﻦَ ﻓﻴﻪِ ﺑِﺎﻟﺘَّﻘﻮى ﻣُﺘﻮاﺿِﻌﻴﻦَ ﻳُﻮَﻗِّﺮُونَ اﻟﻜَﺒﻴﺮ،َﻣُﺘﻌﺎدِﻟﻴﻦ
.َوَﻳَﺮﺣَﻤﻮنَ اﻟﺼَّﻐﻴﺮَ وَﻳُﺆﺛِﺮونَ ذا اﻟﺤﺎﺟَﺔِ وَﻳﺤﻔَﻈﻮنَ اﻟﻐَﺮﻳﺐ

His Behavior Towards His Associates
The holy Prophet was always lenient and of sunny disposition to his associates. He was not
rough, rude, frivolous, foul-mouthed or fault-finder. He did not eulogize anyone and turned
a blind eye to what he did not like in a way that people never get disappointed with him. He
kept himself away from three things namely dispute, verbosity, and saying what is useless.
He abstained from three things in relation to people: He never reproached any one, never
found fault with any one, and never pointed out people’s mistakes unless in a place where
there was a hope for pious deed.
When speaking, he attracted the audience so much so that no sound of breath was heard
from any one, and when he kept silent, they would start speaking. People never disputed
over anything in his presence. If any one of them started speaking, the rest would keep
silent till he would stop speaking. They spoke in turn before the holy Prophet. Whenever
those present in a meeting started laughing, the holy Prophet too would smile. He would be
surprised at what they surprised at.
He was patient to impolite treatment by a stranger in conversation or questioning to a
degree that the companions would take him out of meeting. The holy Prophet used to say:
Help those in need. He never accepted eulogy from any one unless his eulogy was a sign of
thanks to him. He never interrupted any one unless the speaker exceeded his limits in
which he would interrupt the speaker with a sign or by rising up.

ٍ  ﻟَﻴﺲَ ﺑِﻔ،ِ ﻟﻴﻦُ اﻟﺠﺎﻧِﺐ،ِ ﺳَﻬﻞُ اﻟﺨُﻠﻖ،ِﻛﺎنَ داﺋِﻢُ اﻟﺒِﺸﺮ
ّﻆ
،ٍ& ﻓَﺤّﺎش#xFEFB;َ& ﺻَﺨّﺎبٍ و#xFEFB;َ& ﻏَﻠﻴﻆٍ و#xFEFB;َو
 ﻳَﺘَﻐﺎﻓَﻞُ ﻋَﻤّﺎ،ٍ& ﻣَﺪّاح#xFEFB;َ و،ٍ& ﻋَﻴّﺎب#xFEFB;َو
&#xFEFB;َ& ﻳُﺆﻳِﺲُ ﻣِﻨﻪُ و#xFEFB;َ& ﻳَﺸﺘَﻬﻲ ﻓ#xFEFB;
ُ اﻟﻤِﺮاء،ٍ&;ث#xFEFBَ ﻗَﺪ ﺗَﺮَكَ ﻧَﻔﺴَﻪُ ﻣِﻦ ﺛ،ِﻳَﺨﻴﺐُ ﻓﻴﻪِ ﻣُﺆﻣِّﻠﻴﻪ
 وَﺗَﺮَكَ اﻟﻨّﺎسُ ﻣِﻦ،ِ& ﻳَﻌﻨﻴﻪ#xFEFB;  وَﻣﺎ،ُ;ِﻛﺜﺎر9&#xFEFوَا
ُ& ﻳُﻌَﻴِّﺮُه#xFEFB;َ& ﻳَﺬُمُّ أَﺣﺪًا و#xFEFB; َ ﻛﺎن:ٍ&;ث#xFEFBَﺛ
&#xFEFB;َ& ﻋَﻮرَﺗَﻪُ و#xFEFB;َ& ﻳَﻄﻠُﺐُ ﻋَﺜﺮاﺗَﻪُ و#xFEFB;َو
ُ إِذا ﺗَﻜَﻠَّﻢَ أَﻃﺮَقَ ﺟُﻠﺴﺎءه،ُ& ﻓﻴﻤﺎ رَﺟﻰ ﺛَﻮاﺑَﻪ#xFEFB;ِﻳَﺘَﻜَﻠَّﻢُ إ
&#xFEFB;َﻛَﺄﻧَّﻤﺎ ﻋَﻠﻰ رُءُوﺳِﻬِﻢُ اﻟﻄَّﻴﺮَ ﻓَﺈِذا ﺳَﻜَﺖَ ﺗَﻜَﻠَّﻤُﻮا و
 ﺣَﺪﻳﺜُﻬُﻢ،َﻳَﺘَﻨﺎزَﻋﻮنَ ﻋِﻨﺪَهُ اﻟﺤﺪﻳﺚَ ﻣَﻦ ﺗَﻜَﻠَّﻢَ أَﻧْﺼَﺘﻮا ﻟَﻪُ ﺣَﺘَّﻰ ﻳَﻔﺮُغ
 وَﻳَﺘَﻌَﺠَّﺐُ ﻣِﻤّﺎ،ُ ﻳَﻀﺤَﻚُ ﻣِﻤّﺎ ﻳَﻀﺤَﻜﻮنَ ﻣِﻨﻪ،ﻋِﻨﺪَهُ ﺣَﺪﻳﺚُ أوَّﻟِﻬِﻢ
،ﻳَﺘَﻌَﺠَّﺒﻮنَ ﻣِﻨﻪُ وَﻳَﺼﺒﺮُ ﻟِﻠﻐَﺮﻳﺐِ ﻋَﻠَﻰ اﻟﺠَﻔﻮةِ ﻓﻲ ﻣَﺴﺄﻟَﺘِﻪ وَﻣﻨﻄِﻘِﻪ
َ إِذا رَأﻳﺘُﻢ ﻃﺎﻟِﺐ:ُﺣَﺘّﻰ إِن ﻛﺎنَ أَﺻْﺤﺎﺑُﻪُ ﻟﻴَﺴﺘَﺠﻠِﺒﻮﻧَﻬُﻢ وَﻳﻘﻮل
&#xFEFB;ِ& ﻳَﻘﺒَﻞُ اﻟﺜَّﻨﺎءِ إ#xFEFB;َاﻟﺤﺎﺟَﺔِ ﻳَﻄﻠُﺒُﻬﺎ ﻓَﺎرﻓِﺪهُ و

&;ﻣَﻪُ ﺣَﺘّﻰ#xFEFBَ ﻛ،ٍ& ﻳَﻘﻄَﻊُ ﻋَﻠﻰ أَﺣﺪ#xFEFB;َﻣِﻦ ﻣُﻜﺎﻓِﺊٍ و
.ٍﻳَﺠﻮزَ ﻓَﻴَﻘﻄَﻌَﻪُ ﺑِﻨَﻬﻲٍ أو ﻗِﻴﺎم
His Silence
The holy Prophet Kept silent in four situations: Forbearance, caution, fate and meditation.
His silence over fate and measuring was aimed to view people equally and to listen to them
equally but his silence in meditation was aimed to meditate about mortal and immortal
affairs, and his silence in forbearance was due to patience in a way that he never became
furious nor hated anything. His silence in caution was related to four things: He would do
good deed so that the others would follow suit; he abstained from doing any indecent acts
so that people would keep away from them. He endeavored for a sound decision aimed to
improve the affairs of ummah and would rise for all in which there was the good of the
world and the hereafter.

ِ وَاﻟﺘَّﻔَﻜُّﺮ،ِ وَاﻟﺘَّﻘﺪﻳﺮ،ِ وَاﻟﺤَﺬر،ِ ﻋَﻠﻰ اﻟﺤِﻠﻢ،ٍﻛﺎنَ ﺳُﻜﻮﺗُﻪُ ﻋَﻠﻰ أَرﺑَﻊ
َ&;ﺳﺘِﻤﺎعِ ﺑَﻴﻦ#xFEFBﻓَﺄﻣﺎ اﻟﺘَّﻘﺪﻳﺮُ ﻓَﻔﻲ ﺗَﺴﻮﻳﺔِ اﻟﻨَّﻈﺮِ وَا
 وَأﻣﺎ ﺗَﻔَﻜُّﺮِه ﻓَﻔﻴﻤﺎ ﻳَﺒﻘﻰ أو ﻳَﻔﻨﻰ وﺟُﻤِﻊَ ﻟَﻪُ اﻟﺤِﻠﻢُ ﻓﻲ،ِاﻟﻨّﺎس
ُ& ﻳَﺴﺘَﻔِﺰُّه#xFEFB;َ& ﻳُﻐﻀِﺒُﻪُ ﺷﻲءٌ و#xFEFB; َ ﻓَﻜﺎن،ِاﻟﺼَّﺒﺮ
ُ أَﺧْﺬُهُ ﺑِﺎﻟﺤَﺴَﻦِ ﻟﻴُﻘﺘﺪى ﺑِﻪ وَﺗَﺮﻛُﻪ:ٍوَﺟُﻤِﻊَ ﻟَﻪُ اﻟﺤَﺬرُ ﻓﻲ أرﺑﻊ
&;حِ أُﻣَّﺘِﻪ#xFEFBَاﻟﻘَﺒﻴﺢَ ﻟِﻴُﻨﺘَﻬﻰ ﻋَﻨﻪُ واﺟﺘﻬﺎدُهُ اﻟﺮَّأْيِ ﻓﻲ ﺻ
.ِ;ﺧِﺮَة5&#xFEFوَاﻟﻘِﻴﺎمُ ﻓﻴﻤﺎ ﺟُﻤِﻊَ ﻟَﻬُﻢ ﺧَﻴﺮَ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ وَا
How Would He Sit?
The holy Prophet used to sit in three ways:
1- On his feet that is he would keep his shins above the ground holding his knees between
his hands while leaning on his forearm.
2- He would sometimes sit on his knees.
3- He would sometimes fold one leg putting the other on it. He would never sit with legs
crossed.
It has been reported that the holy Prophet used to sit mostly facing Qibla.

َ اﻟﻘُﺮﻓُﺼﺎء،&;ﺛًﺎ#xFEFBَﻛﺎنَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺠﻠِﺲُ ﺛ

وَﻫﻮَ أن ﻳُﻘﻴﻢَ ﺳﺎﻗﻴﻪِ وَﻳﺴﺘﻘﺒِﻠَﻬُﻤﺎ ﺑِﻴَﺪﻳﻪِ وَﻳَﺸُﺪَّ ﻳَﺪَهُ ﻓﻲ ذِراﻋِﻪ
ً& واﺣِﺪة#xFEFC;وَﻛﺎنَ ﻳَﺠﺜﻮ ﻋﻠﻰ رُﻛﺒَﺘَﻴﻪِ وَﻛﺎنَ ﻳُﺜﻨﻲ رِﺟ
.ُّ;ُﺧﺮى وَﻟَﻢ ﻳُﺮَ ﻣُﺘَﺮَﺑِّﻌًﺎ ﻗَﻂ7&#xFEFوَﻳَﺒﺴُﻂُ ﻋَﻠَﻴﻬﺎ ا

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.ِﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ أﻛﺜﺮُ ﻣﺎ ﻳَﺠﻠِﺲُ ﺗُﺠﺎهَ اﻟﻘِﺒﻠَﺔ
How Would He Sleep
The holy Prophet used to sleep on straw mat with nothing underneath. Whenever he
wanted to sleep, he would first brush his teeth, then would lie on his right side when sleep
overtook him while he was putting his right arm under his face saying: O God! Preserve me
from You chastisement on the Day You will raise us.

َ ﻳَﻨﺎمُ ﻋَﻠﻰ اﻟﺤَﺼﻴﺮِ ﻟَﻴﺲ:ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ُﺗَﺤﺘَﻪُ ﺷَﻲءٌ ﻏَﻴﺮُهُ وَﻛﺎنَ ﻳَﺴﺘﺎكُ إِذا أَرادَ أن ﻳَﻨﺎمُ وَﻳﺄﺧُﺬُ ﻣَﻀﺠَﻌَﻪ
ِ;ﻳﻤَﻦ7&#xFEFوَﻛﺎنَ إِذا آوى إِﻟﻰ ﻓِﺮاﺷِﻪ اﺿﻄَﺠَﻊَ ﻋَﻠﻰ ﺷِﻘِّﻪِ ا
 اﻟﻠَّﻬُﻢَّ ﻗِﻨﻲ:ُوَوَﺿَﻊَ ﻳَﺪَهُ اﻟﻴُﻤﻨﻰ ﺗَﺤﺖَ ﺧَﺪِّهِ اﻟﻴُﻤﻨﻰ ﺛُﻢَّ ﻳَﻘﻮل
.َﻋَﺬاﺑَﻚَ ﻳَﻮمَ ﺗَﺒﻌَﺚُ ﻋِﺒﺎدَك
How Would He Enter A House
When the holy Prophet entered a house he would take sit in the lowest side of the house.

َ& ﻗَﻌَﺪ#xFEFB;ِوَﻛﺎنَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ إِذا دَﺧَﻞَ ﻣَﻨﺰ
.ُﻓﻲ أَدﻧﻰ اﻟﻤَﺠﻠِﺲِ ﺣﻴﻦَ ﻳَﺪﺧُﻞ
How Would He Take Part In A Funeral
Whenever the holy Prophet took part in a funeral, sorrows would overtake him in a way that
he spoke to himself and uttered few words.

َ إِذا ﺷَﻴَّﻊَ ﺟِﻨﺎزَةً ﻏَﻠَﺒَﻪُ ﻛﺂﺑَﺔٌ وَأﻛﺜَﺮ:ﻛﺎنَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.َ&;م#xFEFBَﺣَﺪﻳﺚَ اﻟﻨَّﻔﺲِ وَأﻗَﻞَّ اﻟﻜ
On Facing The Corpse Of Those In Debt
It has been reported on the authority of Moawieh Ibn Wahab that one day I said to Imam
Sadeq : We have been in informed that a man from Among Ansar (the Helpers) has passed
away while he is in debt. The holy Prophet did not perform corpse prayer for him, forbidding
others too, till his debt was paid. Imam Sadeq said: This report is authentic. The holy
Prophet did not perform corpse prayer for that man so that people will obey what is right,
will pay each other’s debt, and will not underestimate debt.

ِ ;ﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴ7&#xFEF ُﻋَﻦ ﻣُﻌﺎوِﻳَﺔَ ﺑﻦ وَﻫَﺐٍ ﻗﺎلَ ﻗُﻠﺖ
ﻪ
ِ;ﻧﺼﺎر7&#xFEF& ﻣِﻦ ا#xFEFB;ُ&;مُ ﺑَﻠَﻐَﻨﺎ أنَّ رﺟ#xFEFBّاﻟﺴ
َﻣﺎتَ وَﻋَﻠَﻴﻪِ دَﻳﻦٌ ﻓَﻠَﻢ ﻳُﺼَﻞِّ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻗﺎل
َ& ﺗُﺼَﻠّﻮا ﻋَﻠﻰ ﺻﺎﺣِﺒِﻜُﻢ ﺣَﺘّﻰ ﻳُﻘﻀﻰ ﻋَﻨﻪُ اﻟﺪَّﻳﻦُ ﻓَﻘﺎل#xFEFB;
ُ&;م#xFEFBّ&;مُ ذﻟِﻚَ ﺣَﻖٌّ ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ#xFEFBَّﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
َّإِﻧَّﻤﺎ ﻓَﻌَﻞَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وآﻟِﻪِ ذﻟِﻚَ ﻟِﻴَﺘَﻌﺎﻃَﻮا اﻟﺤَﻖ
.ِ& ﻳُﺴﺘَﺨَﻔُّﻮا ﺑِﺎﻟﺪَّﻳﻦ#xFEFC;ّوَﻳُﺆدّي ﺑَﻌﻀُﻬُﻢ إِﻟﻰ ﺑَﻌﺾٍ وَﻟِﺌﻠ
His Concern About A Martyr In Debt
Imam Ali said: Having performed his prayer with the companions, the holy Prophet said: Is
there anyone of the tribe of Bani-Najjar here? One of their friend has been kept in front of
paradise denied permission to enter it, for he owes a Jew three Dirhams (though the person
in debt was a martyr).

 ﻟَﻘَﺪ ﺻَﻠّﻰ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBّﻋَﻦ ﻋَﻠﻲٍّ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻣﺎ ﻫﻴﻬُﻨﺎ ﻣِﻦ ﺑَﻨﻲ:َﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺑِﺄﺻﺤﺎﺑِﻪِ ذاتَ ﻳﻮمٍ ﻓَﻘﺎل
ِ&;ﺛَﺔ#xFEFBَاﻟﻨَّﺠّﺎرِ أﺣَﺪٌ وَﺻﺎﺣِﺒُﻬُﻢ ﻣُﺤﺘَﺒَﺲٌ ﻋَﻠﻰ ﺑﺎبِ اﻟﺠَﻨَّﺔِ ﺑِﺜ
.&;نِ اﻟﻴَﻬﻮدي وَﻛﺎنَ ﺷَﻬﻴﺪًا#xFEFBُدَراﻫِﻢٍ ﻟِﻔ
He And Pasture

It has been reported on the authority of Ammar: One day when I was feeding my sheep and
the holy Prophet too was feeding his own sheep, I said: O Muhammad! Shall we feed our
sheep in Fakh near Mecca where the green pasture dazzles man’s eyes? The holy Prophet
responded positive.
The following day when I went to that pasture, I found out that the holy Prophet had come
sooner but had not let his sheep go to the pasture, saying: Since I had promised to come
here, I did not like to feed my sheep before yours.

 ﻛُﻨﺖُ أَرْﻋﻰ ﻏَﻨﻴﻤَﺔَ أﻫﻠﻲ:َوَرُويَ ﻋَﻦ ﻋَﻤّﺎرٍ رَﺿﻲَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻨﻪُ ﻗﺎل
 ﻓَﻘُﻠﺖُ ﻳﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ ﻫَﻞ،وَﻛﺎنَ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺮﻋﻰ أﻳﻀًﺎ
َ ﻓَﺠِﺌﺘُﻬﺎ ﻣِﻦ، ﻧَﻌَﻢ:َ ﻗﺎل،ٍﻟﻚَ ﻓﻲ «ﻓَﺦٍّ» ﻓَﺈِﻧّﻲ ﺗَﺮﻛﺘُﻬﺎ رَوﺿَﺔَ ﺑَﺮق
ُاﻟﻐَﺪِ وَﻗَﺪ ﺳَﺒَﻘَﻨﻲ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻫﻮَ ﻗﺎﺋِﻢٌ ﻳَﺬود
ﻏَﻨَﻤَﻪُ ﻋَﻦِ اﻟﺮَّوﺿَﺔِ ﻗﺎلَ إِﻧّﻲ ﻛُﻨﺖُ واﻋَﺪﺗُﻚَ ﻓَﻜَﺮِﻫﺖُ أن أَرﻋﻰ
.َﻗَﺒﻠَﻚ
His Eight Fold Virtues
The holy Prophet was the most graceful of all in his meetings. His look was lowered and
lasted more upon the ground that towards the sky. He was the most modest among people.
He honored his companions more than others. He never stretched his legs while he was
among his companions. He would make room whenever there was no room for sitting and
his knees were never ahead of those sitting with him.

 ﻧَﻈَﺮُهُ إِﻟﻰ،ِ وَﻛﺎنَ ﺧﺎﻓِﺾُ اﻟﻄَّﺮف،ﻛﺎنَ أوﻗَﺮُ اﻟﻨّﺎسِ ﻓﻲ ﻣَﺠﻠِﺴِﻪ
َّ وَﻛﺎنَ أَﻋَﻒ،ِ;رضِ أَﻃﻮَلُ ﻣِﻦ ﻧَﻈَﺮِه إِﻟﻰ اﻟﺴَّﻤﺎء7&#xFEFا
ُّ& ﻳَﻤُﺪ#xFEFB; ;ﺻﺤﺎﺑِﻪ7&#xFEF  وَأَﺷَﺪَّﻫُﻢ إِﻛﺮاﻣًﺎ،ِاﻟﻨّﺎس
ُ وَﻟَﻢ ﻳَﻜُﻦ رُﻛﺒَﺘﺎه،ُ وَﻳُﻮَﺳِّﻊُ ﻋَﻠَﻴﻬِﻢ إِذا ﺿﺎقَ اﻟﻤَﻜﺎن،رِﺟﻠَﻴﻪِ ﺑَﻴﻨَﻬُﻢ
.ﻳَﺘَﻘَﺪّﻣﺎنِ رُﻛﺒَﺔَ ﺟَﻠﻴﺴِﻪ
A Child Polluting His Clothes
Whenever an infant was brought to the holy Prophet to be blessed or to be given a name,
he would put the infant on his lap in order to respect its family. Sometimes the infant
happened to wet the holy Prophet’s clothed hence those seeing the scene, yelled at the
infant. However, the holy prophet used to say: Do not stop the infant from doing so. Let the
infant be free and the parents joyfully took the infant and saw no disturbance in him. The
holy Prophet washed his clothes and purified himself when they went away.

ِوَﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( ﻳُﺆﺗﻰ ﺑِﺎﻟﺼَّﺒﻲِّ اﻟﺼَّﻐﻴﺮِ ﻟﻴَﺪﻋﻮا ﻟَﻪُ ﺑِﺎﻟﺒَﺮَﻛَﺔ
،;ﻫﻠِﻪ7&#xFEF ً ﻓَﻴﺄﺧُﺬَهُ ﻓَﻴَﻀَﻌَﻪُ ﻓﻲ ﺣِﺠﺮِه ﺗَﻜﺮِﻣَﺔ،ِأو ﻳُﺴَﻤّﻴﻪ
،ُ ﻓَﻴَﺼﻴﺢُ ﺑَﻌﺾُ ﻣَﻦ رَآهُ ﺣﻴﻦَ ﻳَﺒﻮل،ِﻓَﺮُﺑّﻤﺎ ﺑﺎلَ اﻟﺼَّﺒﻲُّ ﻋَﻠﻴﻪ
،ُ& ﺗَﺰرِﻣﻮا ﺑِﺎﻟﺼَّﺒﻲِّ ﻓَﻴَﺪَﻋُﻪُ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﻘﻀِﻲَ ﺑَﻮﻟَﻪ#xFEFB; :ُﻓَﻴَﻘُﻮل
ِﺛُﻢَّ ﻳَﻔﺮَغُ ﻟَﻪُ ﻣِﻦ دُﻋﺎﺋِﻪ أو ﺗَﺴﻤِﻴَﺘِﻪ وَﻳَﺒﻠُﻎُ ﺳُﺮورُ أَﻫﻠِﻪ ﻓﻴﻪ
َ& ﻳَﺮَونَ أﻧَّﻪُ ﻳَﺘَﺄذّى ﺑِﺒَﻮلِ ﺻَﺒِﻴِّﻬِﻢ ﻓَﺈِذا اﻧﺼَﺮَﻓُﻮا ﻏَﺴَّﻞ#xFEFB;َو
.ُﺛَﻮﺑَﻪُ ﺑَﻌﺪَه
Inquiring After Brothers In Faith
When the holy Prophet would not see one of his companions for three days, he would
inquire after them. He would pray for his companion if he was on a trip, would visit him if he
was ill or at home.

 إِذا ﻓَﻘَﺪَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻣِﻦ إِﺧﻮاﻧِﻪ:ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
َ ﻓَﺈِن ﻛﺎنَ ﻏﺎﺋِﺒًﺎ دَﻋﺎ ﻟَﻪُ وَإِن ﻛﺎن،ُ&;ﺛَﺔَ أَﻳَّﺎمٍ ﺳَﺄَلَ ﻋَﻨﻪ#xFEFBَﺛ
.ُﺷﺎﻫِﺪًا زارَهُ وَإِن ﻛﺎنَ ﻣَﺮﻳﻀًﺎ ﻋﺎدَه
His Personal Affairs
On one of his trips, the holy Prophet dismounted from his camel to prepare for the
preliminaries of prayer but returned immediately, the companions asked: Where are you
going? The holy Prophet said: To tie my she-camel. They said: We will tie her. The holy
Prophet said: Do not ever ask for help from others for your personal Affairs as small as
tooth-pick.

َ&;ةِ ﺛُﻢَّ ﻛَﺮَّ راﺟِﻌًﺎ ﻓَﻘﻴﻞ#xFEFBَّوَﻛﺎنَ ﻓﻲ ﺳَﻔَﺮِه ﻓَﻨَﺰَلَ إِﻟﻰ اﻟﺼ
، ﻗﺎﻟﻮا ﻧَﺤﻦُ ﻧَﻌﻘِﻠُﻬﺎ، أﻋﻘِﻞُ ﻧﺎﻗَﺘﻲ:َﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ أﻳﻦَ ﺗُﺮﻳﺪُ؟ ﻗﺎل
& ﻳَﺴﺘَﻌﻴﻦُ أَﺣﺪَﻛُﻢ ﺑِﺎﻟﻨَّﺎسِ وَﻟﻮ ﻓﻲ ﻗُﻀﻤَﺔٍ ﻣِﻦ#xFEFB; :َﻗﺎل
.ٍﺳِﻮاك
When Visited
Salman al-Farisi has reported: One day, I went to visit the holy Prophet. He was leaning on a

cushion. Seeing me, he placed it for me saying: O Salman! God will forgive every Muslim
who places a cushion for his brother-in-faith to honor him.

ِ رُوِيَ ﻋَﻦ ﺳَﻠﻤﺎنَ ﻗﺎلَ دَﺧﻠﺖُ ﻋَﻠﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴ
ﻪ
 ﻳﺎ ﺳَﻠﻤﺎنُ ﻣﺎ:َ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل،َّوَآﻟِﻪ وَﻫﻮَ ﻣُﺘَّﻜِﺊٌ ﻋَﻠﻰ وِﺳﺎدَةٍ ﻓَﺄﻟﻘﺎﻫﺎ إِﻟﻲ
ُﻣِﻦ ﻣُﺴﻠِﻢٍ دَﺧَﻞَ ﻋَﻠﻰ أﺧﻴﻪِ اﻟﻤُﺴﻠِﻢِ ﻓَﻴُﻠﻘﻲ ﻟَﻪُ اﻟﻮِﺳﺎدَةَ إِﻛﺮاﻣًﺎ ﻟَﻪ
.ُ& ﻏَﻔَﺮَ اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻪ#xFEFB;ِإ
Never Finding Faults With Others
Anas has reported: I was serving the holy Prophet for nine years. Yet I never remember the
holy Prophet having said to me; why have you not done such and such work. He never
Found fault with me.

 ﺧَﺪَﻣﺖُ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺗِﺴﻊَ ﺳِﻨﻴﻦ:َ ﻗﺎل،ٍﻋَﻦ أَﻧَﺲ
& ﻓَﻌَﻠﺖَ ﻛَﺬا#xFEFC;ّ ﻫَﻠ:ُّﻓَﻤﺎ أَﻋﻠَﻢُ أﻧَّﻪُ ﻗﺎلَ ﻟﻲ ﻗَﻂ
.ُّ& ﻋﺎبَ ﻋَﻠَﻲَّ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻗَﻂ#xFEFB;َو
His Pleasantries
Husayn Ibn Zeid has been reported as saying: I said to Imam Sadeq: May I be sacrificed for
you, did the holy Prophet ever use humor? The Imam said: God describes him as one
endowed with sublime morality. There is a bit stiffness in all prophets whom God has
appointed but He appointed Muhammad with compassion and mercy. It was out of his
compassion that he used humor in relation to his companions so that his magnanimity will
not stop them from looking at them and asking their needs. Then Imam Sadeq said:
Quoting his grandfathers and Imam Ali, my father reported: Whenever the holy Prophet
found one of his companions sorrowful, he would make them happy humor saying: God
does not like one who faces his brothers-in-faith with sour.

ﻋَﻦ اﻟﺤُﺴَﻴﻦِ ﺑﻦِ زَﻳﺪٍ ﻗﺎلَ ﻗُﻠﺖُ ﻟِﺠَﻌﻔﺮِ ﺑﻦ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﺟُﻌِﻠﺖُ ﻓِﺪاكَ ﻫَﻞ
َّ وَﺻَﻔَﻪُ اﻟﻠَّﻪ ﺑِﺨُﻠﻖٍ ﻋَﻈﻴﻢٍ وَإِن:َﻛﺎﻧَﺖ ﻓﻲ اﻟﻨَّﺒﻲّ ﻣُﺪاﻋَﺒَﺔٌ؟ ﻓَﻘﺎل
ُاﻟﻠَّﻪ ﺑَﻌَﺚَ أَﻧﺒِﻴﺎءَهُ ﻓَﻜﺎﻧَﺖ ﻓﻴﻬِﻢ ﻛَﺰازَةٌ وَﺑَﻌَﺚَ ﻣُﺤَﻤَّﺪًا ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ
ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺑِﺎﻟﺮَّأﻓَﺔِ وَاﻟﺮَّﺣﻤَﺔِ وَﻛﺎنَ ﻣِﻦ رَأﻓَﺘِﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
& ﻳَﺒﻠُﻎَ ﺑِﺄﺣَﺪٍ ﻣِﻨﻬُﻢ#xFEFC;;ُﻣَّﺘِﻪ ﻣُﺪاﻋَﺒَﺘُﻪُ ﻟَﻬُﻢ ﻟِﻜَﻴ7&#xFEF

 ﺣَﺪَّﺛَﻨﻲ أﺑﻲ:َ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل،ِ& ﻳَﻨﻈُﺮَ إِﻟﻴﻪ#xFEFB; اﻟﺘَّﻌﻈﻴﻢُ ﺣَﺘّﻰ
ُ ﻋَﻦ أﺑﻴﻪِ اﻟﺤُﺴﻴﻦِ ﻋَﻦ أﺑﻴﻪِ ﻋَﻠﻲٍّ ﻋَﻠَﻴﻬِﻢ،ٍّﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﻋَﻦ أﺑﻴﻪِ ﻋَﻠﻲ
 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّاﻟﺴ
 وَﻛﺎنَ ﺻَﻠّﻰ،ِﻟَﻴَﺴُﺮُّ اﻟﺮَّﺟُﻞَ ﻣِﻦ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ إِذا رآهُ ﻣَﻐﻤُﻮﻣًﺎ ﺑِﺎﻟﻤُﺪاﻋَﺒﺔ
. إِنَّ اﻟﻠَّﻪ ﻳُﺒﻐِﺾُ اﻟﻤُﻌَﺒِّﺲَ ﻓﻲ وَﺟﻪِ إِﺧﻮاﻧِﻪ:ُاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﻘﻮل
An Example Of His Pleasantries
An old woman from among Ansar asked the holy Prophet to pray for her to enter paradise,
the holy Prophet said: The old people will not enter paradise. The woman started crying.
The holy Prophet started laughing and said: Haven’t you heard God’s words:
"Surely we have made them to grow into a (new) growth, then We made them
virgins." (56:35-36)

:;ﻧﺼﺎرِ ﻟِﻠﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ7&#xFEFﻗﺎﻟَﺖ ﻋَﺠﻮزٌ ﻣِﻦ ا
،ُ& ﻳَﺪﺧُﻠُﻬﺎ اﻟﻌُﺠُﺰ#xFEFB; َادْعُ ﻟﻲ ﺑِﺎﻟﺠَﻨَّﺔِ ﻓَﻘﺎلَ )ص( إِنَّ اﻟﺠَﻨَّﺔ
 أﻣﺎ ﺳَﻤِﻌﺖَ ﻗَﻮلَ اﻟﻠَّﻪ:َﻓَﺒَﻜَﺖِ اﻟﻤَﺮأةُ ﻓَﻀَﺤِﻚَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ )ص( وَﻗﺎل
. ﻓَﺠَﻌَﻠﻨﺎﻫُﻦَّ أﺑﻜﺎرًا.ً إِﻧّﺎ أَﻧﺸﺄْﻧﺎﻫُﻦَّ إِﻧﺸﺎء:ﺗَﻌﺎﻟﻰ
A Similar Humor
The holy Prophet said to an old woman of Ashjaiah: The old people do not enter paradise.
Bilal found that woman crying, so he told the Prophet about it. The holy Prophet said:
Neither do the black. Both sat down and started to cry. Abbas saw those two and told the
holy Prophet about it. The holy Prophet said: Nor the old men. After some time, he called
them and appeased them saying: God will make all beautiful, young, and illuminated and
will make them enter paradise. Then he added: Those in paradise are bare, with no hair on
their face but their eyes are touched by surmadust.

ِ& ﺗَﺪﺧُﻞ#xFEFB; ُ ﻳﺎ أَﺷﺠَﻌﻴَّﺔ:ِ;َﺷﺠَﻌﻴَّﺔ7&#xFEFوَﻗﺎلَ ﻟِﻠﻌَﺠﻮزِ ا
&;لٌ ﺑﺎﻛِﻴﺔً ﻓَﻮﺻَﻔﻬﺎ ﻟِﻠﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ#xFEFBِ ﻓَﺮَآﻫﺎ ﺑ،َاﻟﻌَﺠﻮزُ اﻟﺠَﻨَّﺔ
،ِ ﻓَﺠَﻠَﺴﺎ ﻳَﺒﻜِﻴﺎن،َ;ﺳﻮَدُ ﻛَﺬﻟِﻚ7&#xFEF وَا:َاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﻘﺎل
 ﺛُﻢَّ دَﻋﺎﻫُﻢ،َ وَاﻟﺸَّﻴﺦُ ﻛَﺬﻟِﻚ:َ ﻓَﻘﺎل،ُﻓَﺮآﻫُﻤﺎ اﻟﻌَﺒَّﺎسُ ﻓَﺬَﻛَﺮﻫُﻤﺎ ﻟَﻪ
 أﻧَّﻬُﻢ:َ ﻳُﻨﺸِﺌُﻬُﻢُ اﻟﻠَّﻪ ﻛَﺄﺣﺴَﻦِ ﻣﺎ ﻛﺎﻧﻮا وَذَﻛَﺮ:َوَﻃَﻴَّﺐَ ﻗُﻠﻮﺑَﻬُﻢ وَﻗﺎل

ٌ إِنَّ أﻫﻞَ اﻟﺠَﻨَّﺔِ ﺟُﺮدٌ ﻣُﺮد:َ وَﻗﺎل،َﻳَﺪﺧُﻠﻮنَ اﻟﺠَﻨَّﺔَ ﺷُﺒّﺎﻧًﺎ ﻣُﻨَﻮَّرﻳﻦ
.َﻣُﻜَﺤَّﻠﻮن
His Laughter Before Others Humor
Finding a jar of honey in the hand of a bedouin, a man by the name of Noaiman took it and
set out for Aisha’s house with him, saying: Take it. The holy Prophet who was in Aisha’s
house thought it was a gift from Noaiman but after some time when the bedouin said: O
people of house! Return the honey or pay for it, the holy Prophet know all about it. He paid
for the honey and said to Noaiman: Where on earth did you do it? He said: I know that the
messenger of God liked honey on the one hand and the bedouin had a jar of honey on the
other. So I decided to do so. The holy Prophet stared laughing without showing any sign of
displeasure.

 ﻓَﺎﺷﺘَﺮاﻫﺎ ﻣِﻨﻪُ وَﺟﺎءَ ﺑِﻬﺎ،ٍوَرأى ﻧُﻌَﻴﻤﺎنُ ﻣَﻊَ إِﻋﺮاﺑﻲٍّ ﻋَﻜَّﺔُ ﻋَﺴَﻞ
 ﻓَﺘﻮَﻫَّﻢَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ، ﺧُﺬُوﻫﺎ:َإِﻟﻰ ﺑَﻴﺖِ ﻋﺎﺋِﺸَﺔَ ﻓﻲ ﻳَﻮﻣِﻬﺎ وَﻗﺎل
ُّ;ِﻋﺮاﺑِﻲ9&#xFEF وَﻣَﺮَّ ﻧُﻌَﻴﻤﺎنُ وَا،ُاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ أﻧَّﻪُ أَﻫﺪاﻫﺎ ﻟَﻪ
&;ءِ رُدُّوﻫﺎ#xFEFBُ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻃﺎلَ ﻗُﻌﻮدُهُ ﻗﺎلَ ﻳﺎ ﻫﺆ،ِﻋَﻠﻰ اﻟﺒﺎب
 ﻓَﻌَﻠِﻢَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ،ﻋَﻠَﻲَّ إِن ﻟَﻢ ﺗَﺤﻀُﺮ ﻗِﻴﻤَﺘُﻬﺎ
 ﻣﺎ ﺣَﻤَﻠَﻚَ ﻋَﻠﻰ ﻣﺎ ﻓَﻌَﻠﺖَ؟:َاﻟﻘِﺼّﺔَ ﻓَﻮَزَنَ ﻟَﻪُ اﻟﺜَّﻤَﻦَ وَﻗﺎلَ ﻟِﻨُﻌﻴﻤﺎن
ُ رَأﻳﺖُ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ )ص( ﻳُﺤِﺐُّ اﻟﻌَﺴَﻞَ وَرَأﻳﺖ:َﻓَﻘﺎل
;ِﻋﺮاﺑِﻲَّ ﻣَﻌَﻪُ اﻟﻌَﻜَّﺔُ ﻓَﻀَﺤِﻚَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ9&#xFEFا
.وَﻟَﻢ ﻳَﻈﻬَﺮ ﻟَﻪُ ﻧُﻜﺮًا
Showing Pleasure Before Others Humor
Moammar Ibn khallad has reported: I said to Abol Hasan: May I be sacrificed for you, there
are words exchanged among people who laugh at them. He said: It is not bad as long as it
is not foul. I thought he meant obscenity. Then he said: A man used come to the holy
Prophet giving him a gift and later on saying: Pay for my gift. The holy Prophet then started
laughing and remembered the bedouin’s act anytime he was sad saying: I wish he would
come to us again.

ِ  ﺳَﺄﻟﺖُ أﺑﺎ اﻟﺤَﺴﻦِ ﻋَﻠﻴ:َ&;دٍ ﻗﺎل#xFEFBَﻋَﻦ ﻣُﻌَﻤَّﺮِ ﺑﻦ ﺧ
ﻪ
ِ ﺟُﻌِﻠﺖُ ﻓِﺪاكَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻳَﻜﻮنُ ﻣَﻊَ اﻟﻘَﻮم:ُ&;مُ ﻓَﻘُﻠﺖ#xFEFBَّاﻟﺴ

:َ&;مٌ ﻳَﻤﺰَﺣﻮنَ وَﻳَﻀﺤَﻜُﻮنَ ﻓَﻘﺎل#xFEFBَﻓَﻴَﺠﺮي ﺑَﻴﻨَﻬُﻢ ﻛ
َ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل،َ ﻓَﻈَﻨَﻨﺖُ أﻧَّﻪُ ﻋَﻨَﻰ اﻟﻔُﺤﺶ،& ﺑَﺄسَ ﻣﺎ ﻟَﻢ ﻳَﻜُﻦ#xFEFB;
ِإِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻛﺎنَ ﻳَﺄﺗﻴﻪ
 اﻋْﻄِﻨﺎ:ُ ﺛُﻢَّ ﻳَﻘُﻮلُ ﻣَﻜﺎﻧَﻪ،َ;ِﻋﺮاﺑﻲُّ ﻓَﻴُﻬﺪي ﻟَﻪُ اﻟﻬِﺪﻳَﺔ9&#xFEFا
 ﻣﺎ:ُ ﻓَﻴَﻀﺤَﻚُ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( وَﻛﺎنَ إِذا اﻏﺘَﻢَّ ﻳَﻘﻮل،ﺛَﻤَﻦَ ﻫَﺪِﻳَّﺘِﻨﺎ
.;ِﻋﺮاﺑﻲُّ ﻟَﻴﺘَﻪُ أﺗﺎﻧﺎ9&#xFEFﻓَﻌَﻞَ ا
Shaking Hands When Meeting Others
Whenever the holy Prophet met people, he would take the lead in shaking hands.

.ِوإِذا ﻟَﻘﻰ ﻣُﺴﻠِﻤًﺎ ﺑَﺪَأَ ﺑِﺎﻟﻤُﺼﺎﻓَﺤَﺔ
A Person Who Had Feared Him
Ibn-Massood has reported: A man came to the holy Prophet but when he started to speak,
he was overwhelmed with fear. The holy Prophet said: Do not fear, for I am not a king.

ُ أَﺗﻰ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ رَﺟُﻞٌ ﻳُﻜَﻠِّﻤُﻪ:َﻋَﻦ اﺑﻦِ ﻣَﺴﻌﻮدٍ ﻗﺎل
.ٍ ﻫَﻮِّن ﻋَﻠَﻴﻚ ﻓَﻠَﺴﺖُ ﺑِﻤَﻠِﻚ:َﻓَﺄرﻋَﺪَ! ﻓَﻘﺎل
Honoring Those Who Embrace Islam
Jarir Ibn -Abdullah has reported: When the holy Prophet was appointed by God, I went to
him to express my allegiance to him. The holy Prophet said: O Jarir, what are you here for? I
said: I came here to embrace Islam at your hand, O messenger of Allah! Then, the holy
Prophet sported his Aba (cloak open front) for me and then turned to his companions
saying: Whenever a nobleman of a tribe comes to you, honor him.

 ﻟَﻤّﺎ ﺑَﻌَﺚَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ:َﻋَﻦ ﺟَﺮﻳﺮِ ﺑﻦ ﻋَﺒﺪُ اﻟﻠَّﻪ ﻗﺎل
ٍ;يِّ ﺷَﻲء7&#xFEF ُ ﻳﺎ ﺟَﺮﻳﺮ:;ُﺑﺎﻳِﻌَﻪُ ﻓَﻘﺎلَ ﻟﻲ7&#xFEF ُأﺗَﻴﺘُﻪ
َ;ﺳﻠِﻢَ ﻋَﻠﻰ ﻳَﺪَﻳﻚَ ﻳﺎ رَﺳﻮل7&#xFEF ُ ﺟِﺌﺖ:ُ ﻗُﻠﺖ:َﺟِﺌﺖَ؟ ﻗﺎل
 إِذا أﺗﺎﻛُﻢ:َ ﻓَﺄﻟﻘﻰ ﻟﻲ ﻛِﺴﺎءَهُ ﺛُﻢَّ أَﻗﺒَﻞَ ﻋَﻠﻰ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ﻓَﻘﺎل،اﻟﻠَّﻪ

.ُﻛَﺮﻳﻢُ ﻗَﻮمٍ ﻓَﺄَﻛْﺮِﻣﻮه
Honoring Guests
The holy Prophet honored whomever came to visit him. On many occasions, he spread his
Aba for him and placed his own cushion for him.

ﻛﺎنَ ﻳُﻜﺮِمُ ﻣَﻦ ﻳَﺪﺧُﻞُ ﻋَﻠﻴﻪِ ﺣَﺘّﻰ رُﺑَﻤﺎ ﺑَﺴَﻂَ ﺛَﻮﺑَﻪُ وَﻳُﺆﺛِﺮُ اﻟﺪّاﺧِﻞ
.ُﺑِﺎﻟﻮﺳﺎدَةِ اﻟَّﺘﻲ ﺗَﺤﺘَﻪ
A Man Who Came To Visit Him In Mosque
The holy Prophet was sitting by himself in mosque. At this time, a man entered the mosque
and went towards the holy Prophet who rose up and stood back a little. The man said: O
Messenger of Allah! The space is wide here, for what you stood back? The holy Prophet
said: A Muslim’s right to a another Muslim is to observe his private space and stand back a
little.

ُ ُ ﻓَﻘﺎلَ اﻟﺮَّﺟ،ُ ﻓَﺘَﺰَﺣﺰَحَ ﻟَﻪ،ُدَﺧَﻞَ رَﺟُﻞٌ اﻟﻤَﺴﺠِﺪَ وَﻫﻮَ ﺟﺎﻟِﺲٌ وَﺣﺪَه
ﻞ
ﻓﻲ اﻟﻤَﻜﺎنِ ﺳِﻌَﺔٌ ﻳﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﻓَﻘﺎلَ )ص( إِنَّ ﺣَﻖَّ اﻟﻤُﺴﻠِﻢِ ﻋَﻠﻰ
.ُاﻟﻤُﺴﻠِﻢِ إِذا رَآهُ ﻳُﺮﻳﺪُ اﻟﺠُﻠُﻮسَ إِﻟﻴﻪِ أَن ﻳَﺘَﺰَﺣﺰَحَ ﻟَﻪ
Loving Children
The holy Prophet said: There are five Things I will not give up till I pass away...Saluting
children is one so that it will become a tradition after me.

َّ& أَدَﻋَﻬُﻦ#xFEFB; ٌ ﺧَﻤﺲ:ﻗﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
. وَﺗَﺴﻠﻴﻤﻲ ﻋَﻠﻰ اﻟﺼِّﺒﻴﺎنِ ﻟِﺘَﻜﻮنَ ﺳُﻨَّﺔً ﻣِﻦ ﺑَﻌﺪي...ِﺣَﺘّﻰ اﻟﻤَﻤﺎت

.ِوَاﻟﺘَّﻠَﻄُّﻒُ ﺑِﺎﻟﺼِّﺒﻴﺎنِ ﻣِﻦ ﻋﺎدَةِ اﻟﺮَّﺳﻮل

Being Kind To Children Was A Habit Of The Messenger
Of Allah
Anas Ibn -Malik said: The Messenger of Allah on his way came across several children. He
greeted them and gave food to them.

َّ إِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻣَﺮ:َﻋَﻦ أﻧَﺲِ ﺑﻦ ﻣﺎﻟِﻚٍ ﻗﺎل
.ٌّﻋَﻠﻰ ﺻِﺒﻴﺎنٍ ﻓَﺴَﻠَّﻢ ﻋَﻠَﻴﻬِﻢ وَﻫﻮَ ﻣُﻐِﺬ
Kissing Of His Own Children
A man by the name of Ya’ala Ameri left the presence of the Messenger of Allah for a party
to which he had been invited. He saw Husayn playing with the children in front of the
house. After a short while, the Messenger of Allah along with his companions left home.
Seeing Husayn, he opened his arms and leaving his companions, he went toward Husayn to
catch him. The child was running here and there. The Messenger of Allah was after him
smilingly and finally caught him. Putting a hand under the child’s chin and another hand on
his neck, the holy Prophet put his lips on Husayn’s lips and kissed him.

ٍ ﻋَﻦ ﻳَﻌﻠﻲ اﻟﻌﺎﻣِﺮي أﻧَّﻪُ ﺧَﺮَجَ ﻣِﻦ ﻋِﻨﺪ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ )ص( إِﻟﻰ ﻃَﻌﺎ
م
ِ&;مُ ﻳَﻠﻌَﺐُ ﻣَﻊَ اﻟﺼِّﺒﻴﺎن#xFEFBَّدُﻋﻲَ إِﻟﻴﻪِ ﻓَﺈِذا ﺑِﺤُﺴﻴﻦٍ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ًﻓَﺎﺳﺘَﻘﺒَﻞَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ )ص( ﺛُﻢَّ ﺑَﺴَﻂَ ﻳَﺪَﻳْﻪِ ﻓَﻈَﻔَﺮَ اﻟﺼَّﺒﻲُّ ﻫﺎﻫُﻨﺎ ﻣَﺮَّة
وَﻫﺎﻫُﻨﺎ ﻣَﺮَّةً وَﺟَﻌَﻞَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( ﻳُﻀﺎﺣِﻜُﻪُ ﺣَﺘّﻰ أَﺧَﺬَهُ إِﺣْﺪى
;ُﺧﺮى ﺗَﺤﺖَ ﻗَﻔﺎهُ وَوَﺿَﻊَ ﻓﺎهُ ﻋَﻠﻰ7&#xFEFﻳَﺪَﻳﻪِ ﺗﺤﺖ ذَﻗﻨِﻪ وَا
.ُﻓﻴﻪِ وَﻗَﺒَّﻠَﻪ
A Person Who Did Not Kiss His Child
The Messenger of Allah was kidding Hasan and Husayn when a man by the name of Aqra
Ibn -Habess said: O Messenger of Allah! I have ten children but never kissed them. The
Messenger of Allah said: It is not my fault that God has taken the roof of mercy off your
heart.

َﻗَﺒَّﻞَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ اﻟﺤَﺴَﻦَ وَاﻟﺤُﺴَﻴﻦَ ﻓَﻘﺎل
َ;ﻗﺮَعُ ﺑﻦُ ﺣﺎﺑِﺲٍ إِنَّ ﻟﻲ ﻋَﺸﺮَةً ﻣِﻦ7&#xFEFا

َّ ﻣﺎ ﻋَﻠَﻲ:َ&;دِ ﻣﺎ ﻗَﺒَّﻠﺖُ واﺣِﺪًا ﻣِﻨﻬُﻢ ﻓَﻘﺎل#xFEFB;و7&#xFEFا
.َأن ﻧَﺰَعَ اﻟﻠَّﻪُ اﻟﺮَّﺣﻤَﺔَ ﻣِﻨﻚ
Eating With The Needy
At the time of the Messenger of Allah, the needy passed the night in mosque. One night,
the Messenger of Allah ate food cooked in a stone-pot with thirty of them near the pulpit
and sent the remaining food for his wives. They ate their fill too.

 إِنَّ اﻟﻤَﺴﺎﻛﻴﻦَ ﻛﺎﻧﻮا:ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦ ﺟَﻌﻔَﺮٍ ﻋَﻦ أﺑﻴﻪِ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
،ﻳَﺒﻴﺘﻮنَ ﻓﻲ اﻟﻤَﺴﺠِﺪِ ﻋَﻠﻰ ﻋَﻬﺪِ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ﻓَﺄﻓﻄَﺮَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻣَﻊَ اﻟﻤَﺴﺎﻛﻴﻦ اﻟَّﺬﻳﻦَ ﻓﻲ
اﻟﻤَﺴﺠِﺪِ ذاتَ ﻟَﻴﻠﺔٍ ﻋِﻨﺪَ اﻟﻤِﻨﺒﺮِ ﻓﻲ ﺑُﺮﻣَﺔٍ ﻓَﺄﻛَﻞَ ﻣِﻨﻬﺎ
.َّ ﺛُﻢَّ رُدَّتْ إِﻟﻰ أَزواﺟِﻪ ﺷَﺒَّﻌَﻬُﻦ،;&#xFEFBُ&;ﺛﻮنَ رَﺟ#xFEFBَﺛ
His Behavior Toward Female Bedouins
Quoting Imam Sadeq Hasan Saiqel has reported: A Bedouin woman passed by the
Messenger of Allah who was sitting on the ground. She said: O Messenger of Allah! You eat
and sit as a servant does. The Messenger of Allah said: Woe to you! Which servant is there
to be better than me? She said: Give me a morsel of what you are eating. He gave her a
morsel. She said: No, give out of what is in your mouth. The messenger of Allah gave her
out of food in his mouth. Imam Sadeq said: The woman was never afflicted with any pain as
long as she lived.

ِ  ﺳَﻤِﻌﺖُ أﺑﺎ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴ:َﻋَﻦ اﻟﺤَﺴَﻦِ اﻟﺼَّﻴﻘَﻞِ ﻗﺎل
ﻪ
 ﻣَﺮَّت اﻣْﺮأَةٌ ﺑَﺪَوﻳّﺔٌ ﺑِﺮَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ:ُ&;مُ ﻳَﻘﻮل#xFEFBَّاﻟﺴ
 ﻳﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ وَاﻟﻠَّﻪ:اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻫﻮَ ﺟﺎﻟِﺲٌ ﻋَﻠﻰ اﻟﺤَﻀﻴﺾِ ﻓَﻘﺎﻟَﺖ
 ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻬﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ،ُإِﻧَّﻚَ ﻟَﺘَﺄﻛُﻞُ اﻛﻞَ اﻟﻌَﺒﺪِ وَﺗَﺠﻠِﺲُ ﺟُﻠﻮﺳَﻪ
 ﻓَﻨﺎوِﻟﻨﻲ: وَﻳﺤَﻚ أيُّ ﻋَﺒﺪٍ أَﻋﺒَﺪُ ﻣِﻨّﻲ؟ ﻗﺎﻟَﺖ:ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
& وَاﻟﻠَّﻪ#xFEFB; : ﻓَﻘﺎﻟَﺖ، ﻓَﻨﺎوَﻟَﻬﺎ،َﻟُﻘﻤَﺔً ﻣِﻦ ﻃَﻌﺎﻣِﻚ
ِ ﻓﺄﺧﺮَجَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪ،َ& اﻟّﺘﻲ ﻓﻲ ﻓَﻤِﻚ#xFEFB;ِإ
ِ ﻗﺎلَ أﺑﻮ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪ، ﻓَﺄﻛَﻠَﺘﻬﺎ،وَآﻟِﻪ اﻟﻠُّﻘﻤَﺔَ ﻣِﻦ ﻓَﻤِﻪ ﻓَﻨﺎوَﻟَﻬﺎ
.&;مُ ﻓَﻤﺎ أﺻﺎﺑَﻬﺎ داءٌ ﺣَﺘّﻰ ﻓﺎرَﻗَﺖِ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ#xFEFBَّاﻟﺴ

His Forbearance Towards The Bedouins Impudence
It has been reported that a bedouin of Bani-Solaim tribe had come from desert with a lizard.
But the animal escaped and he went after it. Catching the animal, he put it in his sleeve
and came towards the holy Prophet crying loudly: O Muhammad! You are an enchanter and
a liar. You believe that there is a God who has appointed you over everything. I swear by
the Lat and Ozza! I would kill you with my sword and rid all of you if I did not have the fear
of being called hasty by my tribe. At this moment Omar khattab rose up to attack him. The
messenger of Allah said: Sit down, O Aba Hafass. The forbearing person is hoped to enjoy
Prophethood. Then the holy Prophet turned to that bedouin, saying: O brother of BaniSolaim! Thus treated us the Arabs. They attacked on us and were harsh in their speech. O
Bedouin! I swear by God who has truthfully raised me as a messenger, anyone harming us
in this world will be in the Fire in the hereafter.

ٍّ ﻓَﺈِذا ﻫﻮَ ﺑِﻀَﺐ،ِوَرُوِيَ أنَّ إِﻋْﺮاﺑِﻴًّﺎ ﻣِﻦ ﺑَﻨﻲ ﺳُﻠَﻴﻢٍ ﻳَﺘَﺒَﺪّى ﻓﻲ اﻟﺒَﺮﻳَّﺔ
 ﺛُﻢَّ ﺟَﻌَﻠَﻪُ ﻓﻲ،ُﻗَﺪ ﻧَﻔَﺮَ ﻣِﻦ ﺑَﻴﻦِ ﻳَﺪَﻳﻪِ ﻓَﺴَﻌﻰ وَراءَهُ ﺣَﺘّﻰ اﺻﻄﺎدَه
 ﻓَﻠَﻤّﺎ أن،ﻛُﻤِّﻪ وَأَﻗﺒَﻞَ ﻳَﺰدَﻟِﻒُ ﻧَﺤﻮَ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ِوَﻗَﻒَ ﺑﺎراهُ ﻧﺎداهُ ﻳﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ أﻧﺖَ اﻟﺴّﺎﺣِﺮُ اﻟﻜَﺬّابُ اﻟَّﺬي ﻣﺎ أَﻇَﻠَّﺖ
ُ& أﻗَﻠَّﺖِ اﻟﻐَﺒﺮاءُ ﻣِﻦ ذي ﻟَﻬﺠَﺔٍ ﻫﻮَ أَﻛﺬَب#xFEFB;َاﻟﺨَﻀﺮاءُ و
 أﻧﺖَ اﻟَّﺬي ﺗَﺰﻋَﻢُ أنَّ ﻟَﻚَ ﻓﻲ ﻫﺬِهِ اﻟﺨَﻀﺮاءِ إِﻟﻬًﺎ ﺑَﻌَﺚَ ﺑِﻚَ إِﻟﻰ،َﻣِﻨﻚ
&;تِ وَاﻟﻌُﺰّى#xFEFCّ وَاﻟﻠ،ِ;ﺑﻴَﺾ7&#xFEF;ﺳﻮَدِ وَا7&#xFEFا
َ& أﻧّﻲ أﺧﺎفُ أنَّ ﻗَﻮﻣﻲ ﻳُﺴَﻤّﻮﻧَﻨﻲ اﻟﻌَﺠﻮلَ ﻟَﻀَﺮَﺑﺘُﻚ#xFEFB;ﻟَﻮ
َ;وَّﻟﻴﻦ7&#xFEFﺑِﺴَﻴﻔﻲ ﻫﺬا ﺿَﺮﺑَﺔً أَﻗﺘُﻠَﻚَ ﺑﻬﺎ ﻓَﺄﺳُﻮدُ ﺑِﻚَ ا
، ﻓَﻮَﺛَﺐَ إِﻟﻴﻪِ ﻋُﻤَﺮُ ﺑﻦ اﻟﺨَﻄّﺎبِ ﻟِﻴَﺒﻄِﺶَ ﺑِﻪ،َ;ﺧﺮﻳﻦ5&#xFEFوَا
َﻓَﻘﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ اﺟْﻠِﺲ ﻳﺎ أَﺑﺎ ﺣَﻔﺺٍ ﻓَﻘَﺪ ﻛﺎد
 ﺛُﻢَّ اﻟﺘَﻔَﺖَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِﻟﻰ،اﻟﺤَﻠﻴﻢُ أن ﻳَﻜﻮنَ ﻧَﺒِﻴًّﺎ
ُ;ِﻋﺮاﺑﻲّ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ ﻳﺎ أَﺧﺎ ﺑَﻨﻲ ﺳُﻠَﻴﻢٍ ﻫﻜَﺬا ﺗَﻔﻌَﻞُ اﻟﻌَﺮَب9&#xFEFا
ِ&;مِ اﻟﻐَﻠﻴﻆ#xFEFBَﻳَﺘَﻬَﺠَّﻤﻮنَ ﻋَﻠﻴﻨﺎ ﻓﻲ ﻣَﺠﺎﻟِﺴِﻨﺎ ﻳَﻬﺠُﻮﻧَﻨﺎ ﺑِﺎﻟﻜ
 وَاﻟَّﺬي ﺑَﻌَﺜَﻨﻲ ﺑِﺎﻟﺤَﻖِّ ﻧَﺒِﻴًّﺎ إِنَّ ﻣَﻦ ﺿَﺮَّﻧﻲ ﻓﻲ دارِ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ،ُّﻳﺎ إﻋﺮاﺑِﻲ
.ﻫﻮَ ﻏَﺪًا ﻓﻲ اﻟﻨّﺎرِ ﻳَﺘَﻠَﻈّﻰ
Facing The People’s Impudence
Anas has reported; I was with the holy Prophet while he was wearing a striped garment with
a rough hem. At this time, a bedouin came pulling the garment in a way that its hem
injured the holy Prophet’s neck. The bedouin said: O Muhammad! Load these two camels of

mine with God’s wealth which is with you, for it is neither yours nor that of your father. The
Messenger of Allah kept silent and then said: The wealth belongs To Allah and I too am His
servant. Shall I do to you what you did? The bedouin said: No, for you do not recompense
evil with evil. The Messenger of Allah smiled and then ordered to load one of his camels
with oat and another with date.

 ﻛُﻨﺖُ ﻣَﻊَ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻋَﻠﻴﻪِ ﺑُﺮ ٌد:َﻋَﻦ أَﻧَﺲٍ ﻗﺎل
 ﻓَﺠَﺒَﺬَهُ إِﻋﺮاﺑِﻲٌّ ﺑِﺮِداﺋِﻪِ ﺟَﺒﺬَةً ﺷَﺪﻳﺪةً ﺣَﺘّﻰ أَﺛَّﺮَت،ِﻏَﻠﻴﻆُ اﻟﺤﺎﺷِﻴﺔ
 ﻳﺎ:َﺣﺎﺷِﻴَﺔُ اﻟﺒُﺮدِ ﻓﻲ ﺻَﻔﺤﺔِ ﻋﺎﺗِﻘِﻪِ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل
َﻣُﺤَﻤَّﺪُ اﺣﻤِﻞ ﻟﻲ ﻋَﻠﻰ ﺑَﻌﻴﺮي ﻫﺬَﻳﻦِ ﻣِﻦ ﻣﺎلِ اﻟﻠَّﻪ اﻟَّﺬي ﻋِﻨﺪَك
،َ& ﻣﺎلِ أَﺑﻴﻚ#xFEFB;& ﺗَﺤﻤِﻞُ ﻟﻲ ﻣِﻦ ﻣﺎﻟِﻚَ و#xFEFB; َﻓَﺈِﻧَّﻚ
:ﻓَﺴَﻜَﺖَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
 ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ وَﻳُﻘﺎدُ ﻣِﻨﻚَ ﻳﺎ إﻋﺮاﺑِﻲّ ﻣﺎ،ُاﻟﻤﺎلُ ﻣﺎلُ اﻟﻠَّﻪ وَأﻧﺎ ﻋَﺒﺪُه
َ;ﻧَّﻚ7&#xFEF :َ ﻗﺎلَ ﻟِﻢَ؟ ﻗﺎل،;&#xFEFB :َ ﻗﺎل،ﻓَﻌَﻠﺖَ ﺑﻲ
 ﻓَﻀَﺤِﻚَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ،ُ& ﺗُﻜﺎﻓِﺊُ ﺑِﺎﻟﺴَّﻴِّﺌَﺔِ اﻟﺴَّﻴﺌَﺔ#xFEFB;
ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺛُﻢَّ أﻣَﺮَ أَن ﻳُﺤﻤَﻞَ ﻟَﻪُ ﻋَﻠﻰ ﺑَﻌﻴﺮٍ ﺷَﻌﻴﺮٌ وَﻋَﻠﻰ
.ٌ;ﺧﺮِ ﺗَﻤﺮ5&#xFEFا
Accepting An Apology
Habbar Ibn -Muttalib is the one who horrified Zeinab, the daughter of the Messenger of
Allah into aborting her child. Hence, the holy Prophet declared the shedding of his blood
permissible. He came to the holy Prophet apologizing for his bad deed, saying: O
messenger of Allah! We were atheists but God guided us through you and saved us from
perdition. Now forgive my ignorance and what has befallen you. I admit my bad deed. The
messenger of Allah said: I forgave you. Know that God has been most kind to you for
guiding you unto Islam. Islam too forgoes the era of ignorance.

َ;ﺳﻮَدِ ﺑﻦ اﻟﻤُﻄَﻠِّﺐِ» ﻫﻮَ اﻟَّﺬي رَوَّعَ زَﻳﻨَﺐ7&#xFEF«ﻫَﺒّﺎرُ ﺑﻦُ ا
َ ﻓَﺄﺑﺎح،ﺑِﻨﺖَ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﺎﻟﻘَﺖ ذا ﺑَﻄﻨِﻬﺎ
 ﻓَﺮُويَ أﻧَّﻪُ اﻋﺘَﺬَرَ إِﻟﻰ،َرَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ دَﻣَﻪُ ﻟِﺬﻟِﻚ
اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻣِﻦ ﺳُﻮءِ ﻓِﻌﻠِﻪ وَﻗﺎلَ وَﻛُﻨّﺎ ﻳﺎ ﻧَﺒﻲَّ اﻟﻠَّﻪ
أﻫﻞَ ﺷِﺮكٍ ﻓَﻬَﺪاﻧﺎ اﻟﻠَّﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ ﺑِﻚَ وَأَﻧﻘِﺬﻧَﺎ ﺑِﻚَ ﻣِﻦ اﻟﻬَﻠَﻜَﺔِ ﻓَﺎﺻﻔَﺢ
ٌﻋَﻦ ﺟَﻬﻠﻲ وَﻋﻤّﺎ ﻛﺎنَ ﻳُﺒﻠِّﻐُﻚَ ﻋَﻨّﻲ ﻓَﺈِﻧّﻲ ﻣُﻘِﺮٌّ ﺑِﺴﻮءِ ﻓِﻌﻠﻲ ﻣُﻌﺘَﺮِف

َﺑِﺬَﻧﺒﻲ ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻗَﺪ ﻋَﻔﻮتُ ﻋَﻨﻚ
وَﻗَﺪ أَﺣﺴَﻦَ اﻟﻠَّﻪُ إِﻟﻴﻚَ ﺣَﻴﺚُ ﻫَﺪاكَ إِﻟﻰ
ُّ&;مُ ﻳَﺠُﺐ#xFEFC;ِﺳ9&#xFEF&;مِ وَا#xFEFC;ِﺳ9&#xFEFا
.ُﻣﺎ ﻗَﺒﻠَﻪ
His Attitude Towards Abusive Poet
Abdullah Ibn -Zaba’ari As-Sahmi was one of the most famous poets among Quraish who
dispraised Muslims in his poems urging others to kill them. Reportedly, he had gone so far
in his satirizing that he was even impudent to the Messenger of Allah. On the conquest day
of Mecca, he fled but after a few days came back to the holy Prophet apologizingly. The
holy Prophet accepted his apology and he too became a Muslim. While embracing Islam
and offering his apology, he composed a quatrain the prose translation of which is as
follows: I beg your pardon. The pardon of one whom I used to abuse. I was bewildered and
astray. Then forgive my offense. May my parents be sacrificed for you, for you are truly the
giver of mercy and receiver of mercy.

ِ&;ل#xFEFBَّإِﻧّﻲ ﻟَﻤُﻌﺘَﺬِرٌ إِﻟﻴﻚَ ﻣِﻦ اﻟَّﺬي أَﺳﺪَﻳﺖُ إِذ أﻧﺎ ﻓﻲ اﻟﻀ
ٌأَﻫﻴﻢ

ٌ&;ﻫُﻤﺎ زُﻟَﻠﻲ ﻓَﺈِﻧَّﻚَ راﺣِﻢٌ ﻣَﺮﺣُﻮم#xFEFBِﻓَﺎﻏﻔِﺮ ﻓِﺪاكَ وَاﻟِﺪَيّ ﻛ
Looking Into People’s Needs
One of the features of the holy Prophet was that he would always warmly welcome the
learned men and honored them to the extent of their virtues in religion. The holy Prophet
met their demands accordingly. The Messenger of Allah encouraged them to remove their
flaws, asked them about the ummah (community) and made necessary remarks saying: Let
those who are present convey my message to those who are absent and convey to me
demands of those who have no access to me. Let it be known to you that whoever takes
the needs of them to a king, God will make his step firm on the Day of judgment.

;ُﻣَّﺔِ إِﻳﺜﺎرُ اﻟﻔَﻀﻞِ ﺑِﺄدَﺑِﻪ7&#xFEFوَﻛﺎنَ ﻣِﻦ ﺳﻴﺮَﺗِﻪ ﻓﻲ ﺟَﺰءِ ا
 ﻓَﻤِﻨﻬُﻢ ذو اﻟﺤﺎﺟَﺔِ وَﻣِﻨﻬُﻢ،ِوَﻗَﺴَّﻤَﻪُ ﻋَﻠﻰ ﻗَﺪر ﻓَﻀﻠِﻬِﻢ ﻓﻲ اﻟﺪّﻳﻦ
 ﻓَﻴَﺘَﺸﺎﻏَﻞُ ﺑِﻬِﻢ وَﻳَﺸﻐَﻠُﻬُﻢ ﻓﻴﻤﺎ،ِذو اﻟﺤﺎﺟَﺘَﻴﻦِ وَﻣِﻨﻬُﻢ ذُو اﻟﺤَﻮاﺋِﺞ

أَﺻﻠَﺤَﻬُﻢ وَاُ;7&#xFEFﻣَّﺔُ ﻣِﻦ ﻣَﺴﺄﻟَﺘِﻪ ﻋَﻨﻬُﻢ وَﺑﺄﺧﺒﺎرِﻫِﻢ ﺑِﺎﻟَّﺬي
ﻳَﻨﺒَﻐﻲ وَﻳَﻘُﻮلُ:

ﻟِﻴُﺒَﻠِّﻎُ اﻟﺸّﺎﻫِﺪُ ﻣِﻨﻜُﻢ اﻟﻐﺎﺋِﺐَ ،وَأَﺑﻠِﻐُﻮﻧﻲ ﺣﺎﺟَﺔَ ﻣَﻦ ;&#xFEFB
ﻳَﻘﺪِرُ ﻋَﻠﻰ إِﺑ;&#xFEFCغِ ﺣﺎﺟﺘِﻪ ،ﻓَﺈِﻧَّﻪُ ﻣَﻦ أَﺑﻠَﻎَ ﺳُﻠﻄﺎﻧًﺎ ﺣﺎﺟَﺔَ
ﻣَﻦ ; &#xFEFBﻳَﻘﺪِرُ ﻋَﻠﻰ إِﺑ;&#xFEFCﻏِﻬﺎ ﺛَﺒَّﺖَ اﻟﻠَّﻪ ﻗَﺪَﻣَﻴﻪِ
ﻳَﻮمَ اﻟﻘِﻴﺎﻣَﺔِ &#xFEFB; ،ﻳُﺬﻛَﺮُ ﻋِﻨﺪَهُ إِ; &#xFEFBذﻟِﻚَ
وَ; &#xFEFBﻳَﻘﺒَﻞُ ﻣِﻦ أﺣَﺪٍ ﻏَﻴﺮَهُ ﻳَﺪﺧُﻠُﻮنَ رُوَّادًا وَ;&#xFEFB
ﻳَﻔﺘَﺮِﻗﻮنَ إِ; &#xFEFBﻋَﻦ ذَواقٍ وَﻳﺨْﺮُﺟُﻮنَ أَدِﻟَّﺔً.
Observing Others Turn
It has been reported that a man of Ansar (the Helpers) came to the holy Prophet and asked
a question. Then there came a man of Thaqif clan. The Messenger of Allah said: O brother
of Thaqafi! the Ansari has come before you. Wait until it is your turn.

وَرُويَ أَنَّ أَﻧﺼﺎرِﻳًّﺎ ﺟﺎءَ إِﻟﻰ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺴﺄﻟُ ُ
ﻪ
وَﺟﺎءَ رَﺟُﻞٌ ﻣِﻦ ﺛَﻘﻴﻒٍ ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳﺎ
أﺧﺎ ﺛَﻘﻴﻒٍ إِنَّ ا;7&#xFEFﻧﺼﺎري ﻗَﺪ ﺳَﺒَﻘَﻚَ ﺑِﺎﻟﻤَﺴﺄَﻟَﺔِ ﻓَﺎﺟْﻠِﺲ
ﻛَﻴﻤﺎ ﻧَﺒﺪَأُ ﺑِﺤﺎﺟﺔِ ا;7&#xFEFﻧﺼﺎري ﻗَﺒﻞَ ﺣﺎﺟﺘِﻚَ.
An Uninvited Guest
A tribe of Medina invited the Messenger of Allah along with five of his companions to dine
with them. On the way a sixth person joined them. When they reached the house, the holy
Prophet said to that man: You have not been invited. Wait here till I get permission for You.

وَدَﻋﺎهُ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻗَﻮمٌ ﻣِﻦ أﻫﻞِ اﻟﻤَﺪﻳﻨﺔِ إِﻟﻰ ﻃَﻌﺎ ٍ
م
ﺻَﻨَﻌﻮهُ ﻟَﻪُ وَ;7&#xFEFﺻﺤﺎبٍ ﻟَﻪُ ﺧَﻤﺴَﺔٌ ،ﻓَﺄﺟﺎبَ دَﻋﻮَﺗَﻬُﻢ ،ﻓَﻠَﻤّﺎ
ﻛﺎنَ ﻓﻲ ﺑَﻌﺾِ اﻟﻄَّﺮﻳﻖِ ادرَﻛَﻬُﻢ ﺳﺎدِسٌ ﻓَﻤﺎﺷﺎﻫُﻢ ،ﻓَﻠَﻤّﺎ دَﻧَﻮا ﻣِﻦ
ﺑَﻴﺖِ اﻟﻘَﻮمِ ﻗﺎلَ ﻟِﻠﺮَّﺟُﻞِ اﻟﺴّﺎدِسِ :إِنَّ اﻟﻘَﻮمَ ﻟَﻢ ﻳَﺪﻋُﻮكَ ﻓَﺎﺟﻠِﺲ

)َﺣَﺘّﻰ ﻧَﺬﻛُﺮَ ﻟَﻬُﻢ ﻣَﻜﺎﻧَﻚَ وَﻧَﺴﺘَﺄذِﻧُﻬُﻢ ﺑِﻚَ )ﻟَﻚ
Carrying Goods Home
The Messenger of Allah used to personally carry home whatever he bought. The person
accompanying him would say: O Messenger of Allah! Let me carry it. But the holy Prophet
said: The owner of goods is best to carry them.

،ﻛﺎنَ ﺳَﻴِّﺪُ اﻟﻤُﺮﺳَﻠﻴﻦَ ﻳَﺸﺘَﺮي اﻟﺸَّﻲءَ ﻓَﻴَﺤﻤِﻠُﻪُ إِﻟﻰ ﺑَﻴﺘِﻪ ﺑِﻨَﻔﺴِﻪ
ُّ ﺻﺎﺣِﺐُ اﻟﻤَﺘﺎعِ أﺣَﻖ:ُ ﻓَﻴَﻘﻮل،ُ اﻋﻄِﻨﻲ أَﺣﻤِﻠُﻪ:ُﻓَﻴَﻘُﻮلُ ﻟَﻪُ ﺻﺎﺣِﺒُﻪ
.ﺑِﺤَﻤﻠِﻪ
Planting Trees And Milking With His Own Hands
The Messenger of Allah used to suck the stone of date in his mouth and then put it in the
ground to grow.

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ أَﺑﻮ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺤﻠِﺐُ ﻏَﻨﺰَ أَﻫﻠِﻪ
Imam Sadeq said: The Messenger of Allah used to milk goat with his own hands for his
family.

ِ ﻳَﻤُﺺُّ اﻟﻨَّﻮى ﺑِﻔﻴﻪ:َوَﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢ
.ُوَﻳَﻐﺮِﺳُﻪ
How Would He Walk?
Ibn-Abbas has reported that the Messenger of Allah used to walk in a way that showed he
was neither week ill.

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِذا:َﻋَﻦ اﺑﻦِ ﻋَﺒﺎسٍ ﻗﺎل
&#xFEFB;َﻣَﺸﻰ ﻣَﺸﻰ ﻣَﺸﻴًﺎ ﻳُﻌﺮَفُ أَﻧَّﻪُ ﻟَﻴﺲَ ﺑِﻤَﺸﻲٍ ﻋﺎﺟِﺰٌ و

.َ&;ن#xFEFCﺑِﻜَﺴ
How He Would Drink Water
Imam Sadeq has reported that when the Messenger of Allah was drinking water, he would
say: Praise is due to Allah who has given us the clean, pleasant and sweet water not the
bitter or salty one and did not take us to task for our sins.

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 اﻟﺤَﻤﺪُ ﻟﻠَّﻪ اﻟَّﺬي ﺳَﻘﺎﻧﺎ:َﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِذا ﺷَﺮِبَ اﻟﻤﺎءَ ﻗﺎل
& وَﻟَﻢ ﻳَﺴﻘِﻨﺎ ﻣِﻠﺤًﺎ أُﺟﺎﺟًﺎ وَﻟَﻢ#xFEFB;&#xFEFB;ُﻋَﺬﺑًﺎ ز
.ﻳُﺆاﺧِﺬﻧﺎ ﺑِﺬُﻧُﻮﺑِﻨﺎ
Avoiding Eating Hot Food
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that a hot food was taken for the holy
Prophet. He said: God has not set us the food out of fire. Let it get cool. Truly hot food is not
blessed, for Satan has a share in it.

 إِنَّ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠّﻰ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻣﺎ ﻛﺎنَ اﻟﻠَّﻪ ﻟِﻴُﻄﻌِﻤَﻨﺎ:َ ﻓَﻘﺎل،اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ أُﺗﻲَ ﺑِﻄﻌﺎمٍ ﺣﺎرٍ ﺟِﺪًّا
ِ ﻓَﺈِﻧَّﻪُ ﻃَﻌﺎمٌ ﻣَﻤﺤُﻮقُ اﻟﺒَﺮَﻛﺔ،َ أَﻗِﺮُّوهُ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺒْﺮَدَ وَﻳُﻤﻜِﻦ،َاﻟﻨّﺎر
.ٌوَﻟِﻠﺸَّﻴﻄﺎنِ ﻓﻴﻪِ ﻧَﺼﻴﺐ
Contentment With Bread And Vinegar
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that when the Messenger of Allah
entered UmmSalamah’s house, she brought him a piece of bread. The holy Prophet said: Is
there any stew here? She said: No, O Messenger of Allah! There is nothing but vinegar. He
said: What an excellent thing is vinegar, for any house having vinegar will not taste poverty
(to be content with bread and vinegar)

 دَﺧَﻞَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ِ ﻓَﻘَﺮُﺑَﺖ إِﻟﻴﻪ، إِﻟﻰ أُمِّ ﺳَﻠَﻤﺔَ رَﺿﻲَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻨﻬﺎ:ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ

َ& ﻳﺎ رَﺳﻮل#xFEFB; : ﻫَﻞ ﻋِﻨﺪَكِ إِدامٌ؟ ﻓَﻘﺎﻟَﺖ:َ ﻓَﻘﺎل،ٌﻛَﺴﺮَة
:&ﺧَﻞٌّ» ﻓَﻘﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ#xFEFB; «ِاﻟﻠَّﻪ ﻣﺎ ﻋِﻨﺪي إ
.ٌّ ﻣﺎ اﻓﺘَﻘَﺮَ ﺑَﻴﺖٌ ﻓﻴﻪِ ﺧَﻞ،ُّ;ِدامُ اﻟﺨَﻞ9&#xFEFﻧِﻌﻢَ ا
The Night He Retired To Bed Hungry
Anas Ibn Malik has reported: I served the Messenger of Allah for ten years. During this time,
he never said fie to me or why have you done this and have not done that. When the holy
Prophet observed fast, he usually broke it with milk, pieces of a loaf, and sherbet in the
evenings and Sahar (dawn). One day, I knew that the holy Prophet was fasting; so I
arranged for his Iftar but he did not appear for his companions had invited him. So I drank
the milk myself and retired. But the holy Prophet entered the house an hour after night
prayer. So I asked one who was with him whether the holy Prophet had eaten anywhere or
had been invited by companions. The answer was no. Only God knew how ashamed I was
that night. There was nothing I would be able to offer if the holy Prophet asked for food.
Nevertheless, he went to bed hungry and rose up hungry at dawn while he was still fasting.
The Messenger of Allah never mentioned it during his lifetime.

َ ﺧَﺪﻣﺖُ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢ:َ ﻗﺎل،ٍﻋَﻦ أﻧَﺲ
َ ﻓَﻤﺎ ﻗﺎلَ ﻟﻲ أُفٍّ ﻗَﻂُّ وَﻣﺎ ﻗﺎلَ ﻟِﺸَﻲءٍ ﺻَﻨَﻌﺘَﻪُ ﻟِﻢ،َﻋَﺸﺮَ ﺳِﻨﻴﻦ
ِ& ﻟِﺸَﻲءٍ ﺗَﺮَﻛﺘُﻪُ ﻟِﻢَ ﺗَﺮﻛﺘَﻪُ وَﻗﺎلَ ﻛﺎنَ ﻟِﺮَﺳﻮل#xFEFB;َﺻَﻨَﻌﺘَﻪُ و
ًاﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ ﺷَﺮﺑﺔً ﻟِﻠﺴَّﺤَﺮِ وَرُﺑَﻤﺎ ﻛﺎﻧَﺖ واﺣِﺪة
ُ ﻓَﻬَﻴّﺄﺗُﻬﺎ ﻟَﻪ،ُّوَرُﺑَﻤﺎ ﻛﺎﻧَﺖ ﻟَﺒَﻨًﺎ وَرُﺑَﻤﺎ ﻛﺎﻧﺖِ اﻟﺸَّﺮﺑَﺔُ ﺧُﺒﺰًا ﻳُﻤﺎث
ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ ذاتَ ﻟَﻴﻠﺔٍ ﻓَﺎﺣﺘَﺒِﺴﺎ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ
َ ﻓَﺸَﺮِﺑﺘُﻬﺎ ﺣﻴﻦ،ُﻋَﻠَﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ ﻓَﻈَﻨَﻨﺖُ أَنَّ ﺑَﻌﺾَ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ دَﻋﺎه
اﺣﺘُﺒِﺲَ ﻓَﺠﺎءَ ﺑَﻌﺪَ اﻟﻌَﺸﺎءِ ﺑِﺴﺎﻋﺔٍ ﻓَﺴَﺄﻟﺖُ ﺑَﻌﺾَ ﻣَﻦ ﻛﺎنَ ﻣَﻌَﻪُ ﻫَﻞ
ُﻛﺎنَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ أَﻓﻄَﺮَ ﻓﻲ ﻣَﻜﺎنٍ أو دَﻋﺎه
& ﻳَﻌﻠَﻤُﻬﺎ#xFEFB; ٍ ﻓَﺒِﺖُّ ﺑِﻠَﻴﻠﺔ،;&#xFEFB َأﺣَﺪٌ ﻓَﻘﺎل
& اﻟﻠَّﻪ ﻣِﻦ ﻏَﻢٍّ إِن ﻳَﻄﻠُﺒَﻬﺎ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ#xFEFB;ِإ
& ﻳَﺠِﺪُﻫﺎ ﻓَﻴَﺒﻴﺖُ ﺟﺎﺋِﻌًﺎ ﻓَﺄﺻﺒَﺢَ ﺻﺎﺋِﻤًﺎ وَﻣﺎ#xFEFB;َوَﺳَﻠَّﻢَ و
.َ& ذَﻛَﺮَﻫﺎ ﺣَﺘّﻰ اﻟﺴّﺎﻋَﺔ#xFEFB;َﺳَﺄﻟَﻨﻲ ﻋَﻨﻬﺎ و
Eating A Little And Fearing God
The messenger of Allah said: We are people who do not eat unless we are hungry and when

we eat, we do not eat our fill.

&#xFEFB; ٌ ﻧَﺤﻦُ ﻗَﻮم:ﻗﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.ُ& ﻧَﺸﺒَﻊ#xFEFB; ﻧَﺄﻛُﻞُ ﺣَﺘّﻰ ﻧَﺠﻮعَ وَإِذا أَﻛَﻠﻨﺎ
Imam Sadeq said: The Messenger of Allah liked nothing in world more than going without
food and fearing God.

َ  ﻣﺎ أَﻋﺠَﺐَ رَﺳﻮ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ل
َ& أن ﻳَﻜﻮن#xFEFB;ِاﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺷَﻲءٌ ﻣِﻦَ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ إ
.ﻓﻴﻬﺎ ﺟﺎﺋِﻌًﺎ ﺧﺎﺋِﻔًﺎ
The Messenger of Allah never ate his fill.

.إِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻟَﻢ ﻳَﻤﺘَﻠﺊ ﻗَﻂُّ ﺷَﺒﻌًﺎ
Quoting his father and grandfather, Imam Reza reported: Imam Ali said: I was digging the
moat with the Messenger of Allah. In the meantime, Fatima came bringing with her a piece
of bread which she offered to her father. The Messenger of Allah said: What is this? She
said: This is a loaf of bread I have baked for Hasan and Husayn. I have brought you a piece
of it. The Messenger of Allah said: O Fatima! This is the first meal I have after three days.

ُ&;مُ ﻋَﻦ آﺑﺎﺋِﻪِ ﻋَﻠﻴﻬِﻢ#xFEFBَّﻋَﻦ اﻟﺮِّﺿﺎ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ِ ﻗﺎلَ أﻣﻴﺮُ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠﻴﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّاﻟﺴ
ِ&;مُ ﻛُﻨّﺎ ﻣَﻊَ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓﻲ ﺣَﻔﺮ#xFEFBَّاﻟﺴ
اﻟﺨَﻨﺪَقِ إِذ ﺟﺎءَت ﻓﺎﻃِﻤَﺔُ وَﻣَﻌَﻬﺎ ﻛُﺴَﻴﺮَةً ﻣِﻦ ﺧُﺒﺰٍ ﻓَﺪَﻓَﻌَﺘﻬﺎ إِﻟﻰ
اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﻘﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻣﺎ
ُ ﺧَﺒﺰﺗُﻪُ ﻗُﺮﺻًﺎ ﻟِﻠﺤَﺴَﻦِ وَاﻟﺤُﺴَﻴﻦِ ﺟِﺌﺘُﻚَ ﻣِﻨﻪ:ﻫﺬِهِ اﻟﻜُﺴَﻴﺮَةَ؟ ﻗﺎﻟَﺖ
 ﻓَﻘﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳﺎ ﻓﺎﻃِﻤَﺔُ أﻣﺎ،ِﺑِﻬﺬِه اﻟﻜُﺴَﻴﺮة
.ٍ&;ث#xFEFBَإِﻧَّﻪُ أَوَّلُ ﻃَﻌﺎمٍ دَﺧَﻞَ ﺟَﻮفَ أﺑﻴﻚِ ﻣُﻨﺬُ ﺛ

Aisha said: Three days passed yet the Messenger of Allah did not eat his fill till he passed
away. He could eat his fill but he had opted it for himself.

 ﻣﺎ ﺷَﺒِﻊَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ:ُﻗﺎﻟَﺖ ﻋﺎﺋِﺸَﺔ
َ&;ﺛَﺔَ أَﻳّﺎمٍ ﻣُﺘﻮاﻟِﻴﺔٍ ﺣَﺘّﻰ ﻓﺎرَقَ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ وَﻟﻮ ﺷﺎءَ ﻟَﺸَﺒِﻊ#xFEFBَﺛ
.وَﻟﻜِﻨَّﻪُ ﻛﺎنَ ﻳُﺆﺛِﺮُ ﻋَﻠﻰ ﻧَﻔﺴِﻪ
Milk Mixed With Honey
Imam Sadeq reported: The messenger of Allah broke his fast in Qoba Mosque one Thursday
evening and then said: Is there any drinks left? A man by the name of Aous Ibn -Howli
Ansari brought the holy Prophet a bowl of milk mixed with honey. The holy Prophet sipped
at it saying: One of these two drinks will suffice. I will not drink any more nor will I forbid it.
This is due to my humbleness before God. Whoever is humble before God, God will raise
him to high positions and whoever is arrogant, God will abase him. Whoever is moderate in
earning a living, God will give him sustenance. Whoever is extravagant God will derive him
of sustenance. And Whoever remembers death frequently, God will love him.

 أَﻓﻄَﺮَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻫَﻞ:َﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻋَﺸِﻴَّﺔَ ﺧَﻤﻴﺲٍ ﻓﻲ ﻣَﺴﺠِﺪِ ﻗُﺒﺎ ﻓَﻘﺎل
ٍّ;ﻧﺼﺎري ﺑِﻌَﺲ7&#xFEFﻣِﻦ ﺷَﺮابٍ؟ ﻓَﺄﺗﺎهُ أَوسِ ﺑﻦ ﺧُﻮﻟﻲ ا
ِ ﺷَﺮاﺑﺎن:َ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل،ُ ﻓَﻠَﻤّﺎ وَﺿَﻌﻪُ ﻋَﻠﻰ ﻓﻴﻪِ ﻧَﺤﺎه،ٍﻣَﺨﻴﺾٍ ﺑِﻌَﺴﻞ
&#xFEFB;َ& أَﺷﺮﺑُﻪُ و#xFEFB; ،ﻳَﻜﺘَﻔﻲ ﺑﺄﺣَﺪِﻫِﻤﺎ ﻣِﻦ ﺻﺎﺣِﺒِﻪ
 ﻓَﺈِنَّ ﻣَﻦ ﺗَﻮاﺿَﻊَ ﻟﻠَّﻪ رَﻓَﻌﻪُ اﻟﻠَّﻪ وَﻣَﻦ،أُﺣَﺮِّﻣُﻪُ وَﻟﻜِﻦ أَﺗَﻮاﺿَﻊُ ﻟﻠَّﻪ
َ وَﻣَﻦ ﺑَﺬَّر، وَﻣَﻦ اﻗﺘَﺼَﺪَ ﻓﻲ ﻣَﻌﻴﺸَﺘِﻪ رَزَﻗَﻪُ اﻟﻠَّﻪ،ﺗَﻜَﺒَّﺮَ ﺧَﻔَﻀَﻪُ اﻟﻠَّﻪ
.ﺣَﺮَّﻣَﻪُ اﻟﻠَّﻪ وَﻣَﻦ أَﻛﺜَﺮَ ذِﻛﺮَ اﻟﻤَﻮتِ أَﺣَﺒَّﻪُ اﻟﻠَّﻪ
His Food And Fuel
It has been reported on the authority of Imam Sadeq: Do not ever be covetous of one who
is above you and sufficient is what God said to the Messenger: Let not their wealth and
children surprise you. And Also God said:
And do not stretch your eyes after that with which we have provided different
classes of them, (of) the splendor of this worlds life. (20:131)

َ& ﺗَﻤُﺪَّنَّ ﻋَﻴْﻨَﻴْﻚَ إِﻟَﻰٰ ﻣَﺎ ﻣَﺘَّﻌْﻨَﺎ ﺑِﻪِ أَزْوَاﺟًﺎ ﻣِﻨْﻬُﻢْ زَﻫْﺮَة#xFEFC;َوَﻟ
اﻟْﺤَﻴَﺎةِ اﻟﺪُّﻧْﻴَﺎ
And if you fear to be so, remember the life of the Messenger whose food being oat bread,
his sweet being date and his fuel being the branches of date tree, whenever found.

َ َ إِﻳّﺎكَ أَن ﺗَﻄﻤ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ﺢ
ﻧَﻔﺴَﻚَ إِﻟﻰ ﻣَﻦ ﻓَﻮﻗَﻚَ وَﻛَﻔﻰ ﺑِﻤﺎ ﻗﺎلَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﻟِﺮَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ
& ﺗُﻌﺠِﺒُﻚَ أَﻣﻮاﻟَﻬُﻢ#xFEFB;َ «ﻓ:ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
:&;دَﻫُﻢ» وَﻗﺎلَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ ﻟِﺮَﺳﻮﻟِﻪ#xFEFB& أَو#xFEFB;َو
َ& ﺗَﻤُﺪَّنَّ ﻋَﻴﻨَﻴﻚَ إِﻟﻰ ﻣﺎ ﻣَﺘَّﻌﻨﺎ ﺑِﻪِ أَزواﺟًﺎ ﻣِﻨﻬُﻢ زَﻫﺮَة#xFEFB;َ«و
اﻟﺤَﻴﺎةِ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ» ﻓَﺈِن ﺧِﻔﺖَ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻣِﻦ ذﻟِﻚَ ﻓَﺎذﻛُﺮ ﻋَﻴﺶَ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ
ُ ﻓَﺈِﻧَّﻤﺎ ﻛﺎنَ ﻗُﻮﺗُﻪُ اﻟﺸَّﻌﻴﺮَ وَﺣَﻠﻮاهُ اﻟﺘَّﻤﺮ،ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.ُوَوَﻗُﻮدُهُ اﻟﺴَّﻌَﻒُ إِذا وَﺟَﺪَه
His Heedlessness To The World’s Glitter
Ibn-Sanan has quoted Imam Sadeq as saying: A man came to the Messenger of Allah while
he was sitting on a straw mat leaving its impression on his body and having a pillow of date
bark leaving under his head impression on his face.
Drawing his hand on the holy Prophet’s body, the man said: Kassra and Kaiser were not
content with this way of living, for they used to sleep on fine silk and brocade but you are
sitting on this straw mat?! The Messenger of Allah said: I am بsuperior and more noble
than those two. I swear by God that I have nothing to do with the example of a rider who
passes by a shady tree, takes a rest under it and departs when the shade disappears.

ُ&;م#xFEFBَّ ﺳَﻤِﻌﺖُ أﺑﺎ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ:َﻋَﻦ اﺑﻦِ ﺳِﻨﺎنٍ ﻗﺎل
 دَﺧَﻞَ ﻋَﻠﻰ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ رَﺟُﻞٌ وَﻫﻮَ ﻋَﻠﻰ:ُﻳَﻘﻮل
َ ﻓَﺠَﻌَﻞ،ِﺣَﺼﻴﺮٍ ﻗَﺪ أَﺛَّﺮَ ﻓﻲ ﺟَﻨﺒِﻪ وَوﺳﺎدةِ ﻟﻴﻒٍ ﻗَﺪ أَﺛَّﺮَ ﻓﻲ ﺧَﺪِّه
 إِﻧَّﻬُﻢ،ُ& ﻗَﻴﺼَﺮ#xFEFB;َ ﻣﺎ رَﺿﻲَ ﺑِﻬﺬا ﻛﺴﺮى و:ُﻳَﻤﺴَﺢُ وَﻳَﻘﻮل
َ أﻧﺖَ ﻋَﻠﻰ ﻫﺬا اﻟﺤَﺼﻴﺮِ؟ ﻗﺎلَ ﻓَﻘﺎل،ِﻳَﻨﺎﻣﻮنَ ﻋَﻠﻰ اﻟﺤَﺮﻳﺮِ وَاﻟﺪّﻳﺒﺎج
;ﻧﺎ ﺧَﻴﺮٌ ﻣِﻨﻬُﻤﺎ وَاﻟﻠَّﻪ8&#xFEFَرَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻟ
 إِﻧَّﻤﺎ ﻣَﺜَﻞُ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ، واﻟﻠَّﻪ ﻣﺎ أﻧﺎ وَاﻟﺪُّﻧﻴﺎ،;ﻧﺎ أﻛﺮَمُ ﻣِﻨﻬُﻤﺎ8&#xFEFَﻟ

 ﻓَﻠَﻤّﺎ أَن،ﻛَﻤَﺜَﻞِ راﻛِﺐٍ ﻣَﺮَّ ﻋَﻠﻰ ﺷَﺠَﺮةٍ وَﻟَﻬﺎ ﻓَﻲءٌ ﻓَﺎﺳﺘَﻈَﻞَّ ﺗَﺤﺘَﻬﺎ
.ﻣﺎلَ اﻟﻈِّﻞُّ ﻋَﻨﻬﺎ ارﺗَﺤَﻞَ ﻓَﺬَﻫَﺐَ وَﺗَﺮَﻛَﻬﺎ
The Impression Of Straw Mat On His Side
It had been reported on the authority of Ibn -Abbass that once Omar came to the holy
Prophet while he was sitting on a straw mat with its impression on his two sides. Omar said:
O messenger of Allah! I wish you would choose another mat. The holy Prophet said: What
have I to do with the world. The example of me and the world is the example of a rider who,
on a summer day, rests under a shady tree for an hour and then departs.

َ َ إِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ دَﺧ:َﻋَﻦ اﺑﻦِ ﻋَﺒّﺎسٍ ﻗﺎل
ﻞ
 ﻳﺎ ﻧَﺒﻲَّ اﻟﻠَّﻪ:َ ﻓَﻘﺎل،ﻋَﻠﻴﻪِ ﻋُﻤﺮُ وَﻫﻮَ ﻋَﻠﻰ ﺣَﺼﻴﺮٍ ﻗَﺪ أَﺛَّﺮَ ﻓﻲ ﺟَﻨﺒِﻪ
 ﻣﺎ ﻣَﺜَﻠﻲ وَﻣَﺜَﻞُ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ، ﻣﺎﻟﻲ وَﻟِﻠﺪُّﻧﻴﺎ:َﻟَﻮ اﺗَّﺨَﺬتَ ﻓِﺮاﺷًﺎ ﻓَﻘﺎل
ٍ& ﻛَﺮاﻛِﺐٍ ﺳﺎرَ ﻓﻲ ﻳﻮمٍ ﺻﺎﺋِﻒٍ ﻓَﺎﺳﺘَﻈَﻞَّ ﺗَﺤﺖَ ﺷَﺠَﺮَة#xFEFB;ِإ
.ﺳﺎﻋَﺔً ﻣِﻦ ﻧَﻬﺎرٍ ﺛُﻢَّ راحَ وَﺗَﺮَﻛَﻬﺎ
The Messenger of Allah never took heed of what made him attached to the world.

& ﻳَﻨﻈُﺮُ إِﻟﻰ ﻣﺎ#xFEFB; :وَﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.ﻳُﺴﺘَﺤْﺴَﻦُ ﻣِﻦ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ
A House Devoid Of Luxury
Ibn Abi-Yafoor has quoted Imam Sadeq as saying: A man of Ansar sent a bowl of date for
the Messenger of Allah as a gift. The holy Prophet said to the maid servant who had
brought it: Go into the room and bring me a bowl or a plate if you can find any. She went
inside but returned empty-handed. The Messenger of Allah cleaned part of the ground with
the corner of his garment, saying: Put it here. Then he said: By God in whose hands my life
is. The world is worth a mosquito or it would not have been given to atheists of hypocrites.

ِ ﺳَﻤِﻌﺖُ أﺑﺎ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪ:َﻋَﻦ اﺑﻦِ أﺑﻲ ﻳَﻌﻔﻮرٍ ﻗﺎل
& ﻣِﻦ#xFEFB;ُ إِنَّ رَﺟ:ُ&;مُ ﻳَﻘﻮل#xFEFBَّاﻟﺴ
;ﻧﺼﺎرِ أَﻫْﺪى إِﻟﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ7&#xFEFا

ِ ِﺻﺎﻋًﺎ ﻣِﻦ رَﻃَﺐٍ ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻟِﻠﺨﺎد
م
 ادْﺧُﻠﻲ ﻓَﺎﻧﻈُﺮي ﻫَﻞ ﺗَﺠِﺪﻳﻦ ﻓﻲ اﻟﺒَﻴﺖِ ﻗَﺼﻌَﺔً أو:اﻟَّﺘﻲ ﺟﺎءت ﺑِﻪ
ُ ﻣﺎ أَﺻَﺒْﺖ:ﻃَﺒَﻘًﺎ ﻓَﺘﺄﺗﻴﻨﻲ ﺑِﻪ؟ ﻓَﺪَﺧَﻠَﺖ ﺛُﻢَّ ﺧَﺮَﺟَﺖ إِﻟﻴﻪِ ﻓَﻘﺎﻟَﺖ
ِ ﻓَﻜَﻨَﺲَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪ،& ﻃَﺒَﻘًﺎ#xFEFB;َﻗَﺼﻌَﺔً و
 ﺿَﻌﻴﻪِ ﻫﺎﻫُﻨﺎ:;رضِ ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ ﻟَﻬﺎ7&#xFEFوَآﻟِﻪ ﺑِﺜﻮﺑِﻪ ﻣَﻜﺎﻧًﺎ ﻣِﻦ ا
ُ وَاﻟَّﺬي ﻧَﻔﺴﻲ ﺑِﻴﺪِه ﻟﻮ ﻛﺎﻧَﺖِ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ ﺗَﻌﺪِل:َﻋَﻠﻰ اﻟﺤَﻀﻴﺾِ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل
& ﻣُﻨﺎﻓِﻘًﺎ#xFEFB;َﻋِﻨﺪَ اﻟﻠَّﻪ ﻣِﺜﻘﺎلَ ﺑَﻌﻮﺿﺔٍ ﻣﺎ أُﻋﻄِﻲَ ﻛﺎﻓِﺮًا و
.ﻣِﻨﻬﺎ ﺷَﻴﺌًﺎ
The Blessed 12 Dirhams
The Messenger of Allah gave Imam Ali twelve Dirhams to buy him a shirt. Imam Ali says: I
went to the market and bought a shirt for twelve Dirhams. Seeing the shirt, the holy
Prophet said: I want a different shirt, can the seller take it back? I said: I do not know and
took the shirt to the seller saying: The messenger of Allah wants a less expensive shirt.
Kindly take it back. The man took it back and refunded the money. Hence the Messenger of
Allah and I left for the market to buy another shirt. On the way, the Messenger of Allah saw
a slave girl weeping. The Messenger of Allah asked; what is your crying for? She said: O
Messenger of Allah! My master gave me four Dirhams to buy something but I lost it. Hence I
do not dare to go back home.
The Messenger of Allah gave four Dirhams to her telling her to go back home. Then we
went to the market together and he bought a shirt for four Dirhams, wore it and thanked
god and set out. On the way the Messenger of Allah saw a man who was bare and saying:
Who will cover me so that God will cover him with heavenly garment. The Messenger of
Allah took off his shirt and gave it to man and returned to the market to buy another shirt
for four Dirhams. He wore the shirt and thanked God and set out for home. On the way he
saw the same slave girl sitting in a corner.
The Messenger of Allah said: Why did not you go home.? She said: I am late and afraid to
be beaten. The Messenger of Allah said: Come with me and show the house of your master.
Coming at the door, the Messenger of Allah said: Peace at the upon you, O the people of
the house! They did not answer. The Messenger of Allah saluted again but there was no
answer. He saluted for the third time. This time, they said: And peace be upon you O
Messenger of Allah and a mercy of Allah and his blessings. The Messenger of Allah said:
How come you did not answer the first and second time I saluted you? They said; We heard
your salaam but we liked to hear it again and again. The Messenger of Allah said: This girl is
late. Do not take her to task. They said: We set her free thanks to your coming here. The
Messenger of Allah said: Thanks God! I saw no more blessed 12 Dirhams than this, for it
clothed two bare men and set a slave free.

ُﺟﺎءَ رَﺟُﻞٌ إِﻟﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻗَﺪ ﺑَﻠﻰ ﺛَﻮﺑُﻪ

ﻓَﺤَﻤَﻞَ إِﻟﻴﻪِ اﺛﻨﻰ ﻋَﺸَﺮَ دِرﻫَﻤًﺎ ﻓَﻘﺎلَ :ﻳﺎ ﻋَﻠﻲُّ :ﺧُﺬ ﻫﺬِه اﻟﺪَّراﻫِ َ
ﻢ
ﻓَﺎﺷﺘَﺮ ﻟﻲ ﺛَﻮﺑًﺎ أَﻟﺒَﺴُﻪُ ،ﻗﺎلَ ﻋَﻠﻲٌّ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻓَﺠِﺌﺖُ
إِﻟﻰ اﻟﺴُّﻮقِ ﻓَﺎﺷﺘَﺮَﻳﺖُ ﻟَﻪُ ﻗَﻤﻴﺼًﺎ ﺑِﺎﺛﻨﻲ ﻋَﺸَﺮَ دِرﻫَﻤًﺎ وَﺟِﺌﺖُ ﺑِﻪ
إِﻟﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﻨَﻈَﺮَ إِﻟﻴﻪِ ﻓَﻘﺎلِ :ﻳﺎ ﻋَﻠﻲُّ
ﻏَﻴﺮَ ﻫﺬا أﺣَﺐُّ إِﻟﻲَّ ،أﺗَﺮى ﺻﺎﺣِﺒَﻪُ ﻳُﻘﻴﻠُﻨﺎ؟ ﻓَﻘُﻠﺖُ ;&#xFEFB
ادري ،ﻓَﻘﺎلَ :اﻧْﻈُﺮ ،ﻓَﺠِﺌﺖُ إِﻟﻰ ﺻﺎﺣِﺒِﻪ ﻓَﻘُﻠﺖُ :إِن رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ
ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻗَﺪ ﻛَﺮِهَ ﻫﺬا ﻳُﺮﻳﺪُ ﺛَﻮﺑًﺎ دُوﻧَﻪُ ﻓَﺄﻗِﻠﻨﺎ ﻓﻴﻪِ ،ﻓَﺮَدَّ
ﻋَﻠَﻲَّ اﻟﺪَّراﻫِﻢَ وَﺟِﺌﺖُ ﺑِﻪ إِﻟﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ﻓَﻤَﺸﻰ ﻣَﻌﻲ إِﻟﻰ اﻟﺴُّﻮقِ ﻟِﻴَﺒﺘﺎعَ ﻗَﻤﻴﺼًﺎ ﻓَﻨَﻈَﺮَ إِﻟﻰ ﺟﺎرِﻳﺔٍ ﻗﺎﻋِﺪَةٍ
ﻋَﻠﻰ اﻟﻄَّﺮﻳﻖِ ﺗَﺒﻜﻲ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻬﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( ﻣﺎ ﺷَﺄﻧُﻚِ؟ ﻗﺎﻟَﺖ
ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ إِنَّ أﻫﻞَ ﺑَﻴﺘﻲ أَﻋﻄُﻮﻧﻲ أرﺑَﻌَﺔَ دَراﻫِﻢَ
;7&#xFEFﺷﺘَﺮيَ ﻟَﻬُﻢ ﺑِﻬﺎ ﺣﺎﺟَﺔً ﻓَﻀﺎﻋَﺖ ﻓَ; &#xFEFBأَﺟﺴُﺮُ
أن أَرﺟِﻊَ إِﻟﻴﻬِﻢ ،ﻓَﺄﻋﻄﺎﻫﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ أرﺑَﻌَﺔَ دَراﻫِﻢَ وَﻗﺎلَ ارﺟِﻌﻲ
إِﻟﻰ أَﻫﻠِﻚ ،وَﻣَﻀﻰ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( إِﻟﻰ اﻟﺴُّﻮقِ ﻓَﺎﺷﺘَﺮى ﻗَﻤﻴﺼًﺎ
ﺑِﺄرﺑَﻌﺔِ دَراﻫِﻢَ وَﻟﺒَﺴَﻪُ وَﺣَﻤِﺪَ اﻟﻠَّﻪ وَﺧَﺮَجَ ،ﻓَﺮَأى رَﺟُ;&#xFEFB
ﻋُﺮﻳﺎﻧﺎ ﻳَﻘﻮلُ :ﻣَﻦ ﻛَﺴﺎﻧﻲ ﻛَﺴﺎهُ اﻟﻠَّﻪ ﻣِﻦ ﺛِﻴﺎبِ اﻟﺠَﻨَّﺔِ ،ﻓَﺨَﻠَﻊَ
رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( ﻗَﻤﻴﺼَﻪُ اﻟَّﺬي اﺷﺘَﺮاهُ وَﻛَﺴﺎهُ اﻟﺴﺎﺋِﻞَ ﺛُﻢَّ رَﺟَﻊَ
إِﻟﻰ اﻟﺴُّﻮقِ ﻓَﺎﺷﺘَﺮى ﺑِﺎ;7&#xFEFرﺑَﻌﺔِ اﻟَّﺘﻲ ﺑَﻘﻴَﺖ ﻗَﻤﻴﺼًﺎ آﺧَﺮ
ﻓَﻠَﺒِﺴَﻪُ وَﺣَﻤِﺪَ اﻟﻠَّﻪ وَرَﺟَﻊَ إِﻟﻰ ﻣَﻨﺰِﻟِﻪ وَإِذا اﻟﺠﺎرِﻳﺔُ ﻗﺎﻋِﺪَةٌ ﻋَﻠﻰ
اﻟﻄَّﺮﻳﻖِ ،ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻬﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ :ﻣﺎﻟَﻚِ
; &#xFEFBﺗَﺄﺗﻴﻦ أﻫﻠَﻚِ؟ ﻗﺎﻟَﺖ :ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ إِﻧّﻲ ﻗَﺪ أَﺑْﻄَﺄْتُ
ﻋَﻠَﻴﻬِﻢ وَأَﺧﺎفُ أَن ﻳَﻀﺮِﺑُﻮﻧﻲ ،ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ
وَآﻟِﻪ ﻣُﺮي ﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪَيَّ وَدُﻟّﻴﻨﻲ ﻋَﻠﻰ أَﻫﻠِﻚِ ﻓَﺠﺎءَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ
اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺣَﺘّﻰ وَﻗَﻒَ ﻋَﻠﻰ ﺑﺎبِ دارِﻫِﻢ ﺛَﻢَّ ﻗﺎلَ:
اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻋَﻠَﻴﻜُﻢ ﻳﺎ أَﻫﻞَ اﻟﺪّارِ ،ﻓَﻠَﻢ ﻳُﺠﻴﺒﻮهُ ﻓَﺄﻋﺎدَ
اﻟﺴَّ;&#xFEFBمَ ﻓَﻠَﻢ ﻳُﺠﻴﺒُﻮهُ ﻓَﺄﻋﺎدَ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمَ ﻓَﻘﺎﻟﻮا
ﻋَﻠﻴﻚَ اﻟﺴَّ;&#xFEFBم ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ وَرَﺣﻤَﺔُ اﻟﻠَّﻪ وَﺑَﺮَﻛﺎﺗُﻪ.

ِ ;&#xFEFBَّ ﻣﺎﻟَﻜُﻢ ﺗَﺮَﻛﺘُﻢ إِﺟﺎﺑَﺘﻲ ﻓﻲ أوَّلِ اﻟﺴ:ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻬُﻢ
م
&;ﻣَﻚَ ﻓَﺄﺣﺒَﺒﻨﺎ#xFEFBَ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺳَﻤِﻌﻨﺎ ﺳ:وَاﻟﺜّﺎﻧﻲ ﻗﺎﻟُﻮا
 إِنَّ ﻫﺬِه: ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ،ُأَن ﺗَﺴﺘَﻜﺜِﺮَ ﻣِﻨﻪ
َ ﻳﺎ رَﺳﻮل:& ﺗُﺆاﺧِﺬُوﻫﺎ ﻓَﻘﺎﻟﻮا#xFEFB;َاﻟﺠﺎرِﻳَﺔَ أَﺑْﻄَﺄْتُ ﻋَﻠَﻴﻜُﻢ ﻓ
 ﻣﺎ، ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص( اﻟﺤَﻤﺪُ ﻟﻠَّﻪ،َاﻟﻠَّﻪ ﻫِﻲَ ﺣُﺮَّةٌ ﻟِﻤَﻤﺸﺎك
 ﻛَﺴَﻰ اﻟﻠَّﻪ ﺑِﻬﺎ،رَأﻳﺖُ اﺛﻨﻲ ﻋَﺸَﺮَ دِرﻫَﻤًﺎ أَﻋﻈَﻢُ ﺑَﺮﻛﺔً ﻣِﻦ ﻫﺬِه
.ً وَأَﻋﺘَﻖَ ﺑِﻬﺎ ﻧَﺴﻤﺔ،ﻋُﺮﻳﺎﻧَﻴﻦ
Care For Children
It has been reported on the authority of Ummel-Fazl, the wife of Abbas Ibn -Abdul-Motalleb,
Imam Husayn’s nurse: One day the Messenger of Allah took from me Husayn who was then
an infant. The infant made the holy Prophet’s garment wet. I sharply took away the infant
from the Messenger of Allah in a way that he started crying. The holy Prophet said: O
Ummel-Fazl! My garment can be cleaned and purified but what can remove the displeasure
of my son, Husayn?

ِ َرُويَ ﻋَﻦ أُمِّ اﻟﻔَﻀﻞِ زَوﺟَﺔِ اﻟﻌَﺒّﺎسِ ﺑﻦ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻤُﻄّﻠِﺐِ ﻣُﺮﺿِﻌ
ﺔ
 أَﺧَﺬَ ﻣِﻨّﻲ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:&;مُ ﻗﺎﻟَﺖ#xFEFBَّاﻟﺤُﺴَﻴﻦِ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻓَﺤَﻤَﻠَﻪُ ﻓَﺄراقَ ﻣﺎءً ﻋَﻠﻰ،ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺣُﺴَﻴﻨًﺎ أﻳّﺎمَ رِﺿﺎﻋِﻪ
 ﻓَﻘﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ، ﻓَﺄﺧَﺬﺗُﻪُ ﺑِﻌُﻨﻒٍ ﺣَﺘّﻰ ﺑَﻜﻰ،ﺛَﻮﺑِﻪ
ُ;ِراﻗَﺔَ اﻟﻤﺎء9&#xFEF& ﻳﺎ أُمَّ اﻟﻔَﻀﻞِ إِنَّ ﻫﺬهِ ا#xFEFC;ﻣَﻬ
.ِﻳُﻄَﻬِّﺮُﻫﺎ ﻓَﺄيُّ ﺷَﻲءٍ ﻳُﺰﻳﻞُ ﻫﺬا اﻟﻐُﺒﺎرَ ﻋَﻦ ﻗَﻠﺐِ اﻟﺤُﺴَﻴﻦ
Care For Children’s Personality
The Messenger of Allah was preparing for prayer while Hasan was with him. The holy
Prophet kept him on his side and rose up for prayer. One of the holy Prophet’s prostrations
lasted longer than usual. The reporter of this Hadith says: Raising my head after
prostration, I saw that Hasan was sitting on the holy Prophet’s shoulders. When the prayer
was completed, those present in mosque said: O Messenger of Allah! We had not seen such
long prostration before. We thought that you are being inspired. The Messenger of Allah
said: I was not being inspired! My son was on my shoulder so I did not want to hasten and
to put him down. Therefore, I waited for the child to come down himself.

،&;ةٍ وَاﻟﺤَﺴَﻦُ ﻣُﺘَﻌَﻠِّﻖٌ ﺑِﻪ#xFEFBَدُﻋِﻲَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ )ص( إِﻟﻰ ﺻ
َ ﻓَﻠَﻤّﺎ ﺳَﺠَﺪَ أَﻃﺎل،ﻓَﻮَﺿَﻌَﻪُ اﻟﻨَّﺒﻲُّ )ص( ﻣُﻘﺎﺑِﻞَ ﺟَﻨﺒِﻪ وَﺻَﻠّﻰ
ِاﻟﺴُّﺠﻮدَ ﻓَﺮَﻓَﻌﺖُ رَأْﺳﻲ ﻣِﻦ ﺑَﻴﻦِ اﻟﻘَﻮمِ ﻓَﺈِذا اﻟﺤَﺴَﻦُ ﻋَﻠﻰ ﻛِﺘﻒ
 ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻘَﺪ:ُرَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ )ص( ﻓَﻠَﻤّﺎ ﺳَﻠَّﻢَ ﻗﺎلَ ﻟَﻪُ اﻟﻘَﻮم
&;ﺗِﻚَ ﻫﺬِه ﺳَﺠﺪَةً ﻣﺎ ﻛُﻨﺖَ ﺗَﺴﺠُﺪَﻫﺎ ﻛَﺄﻧَّﻤﺎ#xFEFBَﺳَﺠَﺪتَ ﻓﻲ ﺻ
، ﻟَﻢ ﻳُﻮحَ إِﻟﻲَّ وَﻟﻜِﻦ اﺑْﻨﻲ ﻛﺎنَ ﻋَﻠﻰ ﻛِﺘﻔﻲ:َ ﻓَﻘﺎل،َﻳُﻮﺣﻰ إِﻟﻴﻚ
.َﻓَﻜَﺮِﻫﺖُ أن أُﻋﺠِّﻠَﻪُ ﺣَﺘّﻰ ﻧَﺰَل
Behavior Towards Other Children
The holy Prophet’s behavior toward children was such that when he returned from a trip, he
would stop and order to bring children to him. Then he would take some of them in his
arms, put some others on his back and shoulder and order his companions to take them in
arms and put them on their shoulders. Children were filled with joy and would never forget
its sweet memory. On many occasions when they would get together, they used to tell the
story for one another. Taking pride in it, one would say: The holy Prophet took me in his
arms but he put you on his back. The other one would say: The holy Prophet ordered his
companions to put you on their back.

ُ  ﻳَﻘﺪِمُ ﻣِﻦ اﻟﺴَّﻔَﺮِ ﻓَﻴَﺘَﻠَﻘّﺎهُ اﻟﺼِّﺒﻴﺎ:ﻛﺎنَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ن
ِﻓَﻴَﻘﻒُ ﻟَﻬُﻢ ﺛُﻢَّ ﻳَﺄﻣُﺮُ ﺑِﻬِﻢ ﻓَﻴَﺮﻓَﻌُﻮنَ إِﻟﻴﻪِ ﻓَﻴَﺮﻓَﻊُ ﻣِﻨﻬُﻢ ﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪﻳﻪ
ُوَﻣِﻦ ﺧَﻠﻔِﻪ وَﻳَﺄﻣُﺮُ أَﺻْﺤﺎﺑَﻪُ أَن ﻳَﺤﻤِﻠﻮا ﺑَﻌﻀَﻬُﻢ ﻓَﺮُﺑَﻤﺎ ﻳَﺘَﻔﺎﺧَﺮ
 ﺣَﻤَﻠَﻨﻲ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:ٍاﻟﺼِّﺒﻴﺎنُ ﺑَﻌﺪَ ذﻟِﻚَ ﻓَﻴَﻘﻮلُ ﺑَﻌﻀُﻬُﻢ ﻟِﺒَﻌﺾ
)ص( ﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪَﻳﻪِ وَﺣَﻤﻠَﻚَ أﻧﺖَ وَراءَهُ وَﻳَﻘﻮلُ ﺑَﻌﻀُﻬُﻢ أﻣَﺮَ أَﺻْﺤﺎﺑَﻪُ أَن
.ﻳَﺤﻤِﻠﻮكَ وَراءَﻫُﻢ
Being Kind To Children While Praying
The holy Prophet was performing prayer with a group of Muslims in a certain place. Imam
Husayn was then a small child. Now when the holy Prophet went into prostration, Husayn
sat on the holy Prophet’s back while moving his legs and saying: Go! go! Every time the
holy Prophet raised his head from prostration, he would take and put him at his side on the
ground. This was repeated several times. A Jew, seeing it, come to the holy Prophet after
the prayer and said: You treat your children in a way we never treat them. The holy Prophet
said: Should you believe in Allah and His messenger, You would be kind to children. The
holy Prophet’s kindness to the child impressed the Jew so much that he said: I truly believe
in Allah and his messenger. He had truly embraced Islam.

إِنَّ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ ﻛﺎنَ ﻳُﺼَﻠّﻲ ﻳَﻮﻣًﺎ ﻓﻲ ﻓِﺌ ٍ
ﺔ
وَاﻟﺤُﺴَﻴﻦُ ﺻَﻐﻴﺮٌ ﺑِﺎﻟﻘُﺮبِ ﻣِﻨﻪُ ،ﻓَﻜﺎنَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ إِذا ﺳَﺠَﺪَ ﺟﺎءَ اﻟﺤُﺴَﻴﻦُ
ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴَّ;&#xFEFBمُ ﻓَﺮَﻛِﺐَ ﻇَﻬﺮَهُ ﺛُﻢَّ ﺣَﺮَّكَ رِﺟﻠﻴﻪِ ﻓَﻘﺎلَ ﺣَﻞ
ﺣَﻞ ،ﻓَﺈِذا أَرادَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ أن ﻳَﺮﻓَﻊَ رَأﺳَﻪُ
أَﺧَﺬَهُ ﻓَﻮَﺿَﻌَﻪُ إِﻟﻰ ﺟﺎﻧِﺒﻪ ﻓَﺈِذا ﺳَﺠَﺪَ ﻋﺎدَ ﻋَﻠﻰ ﻇَﻬﺮِه وَﻗﺎلَ ﺣَﻞ
ﺣَﻞ ﻓَﻠَﻢ ﻳَﺰَل ﻳَﻔﻌَﻞُ ذﻟِﻚَ ﺣَﺘّﻰ ﻓَﺮِغَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﻣِﻦ ﺻَ;&#xFEFBﺗِﻪ
ﻓَﻘﺎلَ ﻳَﻬﻮدِيُّ ﻳﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ إِﻧَّﻜُﻢ ﻟَﺘَﻔﻌَﻠﻮنَ ﺑِﺎﻟﺼِّﺒﻴﺎنِ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻣﺎ ﻧَﻔﻌَﻠُﻪُ
ﻧَﺤﻦُ.

ﻓَﻘﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ :أﻣﺎ ﻟَﻮ ﻛُﻨﺘُﻢ ﺗُﺆﻣِﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪ
وَرَﺳﻮﻟِﻪ ﻟَﺮَﺣِﻤﺘُﻢُ اﻟﺼِّﺒﻴﺎنَ.

ﻗﺎلَ :ﻓَﺈِﻧّﻲ أُؤﻣِﻦُ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪ وَﺑِﺮَﺳﻮﻟِﻪ ،ﻓَﺄﺳﻠَﻢَ ﻟَﻤّﺎ رَأى ﻛَﺮَﻣَﻪُ ﻣَﻊَ
ﻋَﻈُﻢَ ﻗَﺪرِه.
Shortening Of Prayer
The Messenger of Allah was such that whenever in prayer he heard a child crying, he would
shorten or performed it more quickly so that the child’s mother who was in the
congregational prayer would take care of the child.

وَﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺴﻤَﻊُ ﺻَﻮتَ اﻟﺼَّﺒِﻲِّ ﻳَﺒﻜﻲ
وَﻫﻮَ ﻓﻲ اﻟﺼَّ;&#xFEFBةِ ،ﻓَﻴُﺨَﻔِّﻒُ اﻟﺼَّ;&#xFEFBةَ ﻓَﺘَﺼﻴﺮُ
إِﻟﻴﻪِ أُﻣُّﻪُ.
Not Rejecting Any Needy Person
It has been reported on the authority of Imam Sadeq: The Messenger of Allah was such that
he would never reject any needy person. He would give away if he had anything or would
!say: May God give it

ُ ﻣﺎ ﻣَﻨَﻊَ رَﺳﻮل:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ُ إِن ﻛﺎنَ ﻋِﻨﺪَه،ُّ& ﻗَﻂ#xFEFB;ِاﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺳﺎﺋ
. ﻳَﺄﺗﻲ اﻟﻠَّﻪ ﺑِﻪ:َ& ﻗﺎل#xFEFB;ِ وَإ،أَﻋﻄﻰ
Giving Away His Own Shirt
It had been reported on the authority of Imam Sadeq: The Messenger of Allah was such that
whoever asked anything from him, he would give it to him. One day a woman sent her son
to the Messenger of Allah saying: Go to him and ask something from him and in case he
says I do not have anything with me, say: Give me your own shirt. The boy came to the holy
Prophet and he gave away his own shirt

 إِنَّ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
& ﻳَﺴﺄﻟُﻪُ أﺣَﺪٌ ﻣِﻦَ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ ﺷَﻴﺌًﺎ#xFEFB; َﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻛﺎن
 اﻧﻄَﻠِﻖ: ﻓَﺄَرﺳَﻠَﺖ إِﻟﻴﻪِ اﻣْﺮَأَةٌ اﺑﻨﺎ ﻟَﻬﺎ ﻓَﻘﺎﻟَﺖ،ُ& أَﻋﻄﺎه#xFEFB;ِإ
 اﻋﻄِﻨﻲ: ﻟَﻴﺲَ ﻋِﻨﺪَﻧﺎ ﺷَﻲءٌ ﻓَﻘُﻞ:َإِﻟﻴﻪِ ﻓَﺎﺳﺄﻟﻪُ ﻓَﺈِن ﻗﺎلَ ﻟَﻚ
)ُ ﻓَﺄﺧَﺬَ ﻗَﻤﻴﺼَﻪُ ﻓَﺮَﻣﻰ ﺑِﻪ إِﻟﻴﻪِ )وَأﻋﻄﺎه:َ ﻗﺎل،َﻗَﻤﻴﺼَﻚ
The Most Generous Man On The Earth
Gabriel said: I have examined all families on the earth but found no one to be more
generous than the Messenger of Allah in giving away his possessions.

ٍ;رضِ أَﻫﻞُ ﻋَﺸﻴﺮَةٍ ﻣِﻦ أﺑﻴﺎت7&#xFEF ﻣﺎ ﻓﻲ ا:ُﻗﺎلَ ﺟﺒﺮاﺋﻴﻞ
ِ ﻓَﻤﺎ وَﺟَﺪتُ أَﺣﺪًا أَﺷَﺪُّ إِﻧﻔﺎﻗًﺎ ﻟِﻬﺬا اﻟﻤﺎل،& ﻗَﻠَّﺒﺘُﻬُﻢ#xFEFB;ِإ
.ﻣِﻦ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ
His Generosity In The Eye Of Imam Ali
Imam Ali has reported that the holy Prophet was the most generous and honorable among
people. Any one associating with him started to love him.

ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠﻲِّ ﺑﻦ أﺑﻲ ﻃﺎﻟِﺐٍ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ أَﺟﻮَدَ اﻟﻨّﺎسِ ﻛَﻔًّﺎ:َﻗﺎل
.ُ ﻣَﻦ ﺧﺎﻟَﻄَﻪُ ﻓَﻌَﺮَﻓَﻪُ أَﺣَﺒَّﻪ،ًوَأَﻛﺮَﻣَﻬُﻢ ﻋِﺸﺮَة
An Ailing Beggar On His Knees
It has been reported that a companion was in the holy Prophet’s house. While they were
eating, a disabled beggar came to the door. The appearance of the beggar was such that
every one was reluctant to make contact with him. Giving him permission to enter the
house, the holy Prophet made him sit on his knees and inviting him to eat with them. A man
from Qureish who was there showed disgust and averted from him. As a result, that man of
Queish died with the same disability.

ٍ وَرُويَ أَنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ ﻛﺎنَ ﻓﻲ ﻧَﻔ
ﺮ
ٌ ﻓَﻘﺎمَ ﺳﺎﺋِﻞٌ ﻋَﻠﻰ اﻟﺒﺎبِ وَﺑِﻪ زَﻣﺎﻧَﺔ،َﻣِﻦ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ﻓﻲ ﺑَﻴﺘِﻪ ﻳَﺄﻛُﻠﻮن
:َ ﻓَﻠَﻤّﺎ دَﺧَﻞَ أَﺟﻠَﺴَﻪُ ﻋَﻠﻰ ﻓَﺨِﺬِه ﺛُﻢَّ ﻗﺎل،ُﻳَﺘَﻜَﺮَّهُ ﻣِﻨﻬﺎ ﻓَﺄذِنَ ﻟَﻪ
َ ﻓَﻤﺎ ﻣﺎت،ُ وَﻛﺎنَ رَﺟُﻞٌ ﻣِﻦ ﻗُﺮﻳﺶٍ اﺷْﻤَﺄزَّ ﻣِﻨﻪُ وَﺗَﻜﺮَﻫُﻪ،اﻃﻌَﻢ
.ﺣَﺘّﻰ ﻛﺎﻧَﺖ ﺑِﻪ زَﻣﺎﻧَﺔٌ ﻣِﺜﻠُﻬﺎ
Kind Behavior Towards The Poor
It has been reported that a man came to the holy Prophet asking him to give him
something. The holy Prophet said: There is nothing with us for the moment but come along
with me. If anything is brought to us, I will give it to you. Omar said; O Messenger of Allah!
God has not made you duty-bound to what is beyond your power. The holy Prophet did not
like this comment. The man said: Give alms and fear not the Possessor of the throne for its
being a little. The Messenger of Allah liked these words, smiled and joy could be seen in his
face.
One who is hopeful of his favor will never be deprived of it nor will a neighbor return from
his house without being honored.

ُ َ& أﺗﻰ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﺴَﺄﻟ#xFEFB;ُرُويَ أنَّ رَﺟ
ﻪ
،ُ ﻣﺎ ﻋِﻨﺪي ﺷَﻲءٌ وَﻟﻜِﻦ اﺗَّﺒِﻊ ﻋَﻠَﻲَّ ﻓَﺈِذا ﺟﺎءَﻧﺎ ﺷَﻲءٌ ﻗَﻀَﻴﻨﺎه:َﻓَﻘﺎل
&#xFEFB; ﻓَﻘُﻠﺖُ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻣﺎ ﻛَﻠَّﻔَﻚَ اﻟﻠَّﻪ ﻣﺎ:ُﻗﺎلَ ﻋُﻤَﺮ
ُ ﻓَﻜَﺮِهَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﻘﺎلَ اﻟﺮَّﺟُﻞ:َ ﻗﺎل،ِﺗَﻘﺪِرُ ﻋَﻠَﻴﻪ
ِ& ﺗَﺨَﻒ ﻣِﻦ ذي اﻟﻌَﺮش#xFEFB;أَﻧﻔِﻖ و

ُ ﻗﺎلَ ﻓَﺘَﺒَﺴَّﻢَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ وَﻋُﺮِفَ اﻟﺴُّﺮور،;&#xFEFC;&#xFEFBإِﻗ
.ﻓﻲ وَﺟﻬِﻪ

ٍﺣﺎﺷﺎهُ أن ﻳُﺤﺮَمُ اﻟﺮّاﺟﻲ ﻣَﻜﺎرِﻣَﻪُ أو ﻳَﺮﺟِﻊَ اﻟﺠﺎرُ ﻣِﻨﻪُ ﻏَﻴﺮَ ﻣُﺤﺘَﺮَم
His Foster Mother
Abot-Tofeil says: Being a small boy, I saw a woman coming to visit the holy Prophet who
spread his cloak for her. The woman sat on it. I asked who this woman was. I was told she
was his foster mother.

وَﻗﺎلَ أَﺑﻮ اﻟﻄُّﻔﻴﻞِ رَأﻳﺖُ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ وَأﻧﺎ
ُ&;مٌ إِذ أَﻗﺒَﻠَﺖ اﻣﺮَأةٌ ﺣَﺘّﻰ دَﻧَﺖ ﻣِﻨﻪُ ﻓَﺒَﺴَﻂَ ﻟَﻬﺎ رِداه#xFEFBُﻏ
.ُ أُﻣَّﻪُ اﻟَّﺘﻲ أَرْﺿَﻌَﺘﻪ: ﻓَﻘُﻠﺖُ ﻣَﻦ ﻫﺬا؟ ﻗﺎﻟﻮا،ِﻓَﺠَﻠَﺴَﺖ ﻋَﻠَﻴﻪ
Respect For Foster Sister
Imam Sadeq has reported: One day the holy Prophet’s sister came to visit him. The holy
Prophet who was happy spread his sheet for her to sit on it and started talking with her. He
looked at her face and Laughed with her. When his foster sister left and her brother came,
the holy Prophet did not receive him warmly. It was asked: O Messenger of Allah! How
come you treated her better than him. The holy Prophet said: she was more kind to her
parents than he was.

 إِنَّ رَﺳُﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ أَﺑﻮ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻧَﻈَﺮَ إِﻟَﻴﻬﺎ،ِاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ أﺗَﺘﻪُ أُﺧﺖٌ ﻟَﻪُ ﻣِﻦَ اﻟﺮِّﺿﺎﻋَﺔ
 ﺛُﻢَّ أَﻗﺒَﻞَ ﻳُﺤَﺪِّﺛُﻬﺎ،ﺳَﺮَّ ﺑِﻬﺎ وَﺑَﺴَﻂَ ﻣَﻠﺤَﻔَﺘَﻪُ ﻟَﻬﺎ ﻓَﺄﺟﻠَﺴَﻬﺎ ﻋَﻠَﻴﻬﺎ
 ﺛُﻢَّ ﻗﺎﻣَﺖ وَذَﻫَﺒَﺖ وَﺟﺎءَ أَﺧﻮﻫﺎ ﻓَﻠَﻢ ﻳَﺼﻨَﻊ ﺑِﻪ،وَﻳَﻀﺤَﻚُ ﻓﻲ وَﺟﻬِﻬﺎ
 ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻨﻌﺖَ ﺑِﺄُﺧﺘِﻪ ﻣﺎ ﻟَﻢ ﺗَﺼﻨَﻊ:ُ ﻓَﻘﻴﻞَ ﻟَﻪ،ﻣﺎ ﺻَﻨَﻊَ ﺑِﻬﺎ
.ُ;ﻧَّﻬﺎ ﻛﺎﻧَﺖ أﺑَﺮُّ ﺑِﻮاﻟِﺪﻳﻬﺎ ﻣِﻨﻪ7&#xFEF :َﺑِﻪ وَﻫﻮ رَﺟُﻞٌ؟ ﻓَﻘﺎل

Meeting People’s Demand Between 2 Prayers
It has been reported that the holy Prophet used to shorten his prayer when he saw that
some one was sitting near him. He would complete his prayer, would ask about his demand
and after meeting his demand would continue with his prayer again.

&#xFEFB;ِ& ﻳَﺠﻠِﺲُ إِﻟﻴﻪِ أﺣَﺪٌ وَﻫﻮَ ﻳُﺼَﻠّﻲ إ#xFEFB; ُوَرُويَ أَﻧَّﻪ
&;ﺗَﻪُ وَﺳَﺄﻟَﻪُ ﻋَﻦ ﺣﺎﺟَﺘِﻪ ﻓَﺈِذا ﻓَﺮَغَ ﻋﺎدَ إِﻟﻰ#xFEFBَﺧَﻔَّﻒَ ﺻ
.&;ﺗِﻪ#xFEFBَﺻ

ِ & ﻳَﺠﻠِﺲُ إِﻟﻴ#xFEFB; ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ﻪ
ِ&;ﺗَﻪُ وَأَﻗﺒَﻞَ ﻋَﻠَﻴﻪ#xFEFBَ& ﺧَﻔَّﻒَ ﺻ#xFEFB;ِأﺣَﺪٌ وَﻫﻮَ ﻳُﺼَﻠّﻲ إ
 ﻓَﺈِذا ﻓَﺮَغَ ﻣِﻦ ﺣﺎﺟﺎﺗِﻪ ﻋﺎدَ إِﻟﻰ،ٌ أَﻟَﻚَ ﺣﺎﺟَﺔ:َﻓَﻘﺎل
.&;ﺗِﻪ#xFEFBَﺻ
In His Headquarters
During one of the battles, the holy Prophet was saying his prayer in his headquarters. At
this time some riding Muslims passed by him. They stopped and inquired after the holy
Prophet. Praying for the holy Prophet and saying that they would wait for him to complete
his prayer if they were not in a hurry, the riders left that place. When the holy Prophet was
through with his prayer, he turned to the companions wrathfully and said: it is strange that
a group of Muslims stopped before you while inquiring after me and sending their greetings
but you did not respect them nor did you prepare any food for them.

َﻋَﻦ داوُودَ ﺑﻦ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﺑﻦ ﻣُﺤَﻤَّﺪِ اﻟﺠَﻌﻔَﺮي ﻋَﻦ أَﺑﻴﻪِ أَنَّ رَﺳﻮل
َاﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻛﺎنَ ﻓﻲ ﻣَﻐﺎزﻳﻪِ ﻓَﻤَﺮَّ ﺑِﻪ رَﻛﺐٌ وَﻫﻮ
 ﻓَﻮﻗَﻔﻮا ﻋَﻠﻰ أَﺻْﺤﺎبِ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ،ﻳُﺼَﻠّﻲ
ﻓَﺴَﺄَﻟُﻮﻫُﻢ ﻋَﻦ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ وَدَﻋَﻮا
&;ﻧﺘَﻈَﺮﻧﺎ#xFEFB ٌ& إِﻧّﺎ ﻋِﺠﺎل#xFEFB; ﻟَﻮ:وَأﺛﻨُﻮا وَﻗﺎﻟﻮا
َ&;م#xFEFBَّرَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﺎﻗﺮَءُوهُ ﻣِﻨّﺎ اﻟﺴ
.وَﻣَﻀَﻮا

: ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ ﻟَﻬُﻢ،ﻓَﺎﻧﻔَﺘَﻞَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻣُﻐﻀِﺒًﺎ
َ&;م#xFEFBَّﻳَﻘِﻒُ ﻋَﻠَﻴﻜُﻢُ اﻟﺮَّﻛﺐُ وَﻳَﺴﺄﻟﻮﻧَﻜُﻢ ﻋَﻨّﻲ وَﻳُﺒَﻠِّﻐُﻮﻧﻲ اﻟﺴ
(& ﺗَﻌﺮِﺿﻮنَ ﻋَﻠَﻴﻬِﻢُ اﻟﻐِﺬاءَ )اﻟﺦ#xFEFB;َو
A Thirsty Cat
Imam Ali said: While the Messenger of Allah was performing ablution, the cat of the house
took refuge to him. The Messenger of Allah knew that the cat was thirsty. So he took the
bowl of water to the cat which drank from the bowl. Then the Messenger of Allah used the
rest of water for ablution.

 ﺑَﻴﻨﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ ﻋَﻠﻲٌّ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ُ&;ذَ ﺑِﻪ ﻫِﺮُّ اﻟﺒَﻴﺖِ وَﻋَﺮَفَ رَﺳﻮل#xFEFB  إِذ،ُﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺘَﻮَﺿَّﺄ
ِ ﻓَﺄﺻﻐﻰ إِﻟﻴﻪ،َاﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ أﻧَّﻪُ ﻋَﻄﺸﺎن
.;ِﻧﺎءَ ﺣَﺘّﻰ ﺷَﺮِبَ ﻣِﻨﻪُ اﻟﻬِﺮُّ وَﺗَﻮَﺿَّﺄ ﺑِﻔَﻀﻠِﻪ9&#xFEFا
The Holy Prophet And Bedouin
It has been reported that a nomadic rough Arab came to the holy Prophet demanding a
charity. The holy Prophet gave him something. But he was not pleased. The holy Prophet
said: Was I benefactor? The man said: No. The companions lost their temper and were
about to harm him but the Holy Prophet prohibited them. Later on, the Prophet took
bedouin to his home and favored him with some more. The Prophet asked: Am I a
benefactor? The man said: Yes. May Allah bless you and your family.
The holy Prophet said to him: You uttered harsh words which provoked the wrath of my
companions. Now that you have said kind words in my presence, could you repeat the
same in front of my companions so as to ease the wrath which they have against you. The
bedouin agreed. The following day the holy Prophet turned his face to his companions and
said: This man says he is pleased with me. The bedouin replied: Yes! He repeated what he
had said privately to the holy Prophet. Then the Messenger of Allah said: the example of me
and this man is like a man whose camel startled and ran away.
The people began shouting and running after the camel, thinking they would help the
camel’s owner. But the camel hoicked more and speeded up. The owner of the camel
shouted: Let my camel be at ease. I know better how to calm it. So he went and picked up a
handful of herbs and took his position gently in front of the camel. Then he easily grasped
the bridle of his camel and set out on his way. The holy Prophet said: If I had let you free
yesterday, surely you would have killed this poor bedouin.

رُويَ أَنَّ إِﻋْﺮاﺑﻴًّﺎ ﺟﺎءَهُ ﻳَﻄﻠُﺐُ ﻣِﻨﻪُ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻓَﺄﻋﻄﺎهُ ،ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ :أَﺣﺴَﻨﺖُ
إِﻟﻴﻚَ؟ ﻗﺎلَ اِ;9&#xFEFﻋﺮاﺑِﻲُّ ; &#xFEFBوَ;&#xFEFB
أَﺟﻤَﻠﺖَ ،ﻓَﻐَﻀِﺐَ اﻟﻤُﺴﻠِﻤﻮنَ وَﻗﺎﻣﻮا إِﻟﻴﻪِ ﻓﺄﺷﺎر إِﻟﻴﻬِﻢ أَن ﻛُﻔُّﻮا
ﺛُﻢَّ ﻗﺎمَ وَدَﺧَﻞَ ﻣَﻨﺰِﻟﻪُ وَارﺳَﻞَ إِﻟﻴﻪِ وَزادَهُ ﺷَﻴﺌًﺎ ،ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ :أَﺣﺴَﻨﺖُ
إِﻟﻴﻚَ؟ ﻗﺎلَ ﻧَﻌَﻢ ﻓَﺠَﺰاكَ اﻟﻠَّﻪ ﻣِﻦ أَﻫﻞٍ وَﻋَﺸﻴﺮَةٍ ﺧَﻴﺮًا ،ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ
اﻟﻨَّﺒﻲُّ إِﻧَّﻚَ ﻗُﻠﺖَ ﻣﺎ ﻗُﻠﺖَ وَﻓﻲ ﻧَﻔﺲِ أَﺻْﺤﺎﺑﻲ ﻣِﻦ ذﻟِﻚَ ﺷَﻲءٌ ﻓَﺈِن
أَﺣﺒَﺒﺖَ ﻓَﻘُﻞ ﺑَﻴﻦَ أَﻳﺪﻳﻬِﻢ ﻣﺎ ﻗُﻠﺖَ ﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪيَّ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺬﻫَﺐَ ﻣﺎ ﻓﻲ
ﺻُﺪورِﻫِﻢ ﻋَﻠَﻴﻚَ ﻗﺎلَ ﻧَﻌَﻢ.

ﻓَﻠَﻤّﺎ ﻛﺎنَ اﻟﻐَﺪ أوِ اﻟﻌِﺸﺎء ﺟﺎءَ ﻓَﻘﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِنَّ ﻫﺬا
اِ;9&#xFEFﻋﺮاﺑِﻲّ ﻗﺎلَ ﻣﺎ ﻗﺎلَ ﻓَﺰِدﻧﺎهُ ﻓَﺰَﻋَﻢَ أَﻧَّﻪُ رَﺿِﻲَ ﻛَﺬﻟِﻚَ،
ﻗﺎلَ ﻧَﻌَﻢ ﻓَﺠَﺰاكَ اﻟﻠَّﻪ ﻣِﻦ أَﻫﻞٍ وَﻋَﺸﻴﺮَةٍ ﺧَﻴﺮًا.

ﻓَﻘﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻣَﺜَﻠﻲ وَﻣَﺜﻞُ ﻫﺬا ﻣِﺜﻞُ رَﺟُﻞٍ ﻟَﻪُ ﻧﺎﻗَ ٌ
ﺔ
ﺷَﺮدَت ﻋَﻠَﻴﻪِ ﻓَﺎﺗَّﺒَﻌَﻬﺎ اﻟﻨّﺎسُ ﻓَﻠَﻢ ﻳَﺰﻳﺪُوﻫﺎ إِ; &#xFEFBﻧُﻔُﻮرًا،
ﻓَﻨﺎداﻫُﻢ ﺻﺎﺣِﺒُﻬﺎ ﺧَﻠُّﻮا ﺑَﻴﻨﻲ وَﺑَﻴﻦَ ﻧﺎﻗَﺘﻲ ﻓَﺈِﻧّﻲ أَرﻓَﻖُ ﺑِﻬﺎ ﻣِﻨﻜُﻢ
وَأَﻋﻠَﻢُ ﻓَﺘَﻮَﺟّﻪَ ﻟَﻬﺎ ﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪَﻳﻬﺎ ﻓَﺄَﺧَﺬَ ﻟَﻬﺎ ﻣِﻦ ﻗَﻤﺎمِ ا;7&#xFEFرضِ
ﻓَﺮَدّﻫﺎ ﺣَﺘّﻰ ﺟﺎءَت وَاﺳﺘَﻨﺎﺧَﺖ وَﺷَﺪَّ ﻋَﻠَﻴﻬﺎ رَﺣﻠَﻬﺎ وَاﺳﺘَﻮى ﻋَﻠَﻴﻬﺎ
وإِﻧّﻲ ﻟَﻮ ﺗَﺮَﻛﺘُﻜُﻢ ﺣَﻴﺚُ ﻗﺎلَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻣﺎ ﻗﺎلَ ﻓَﻘَﺘَﻠﺘُﻤُﻮهُ دَﺧَﻞَ اﻟﻨّﺎرَ.
Negus’ Envoys
It has been reported on the authority of Abi-Qatadah: When Negus’ envoys came to the
holy Prophet, he personally received them. His companions said: We are prepared to
receive them in your place. But the holy Prophet said: When our companions had gone
there, they were honored. Therefore, I would like to recompense too.

وَﻋَﻦ أﺑﻲ ﻗَﺘﺎدةٍ ﻗﺎلَ :وَﻓَﺪَ وَﻓﺪٌ ﻟﻠﻨَّﺠﺎﺷﻲ ﻓَﻘﺎمَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ
ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺨﺪِﻣُﻬُﻢ ،ﻓَﻘﺎلَ :ﻟَﻪُ أَﺻْﺤﺎﺑُﻪُ ﻧَﻜﻔﻴﻚَ ﻓَﻘﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ

;ﺻﺤﺎﺑِﻨﺎ ﻣُﻜﺮَﻣﻴﻦَ وَإِﻧّﻲ أُﺣﺐُّ أَن7&#xFEF ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِﻧﻬﻢ ﻛﺎﻧﻮا
.أُﻛﺎﻓِﺌَﻬُﻢ
The Son Of Hatam Tai
Imam Ali said: When Adi Ibn -Hatam came to the holy Prophet, the Messenger of Allah took
him to his home where there was nothing but a straw mat. The holy Prophet spread it for
him and sat on the ground himself.

&;مُ ﻟَﻤّﺎ ﻗَﺪِمَ ﻋَﺪِيُّ ﺑﻦ#xFEFBَّﻗﺎلَ أَﻣﻴﺮُ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ﺣﺎﺗَﻢٍ إِﻟﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ادﺧَﻠَﻪُ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ
اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺑَﻴﺘَﻪُ وَﻟَﻢ ﻳَﻜُﻦ ﻓﻲ اﻟﺒَﻴﺖِ ﻏَﻴﺮُ ﺧَﺼﻔَﺔٍ وَوِﺳﺎدَةٍ ﻣِﻦ
.ٍأُدمٍ ﻓَﻄﺮَﺣَﻬﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻟِﻌَﺪِيِّ ﺑﻦ ﺣﺎﺗﻢ
His Detachment From The World
It has been reported on the authority of Imam Sadeq: One day the messenger of Allah left
home while he was sad. At this moment, an angel came to him with keys to all the world
treasures. The angel said: O Muhammad! These are keys to the world. Your Lord says: Open
and take of it whatever you wish, for nothing will be reduced of what is with Me. The
Messenger of Allah said: The world is the home of one who has no home and whoever
accumulates wealth for the world, is not wise. The angle said: By God who appointed you
truthfully, I heard the same in the fourth heaven from the angel who gave me the keys.

 ﺧَﺮَجَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ِاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻫﻮَ ﻣَﺤﺰونٌ ﻓَﺄﺗﺎهُ ﻣَﻠَﻚٌ وَﻣَﻌَﻪُ ﻣَﻔﺎﺗﻴﺢُ ﺧَﺰاﺋﻦ
، ﻳﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ ﻫﺬِه ﻣَﻔﺎﺗﻴﺢُ ﺧَﺰاﺋِﻦِ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ:َ;رضِ ﻓَﻘﺎل7&#xFEFا
ﻳَﻘﻮلُ ﻟَﻚَ رَﺑُّﻚَ اﻓﺘَﺢ وَﺧُﺬ ﻣِﻨﻬﺎ ﻣﺎ ﺷِﺌﺖَ ﻣِﻦ ﻏَﻴﺮِ أن ﻳَﻨﻘُﺺَ ﺷَﻴﺌًﺎ
 ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ دارُ ﻣَﻦ،ﻋِﻨﺪي
َ ﻓَﻘﺎل،ُ& ﻋَﻘﻞَ ﻟَﻪ#xFEFB; & دارَ ﻟَﻪُ وَﻟَﻬﺎ ﻳَﺠﻤَﻊُ ﻣَﻦ#xFEFB;
&;مَ ﻣِﻦ#xFEFBَ وَاﻟَّﺬي ﺑَﻌَﺜَﻚَ ﺑِﺎﻟﺤَﻖِّ ﻟَﻘَﺪ ﺳﻤِﻌﺖُ ﻫﺬا اﻟﻜ:ُاﻟﻤَﻠَﻚ
.َﻣَﻠَﻚٍ ﻳَﻘﻮﻟُﻪُ ﻓﻲ اﻟﺴَّﻤﺎءِ اﻟﺮّاﺑِﻌﺔِ ﺣﻴﻦَ أُﻋﻄﻴﺖُ اﻟﻤَﻔﺎﺗﻴﺢ

Living A Simple Life
The Messenger of Allah was brought a gift. He found no bowl to put the gift in. He said: Put
it on the ground, I am a servant like the other servants of God.

أُﻫﺪِيَ إِﻟﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻫَﺪِﻳّﺔً ﻓَﻠَﻢ ﻳَﺠِﺪ ﺷَﻴﺌًﺎ
ُ ﻓَﺈِﻧَّﻤﺎ أﻧﺎ ﻋَﺒﺪٌ آﻛُﻞُ ﻛَﻤﺎ ﻳَﺄﻛُﻞ،ِ ﺿَﻌﻪُ ﺑِﺎﻟﺤَﻀﻴﺾ:َ ﻓَﻘﺎل،ِﻳَﻀَﻌُﻪُ ﻋَﻠﻴﻪ
.ُاﻟﻌَﺒﺪ
Good Behavior
It has been reported on the authority of Imam Sadeq: One day when Aisha was with the
holy Prophet, a man came to the door and asked for permission to visit him. The holy
Prophet said: He is a bad brother for the tribe. Aisha rose up and went inside the room, the
holy Prophet gave him permission to enter and treated him kindly. When the man left,
Aisha said: O Messenger of Allah! You said he was not a good man yet you treated him
kindly. The holy Prophet said: The worst servants of Allah are those with whom people are
reluctant to associate due to their bad language.

 ﺑَﻴﻨﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
،ٌﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ذاتَ ﻳَﻮمٍ ﻋِﻨﺪَهُ ﻋﺎﺋِﺸَﺔُ ﻓَﺎﺳﺘَﺄذَنَ ﻋَﻠَﻴﻪِ رَﺟُﻞ
،ِ ﺑِﺌﺲَ اﺧﻮ اﻟﻌَﺸﻴﺮَة:ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
 وَأذِنَ ﻟَﻪُ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ،َوَﻗﺎﻣَﺖ ﻋﺎﺋِﺸَﺔُ ﻓَﺪَﺧَﻠَﺖِ اﻟﺒَﻴﺖ
 ﻓَﺄﻗﺒَﻞَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺣَﺘّﻰ،َﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﺪَﺧَﻞ
 ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺑَﻴﻨﺎ:ُ ﻓَﻘﺎﻟَﺖ ﻟَﻪُ ﻋﺎﺋِﺸَﺔ،َإِذا ﻓَﺮَغَ ﻣِﻦ ﺣَﺪﻳﺜِﻪ ﺧَﺮَج
 ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻬﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ،َأﻧﺖَ ﺗَﺬﻛُﺮُهُ إِذ أَﻗﺒَﻠﺖَ ﻋَﻠﻴﻪِ ﺑِﻮَﺟﻬِﻚَ وَﺑﺸﺮِك
ُﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِنَّ ﻣِﻦ أَﺷَﺮِّ ﻋِﺒﺎدِ اﻟﻠَّﻪ ﻣَﻦ ﻳَﻜﺮَهُ ﻣُﺠﺎﻟﺴَﺘﻪ
.ﻟِﻔُﺤﺸِﻪ
Conclusion Of Speech
It has been reported that whenever the holy Prophet completed his speech and intended to
rise up, he would say: O God, forgive us our sins, our faults, what we have done
intentionally, openly or secretly and what You know of us best. You are the Giver and the
Retarder. There is no god but You.

وَرُويَ أنَّ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﻛﺎنَ إِذا ﻓَﺮِغَ ﻣِﻦ ﺣَﺪﻳﺜِﻪِ وأرادَ أن ﻳَﻘﻮمَ ﻣِﻦ
 اﻟﻠّﻬُﻢَّ اﻏﻔِﺮ ﻟَﻨﺎ ﻣﺎ أﺧﻄَﺄﻧﺎ وَﻣﺎ ﺗَﻌﻤَّﺪﻧﺎ وَﻣﺎ أَﺳﺮَرﻧﺎ:ُﻣَﺠﻠِﺴِﻪ ﻳَﻘﻮل
ُوَﻣﺎ أَﻋﻠَﻨّﺎ وَﻣﺎ أﻧﺖَ أﻋﻠَﻢُ ﺑِﻪ ﻣِﻨّﺎ أﻧﺖَ اﻟﻤُﻘَﺪَّمُ وَأﻧﺖَ اﻟﻤُﺆﺧَّﺮ
.َ& أﻧﺖ#xFEFB;ِ& إِﻟﻪَ إ#xFEFB;
Flattery
A bedouin came to the holy Prophet saying: Aren’t you superior to us in terms of both
ancestor and children? You were superior to us in the era of ignorance and you are our
leader in Islam now. The holy Prophet became furious saying: Behind how many veils does
your tongue lie? He replied: Two veils namely lips and teeth. The holy Prophet said: Neither
of two could avert the vehemence and freedom of your tongue. Then he said: Among all
things given to man, there is nothing more harmful than glibness for his hereafter, Then in
order to silence that man, he ordered Imam Ali to cut that man’s tongue. People thought
Imam Ali was going to cut that man’s tongue but he gave him a few Dirhams and the man
kept silent.

 أﻟَﺴﺖَ ﺧَﻴﺮَﻧﺎ:ُأﺗﻰ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إﻋﺮاﺑِﻲٌّ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ
ِأَﺑًﺎ وَأﻛﺮَﻣَﻨﺎ ﻋَﻘِﺒًﺎ وَرَﺋﻴﺴَﻨﺎ ﻓﻲ اﻟﺠﺎﻫِﻠﻴﺔ
&;مِ؟ ﻓَﻐَﻀِﺐَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ )ص( وَﻗﺎلَ ﻳﺎ#xFEFC;ِﺳ9&#xFEFوَا
ِأﻋﺮاﺑِﻲُّ ﻛَﻢ دُونَ ﻟِﺴﺎﻧِﻚَ ﻣِﻦ ﺣِﺠﺎبٍ؟ ﻗﺎلَ اﺛﻨﺎنِ ﺷَﻔﺘﺎنِ واﺳﻨﺎن
ُّﻓَﻘﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﻤﺎ ﻛﺎنَ ﻓﻲ أﺣَﺪِ ﻫﺬَﻳﻦِ ﻣﺎ ﻳَﺮُد
َﻋَﻨّﺎ ﻏَﺮبَ ﻟِﺴﺎﻧِﻚَ ﻫﺬا؟ أﻣﺎ إِﻧَّﻪُ ﻟَﻢ ﻳُﻌﻂَ أﺣَﺪٌ ﻓﻲ دُﻧﻴﺎهُ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻫﻮ
&;ﻗَﺔِ ﻟِﺴﺎﻧِﻪ ﻳﺎ ﻋﻠﻲُّ ﻗُﻢ#xFEFBَأَﺿَﺮُّ ﻟَﻪُ ﻓﻲ آﺧِﺮَﺗِﻪ ﻣِﻦ ﻃ
.َﻓَﺎﻗﻄَﻊ ﻟِﺴﺎﻧَﻪُ ﻓَﻈَﻦَّ أﻧَّﻪُ ﻳَﻘﻄَﻊُ ﻟِﺴﺎﻧَﻪُ ﻓَﺄﻋﻄﺎهُ دَراﻫِﻢ
False Esteem
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that a man of Bani-Fahd was beating
his slave in a thorough-fare. The slave was constantly seeking refuge in Allah hoping that
the name of Allah would stop his master from beating him.
The holy Prophet happened to pass by. Seeing the holy Prophet, the slave sought refuge in
Muhammad. Hearing the name of Muhammad, the master of the slave stopped beating
him. Addressing the man, the holy Prophet said: This slave was seeking refuge with Allah
but you didn’t care. However, when he sought refuge in Muhammad, you stopped seating
him. Whereas Allah is the one in Whom one should seek refuge. Being aware of his bad
deed, the master set the slave free for the sake of Allah. The Messenger of Allah said: By

the one who has appointed me as a Prophet, your face would be burnt in fire if you did not
set him free.

ُ  اﺳﺘَﻘﺒَﻞَ رَﺳﻮ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ل
ُاﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ رَﺟُﻞٌ ﻣِﻦ ﺑَﻨﻲ ﻓَﻬﺪٍ وَﻫﻮَ ﻳَﻀﺮِبُ ﻋَﺒﺪًا ﻟَﻪ
ُ ﻓَﻠَﻤّﺎ أَﺑْﺼَﺮَ اﻟﻌَﺒﺪ،ُ أَﻋﻮذُ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪ ﻓَﻠَﻢ ﻳَﻘﻠَﻊِ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻋَﻨﻪ:ُوَاﻟﻌَﺒﺪُ ﻳَﻘﻮل
ُ ﻓَﺄﻗﻠَﻊَ ﻋَﻨﻪ،ٍ أَﻋﻮذُ ﺑِﻤُﺤَﻤّﺪ:َﺑِﺮَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻗﺎل
 ﻳَﺘَﻌﻮَّذُ ﺑِﺎﻟﻠَّﻪ: ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ،َاﻟﻀَّﺮب
َ& ﺗُﻌﻴﺬُهُ؟ وَﻳَﺘَﻌﻮَّذُ ﺑِﻤُﺤَﻤَّﺪٍ ﻓَﺘُﻌﻴﺬُهُ؟ وَاﻟﻠَّﻪ أَﺣَﻖُّ أَن ﻳُﺠﺎر#xFEFB;َﻓ
ُ ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮل، ﻫﻮَ ﺣُﺮٌّ ﻟِﻮَﺟﻪِ اﻟﻠَّﻪ:ُ ﻓَﻘﺎلَ اﻟﺮَّﺟُﻞ،ٍﻋﺎﺋِﺬُهُ ﻣِﻦ ﻣُﺤَﻤَّﺪ
َّ وَاﻟَّﺬي ﺑَﻌَﺜَﻨﻲ ﺑِﺎﻟﺤَﻖِّ ﻧَﺒِﻴًّﺎ ﻟَﻮ ﻟَﻢ ﺗَﻔﻌَﻞ ﻟَﻮاﻗَﻊَ وَﺟﻬُﻚَ ﺣَﺮ:(اﻟﻠَّﻪ )ص
.ِاﻟﻨّﺎر
Exaggeration
Imam Ali has said: One day the Messenger of Allah came to a group of his companions.
Joyfully and politely they said: Hail our Master and Lord! The Messenger of Allah became
angry saying: Do not speak like that. Rather say: Hail our Prophet and the Messenger of our
Lord! Speak truthfully. Do not exaggerate in your speech or you will go astray.

 إِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ:ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦ ﻋَﻠﻲِّ ﺑﻦ أﺑﻲ ﻃﺎﻟﺐٍ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺧَﺮَجَ ﻋَﻠﻰ ﻧَﻔَﺮٍ ﻣِﻦ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ﻓَﻘﺎﻟﻮا ﻟَﻪُ ﻣَﺮﺣَﺒًﺎ
َّ&;ﻧﺎ ﻓَﻐَﻀﺐَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﻏَﻀَﺒًﺎ ﺷَﺪﻳﺪًا ﺛُﻢ#xFEFBﺑِﺴَﻴِّﺪِﻧﺎ وَﻣﻮ
ِ& ﺗَﻘُﻮﻟﻮا ﻫﻜَﺬا وَﻟﻜِﻦ ﻗُﻮﻟﻮا ﻣَﺮﺣَﺒًﺎ ﺑِﻨَﺒﻴِّﻨﺎ وَرَﺳﻮل#xFEFB; :َﻗﺎل
ِ& ﺗَﻐﻠُﻮا ﻓﻲ اﻟﻘَﻮل#xFEFB;َ ﻗُﻮﻟﻮا اﻟﺴّﺪادَ ﻣِﻦَ اﻟﻘَﻮلِ و،رَﺑِّﻨﺎ
.ﻓَﺘَﻤﺮَﻗﻮا
Seeking Heal From His Aba (Cloak)
Bahre Saqa has quoted Imam Sadeq as saying: Good temper brings about joy. Then, he
said: Would you like me to tell you a hadith none of the people of Medina knows? I said:
Yes. Then the Imam said: One day when the messenger of Allah was in mosque, a small girl
of Ansar entered the mosque and caught hold of the holy Prophet’s Aba (cloak). The
Messenger of Allah rose up without saying anything. The girl too did not say anything. This
was repeated for three times. When the holy Prophet rose up for the fourth time, the girl

was behind him. Having pulled a thread of the holy Prophet’s Aba, the girl left the mosque.
People asked the girl: What was it you were doing to the holy Prophet by driving him into a
corner, for neither you nor the holy Prophet were saying anything, what did you mean? She
said: There is a person sick in our home. So they sent me to take a thread of the holy
Prophet’s Aba so that he will be healed. I decided to do it myself but the holy Prophet
noticed it and I was ashamed. I did not want to ask him either. Therefore I eventually
managed to take a thread of his Aba.

ِ  ﻗﺎلَ ﻟﻲ أﺑﻮ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴ:َﻋَﻦ ﺑَﺤﺮِ اﻟﺴَّﻘّﺎءِ ﻗﺎل
ﻪ
:َ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل،ُّ&;مُ ﻳﺎ ﺑَﺤﺮُ ﺣُﺴﻦُ اﻟﺨُﻠﻖِ ﻳَﺴُﺮ#xFEFBَّاﻟﺴ
ِ& أُﺧﺒِﺮُكَ ﺑِﺤﺪﻳﺚٍ ﻣﺎ ﻫﻮَ ﻓﻲ ﻳَﺪَي أﺣَﺪٍ ﻣِﻦ أَﻫﻞ#xFEFB;ا
 ﺑَﻴﻨَﻤﺎ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ:َ ﻗﺎل، ﺑَﻠﻰ:ُاﻟﻤَﺪﻳﻨَﺔِ؟ ﻗُﻠﺖ
ِذاتَ ﻳﻮمٍ ﺟﺎﻟِﺲٌ ﻓﻲ اﻟﻤَﺴﺠِﺪِ إِذ ﺟﺎءَت ﺟﺎرِﻳﺔٌ ﻟِﺒَﻌﺾ
 ﻓَﻘﺎمَ ﻟَﻬﺎ، ﻓَﺄﺧَﺬَت ﺑِﻄَﺮفِ ﺛَﻮﺑِﻪ،ٌ;ﻧﺼﺎرِ وَﻫﻮَ ﻗﺎﺋِﻢ7&#xFEFا
ُّ وَﻟَﻢ ﻳَﻘُﻞ ﻟَﻬﺎ اﻟﻨَّﺒﻲ،اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﻠَﻢ ﺗَﻘُﻞ ﺷَﻴﺌًﺎ
َ&;ث#xFEFBَﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﺳَﻠَّﻢَ ﺷَﻴﺌًﺎ ﺣَﺘّﻰ ﻓَﻌَﻠَﺖ ذﻟِﻚَ ﺛ
َﻣَﺮّاتٍ ﻓَﻘﺎمَ ﻟَﻬﺎ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓﻲ اﻟﺮّاﺑِﻌَﺔِ وَﻫﻲ
َ ﻓَﻌَﻞ:ُ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻬﺎ اﻟﻨّﺎس، ﻓَﺄﺧَﺬَت ﻫُﺪﺑَﺔً ﻣِﻦ ﺛَﻮﺑِﻪ ﺛُﻢَّ رَﺟَﻌَﺖ،ُﺧَﻠﻔَﻪ
ٍ&;ثَ ﻣَﺮّات#xFEFBَ ﺣَﺒَﺴﺖ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺛ،اﻟﻠَّﻪ ﺑِﻚ وَﻓَﻌَﻞ
،& ﻫﻮَ ﻳَﻘﻮلُ ﻟَﻚِ ﺷَﻴﺌًﺎ#xFEFB;َ& ﺗَﻘﻮﻟﻴﻦَ ﻟَﻪُ ﺷَﻴﺌًﺎ و#xFEFB;
 إِنَّ ﻟَﻨﺎ ﻣَﺮﻳﻀًﺎ ﻓَﺄرﺳَﻠَﻨﻲ أَﻫﻠﻲ:ﻣﺎ ﻛﺎﻧَﺖ ﺣﺎﺟَﺘُﻚِ إِﻟﻴﻪِ؟ ﻗﺎﻟَﺖ
 ﻓَﻠَﻤّﺎ أرَدتُ أَﺧْﺬَﻫﺎ،;ﺧﺬِ ﻫُﺪﺑَﺔٍ ﻣِﻦ ﺛَﻮﺑِﻪ ﻟِﻴﺴﺘَﺸﻔﻲ ﺑِﻬﺎ8&#xFEFِﻟ
رَآﻧﻲ ﻓَﻘﺎمَ ﻓَﺎﺳﺘَﺤﻴَﻴﺖُ أَن آﺧُﺬَﻫﺎ وَﻫﻮَ ﻳَﺮاﻧﻲ وَأَﻛﺮَهُ اﺳﺘَﺄﻣِﺮُهُ ﻓﻲ
.أﺧﺬِﻫﺎ ﻓَﺄﺧَﺬﺗُﻬﺎ
Shaking Hands
Imam Sadeq has reported: Meeting Hozaiqah, the holy Prophet stretched his hand for
shaking hands with him but Hozaiqah held back his hand. The holy Prophet said: O
Hozaiqah, I stretched my hand towards you but you are holding back your hand? Hozaiqah
said: O Messenger of Allah! I am willing to shake hand with you but since I am polluted, I
don’t want to touch your hand. The holy Prophet said: Don’t you know that when Muslims
shake hands when meeting, their sins will fall down like the leaves of a tree.

 ﻟَﻘﻰ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ

َّاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺣُﺬَﻳﻔَﺔَ ﻓَﻤَﺪَّ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺪَهُ ﻓَﻜَﻒ
ُ ﻓَﻘﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳﺎ ﺣُﺬَﻳﻔَﺔُ ﺑَﺴَﻄﺖ،ُﺣُﺬَﻳﻔَﺔُ ﻳَﺪَه
َ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺑِﻴَﺪِك:ُﻳَﺪيَ إِﻟﻴﻚَ ﻓَﻜﻔَﻔﺖَ ﻳَﺪَكَ ﻋَﻨّﻲ؟ ﻓَﻘﺎلَ ﺣُﺬَﻳﻔَﺔ
ٌاﻟﺮَّﻏﺒَﺔُ وَﻟﻜِﻨّﻲ ﻛُﻨﺖُ ﺟُﻨُﺒًﺎ ﻓَﻠَﻢ أُﺣِﺐُّ أَنْ ﺗَﻤُﺲَّ ﻳَﺪي ﻳَﺪَكَ وَأﻧﺎ ﺟُﻨُﺐ
ﻓَﻘﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ )ص( أﻣﺎ ﺗَﻌﻠَﻢ أَنَّ اﻟﻤُﺴﻠِﻤﻴﻦَ إِذا اﻟﺘَﻘﻴﺎ ﻓَﺘَﺼﺎﻓَﺤﺎ
.ِﺗَﺤﺎﺗَﺖ ذُﻧُﻮﺑُﻬُﻤﺎ ﻛﻤﺎ ﻳَﺘﺤﺎﺗَﺖ وَرَقُ اﻟﺸَّﺠَﺮ
Two Circles Of Believers
One day when the holy Prophet entered the Mosque, his glance fell on two groups, one
engaged in prayers and supplications while the other busy in discussing the Islamic
sciences. Being asked about them, the holy Prophet said: Both groups are engaged in
useful activities but the group engaged in teaching and learning is superior and he sat with
them.

ِ ِﺧَﺮَجَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﺈِذا ﻓﻲ اﻟﻤَﺴﺠ
ﺪ
،ُ ﻣَﺠﻠِﺲٌ ﻳَﺘَﻔَﻘَّﻬﻮنَ وَﻣَﺠﻠِﺲٌ ﻳَﺪﻋﻮنَ اﻟﻠَّﻪ وَﻳَﺴﺄﻟﻮﻧَﻪ،ِﻣَﺠﻠِﺴﺎن
ِ&;ء#xFEFBُ أﻣّﺎ ﻫﺆ،ٍ& اﻟﻤَﺠﻠِﺴﻴﻦِ إِﻟﻰ ﺧَﻴﺮ#xFEFB;ِ ﻛ:َﻓَﻘﺎل
،َ&;ءِ ﻓَﻴَﺘَﻌَﻠَّﻤﻮنَ وَﻳَﻔﻘَﻬُﻮنَ اﻟﺠﺎﻫِﻞ#xFEFBُﻓَﻴﺪﻋُﻮنَ اﻟﻠَّﻪ وَأﻣّﺎ ﻫﺆ
.&;ءِ أَﻓﻀَﻞُ ﺑِﺎﻟﺘَّﻌﻠﻴﻢِ أُرﺳِﻠﺖُ ﺛُﻢَّ ﻗَﻌَﺪَ ﻣَﻌَﻬُﻢ#xFEFBُﻫﺆ
Zeal
The Messenger of Allah said: Prophet Ibrahim was zealous but I am more zealous than him.
May God curse believers and Muslims who have no zeal.

 ﻛﺎنَ إِﺑﺮاﻫﻴﻢُ ﻏَﻴُﻮرًا وَأﻧﺎ:ﻗﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
َ& ﻳُﻐﺎرُ ﻣِﻦَ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦ#xFEFB; أﻏﻴَﺮُ ﻣِﻨﻪُ وَﺟَﺪَعَ اﻟﻠَّﻪ أﻧﻒَ ﻣَﻦ
.َوَاﻟﻤُﺴﻠِﻤﻴﻦ
Seeking Help From God On The Day Of Badr
Imam Ali said: On the day of Badr, I went to see what the holy Prophet was doing with the
strong enemy on the horrible scene. I found him prostrating and saying constantly: O the

Living One, O the self-subsisting! I waited for some time but he was still in prostration and
kept on saying the same words till God made him victorious in the battle.

ُ ُ ﻟَﻤّﺎ ﻛﺎنَ ﻳَﻮمُ ﺑَﺪرٍ ﺟِﺌﺖُ أَﻧﻈ:ُ&;م#xFEFBَّﻗﺎلَ ﻋَﻠﻲٌّ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ﺮ
ُّﻣﺎ ﻳَﺼﻨَﻊُ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﺈِذا ﻫﻮَ ﺳﺎﺟِﺪٌ ﻳَﻘﻮلُ «ﻳﺎ ﺣَﻲ
& ﻳَﺰﻳﺪُ ﻋَﻠﻰ#xFEFB; ﻳﺎ ﻗَﻴُّﻮمُ» ﻓَﺘَﺮَدَّدتُ ﻣَﺮّاتٍ وَﻫﻮَ ﻋَﻠﻰ ﺣﺎﻟِﻪ
.ُذﻟِﻚَ إِﻟﻰ أن ﻓَﺘَﺢَ اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻪ
Listening To The Holy Quran
Ibn-Masood says: The Messenger of Allah said: Recite for me some verses of the Quran. IbnMasood said: shall I recite for you the holy Quran while it has been revealed to you? The
holy Prophet said: Yes, I like to have the pleasure of listening to it. Ibn-Masood says: I
started reciting the Chapter of An-Nisa (the women) until I reached the following verse:
“(O Prophet) How will it be, then, when We bring from every people a witness
and bring you as a witness against these?” (4:41)
Just as I recited the verse, the Prophet wept and then said: Indeed, that is enough for today.

ِ ﻗﺎلَ ﻟﻲ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪ:َﻋَﻦ اﺑﻦِ ﻣَﺴﻌُﻮدٍ أﻧَّﻪُ ﻗﺎل
 ﻗُﻠﺖُ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ أﻗﺮَأُ ﻋَﻠَﻴﻚَ وَﻋَﻠَﻴﻚَ أُﻧﺰِلَ؟،َّ اﻗﺮَأْ ﻋَﻠَﻲ:وَآﻟِﻪ
 ﻓَﻘَﺮَأتُ ﺳُﻮرةَ اﻟﻨِّﺴﺎءَ ﺣَﺘّﻰ، أُﺣِﺐُّ أن أَﺳﻤَﻌَﻪُ ﻣِﻦ ﻏَﻴﺮي،ﻗﺎلَ ﻧَﻌَﻢ
ٍ;ﻳﺔِ «ﻓَﻜَﻴﻒَ إِذا ﺟِﺌﻨﺎ ﻣِﻦ ﻛُﻞِّ أُﻣَّﺔ5&#xFEFأﺗَﻴﺖُ إِﻟﻰ ﻫﺬِهِ ا
َ ﺣَﺴﺒُﻚ:َ&;ءِ ﺷَﻬﻴﺪًا» ﻓَﻘﺎل#xFEFBُﺑِﺸَﻬﻴﺪٍ وَﺟِﺌﻨﺎ ﺑِﻚَ ﻋَﻠﻰ ﻫﺆ
.ِ;ن ﻓَﺈِذا ﻋَﻴﻨﺎهُ ﺗَﺬرِﻓﺎن5&#xFEFا
Weeping
The messenger of Allah used to weep for fear of God so much that his prayer mat would
become wet though he had committed no sin.

َّ&;هُ ﺧَﺸﻴَﺔً ﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ#xFEFCّوَﻛﺎنَ ﻳَﺒﻜﻲ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺒﺘَﻞَّ ﻣُﺼَﻠ
.ٍﻣِﻦ ﻏَﻴﺮِ ﺟُﺮم

Showing No Desire For Revenge
It has been recorded in 28s that the Messenger of Allah never revenged himself on any one,
rather he forgave all those who persecuted him.

ﻪ وَآﻟِﻪ ﻟَﻢ
ِ  أنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴ:ِ;ﺛﺎر5&#xFEFﺟﺎءَ ﻓﻲ ا
.ُﻳَﻨﺘَﻘِﻢ ﻟِﻨَﻔﺴِﻪ ﻣِﻦ أﺣَﺪٍ ﻗَﻂُّ ﺑَﻞ ﻛﺎنَ ﻳَﻌﻔُﻮ وَﻳﺼﻔَﺢ
Forbidding Backbiting
The Messenger of Allah used to say to his companions: Do not talk behind each other’s
back before me, for I like to come to you with a sound heart.

& ﻳُﺒَﻠِّﻐُﻨﻲ#xFEFB; :ُﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﻘﻮل
أﺣَﺪٌ ﻣِﻨﻜُﻢ ﻋَﻦ أﺣَﺪٍ ﻣِﻦ أَﺻْﺤﺎﺑﻲ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻓَﺈِﻧﻲ أُﺣِﺐُّ أن أَﺧْﺮُجَ إِﻟﻴﻜُﻢ
.ِوَأﻧَﺎ ﺳَﻠﻴﻢُ اﻟﺼَّﺪر
Enjoying No Privilege
It has been reported on the authority of Abu Dharr that the Messenger of Allah used to sit
among the companions without any privilege and any one not knowing him had to ask
which one he was.
Abu Dharr says: We asked the holy Prophet to give permission to make a bench for him so
that newcomers would recognize him. Having acquired the permission, we made a bench of
clay on which the holy Prophet would sit and we too took a seat on his two sides.

ُ ِ ﻳَﺠﻠ: ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ:َﻋَﻦ أﺑﻲ ذَرٍّ ﻗﺎل
ﺲ
& ﻳَﺪري أﻳُّﻬُﻢ#xFEFB;َﺑَﻴﻦَ ﻇَﻬﺮاﻧﻲ أَﺻْﺤﺎﺑﻪ ﻓَﻴَﺠﻲءُ اﻟﻐَﺮﻳﺐُ ﻓ
ُﻫﻮَ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺴﺄلَ ﻓَﻄَﻠَﺒﻨﺎ إِﻟﻰ اﻟﻨَّﺒﻲِّ أن ﻳَﺠﻌَﻞَ ﻣَﺠﻠِﺴًﺎ ﻳَﻌﺮِﻓُﻪ
ُاﻟﻐَﺮﻳﺐُ إِذا أَﺗﺎهُ ﻓَﺒَﻨَﻴﻨﺎ ﻟَﻪُ دُﻛّﺎﻧًﺎ )دَﻛَّﺔً( ﻣِﻦ ﻃﻴﻦٍ ﻓَﻜﺎنَ ﻳَﺠﻠِﺲ
.ِﻋَﻠَﻴﻬﺎ وَﻧَﺠﻠِﺲُ ﺑِﺠﺎﻧِﺒَﻴﻪ

His Trustworthiness
Imam Sadeq has been quoted as saying: Do not breach trust, for the Messenger of Allah
would return to its owner even if he was given a needle and thread in trust.

 أَدُّوا:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
َ;َﻣﺎﻧَﺔَ ﻓَﺈِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻛﺎن7&#xFEFا
.َﻳُﺆَدّي اﻟﺨَﻴﻂَ وَاﻟﻤَﺨﻴﻂ
Keeping Promise
Imam Sadeq has been quoted as saying: The Messenger of Allah who had an appointment
with a man by the side of a rocky place, waited for a long time but the man did not show
up. The sun was extremely hot in a way that the holy Prophet suffered pain. A companion
said: O Messenger of Allah! How good it was if you would go to shade from sunlight. The
holy Prophet said: I had made arrangement to meet him in this place. If he does not come,
it is his fault.

 إِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 أﻧَﺎ:َ& إِﻟﻰ اﻟﺼَّﺨﺮَةِ ﻓَﻘﺎل#xFEFB;ُﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ واﻋَﺪَ رَﺟ
ُ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ،ِ ﻓَﺎﺷﺘَﺪَّتِ اﻟﺸَّﻤﺲُ ﻋَﻠﻴﻪ:َ ﻗﺎل،ﻟَﻚَ ﻫُﻨﺎ ﺣَﺘّﻰ ﺗَﺄﺗﻲ
ُ وَﻋَﺪﺗُﻪ:َ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻮ أﻧَّﻚَ ﺗَﺤﻮَّﻟﺖَ إِﻟﻰ اﻟﻈِّﻞِّ ﻗﺎل:ُاﻟﺼَّﺤﺎﺑَﺔ
.ُﻫﺎﻫُﻨﺎ وَإِن ﻟَﻢ ﻳَﺠِﺊ ﻛﺎنَ ﻣِﻨﻪُ اﻟﺠَﺸَﺮ
Eating With Guests
Quoting his brother, Musa Ibn -Ja’afar, Ali Ibn -Ja’afar reported that whenever the
Messenger of Allah received guests, he would eat with them and would not stop eating till
the guests would stop.

َّ&;مُ أن#xFEFBَّﻋَﻦ ﻋَﻠﻲِّ ﺑﻦِ ﺟَﻌﻔَﺮٍ ﻋَﻦ أﺧﻴﻪِ ﻣُﻮﺳﻰ ﻋَﻠَﻴﻪِ اﻟﺴ
ُ ﻛﺎنَ إِذا أﺗﺎهُ اﻟﻀَّﻴﻒُ أﻛَﻞَ ﻣَﻌَﻪ:رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.ُوَﻟَﻢ ﻳَﺮﻓَﻊ ﻳَﺪَهُ ﻣِﻦ اﻟﺨﻮانِ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺮﻓَﻊُ اﻟﻀَّﻴﻒُ ﻳَﺪَه

Never Speaking Ironically
It has been reported on the authority of Mas’adah: I heard from Imam Sadeq saying to his
disciples: Do not taunt one who is your friend with his flaws nor reproach him for his
wrongs, for this is not part of the ethos of the Messenger of God nor those of the Imams.

ُ ;&#xFEFBَّ ﺳَﻤِﻌﺖُ أﺑﺎ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ:َﻋَﻦ ﻣَﺴﻌَﺪَةٍ ﻗﺎل
م
& ﺗَﻄﻌَﻨُﻮا ﻓﻲ ﻋُﻴُﻮبِ ﻣَﻦ#xFEFB; :;ﺻﺤﺎﺑِﻪ7&#xFEF ُﻳَﻘﻮل
& ﺗُﻮﻗِﻔُﻮهُ ﻋَﻠﻰ ﺳَﻴِّﺌَﺘِﻪ ﻳَﺨﻀَﻊُ ﻟَﻬﺎ#xFEFB;َأَﻗﺒَﻞَ إِﻟﻴﻜُﻢ ﺑِﻤَﻮَدَّﺗِﻪ و
ِ&;قِ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪ#xFEFCﻓَﺈِﻧّﻬﺎ ﻟَﻴﺴَﺖ ﻣِﻦ أَﺧ
.&;قِ أَوﻟِﻴﺎﺋِﻪ#xFEFCوَآﻟِﻪ وَﻣِﻦ أَﺧ
Salutation And Greeting
The Messenger of Allah would meet the demand of anyone coming to him with a need
whether he was a free man or a slave (Man or woman). He was not harsh or bad-tempered.
He never raised his voice on the marketplace. He never recompensed evil with evil but
forgave all wrongs. He was the first to greet whomever he met.

َ& ﻗﺎم#xFEFB;ِ& ﻳَﺄﺗﻴﻪِ أﺣَﺪٌ ﺣُﺮًّا أو ﻋَﺒﺪًا أو أﻣَﺔً إ#xFEFB;َو
ٌ& ﻏَﻠﻴﻆ#xFEFB;َ& ﻓَﻆٌّ و#xFEFB; ﻣَﻌَﻪُ ﻓﻲ ﺣﺎﺟَﺘِﻪ
&#xFEFB;َ;ﺳﻮاقِ و7&#xFEF& ﺻَﺨﺎبٌ ﻓﻲ ا#xFEFB;َو
ُﻳَﺠﺰي ﺑِﺎﻟﺴَّﻴِّﺌَﺔِ اﻟﺴَّﻴِّﺌَﺔَ وَﻟﻜِﻦ ﻳَﻐﻔِﺮُ وَﻳﺼﻔَﺢُ وَﻳَﺒﺪَأُ ﻣَﻦ ﻟَﻘِﻴﻪ
.ِ&;م#xFEFBَّﺑِﺎﻟﺴ
Moral Mission
The Messenger of Allah has been quoted as saying: I have been tutored by God and Ali has
been tutored by me. My Lord has enjoined me generosity and good deeds and has
forbidden me envy and tyranny.

 أﻧَﺎ أدﻳﺐُ اﻟﻠَّﻪ وَﻋَﻠِﻲٌّ أدِﻳﺒﻲ:َﻋَﻦ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴﻪِ وآﻟِﻪ ﻗﺎل
.أﻣَﺮﻧﻲ رَﺑّﻲ ﺑِﺎﻟﺴَّﺨﺎءِ وَاﻟﺒِﺮِّ وَﻧَﻬﺎﻧﻲ ﻋَﻦِ اﻟﺒُﺨﻞِ وَاﻟﺠَﻔﺎ

Eating With Others
Imam Sadeq has reported that whenever the Messenger of Allah ate with people, he was
the first to eat and the last to stop eating. In this way people were not ashamed of eating.

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
َ أوَّلُ ﻣَﻦ ﻳَﻀَﻊُ ﻳَﺪَهُ ﻣَﻊ،ِﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِذا أﻛَﻞَ ﻣَﻊَ اﻟﻘَﻮم
.ُاﻟﻘَﻮمِ وَآﺧَﺮُ ﻣَﻦ ﻳَﺮﻓَﻌُﻬﺎ إِﻟﻰ أن ﻳَﺄﻛُﻞَ اﻟﻘَﻮم
Never Disgracing People
The holy Prophet was such that when it was said that someone had done something wrong,
he never blamed him in the presence of others so as not to disgrace him.

ٌﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِذا ﺑَﻠَﻐَﻪُ ﻋَﻦ اﻟﺮَّﺟُﻞِ ﺷَﻲء
ٌ ﻣﺎ ﺑﺎلَ أَﻗﻮام:ُ&;نٌ وَﻟﻜِﻦ ﻳﻘﻮل#xFEFBُﻟَﻢ ﻳَﻘُﻞ ﻣﺎ ﺑﺎلَ ﻓ
.& ﻳَﻔﻀَﺢُ أَﺣﺪًا#xFEFB; ﻳَﻘﻮﻟُﻮنَ ﺣَﺘّﻰ
Equal Division
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that a certain amount of goods was
brought to the holy Prophet. The Messenger of Allah decided to divide it among the
companions of Soffeh but since it was not much, some of them could not have a share. So
the Messenger of Allah went to the deprived ones apologizingly lest they would become
broken-hearted saying: I was brought something. I wanted to divide it equally among you
but it was not enough. So I gave it only to those feared to be hungry and impatient.

َ  أﺗﻰ اﻟﻨَّﺒ:ُ&;مُ ﻳﻘﻮل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ّﻲ
ﺑِﺸَﻲءٍ ﻓَﻘَﺴَّﻤَﻪُ ﻓَﻠَﻢ ﻳَﺴَﻊ أﻫﻞَ اﻟﺼُّﻔَّﺔِ ﺟَﻤﻴﻌًﺎ ﻓَﺨَﺺَّ ﺑِﻪ أُﻧﺎﺳًﺎ ﻣِﻨﻬﺎ
َ;ﺧَﺮﻳﻦ5&#xFEFﻓَﺨﺎفَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ أن ﻳَﻜﻮنَ ﻗَﺪ دَﺧَﻞَ ﻗُﻠﻮبَ ا
 ﻣَﻌﺬِرةً إِﻟﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞَّ وَإِﻟﻴﻜُﻢ ﻳﺎ:َ ﻓَﺨَﺮَجَ إِﻟﻴﻬﻢ ﻓَﻘﺎل،ٌﺷَﻲء
 أﻧﺎ أوﺗﻴﻨﺎ ﺑِﺸَﻲءٍ ﻓَﺄرَدﻧﺎ أَن ﻧُﻘَﺴِّﻤَﻪُ ﺑَﻴﻨَﻜُﻢ ﻓَﻠَﻢ،ِأﻫﻞَ اﻟﺼُّﻔَّﺔ
. ﺧَﺸَﻴﻨﺎ ﺟَﺰَﻋَﻬُﻢ وَﻫَﻠَﻌَﻬُﻢ، ﻓَﺨَﺼَﺼﺖُ ﺑِﻪ أُﻧﺎﺳًﺎ ﻣِﻨﻜُﻢ،ﻳَﺴَﻌﻜُﻢ

Weight-Lifter
The Messenger of Allah passed by a gathering among whom there was a man who could lift
a big stone. People were amazed with his strength. Seeing it the holy Prophet asked: What
is this gathering for? People told him about the strong man lifting a big stone. The
Messenger of Allah said: Do you know who is stronger than this man? Stronger than this
man is one who is abused but he can endure it and one who overcomes his carnal desire,
the Satan of himself and the Satan of the abuser.

ﻣَﺮَّ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺑِﻘﻮمٍ ﻓﻴﻬﻢ رَﺟُﻞٌ ﻳَﺮﻓَﻊُ ﺣَﺠَﺮًا
 ﻓَﻘﺎلَ ﻣﺎ،ُ;ﺷِﺪّاء وَﻫُﻢ ﻳَﻌﺠَﺒُﻮنَ ﻣِﻨﻪ7&#xFEFﻳُﻘﺎلُ ﻟَﻪُ ﺣَﺠَﺮُ ا
;ﺷِﺪّاء7&#xFEF رَﺟُﻞٌ ﻳَﺮﻓَﻊُ ﺣَﺠَﺮًا ﻳُﻘﺎلُ ﻟَﻪُ ﺣَﺠَﺮُ ا:ﻫﺬا؟ ﻗﺎﻟﻮا
ٌ& أُﺧﺒِﺮُﻛُﻢ ﺑِﻤﺎ ﻫﻮَ أَﺷَﺪُّ ﻣِﻨﻪُ؟ رَﺟُﻞٌ ﺳَﺒَّﻪُ رَﺟُﻞ#xFEFB;َ أَﻓ:َﻗﺎل
.ﻓَﺤَﻠُﻢَ ﻋَﻨﻪُ ﻓَﻐَﻠَﺐَ ﻧَﻔﺴَﻪُ وَﻏَﻠَﺐَ ﺷَﻴﻄﺎﻧَﻪُ وَﺷَﻴﻄﺎنَ ﺻﺎﺣِﺒِﻪ
In Ummi-Salmah’s Home
It has been reported on the authority of Imam Sadeq: The Messenger of Allah was one night
in Ummi-Salamah’s house. It was midnight when Ummi-Salamah woke up and noticed that
the holy Prophet was not in his bed. She was worried about what had happened. She got up
and began to search for the Prophet. She found the holy Prophet standing up in a dark
corner, raising his hands towards the sky, shedding tears and saying: "O God! Do not take
from me the good things that you have granted me Do not let the enemy and the jealous
blame me! My God! Do not let me return to the evils from which you have saved me! My
God! Do not leave me alone as much as the twinkling of an eye!
Hearing these words, Ummi-Salama started crying. The Messenger of Allah who noticed it
asked: Why are you crying? She said: May my parents be sacrificed for you. Why should I
not cry? You who have such a rank and great position with God and you fear Him to the
extent that you ask Him not to leave you alone for a moment! So, woe to me and other
persons like me! The holy Prophet said: How could I feel sure and not fear!? Prophet Yunus
was left alone for a moment and it befell him what you know about it.

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻓَﻔَﻘَﺪَﺗﻪُ ﻣِﻦ،ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓﻲ ﺑَﻴﺖِ أُمِّ ﺳَﻠﻤَﺔَ ﻓﻲ ﻟَﻴﻠَﺘِﻬﺎ
 ﻓَﻘﺎﻣَﺖ ﺗَﻄﻠُﺒُﻪُ ﻓﻲ،َ ﻓَﺪَﺧَﻠَﻬﺎ ﻓﻲ ذﻟِﻚَ ﻣﺎ ﻳَﺪﺧُﻞُ اﻟﻨﺴﺎء،ِاﻟﻔِﺮاش
ٌﺟﻮاﻧِﺐِ اﻟﺒَﻴﺖِ ﺣَﺘّﻰ اﻧﺘَﻬَﺖ إِﻟﻴﻪِ وَﻫﻮَ ﻓﻲ ﺟﺎﻧِﺐٍ ﻣِﻦ اﻟﺒَﻴﺖِ ﻗﺎﺋِﻢ
:ُراﻓِﻊٌ ﻳَﺪَﻳﻪِ ﻳَﺒﻜﻲ وَﻫﻮَ ﻳَﻘﻮل

َ ُ اﻟﻠَّﻬ،& ﺗَﻨﺰِع ﻣِﻨّﻲ ﺻﺎﻟِﺢَ ﻣﺎ أَﻋﻄَﻴﺘَﻨﻲ أَﺑَﺪًا#xFEFB; َّ«اﻟﻠَّﻬُﻢ
ّﻢ
َّ& ﺣﺎﺳِﺪًا أَﺑَﺪًا؟ اﻟﻠَّﻬُﻢ#xFEFB;َ& ﺗُﺸﻤِﺖ ﺑﻲ ﻋَﺪُوًّا و#xFEFB;
َّ اﻟﻠَّﻬُﻢ،& ﺗَﺮُدَّﻧﻲ ﻓﻲ ﺳُﻮءٍ اﺳﺘَﻨﻘَﺬﺗَﻨﻲ ﻣِﻨﻪُ أَﺑَﺪًا#xFEFB;َو
».& ﺗَﻜِﻠﻨﻲ إِﻟﻰ ﻧَﻔﺴﻲ ﻃَﺮﻓَﺔَ ﻋَﻴﻦٍ أَﺑَﺪًا#xFEFB;َو

 ﻳﺎ أُمَّ ﺳَﻠَﻤَﺔَ وَﻣﺎ ﻳُﺆﻣِﻨُﻨﻲ؟ وَإِﻧَّﻤﺎ وَﻛَّﻞ اﻟﻠَّﻪ ﻳُﻮﻧُﺲَ ﺑﻦَ ﻣَﺘﻲ:َﻓَﻘﺎل
.َإِﻟﻰ ﻧَﻔﺴِﻪ ﻃَﺮﻓَﺔَ ﻋَﻴﻦٍ وَﻛﺎنَ ﻣِﻨﻪُ ﻣﺎ ﻛﺎن
Endeavor In Prayer
It has been reported on the authority of Abdullah that O mar Ibn -khattab came to the
Messenger of Allah while he was very ill or had fever. Omar said: O Messenger of Allah! How
high your temperature is? The holy Prophet said: Yet it did not prevent me from reciting
thirty chapters of the holy Quran among which seven were the longest. Omar said: O
Messenger of Allah! Allah has forgiven you your faults in the past and in the future and yet
you make such an endeavor!? The holy Prophet said: Should I not be then a thankful
servant?

ﻋَﻦ ﺑَﻜﺮِ ﺑﻦ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ أنَّ ﻋُﻤَﺮَ ﺑﻦ ﺧَﻄّﺎبٍ دَﺧَﻞَ ﻋَﻠﻰ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ
 ﻳﺎ:ُ ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ ﻋُﻤَﺮ،ٌ ﻣَﺤﻤُﻮم:َ أو ﻗﺎل،ٌاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻫﻮَ ﻣَﻮﻗُﻮذ
 ﻣﺎ ﻣَﻨَﻌَﻨﻲ ذﻟِﻚَ أن:َرَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻣﺎ أَﺷَﺪَّ وَﻋَﻚَ أو ﺣَﻤﺎكَ؟ ﻓَﻘﺎل
َ ﻓَﻘﺎل.َ&;ﺛﻴﻦَ ﺳُﻮرَةً ﻓﻴﻬِﻦَّ اﻟﺴَّﺒﻊَ اﻟﻄُّﻮَل#xFEFBَﻗَﺮَأتُ اﻟﻠَّﻴﻠَﺔَ ﺛ
َ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻏَﻔَﺮَ اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻚَ ﻣﺎ ﺗَﻘَﺪَّمَ ﻣِﻦ ذَﻧﺒِﻚَ وَﻣﺎ ﺗَﺄﺧَّﺮ:ُﻋُﻤَﺮ
ُ ﻳﺎ ﻋُﻤَﺮ:َ&;ﺟﺘِﻬﺎدَ؟ ﻓَﻘﺎل#xFEFBوَأﻧﺖَ ﺗَﺠﺘَﻬِﺪُ ﻫﺬا ا
.& أَﻛُﻮنُ ﻋَﺒﺪًا ﺷَﻜُﻮرًا#xFEFB;َأَﻓ
Prostration
It has been reported on the authority of Imam Baqer that the Messenger of Allah never
woke up without falling in prostration to God — Almighty and Glorified.

ُ ﻣﺎ اﺳﺘَﻴﻘَﻆَ رَﺳﻮل:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﺟَﻌﻔَﺮٍ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ

َّ& ﺧَﺮَّ ﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰ#xFEFB;ِاﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻣِﻦ ﻧَﻮمٍ ﻗَﻂُّ إ
.وَﺟَﻞَّ ﺳﺎﺟِﺪًا
Daily Praise And Thanks
The Messenger of Allah used to thank God 360 times that is the number of blood vessels
saying: All praise is due to the Lord of the worlds.

ٍﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺤﻤَﺪُ اﻟﻠَّﻪ ﻓﻲ ﻛُﻞِّ ﻳَﻮم
:ُ ﻳَﻘﻮل،ِ&;ثَ ﻣِﺌﺔٍ وَﺳِﺘّﻴﻦَ ﻣَﺮَّةً ﻋَﺪَدَ ﻋُﺮُوقِ اﻟﺠَﺴَﺪ#xFEFBَﺛ
.ٍاﻟﺤَﻤﺪُ ﻟﻠَّﻪ رَبِّ اﻟﻌﺎﻟَﻤﻴﻦَ ﻛَﺜﻴﺮًا ﻋَﻠﻰ ﻛُﻞِّ ﺣﺎل
Repentance
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that the Messenger of Allah used to
repent seventy times a day without having committed any sin saying: I repent unto Allah.

 ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺘﻮبُ إِﻟﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻓﻲ ﻛُﻞِّ ﻳَﻮمٍ ﺳَﺒﻌﻴﻦَ ﻣَﺮَّةً ﻣِﻦ
. أَﺗﻮبُ إِﻟﻰ اﻟﻠَّﻪ:ُ ﻛﺎنَ ﻳَﻘﻮل،ٍﻏَﻴﺮِ ذَﻧﺐ
Thankfulness
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that the Messenger of Allah who was
riding his she-camel on a trip came down from the camel, unexpectedly performed five
prostrations and then mounted his camel. His companions said; O Messenger of Allah! We
saw you doing what you would not do before. The Messenger of Allah said: Yes Gabriel
came to me with several glad tidings from Allah — Almighty and Glorified. Therefore, I
performed one prostration for every glad tiding.

&;مُ أنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
َ إِذ ﻧَﺰَلَ ﻓَﺴَﺠَﺪ،ُاﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻛﺎنَ ﻓﻲ ﺳَﻔَﺮٍ ﻳَﺴﻴﺮُ ﻋَﻠﻰ ﻧﺎﻗﺔٍ ﻟَﻪ
َ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ إِﻧّﺎ رَأﻳﻨﺎك: ﻓَﻠَﻤّﺎ رَﻛِﺐ ﻗﺎﻟُﻮا،ٍﺧَﻤﺲَ ﺳَﺠﺪات
&;مُ ﻧَﻌَﻢ#xFEFBَّ ﻓَﻘﺎلَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ،ُﺻَﻨَﻌﺖَ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻟَﻢ ﺗَﺼﻨَﻌﻪ

ٍ&;مُ ﻓَﺒَﺸَّﺮَﻧﻲ ﺑِﺒِﺸﺎرات#xFEFBَّاﺳﺘَﻘﺒَﻠَﻨﻲ ﺟﺒﺮَﺋﻴﻞُ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
.ً ﻓَﺴَﺠَﺪتُ ﻟﻠَّﻪ ﺷُﻜﺮًا ﻟِﻜُﻞِّ ﺑُﺸﺮى ﺳَﺠﺪَة،َّﻣِﻦَ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ
Ibrahim
Anas Ibn -Malek has been quoted as saying: I saw that the holy Prophet’s son, Ibrahim was
dying. Shedding tears, the Messenger of Allah said: Eyes are weeping and heart is
sorrowful. I do not say anything save what pleases our Lord and we are sorrowful for you O
Ibrahim.

 رَأﻳﺖُ إِﺑﺮاﻫﻴﻢَ ﺑﻦ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ:َﻋَﻦ أﻧَﺲِ ﺑﻦ ﻣﺎﻟِﻚٍ ﻗﺎل
 ﻓَﺪَﻣَﻌَﺖ ﻋَﻴﻨﺎهُ ﻓَﻘﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ،ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻫﻮَ ﻳَﺠﻮدُ ﺑِﻨَﻔﺴِﻪ
ُ& أَﻗُﻮل#xFEFB;َ ﺗَﺪﻣَﻊُ اﻟﻌَﻴﻦُ وَﻳَﺤﺰَنُ اﻟﻘَﻠﺐُ و:ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.& ﻣﺎ ﻳَﺮﺿﻰ رَﺑُّﻨﺎ وَإِﻧّﺎ ﺑِﻚَ ﻳﺎ إِﺑﺮاﻫﻴﻢُ ﻟَﻤَﺤﺰُوﻧﻮن#xFEFB;ِإ
His Wrath
It has been reported on the authority of Imam Ali that the Messenger of Allah was never
wrathful for the sake of the worldly affairs but when he was wrathful for the sake of God, no
one could change his mind.

َ  ﻛﺎ:َ&;مُ أﻧَّﻪُ ﻗﺎل#xFEFBَّرُويَ ﻋَﻦ أﻣﻴﺮِ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
ن
ُ& ﻳَﻐﻀَﺐُ ﻟِﻠﺪُّﻧﻴﺎ وَإِذا أَﻏْﻀَﺒَﻪ#xFEFB; اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.ٌاﻟﺤَﻖُّ ﻟَﻢ ﻳَﺼﺮِﻓﻪُ أﺣَﺪ
When Riding
When the Messenger of Allah was riding, he would not let anyone to go with him on foot.
The holy Prophet either make him ride with him and in case he did not accept, the
Messenger of Allah would say: You go first and wait for me in a certain place.

ُ َ& ﻳَﺪ#xFEFB; َرُويَ أن رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻛﺎن
ع
َ ﻓَﺈِن أﺑﻰ ﻗﺎل،ُ إِذا ﻛﺎنَ راﻛِﺒًﺎ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﺤﻤِﻠﻪُ ﻣَﻌَﻪ،ُأَﺣﺪًا ﻳَﻤﺸﻲ ﻣَﻌَﻪ
.ُﺗَﻘَﺪَّم أَﻣﺎﻣﻲ وَادرِﻛﻨﻲ ﻓﻲ اﻟﻤَﻜﺎنِ اﻟَّﺬي ﻳُﺮﻳﺪ

Inhibition
The holy Prophet has been quoted as saying: Among the first things from which my Lord
inhibited me was quarrel with people.

 إِنَّ أَوَّلَ ﻣﺎ ﻧَﻬﺎﻧﻲ ﻋَﻨﻪُ رَﺑّﻲ:َﻋَﻦ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻗﺎل
.ِ&;ﺣﺎةَ اﻟﺮِّﺟﺎل#xFEFBُ وَﻣ:َ إِﻟﻰ أن ﻗﺎل....َّﻋَﺰَّ وَﺟَﻞ
How He Would Walk?
It has been reported that the Messenger of Allah would take his steps fast when on a trip
and when he reached a vast desert, his pace became faster. A companion of his has said: I
saw no one faster than the Messenger of Allah in walking as if the earth contracted under.
His feet and we could hardly catch up with him.

َ ﻓَﺈِذا وَﺟَﺪ،َ ﻳَﺴﻴﺮُ اﻟﻌَﻨَﻖ:ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.َّﻓَﺠﻮَةً ﻧَﺺ

ِﻣﺎ رَأﻳﺖُ أَﺣﺪًا أَﺳﺮَعُ ﻓﻲ ﻣَﺸﻴَﺘِﻪ ﻣِﻦ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪ
ُ;رضُ ﺗَﻄﻮي ﻟَﻪُ وَإِﻧّﺎ ﻟَﻨَﺠﻬَﺪُ اﻧﻔُﺴَﻨﺎ وَإِﻧَّﻪ7&#xFEFوَآﻟِﻪ ﻛَﺄﻧَّﻤﺎ ا
.ٍﻟَﻐﻴﺮُ ﻣُﻜﺘَﺮِث
He And The Orphans
When Ja’afar Tayyar son of Abo-Taleb was martyred in a battle and the news reached
Medina, the Messenger of Allah went to his house. Addressing his wife, Asma the daughter
of Amees, the holy Prophet said: Bring me the children of Ja’afar. He took them into his
arms, smelled them and was kind to them. Abdullah Ibn -Ja’afar says: I remember well the
day the Messenger of Allah came to my mother, gave the news of my father’s martyrdom
and then drew his hand on my head and my brother’s head.

َ ﻟﻤﺎ أُﺻﻴﺐَ ﺟَﻌﻔَﺮُ ﺑﻦ أﺑﻲ ﻃﺎﻟِﺐٍ أَﺗﻰ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ أﺳﻤﺎءُ ﻓَﻘﺎ
ل
َ ﻗﺎل، ﻓَﺄُﺧﺮِﺟﻮا إِﻟﻴﻪِ ﻓَﻀَﻤَّﻬُﻢ وَﺷَﻤَّﻬُﻢ،ٍ أَﺧْﺮِﺟﻲ ﻟﻲ وُﻟﺪَ ﺟَﻌﻔَﺮ:ﻟَﻬﺎ
ﻋَﺒﺪُ اﻟﻠَّﻪ ﺑﻦ ﺟَﻌﻔَﺮٍ أَﺣﻔَﻆُ ﺣﻴﻦَ دَﺧَﻞَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻰ أُﻣّﻲ ﻓَﻨَﻌﻰ

.ﻟَﻬﺎ أﺑﻲ وَﻧَﻈَﺮتُ إِﻟﻴﻪِ وَﻫﻮَ ﻳَﻤﺴَﺢُ ﻋَﻠﻰ رَأﺳﻲ وَرَأسِ أﺧﻲ
Condolence To The Son Of Zeid Ibn -Hareseh
When Zeid Ibn -Hareseh was martyred, the Messenger of Allah went to see his family.
Seeing the holy Prophet, Zeid’s daughter burst into tears in a way that the holy Prophet too
started crying. A companion asked: O Messenger of Allah! What state was it? The holy
Prophet said: This is the eagerness of a friend towards his friend.

 اﻧﻄَﻠَﻖَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ،َﻟَﻤّﺎ أُﺻﻴﺐَ زَﻳﺪُ ﺑﻦ ﺣﺎرِﺛَﺔ
 ﻓَﺎﻧﺘَﺤَﺐَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ،إِﻟﻰ ﻣَﻨﺰِﻟِﻪ ﻓَﻠَﻤّﺎ رَأﺗﻪُ اﺑﻨَﺘُﻪُ ﺟَﻬَﺸَﺖ
 ﻣﺎ ﻫﺬا ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ؟:اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻗﺎلَ ﻟَﻪُ ﺑَﻌﺾُ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ
.ِ ﻫﺬا ﺷﻮقُ اﻟﺤَﺒﻴﺐِ إِﻟﻰ اﻟﺤَﺒﻴﺐ:َﻗﺎل
Visiting The Sick And Taking Part In Funeral
It has been reported on the authority of Anas Ibn -Malek that the Messenger of Allah used to
visit the sick, take part in the funeral of Muslims, accept the slaves’ invitation and ride on
an ass. On the day of Khaybar, Gorayzah and Nazeer, he rode on an ass whose rein was a
rope of date fiber with sackcloth underneath him.

: ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ:َﻋَﻦ أﻧَﺲِ ﺑﻦ ﻣﺎﻟِﻚٍ ﻗﺎل
ُ وَﻳَﺮﻛَﺐ،ِ وَﻳُﺠﻴﺐُ دَﻋﻮةَ اﻟﻤَﻤﻠُﻮك،َﻳَﻌُﻮدُ اﻟﻤَﺮﻳﺾَ وَﻳﺘَّﺒِﻊُ اﻟﺠِﻨﺎزَة
ٍ وَﻛﺎنَ ﻳَﻮمَ ﺧَﻴﺒَﺮٍ وَﻳﻮمَ ﻗُﺮَﻳﻈَﺔَ وَاﻟﻨَّﻀﻴﺮِ ﻋَﻠﻰ ﺣِﻤﺎر،َاﻟﺤِﻤﺎر
.ٍﻣَﺨﻄُﻮمٍ ﺑِﺤَﺒﻞٍ ﻣِﻦ ﻟﻴﻒٍ ﺗَﺤﺘَﻪُ إِﻛﺎفٌ ﻣِﻦ ﻟﻴﻒ
Prayer For The Unjust
It has been reported that when four teeth of the Messenger of Allah were broken and his
face was hurt in the Battle of Ohod, his companions became upset, so they said: O
Messenger of Allah! We wish that you would curse them! The Messenger of Allah said: I was
not delegated to curse people but to pray and be a mercy for them. O God! Guide my
people for they do not know the truth.

َ ﺷَﻖَّ ذﻟِﻚ،ٍوَرُويَ أﻧَّﻪُ ﻟَﻤّﺎ ﻛُﺴِﺮَت رُﺑﺎﻋِﻴَّﺘُﻪُ وَﺷَﺞَّ وَﺟﻬُﻪُ ﻳَﻮمَ أُﺣُﺪ

 ﻓَﻘﺎلَ إِﻧّﻲ ﻟَﻢ أُﺑﻌَﺚ،ﻋَﻠﻰ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ﺷَﺪﻳﺪًا وَﻗﺎﻟﻮا ﻟَﻮ دَﻋﻮتَ ﻋَﻠَﻴﻬِﻢ
 اﻟﻠَّﻬُﻢَّ اﻫﺪِ ﻗَﻮﻣﻲ ﻓَﺈِﻧَّﻬُﻢ،ًﻟَﻌّﺎﻧًﺎ وَﻟﻜِﻨّﻲ ﺑُﻌِﺜﺖُ داﻋﻴًﺎ وَرَﺣﻤَﺔ
.َ& ﻳَﻌﻠَﻤُﻮن#xFEFB;
Explanation
It has been reported on the authority of Ibn-Abbas that whenever the Messenger of Allah
related a hadith or was asked a question, he would repeat it three times to make it fully
understood.

َ َّﻗﺎلَ اﺑﻦُ ﻋﺒﺎسٍ ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِذا ﺣَﺪ
ث
َ&;ﺛًﺎ ﻟِﻴُﻔَﻬِّﻢ#xFEFBَ;ﻣﺮِ ﻛَﺮَّرَهُ ﺛ7&#xFEFاﻟﺤَﺪﻳﺚَ أو ﺳﺄلَ ﻋَﻦِ ا
.ُوَﻳَﻔﻬَﻢُ ﻋَﻨﻪ
When He Felt Proud
Whenever the Messenger of Allah saw a Jew, a Christian, a Sabian, a Zoroastrian or any
other person of non-Muslims, he used to say: Praise is due to Allah who has made me excel
you with Islam being my faith, the holy Quran my book, Prophethood my mission, Ali being
my Minister, my brothers being the believers and Ka’aba being my Qibla.

ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِذا رَأى ﻳَﻬﻮدِﻳًّﺎ أو ﻧَﺼﺮاﻧِﻴًّﺎ
ِ أو واﺣِﺪًا ﻋَﻠﻰ ﻏَﻴﺮِ ﻣِﻠَّﺔ.أو ﺻﺎﺑِﺌًﺎ أو ﻣَﺠﻮﺳﻴًّﺎ
َ اﻟﺤَﻤﺪُ ﻟﻠَّﻪ اﻟَّﺬي ﻓَﻀَّﻠَﻨﻲ ﻋَﻠَﻴﻚ:َ&;مِ ﻗﺎل#xFEFC;ِﺳ9&#xFEFا
&;مِ دﻳﻨًﺎ وَﺑِﺎﻟﻘُﺮآنِ ﻛِﺘﺎﺑًﺎ وَﺑِﻤُﺤَﻤَّﺪٍ ﻧَﺒﻴًّﺎ#xFEFC;ِﺳ9&#xFEFﺑِﺎ
.ًوَﺑِﻌَﻠﻲٍّ إِﻣﺎﻣًﺎ وَﺑِﺎﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦَ إِﺧﻮاﻧًﺎ وَﺑِﺎﻟﻜَﻌﺒﺔِ ﻗِﺒﻠَﺔ
Humiliating Others
Imam Baqer and Imam Sadeq have been polyquoted as saying: Abu Dharr humiliated a
man by calling him, O son of a black since his mother was black. The Messenger of Allah
said: O Abu Dharr! Are you humiliating him because of his mother?! Abu Dharr rubbed his
head and face against the earth (regretted) so much that the Messenger of Allah was
pleased with him.

َ َّ أنَّ أَﺑﺎ ذَرٍّ ﻋَﻴ:ُ&;م#xFEFBَّﻋَﻦ اﻟﺒﺎﻗِﺮَﻳﻦِ ﻋَﻠﻴﻬِﻤﺎ اﻟﺴ
ﺮ
:َ& ﻋَﻠﻰ ﻋَﻬﺪِ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺑِﺄُﻣِّﻪ ﻓَﻘﺎل#xFEFB;ُرَﺟ
ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﺴَّﻮداءِ وَﻛﺎﻧَﺖ أُﻣُّﻪُ ﺳَﻮداء ﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪُ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠَّﻰ اﻟﻠَّﻪ
ُﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺗُﻌَﻴِّﺮُهُ ﺑِﺄُﻣِّﻪ ﻳﺎ أَﺑﺎ ذَرٍّ؟! ﻗﺎلَ ﻓَﻠَﻢ ﻳَﺰَل أَﺑﻮ ذَرٍّ ﻳُﻤَﺮِّغ
)وَﺟﻬَﻪُ ﻓﻲ اﻟﺘُّﺮابِ وَرَأﺳَﻪُ ﺣَﺘّﻰ رَﺿِﻲَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص
Three Other Virtues
It has been reported on the authority of Imam Sadeq Allah would never answer negatively
to people’s demands. He would give to needy person if he had something with him. If he
had nothing with him, he would say God willing it would be fulfilled. He would never
reproach people because of their wrong acts and he would participate in battles along with
other combatants since the time the Quranic verse "Fight them in Allah’s way; this is not
imposed on you except in relation to yourself" was revealed to him.

ِ  ﻣﺎ ﺳُﺌِﻞَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴ:َﻋَﻦ ﺟَﻌﻔَﺮِ ﺑﻦ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﻗﺎل
ﻪ
 إِن ﻛﺎنَ ﻋِﻨﺪَهُ أَﻋْﻄَﺎهُ وَإِن ﻟَﻢ،;&#xFEFB :َوَآﻟِﻪ ﺷَﻴﺌًﺎ ﻗَﻂُّ ﻓَﻘﺎل
ِ& ﻛﺎﻓَﺄَ ﺑِﺎﻟﺴَّﻴِّﺌَﺔ#xFEFB;َ و، ﻳَﻜُﻮنُ إِﻧﺸﺎءَ اﻟﻠَّﻪ:َﻳَﻜُﻦ ﻋِﻨﺪَهُ ﻗﺎل
 وَﻣﺎ أَﻟﻘﻰ ﺳَﺮِﻳَّﺔً ﻣُﺬ ﻧَﺰَﻟَﺖ ﻋَﻠَﻴﻪِ «ﻓَﻘﺎﺗِﻞ ﻓﻲ ﺳَﺒﻴﻞِ اﻟﻠَّﻪ،ُّﻗَﻂ
& وَﻟّﻰ#xFEFB;ِ& ﻧَﻔﺴَﻚَ» إ#xFEFB;ِ& ﺗُﻜﻠَّﻒُ إ#xFEFB;
.ﺑِﻨَﻔﺴِﻪ
Camel Race
It has been reported on the authority of Imam Sadeq that a bedouin came to the holy
Prophet saying: O Messenger Allah! Would you like your she-camel to race with my shecamel? The Messenger of Allah accepted it and the Bedouin happened to win the race.

ٌّ ﻗَﺪِمَ إﻋﺮاﺑِﻲ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ أﺑﻲ ﻋَﺒﺪِ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ اﻟﺴ
 ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺗُﺴﺎﺑِﻘُﻨﻲ:َاﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﻘﺎل
.ُّ;ِﻋﺮاﺑِﻲ9&#xFEFﺑِﻨﺎﻗَﺘِﻚَ ﻫﺬِه؟ ﻓَﺴﺎﺑَﻘَﻪُ ﻓَﺴَﺒَﻘَﻪُ ا

Brushing The Teeth
It has been reported that the Messenger of Allah would never go to bed without having
toothbrush at his bedside. He would brush his teeth when he woke up and would say: I have
been enjoined to brush my teeth in a way I feared it would become an obligatory act.

،& وَاﻟﺴِّﻮاكُ ﻋِﻨﺪَ رَأﺳِﻪ#xFEFB;ِ& ﻳَﻨﺎمُ إ#xFEFB; ُوَرُوِيَ أﻧَّﻪ
ُ ﻟَﻘَﺪ أُﻣِﺮت:ﻓَﺈِذا ﻧَﻬَﺾَ ﺑَﺪَأَ ﺑِﺎﻟﺴِّﻮاكِ وَﻗﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.َّﺑِﺎﻟﺴِّﻮاكِ ﺣَﺘّﻰ ﺧَﺸﻴﺖُ أن ﻳُﻜﺘَﺐَ ﻋَﻠَﻲ
Brushing The Teeth At Night
The holy Prophet used to brush his teeth three times a night, once before going to bed, the
second time when he woke up for performing night prayer and the third time before the
morning prayer.

َ ;&#xFEFBَوَﻛﺎنَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺴﺘﺎكُ ﻛُﻞَّ ﻟَﻴﻠﺔٍ ﺛ
ث
ً وَﻣَﺮَّة، ﻣَﺮَّةً ﻗَﺒﻞَ ﻧَﻮﻣِﻪ وَﻣَﺮَّةً إِذا ﻗﺎمَ ﻣِﻦ ﻧَﻮﻣِﻪ إِﻟﻰ وِردِه:ٍﻣَﺮّات
.ِ&;ة اﻟﺼُّﺒﺢ#xFEFBَّﻗَﺒﻞَ ﺧُﺮوﺟِﻪ إِﻟﻰ اﻟﺼ
New Clothes
It has been reported on the authority of Ibn -Abbas that whenever the Messenger of Allah
wore new clothes, he would praise Allah and then performed two Rak’at prayer.

 إِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ إِذا:َﻋَﻦ اﺑﻦِ ﻋَﺒَّﺎسٍ ﻗﺎل
.ﻟَﺒِﺲَ ﺛَﻮﺑًﺎ ﺟَﺪﻳﺪًا ﺣَﻤِﺪَ اﻟﻠَّﻪ وَﺻَﻠّﻰ رَﻛْﻌَﺘَﻴﻦ
In Prayer
When supplicating, the Messenger of Allah used to raise his two hands as a needy person
begging food.

 ﻳَﺮﻓَﻊُ ﻳَﺪَﻳﻪِ إِذا اﺑﺘَﻬَﻞَ وَدَﻋﺎ:ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ

.ُﻛَﻤﺎ ﻳَﺴﺘَﻄﻌَﻢُ اﻟﻤِﺴﻜﻴﻦ
The Holy Prophet’s Oaths
One of the oaths taken by the holy Prophet was: Nay, I seek forgiveness of Allah.

&#xFEFB; :ﻛﺎﻧَﺖ ﻣِﻦ أَﻳﻤﺎنِ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.وأَﺳﺘَﻐﻔِﺮُ اﻟﻠَّﻪ
Kissing The Hand Of A Worker
Anas Ibn -Malek reported: When the Messenger of Allah was returning from Tabook battle, a
man by the name of Sa’ad Ansari welcomed the holy Prophet shaking hand with him,
finding that the man’s hands coarse, the holy Prophet said: What has happened to your
hands? The man said: O Messenger of Allah! I have wielded spade and rope so much that
my hands have become coarse. I earn my living in this way. Kissing the man’s hands, the
holy Prophet said: This is the hand the Fire will not touch.

َرَوى أَﻧَﺲُ ﺑﻦ ﻣﺎﻟِﻚٍ أنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻟَﻤّﺎ أَﻗﺒَﻞ
ُ;ﻧﺼﺎري ﻓَﺼﺎﻓَﺤَﻪ7&#xFEFﻣِﻦ ﻏَﺰوَةِ ﺗَﺒﻮكٍ اﺳﺘَﻘﺒَﻠَﻪُ ﺳَﻌﺪُ ا
 ﻣﺎ ﻫﺬا اﻟَّﺬي أَﻛﻨَﺐَ ﻳَﺪَﻳﻚَ؟:ُاﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺛُﻢَّ ﻗﺎلَ ﻟَﻪ
ﻗﺎلَ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ أَﺿﺮِبُ ﺑِﺎﻟﻤَﺮِّ وَاﻟﻤِﺴﺤﺎةِ ﻓَﺄﻧﻔِﻘُﻪُ ﻋَﻠﻰ ﻋِﻴﺎﻟﻲ
ٌﻓَﻘَﺒَّﻞَ ﻳَﺪَهُ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻗﺎلَ ﻫﺬِه ﻳَﺪ
.ُ& ﺗَﻤَﺴُّﻬﺎ اﻟﻨّﺎر#xFEFB;
Tidying Up
Quoting his father, Imam Sadeq has reported that a man came to the door of the holy
Prophet and asked to see him. Leaving his chamber to see the man, the holy Prophet,
instead of Looking into a mirror, stood in front of bowl of water to tidy himself. When the
holy Prophet returned, Aisha asked: O Messenger of Allah! For what did you stand before
the bowl of water when going to see that man and made yourself look tidy? The Messenger
of Allah said: O Aisha! God loves a Muslim who makes himself tidy when he goes to see his
brother-in-faith.
It has been reported that the Messenger of Allah made himself look tidy to his companions
and to a greater extent to his wife saying: Surely God loves a person who makes himself

tidy when he goes to see his brothers-in-faith.

ٌ ُ وَﻗَﻒَ رَﺟ:َ&;مُ ﻗﺎل#xFEFBَّﻋَﻦ ﺟَﻌﻔَﺮٍ ﻋَﻦ أَﺑﻴﻪِ ﻋَﻠَﻴﻬِﻤﺎ اﻟﺴ
ﻞ
َ ﻓَﺨَﺮَج:َﻋَﻠﻰ ﺑﺎبِ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻳَﺴﺘَﺄذِنُ ﻋَﻠﻴﻪِ ﻗﺎل
ٌاﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﻮُﺟِﺪَ ﻓﻲ ﺣُﺠﺮَﺗِﻪ رَﻛﻮَةً ﻓﻴﻬﺎ ﻣﺎء
&#xFEFB;ِﻓَﻮَﻗَﻒَ ﻳَﺴﺘَﻮي ﻟِﺤﻴَﺘَﻪُ وَﻳَﻨﻈُﺮُ إِﻟﻴﻬﺎ ﻓَﻠَﻤّﺎ رَﺟَﻊَ داﺧ
ِّ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ أﻧﺖَ ﺳَﻴّﺪُ وُﻟﺪِ آدَمَ وَرَﺳﻮلُ رَب:ُﻗﺎﻟَﺖ ﻟَﻪُ ﻋﺎﺋِﺸَﺔ
 ﻳﺎ:َ ﺗُﺴَﻮّي ﻟِﺤﻴَﺘَﻚَ وَرَأﺳَﻚَ؟ ﻗﺎل،ِاﻟﻌﺎﻟَﻤﻴﻦَ وَﻗﻔﺖَ ﻋَﻠﻰ اﻟﺮَّﻛﻮَة
ُﻋﺎﺋِﺸَﺔُ إِنَّ اﻟﻠَّﻪ ﻳُﺤِﺐُّ إِذا ﺧَﺮَجَ ﻋَﺒﺪُهُ اﻟﻤُﺆﻣِﻦُ إِﻟﻰ أَﺧﻴﻪِ أن ﻳَﺘَﻬﻴَّﺄَ ﻟَﻪ
.َوَأن ﻳَﺘَﺠَﻤَّﻞ
Abo-Jahl’s Confession
A man by the name of Akhnas Ibn -Shareeq met Abo-Jahl on the day of Badr saying: O AbolHakam! There is no one here but you and me to hear our words. Now tell me whether
Muhammad is truthful or liar? Abo-Jahl said: By God! Surely Muhammad is truthful and he
has never told a lie.

،ٍم ﺑَﺪر
َ ;ﺧﻨَﺲَ ﺑﻦ ﺷَﺮﻳﻖٍ ﻟَﻘﻰ أَﺑﺎ ﺟَﻬﻞٍ ﻳَﻮ7&#xFEFوَﻗﻴﻞَ إِنَّ ا
ُ ﻳﺎ أَﺑَﺎ اﻟﺤَﻜَﻢِ ﻟَﻴﺲَ ﻫُﻨﺎ ﻏَﻴﺮي وَﻏَﻴﺮُك ﻳَﺴﻤَﻊ:ُﻓَﻘﺎلَ ﻟَﻪ
ٌ&;ﻣَﻨﺎ ﺗُﺨﺒِﺮُﻧﻲ ﻋَﻦ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺻﺎدِق#xFEFBَﻛ
أم ﻛﺎذِبٌ؟ ﻓَﻘﺎلَ أﺑﻮ ﺟَﻬﻞٍ وَاﻟﻠَّﻪ إِنَّ ﻣُﺤَﻤَّﺪًا ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.ُّاﻟﺼّﺎدِقُ وَﻣﺎ ﻛَﺬَبَ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻗَﻂ
Akramah Son Of Abo-Jahl
Akramah Ibn -Abo-Jahl was one of the ardent enemies of the Messenger of Allah. He was
among four persons the shedding of whose blood the holy Prophet had made permissible
allowing people to kill them wherever they found them even though they might catch hold
of Ka’ba’s curtain. Akramah who had fled Mecca went to sea and embarked on a ship but
there was a storm in the sea and he vowed with his Lord that should he be saved from
drowning he would come to the Messenger of Allah and swear allegiance with him and
embrace Islam. By chance, he was saved and when he came to the holy Prophet to
embrace Islam, the Messenger of Allah rose up and gave him a hug saying: Bravo to the
riding traveler. Muslims used to call him the son of Allah’s enemy (Abo-Jahl)! Akramah went
to the holy Prophet complaining of it. Hence, the Messenger of Allah forbade them and

appointed him to collect Zakat (Alms).

إِﻧَّﻪُ ﻛﺎنَ ﺷَﺪﻳﺪُ اﻟﻌَﺪاوَةِ ﻟِﺮَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻫﻮَ أﺣَﺪُ
ا;7&#xFEFرﺑَﻌﺔِ اﻟَّﺬﻳﻦَ أَﺑﺎحَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ دِﻣﺎءَﻫُﻢ
وأَﻣَﺮَ اﻟﻨّﺎسَ ﺑِﻘَﺘﻠِﻬِﻢ أﻳﻨَﻤﺎ وَﺟَﺪُوﻫُﻢ وَإِن ﻛﺎﻧﻮا ﻣُﺘﻌَﻠِّﻘﻴﻦَ ﺑِﺄَﺳﺘﺎرِ
اﻟﻜَﻌﺒَﺔِ ،ﻓَﻔَﺮَّ وَرَﻛِﺐَ اﻟﺒَﺤﺮَ ﻓَﺄَﺻﺎﺑَﺘﻪُ ﻋﺎﺻِﻒٌ ﻓَﻌﺎﻫَﺪَ رَﺑَّﻪُ أن ﻳَﺄﺗﻲ
رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ وَﻳُﺒﺎﻳِﻌَﻪُ إِن أَﻧْﺠﺎهُ اﻟﻠَّﻪ ﺗَﻌﺎﻟﻰ،
ﻓَﻨَﺠﻰ وَأﺗﻰ وَاﺳﻠَﻢَ ﻓَﻘﺎمَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓَﺎﻋﺘَﻨَﻘَﻪُ وَﻗﺎلَ
ﻣَﺮﺣَﺒًﺎ ﺑِﺎﻟﺮّاﻛِﺐِ اﻟﻤُﻬﺎﺟِﺮِ ،وَﻛﺎنَ اﻟﻤُﺴﻠِﻤﻮنَ ﻳَﻘﻮﻟُﻮنَ ﻫﺬا اﺑﻦُ ﻋَﺪُوِّ
اﻟﻠَّﻪ أﺑﻲ ﺟَﻬﻞٍ ،ﻓَﺸَﻜﻰ ذﻟِﻚَ إِﻟﻰ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ﻓَﻤَﻨَﻌَﻬُﻢ ﻣِﻦ ذﻟِﻚَ ،ﺛُﻢَّ اﺳﺘَﻌﻤَﻠَﻪُ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻋَﻠﻰ ﺻَﺪَﻗﺎتِ
ﻫَﻮازِنٍ.
Habits
Anas has reported: When someone was telling the holy Prophet something privately, he
would listen carefully; when he shook hands with a person, he never withdrew his hand till
;that person withdrew his hand; he would rise up when receiving and seeing someone off
his knees were never ahead of other persons knees; he was the first to greet and shake
hands; he never stretched his legs in the presence of his companions; he respected the
guests and on many occasions spread his own clothes for them to sit on; he would put a
mattress and cushion for them and if they refused he would insist on it; he would mention
his companions title to honor them and would call them by the fairest names and
designation, and never interrupted any one.

ﻗﺎلَ أَﻧَﺲٌ :ﻣﺎ اﻟﺘَﻘَﻢَ أﺣَﺪٌ أُذُنَ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ﻓَﻴُﻨَﺤّﻲ رَأﺳَﻪُ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﻜﻮنَ اﻟﺮَّﺟُﻞُ ﻫﻮَ اﻟَّﺬي ﻳُﻨَﺤّﻲ رَأﺳَﻪُ ،وَﻣﺎ أﺧَﺬَ
أﺣَﺪٌ ﺑِﻴَﺪِه ﻓَﻴُﺮﺳِﻞَ ﻳَﺪَهُ ﺣَﺘّﻰ ﻳُﺮﺳِﻠَﻬﺎ ا;5&#xFEFﺧَﺮُ ،وَﻣﺎ ﻗَﻌَﺪَ
إِﻟﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ رَﺟُﻞٌ ﻗَﻂُّ ﻓَﻘﺎمَ ﺣَﺘّﻰ ﻳَﻘﻮمَ
وَﻟَﻢ ﻳُﺮَ ﻣُﻘَﺪِّﻣًﺎ رُﻛﺒَﺘَﻴﻪِ ﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪَي ﺟَﻠﻴﺲٍ ﻟَﻪُ وَﻛﺎنَ ﻳَﺒﺪَأُ ﻣَﻦ ﻟَﻘﻴﻪُ
ﺑِﺎﻟﺴَّ;&#xFEFBمِ وَﻳَﺒﺪَأُ أَﺻْﺤﺎﺑَﻪُ ﺑِﺎﻟﻤُﺼﺎﻓَﺤَﺔِ ،ﻟَﻢ ﻳُﺮَ ﻗَﻂُّ ﻣﺎدًّا
رِﺟﻠَﻴﻪِ ﺑَﻴﻦَ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ،ﻳُﻜﺮِمُ ﻣَﻦ ﻳَﺪﺧُﻞُ ﻋَﻠَﻴﻪِ وَرُﺑَﻤﺎ ﺑَﺴَﻂَ ﻟَﻪُ ﺛَﻮﺑَﻪُ
وَﻳُﺆﺛِﺮَهُ ﺑِﺎﻟﻮَﺳﺎدَةِ اﻟَّﺘﻲ ﺗَﺤﺘَﻪُ وَﻳﻌﺰِمُ ﻋَﻠﻴﻪِ ﻓﻲ اﻟﺠُﻠﻮسِ ﻋَﻠﻴﻪِ ،إِن

 وَﻳُﻜَﻨّﻲ أَﺻْﺤﺎﺑَﻪُ وَﻳَﺪﻋُﻮﻫُﻢ ﺑِﺄﺣَﺐِّ أَﺳﻤﺎﺋِﻬِﻢ ﺗَﻜﺮِﻣَﺔً ﻟَﻬُﻢ،أﺑﻰ
.ُ& ﻳَﻘﻄَﻊُ ﻋَﻠﻰ أﺣَﺪٍ ﺣَﺪﻳﺜَﻪ#xFEFB;َو
Water Carrying
It has been reported that the holy Prophet was on a trip and the water for his ablution was
with Abo-Qatadah. The day was hot and people felt extremely thirsty. Hence, they rushed
to the Messenger of Allah asking for water. Having quenched their thirst with the rest of the
ablution water, the holy Prophet turned to Abo-Qatadah and said: Drink some water! AboQatadah said: No, O Messenger of Allah! You drink it. The holy Prophet said: The water
carrier (Saaqi) should drink last. Abo-Qatadah drank water and after him, the Messenger of
Allah, started drinking water. Evidently this is one example of the moral virtues which the
holy Prophet’s companions had acquired. Nevertheless, the holy Prophet was always
leading in this connection and set example for them.

َوَرُوِيَ أنَّ اﻟﻨَّﺒﻲَّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻛﺎنَ ﻓﻲ ﺳَﻔَﺮٍ وَﻛﺎنَ ﻋِﻨﺪ
أﺑﻲ ﻗَﺘﺎدَةَ وُﺿُﻮءَهُ ﻓَﺘَﻮَﺿَّﺄَ وَﻓُﻀِﻠَﺖ ﻓﻲ اﻟﻤﻴﻀﺎةِ ﻓَﻀﻠَﺔً ﻓَﻠَﻤّﺎ
:َﺣَﻤﻰ اﻟﻨَّﻬﺎرُ واﺷﺘَﺪَّ اﻟﻌَﻄَﺶُ ﺑِﺎﻟﻨَّﺎسِ اﺑﺘَﺪَروا إِﻟﻰ اﻟﻨَّﺒِﻲِّ ﻳَﻘﻮﻟﻮن
اﻟﻤﺎء اﻟﻤﺎء ﻓَﺴَﻘﺎﻫُﻢُ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺟَﻤﻴﻌًﺎ ﺑِﻔَﻀﻞِ وُﺿُﻮﺋِﻪ اﻟَّﺬي ﻛﺎنَ ﻓﻲ
&#xFEFB; َ;ﺑﻲ ﻗَﺘﺎدَةَ اﺷﺮَب ﻓَﻘﺎل7&#xFEF َاﻟﻤﻴﻀﺎةِ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل
ِﺑَﻞ اﺷﺮَب أﻧﺖَ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻓَﻘﺎلَ اﺷﺮَب ﻓَﺈِنَّ ﺳﺎﻗِﻲَ اﻟﻘَﻮم
....(آﺧِﺮَﻫُﻢ ﺷُﺮﺑًﺎ ﻓَﺸَﺮِبَ أﺑﻮ ﻗَﺘﺎدَةَ ﺛُﻢَّ ﺷَﺮِبَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص
&#xFEFB; &;قِ اﻟَّﺘﻲ#xFEFC;ﺧ7&#xFEFﻫﺬا ﻣِﻦ ﻣَﻜﺎرِمِ ا
.ﻳَﺰالُ ﻳَﺄﺧُﺬُﻫﺎ ﺑِﻬﺎ أَﺻْﺤﺎﺑُﻪُ وَﻳَﺘَﻘَﺪَّمُ ﺑِﻬﺎ إِﻟﻴﻬِﻢ وَﻳُﻜَﺮِّرُﻫﺎ إِﻟﻴﻬِﻢ اﻟﺦ
Those Resembling Him
The Messenger of Allah said: Shall I inform you which one resembles me more than the
others? They said: Yes, O Messenger of Allah! He said: The one who is the most affable, the
one who is the most forbearing, the one who is the most kind to his relatives, and the one
who is the fairest among you in anger and pleasure.

& أُﺧﺒِﺮُﻛُﻢ#xFEFB; أ:ﻗﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
، ﺑَﻠﻰ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ:&;ﻗًﺎ؟ ﻗﺎﻟﻮا#xFEFCﺑِﺄﺷﺒَﻬِﻜُﻢ ﺑﻲ أَﺧ
&;ﻗًﺎ وَأَﻋﻈَﻤَﻜُﻢ ﺣِﻠﻤًﺎ وَأﺑَﺮَّﻛُﻢ#xFEFC أَﺣْﺴَﻨَﻜُﻢ أَﺧ:َﻓَﻘﺎل

.ﺑِﻘَﺮاﺑَﺘِﻪ وَأَﺷَﺪَّﻛُﻢ إِﻧﺼﺎﻓًﺎ ﻣِﻦ ﻧَﻔﺴِﻪ ﻓﻲ اﻟﻐَﻀَﺐِ وَاﻟﺮِّﺿﺎ
Greeting Women
It has been reported on the authority of Asma, the daughter of Yazid: The Messenger of
Allah passed by a group of women and greeted them.

.َّﻋَﻦ أﺳﻤﺎءَ ﺑِﻨﺖِ ﻳَﺰﻳﺪٍ أنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻣَﺮَّ ﺑِﻨﺴﻮةٍ ﻓَﺴَﻠَّﻢَ ﻋَﻠَﻴﻬِﻦ
General Pardon
When Mecca was conquered, both friends and foes asked for revenge. Therefore a
bloodshed was expected. Addressing Abo-Sofian, the banner-bearer of Islam chanted the
following slogan: Today is the day of revenge; today is the day of disrespect; today is the
day of disgrace of Quraish. Hearing this from the banner-bearers of Islam, Abo-Sofian cried
out! O Messenger of Allah! Is it you who have ordered to kill us while you are the most
merciful and the most kind of people! The holy Prophet who heard it, paused a little and
then said: O Abo-Sofian! Today is the day of mercy and honor for Quraish. Hence, the
slogans of revenge turned into that of mercy. Then the holy Prophet pardoned all the
enemies of Islam saying: I will treat you as Joseph treated his brothers. "There shall be no
reproof against you this day; Allah may forgive you, and He is most Merciful of the
merciful".

 اﻟﻴَﻮمُ أَذَلَّ اﻟﻠَّﻪ ﻗُﺮَﻳﺸًﺎ،ُ اﻟﻴَﻮمُ ﺗُﺴﺒَﻰ اﻟﺤُﺮْﻣَﺔ،ِاﻟﻴَﻮمُ ﻳَﻮمُ اﻟﻤَﻠﺤَﻤَﺔ

ِﺖ أَﺑَﺮُّ اﻟﻨَّﺎسِ وَأرﺣَﻢُ اﻟﻨّﺎس
َ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ أَﻣَﺮتَ ﺑِﻘَﺘﻞِ ﻗَﻮﻣِﻚَ ﻓَﺄَﻧ
ِوَأَوﺻَﻞُ اﻟﻨَّﺎس

 أَﻋَﺰَّ اﻟﻠَّﻪ ﻗُﺮَﻳﺸًﺎ،ِﻳﺎ أَﺑﺎ ﺳُﻔﻴﺎنَ ﺑَﻞ اﻟﻴَﻮمُ ﻳَﻮمُ اﻟﻤَﺮﺣَﻤَﺔ

ُاذﻫَﺒُﻮا ﻓَﺄﻧﺘُﻢُ اﻟﻄُّﻠَﻘﺎء

ُ& ﺗَﺜﺮﻳﺐَ ﻋَﻠﻴﻜُﻢُ اﻟﻴَﻮمَ ﻳَﻐﻔِﺮُ اﻟﻠَّﻪ ﻟَﻜُﻢ وَﻫﻮَ أَرﺣَﻢ#xFEFB;
َاﻟﺮّاﺣِﻤﻴﻦ
Respect For The Elderly
Anas said: An old man came to the Messenger of Allah. Those present did not respect the
old man as they should. The holy Prophet said: He who is not kind to our children and does
not respect our elderly people is not from us.

ٍ َ ﺟﺎءَ ﺷَﻴﺦٌ إِﻟﻰ رَﺳﻮلِ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﻓﻲ ﺣﺎﺟ:ٌأﻧَﺲ
ﺔ
 ﻟَﻴﺲَ ﻣِﻨّﺎ ﻣَﻦ ﻟَﻢ:(ﻓَﺄَﺑْﻄَﺄُوا ﻋَﻦ اﻟﺸَّﻴﺦِ أن ﻳُﻮﺳِّﻌُﻮا ﻟَﻪُ ﻓَﻘﺎلَ )ص
.ﻳَﺮﺣَﻢ ﺻَﻐﻴﺮَﻧﺎ وَﻟَﻢ ﻳُﻮَﻗِّﺮ ﻛَﺒﻴﺮَﻧﺎ
Meeting A Worker
On day when the Messenger of Allah was sitting among his companions, he saw a strong
man who was busy doing his job since early morning. The companions said: How good it
was if he would use his strength in the way of God! The holy Prophet said: What you say is
not right, for this man works to earn his living in order to preserve himself from the
abjectness of begging. In this way, he is following the path of God. Even if he works hard for
his weak parents and children in order to meet their needs, he is still walking in the path of
God. But if he works to amass further wealth and to be proud of it, then he is in the way of
Satan.

ﻛﺎنَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺟﺎﻟِﺴًﺎ ﻣَﻊَ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ذاتَ ﻳَﻮمٍ ﻓَﻨَﻈَﺮ إِﻟﻰ
َ ﻓَﻘﺎﻟُﻮا وَﻳﺢَ ﻫﺬا ﻟَﻮ ﻛﺎن،ﺷﺎبٍّ ذي ﺟَﻠَﺪٍ وَﻗُﻮَّةٍ وَﻗَﺪ ﺑَﻜَّﺮَ ﻳَﺴﻌﻰ
ﺷَﺒﺎﺑُﻪُ وَﺟَﻠَﺪُهُ ﻓﻲ ﺳَﺒﻴﻞِ اﻟﻠَّﻪ ﻓَﻘﺎلَ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
& ﺗَﻘﻮﻟﻮا ﻫﺬا ﻓَﺈِﻧَّﻪُ إِن ﻛﺎنَ ﻳَﺴﻌﻰ ﻋَﻠﻰ ﻧَﻔﺴِﻪ ﻟِﻴَﻜُﻔَّﻬﺎ#xFEFB;
َﻋَﻦ اﻟﻤَﺴﺄَﻟَﺔِ وَﻳُﻐﻨﻴﻬﺎ ﻋَﻦ اﻟﻨّﺎسِ ﻓَﻬﻮَ ﻓﻲ ﺳَﺒﻴﻞِ اﻟﻠَّﻪ وَإِن ﻛﺎن
ﻳَﺴﻌﻰ ﻋَﻠﻰ أَﺑَﻮَﻳﻦِ ﺿَﻌﻴﻔَﻴﻦِ أو ذُرّﻳّﺔٍ ﺿِﻌﺎﻓًﺎ ﻟِﻴُﻐﻨِﻴَﻬُﻢُ وَﻳَﻜﻔﻴَﻬِﻢ
ﻓَﻬﻮَ ﻓﻲ ﺳَﺒﻴﻞِ اﻟﻠَّﻪ وَإِن ﻛﺎنَ ﻳَﺴﻌﻰ ﺗَﻔﺎﺧُﺮًا وَﺗَﻜﺎﺛُﺮًا ﻓَﻬﻮَ ﻓﻲ
.ِﺳَﺒﻴﻞِ اﻟﺸَّﻴﻄﺎن

Meeting An Idle Person
Seeing a man whose appearance surprised him, the Messenger of Allah asked : Does he
have an occupation? If the answer was negative, he would say: He is disfavored with me.
They asked: For what O Messenger of Allah? The holy Prophet said: This is because if a
believer has no occupation, he will earn his living with his religion (sells his religion).

ِ ُ إِذا ﻧَﻈَﺮَ إِﻟﻰ اﻟﺮَّﺟ:ﻛﺎنَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ﻞ
:َ& ﻗﺎل#xFEFB;  ﻫَﻞ ﻟَﻪُ ﻣِﻦ ﺣِﺮﻓَﺔٍ؟ ﻓَﺈِن ﻗﺎﻟﻮا:َﻓَﺄﻋﺠَﺒَﻪُ ﻗﺎل
:َ وَﻛَﻴﻒَ ذاكَ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ؟ ﻗﺎل:َ ﻗﻴﻞ،ﺳَﻘَﻂَ ﻣِﻦ ﻋَﻴﻨﻲ
.;نَّ اﻟﻤُﺆﻣِﻦَ إِذا ﻟَﻢ ﻳَﻜُﻦ ﻟَﻪُ ﺣِﺮﻓَﺔٌ ﻳَﻌﻴﺶُ ﺑِﺪَﻳﻨِﻪ7&#xFEF
Learning How To Use Weapons
Realizing that Muslim’s conquest and war affairs required some of his companions should
get familiar with new weapons and their use, the Messenger of Allah sent two of his
companions to a village in Yemen to be trained.

رَأى اﻟﺮَّﺳﻮلُ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ أنَّ اﺗِّﺴﺎعَ اﻟﻔُﺘُﻮحِ ﻳَﻘﻀﻲ ﺑِﺄن
َﻳَﺘَﻌَﻠَّﻢَ ﺑَﻌﺾُ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ﺻﻨﻌَﺔَ اﻟﺪَّﺑﺎﺑﺎتِ وَاﻟﻤَﺠﺎﻧﻴﻖِ وَاﻟﻀُّﺒُﻮرِ ﻓَﺄرﺳَﻞ
.إِﻟﻰ ﺟَﺮشِ اﻟﻴَﻤَﻦِ اﺛﻨَﻴﻦِ ﻣِﻦ أَﺻْﺤﺎﺑِﻪ ﻳَﺘَﻌَﻠَّﻤﺎﻧِﻬﺎ
Seeking Refuge To God
The Messenger of Allah said: O God! I seek refuge to You from inability, idleness, cowardice,
envy, decrepitude, cruelty, ignorance, destitution, abjectness, poverty and I seek refuge to
You from poverty, blasphemy, immoral life, discord, hypocrisy, and infamy and I Seek
refuge to You from deafness, dumbness, dumbness, insanity, leprosy, vitiligo and bad
diseases.

َ اﻟﻠَّﻬُﻢَّ إِﻧّﻲ أَﻋﻮذُ ﺑِﻚَ ﻣِﻦ:ﻗﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ِاﻟﻌَﺠﺰِ وَاﻟﻜَﺴَﻞِ وَاﻟﺠُﺒﻦِ وَاﻟﺒُﺨﻞِ وَاﻟﻬَﺮَمِ وَاﻟﻘَﺴﻮةِ وَاﻟﻐَﻔﻠَﺔ
ِوَاﻟﻌَﻴﻠَﺔِ وَاﻟﺬِّﻟَّﺔِ وَاﻟﻤَﺴﻜَﻨَﺔِ وَأَﻋﻮذُ ﺑِﻚَ ﻣِﻦَ اﻟﻔَﻘﺮِ وَاﻟﻜُﻔﺮِ واﻟﻔُﺴُﻮق
ِوَاﻟﺸِّﻘﺎقِ وَاﻟﻨِّﻔﺎقِ وَاﻟﺴُّﻤﻌَﺔِ وَاﻟﺮِّﻳﺎءِ وَأَﻋﻮذُ ﺑِﻚَ ﻣِﻦَ اﻟﺼَّﻤَﻢ
.ِ;ﺳﻘﺎم7&#xFEFوَاﻟﺒَﻜَﻢِ وَاﻟﺠُﻨﻮنِ وَاﻟﺒَﺮَصِ وَﺳَﻴّﺊِ ا

In another supplication, the Messenger of Allah said: O God! I seek refuge to You from a
knowledge that will not benefit anyone, a heart devoid of compassion, a prayer which is not
heard and a soul which is not insatiable. O God I seek refuge to You from these four.

 اﻟﻠَّﻬُﻢَّ إِﻧّﻲ أَﻋﻮذُ ﺑِﻚَ ﻣِﻦ:ﻗﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ٍ& ﻳَﺨﺸَﻊُ وَدُﻋﺎء#xFEFB; ٍ& ﻳَﻨﻔَﻊُ وَﻗَﻠﺐ#xFEFB; ٍﻋِﻠﻢ
َّ& ﺗَﺸﺒَﻊُ وَأَﻋﻮذُ ﺑِﻚَ اﻟﻠّﻬُﻢ#xFEFB; ٍ& ﻳُﺴﻤَﻊُ وَﻧَﻔﺲ#xFEFB;
.ِ;رﺑَﻊ7&#xFEF&;ءِ ا#xFEFBﻣِﻦ ﺷَﺮِّ ﻫﺆ
The Greater Jihad
The Messenger of Allah sent a group of people to war. When they returned, the holy
Prophet said; Bravo to the people who have done the lessor Jihad and should now do the
greater Jihad. It was asked: O Messenger of Allah! What is the greater Jihad? The holy
Prophet said: Jihad against one’s self.

، ﺑَﻌَﺚَ ﺳَﺮﻳَّﺔً ﻓَﻠَﻤّﺎ رَﺟَﻌﻮا:إِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ُ;ﺻﻐَﺮَ وَﺑَﻘﻲَ ﻋَﻠﻴﻬِﻢ7&#xFEF ﻣَﺮﺣَﺒًﺎ ﺑِﻘﻮمٍ ﻗَﻀﻮا اﻟﺠِﻬﺎدَ ا:َﻗﺎل
ُ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ وَﻣﺎ اﻟﺠِﻬﺎد:َ ﻗﻴﻞ،َ;ﻛﺒَﺮ7&#xFEFاﻟﺠِﻬﺎدَ ا
.ِ ﺟِﻬﺎدُ اﻟﻨَّﻔﺲ:َ;ﻛﺒَﺮُ؟ ﻗﺎل7&#xFEFا
Advice
Addressing a group of people who were engaged in pleasantry, the Messenger of Allah said:
Remember death. I swear by the One in Whose Hand my life is, if you would know what I
know, you would certainly laugh a little and would cry frequently.

 اذﻛُﺮُوا:َ ﻟِﻘﻮمٍ ﻳَﺘَﺤَﺪَّﺛُﻮنَ وَﻳَﻀﺤَﻜُﻮن:(ﻗﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ )ص
 أﻣﺎ وَاﻟَّﺬي ﻧَﻔﺴﻲ ﺑِﻴَﺪِه ﻟَﻮ ﺗَﻌﻠَﻤﻮنَ ﻣﺎ أَﻋﻠَﻢُ ﻟَﻀَﺤِﻜﺘُﻢ،َاﻟﻤَﻮت
.& وَﻟَﺒَﻜَﻴﺘُﻢ ﻛَﺜﻴﺮًا#xFEFC;ﻗَﻠﻴ
Adulteration
The Messenger of Allah passed by a man selling food. The holy Prophet asked: How is the
quality of your food? The man answered: At this moment, the holy Prophet who was

inspired by God to taste the food found out that it was adulterated so he said: To us does
not belong one who is fraud.

ُ َﻣَﺮَّ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺑِﺮَﺟُﻞٍ ﻳَﺒﻴﻊُ ﻃَﻌﺎﻣًﺎ ﻓَﺴَﺄﻟ
ﻪ
َﻛَﻴﻒَ ﺗَﺒﻴﻊُ ﻓَﺄﺧﺒَﺮَهُ ﻓَﺄوﺣﻰ اﻟﻠَّﻪ إِﻟﻴﻪِ أن ادﺧِﻞ ﻳَﺪَكَ ﻓﻴﻪِ ﻓَﺄدﺧَﻞ
َ ﻟَﻴﺲ:ﻳَﺪَهُ ﻓﻴﻪِ ﻓَﺈِذا ﻫُﻮَ ﻣَﺒﻠُﻮلٌ ﻓَﻘﺎلَ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠَﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
.َّﻣِﻨّﺎ ﻣَﻦ ﻏَﺶ
Advice To Survivors
The Messenger of Allah passed by a grave in which a man had been buried the previous
night and at its side his wife and children were crying. The holy Prophet said: Two Rak’at of
prayer of which you make light work is more worthy than the whole world.

ِ;ﻣﺲ7&#xFEFﻣَﺮَّ اﻟﻨَّﺒﻲُّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ ﺑِﻘَﺒﺮٍ دُﻓِﻦَ ﻓﻴﻪِ ﺑِﺎ
َ ﻟَﺮَﻛﻌَﺘﺎنِ ﺧَﻔﻴﻔَﺘﺎنِ ﻣِﻤّﺎ ﺗَﺤﺘَﻘِﺮون:َإِﻧﺴﺎنٌ وَأَﻫﻠُﻪُ ﻳَﺒﻜﻮنَ ﻓَﻘﺎل
.أَﺣَﺐُّ إِﻟﻰ ﺻﺎﺣِﺐِ ﻫﺬا اﻟﻘَﺒﺮِ ﻣِﻦ دُﻧﻴﺎﻛُﻢ ﻛُﻠِّﻬﺎ
Children Of The End Of The World
Looking at some children, the Messenger of Allah said: Woe to the children of the end of the
world due to their fathers. A man asked: Polytheist fathers? The holy Prophet said: No, due
to their believing fathers who do not teach them anything of religious duties and forbid
their children when they themselves learn some of the Islamic injunctions and are only
content that their children acquire something of the worldly profit. I am clear of them and
they are clear of me.

ِ  أﻧَّﻪُ ﻧَﻈَﺮَ إِﻟﻰ ﺑَﻌ:رُويَ ﻋَﻦ اﻟﻨَّﺒﻲِّ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ﺾ
ِ&;دِ آﺧِﺮ#xFEFB;و7&#xFEF ٌ;ﻃﻔﺎلِ ﻓَﻘﺎلَ وَﻳﻞ7&#xFEFا
َاﻟﺰَّﻣﺎنِ ﻣِﻦ آﺑﺎﺋِﻬِﻢ ﻓَﻘﻴﻞَ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻣِﻦ آﺑﺎﺋِﻬِﻢُ اﻟﻤُﺸﺮِﻛﻴﻦ
& ﻳَﻌﻠَﻤُﻮﻧَﻬُﻢ#xFEFB; ،َ& ﻣِﻦ آﺑﺎﺋِﻬِﻢ اﻟﻤُﺆﻣِﻨﻴﻦ#xFEFB; َﻓَﻘﺎل
&;دَﻫُﻢ ﻣَﻨَﻌﻮﻫُﻢ#xFEFBﺷَﻴﺌًﺎ ﻣِﻦَ اﻟﻔَﺮاﺋِﺾِ وَإِذا ﺗَﻌَﻠَّﻤﻮا أَو
وَرَﺿَﻮا ﻋَﻨﻬُﻢ ﺑِﻌَﺮَضٍ ﻳَﺴﻴﺮٍ ﻣِﻦ اﻟﺪُّﻧﻴﺎ ﻓَﺄﻧﺎ ﻣِﻨﻬُﻢ ﺑَﺮيءٌ وَﻫُﻢ ﻣِﻨّﻲ
.ٌﺑُﺮآء

Practical Lesson
During one of his trips, the holy Prophet accompanied by his companions arrived at a
barren and arid area. The holy Prophet said: Gather some fire-wood? The companions said:
O Messenger of Allah! We are in a barren area where there is no single piece of wood. The
holy Prophet said: Whatever it may be, everyone must gather a quantity of wood as much
as he can. The companions tried to pick up even the small pieces of wood. When all of them
piled up what they had gathered, the holy Prophet said: Minor sins are just the same as
these small pieces of wood. Avoid minor sins, for there is a searcher for everything and the
Recorder of sins writes whatever people offer to leave behind them.
“We have recorded every thing in a clear writing.” (Ya Seen:12)

َ ﻧَﺰَلَ ﺑِﺄرضٍ ﻗَﺮﻋﺎءَ ﻓَﻘﺎل:إِنَّ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﺻَﻠّﻰ اﻟﻠَّﻪ ﻋَﻠﻴﻪِ وَآﻟِﻪ
ُ ﻳﺎ رَﺳﻮلَ اﻟﻠَّﻪ ﻧَﺤﻦ: ﻓَﻘﺎﻟﻮا:ٍ;ﺻﺤﺎﺑِﻪ اﺋْﺘُﻮا ﺑِﺤَﻄَﺐ7&#xFEF
َ ﻓَﻠﻴﺄتِ ﻛُﻞُّ إِﻧﺴﺎنٍ ﺑِﻤﺎ ﻗَﺪِر:َﺑِﺄرضٍ ﻗَﺮﻋﺎءَ ﻣﺎ ﺑِﻬﺎ ﻣِﻦ ﺣَﻄَﺐٍ ﻗﺎل
 ﻓَﻘﺎلَ رَﺳﻮلُ اﻟﻠَّﻪ،ُ ﻓَﺠﺎءوا ﺑِﻪ ﺣَﺘّﻰ رَﻣَﻮا ﺑَﻴﻦَ ﻳَﺪَﻳﻪِ ﺑَﻌﻀَﻪ،ِﻋَﻠَﻴﻪ
ُ إِﻳّﺎﻛُﻢ وَاﻟﻤُﺤﻘَّﺮاتُ ﻣِﻦ اﻟﺬُّﻧُﻮب:َ)ص( ﻫﻜَﺬا ﺗُﺠﺘَﻤﻊُ اﻟﺬُّﻧُﻮبُ ﺛُﻢَّ ﻗﺎل
& وَإِنَّ ﻃﺎﻟِﺒَﻬﺎ ﻳُﻜﺘَﺐُ ﻣﺎ ﻗَﺪَّﻣُﻮا#xFEFB; ا:ﻓَﺈِنَّ ﻟِﻜُﻞِّ ﺷَﻲءٍ ﻃﺎﻟِﺒًﺎ
.ٍوَآﺛﺎرَﻫُﻢ وَﻛُﻞَّ ﺷَﻲءٍ أَﺣﺼَﻴﻨﺎهُ ﻓﻲ إِﻣﺎمٍ ﻣُﺒﻴﻦ

Bibliography
1- Osool al-Kaafi by Muhammad Ibn -Yaqoob Kulayni.
2- Anwaar Namaniyeh by Seyyed Nematollah Jazaairi.
3- Ershaad al-Qoloob by Abi-Muhammad al-Hasan Ibn -Muhammad Daylami.
4- Ehyea al-Oloom by Abo-Haamed Ghazzaali.
5- Al-Anbiyaa by Abdus-Saaheb al-Hasani al-Aamoli.
6- Athnaa Ashariyah by Ibn -Qassem al-Husayni al-Aamoli.
7- Al-Hayawaan by Abi-Othmaan Amr Ibn -Bahrol Jaahez.
8- Behaar al-Anwaar. by Allameh Muhammad Baqer Majlesi.
9- Tohaful-Ogool by Abi-Muhammad al-Hasan al-Harami.
10- Tahzeeb by Abi-Ja’afar Muhammad ibnl-Hasan al-Toosi

11- Tareekh Kaamel by Ibn -Atheer.
12- Tareekh Kaamel by Muhammad Ibn -Jareer Tabari.
13- Tareekh Yaqoobi by Ahmad Ibn -Abi-Yaqoob.
14- Tafseer Majma al-Bayaan by Shaikh Abo-Ali al-Fazl ibnl-Hasan al-Tabarsi
15- Tafseer Saafi by Mohse Faiz Kashaani
16- Tafseer al-Mizan by Seyyed Muhammad Husayn Tabatabaee.
17- Tafseer Nemooneh by a group of scholars of Qum Theological Scholl.
18- jame ul- Sa- adat by Mirza Muhammad Mehdi Naraghi.
19- Ja’afariat by Ismaeel Ibn -Musa Ibn -Ja’afar
20- Khessal by Shaikh Saduq.
21- Sunanul-NAbi-by Seyyed Muhammad Hussanyn TabaTabaee
22- Safinat ul-Behar. by Shaikh Abbas Mohaddes Qumi.
23- Araesul Majales by Neishboori.
24- Ilal al-sharai by Shakh al-Saduq.
25- Qural al-Hekam by Abdulwahid Ibn -Muhammad Tamimi Amed.
26- Furoo al-Kafi by Muhammad Ibn -Yaqub Kulayni.
27- Qessas ul- Anbiya Al-Imam Abi-al-Fada Ismaeel Ibn -kathir.
28- Qessas ul- Anbiya by Abdulwahab al-Najjar.
29- Qessas ul- Anbiya by Sayyed Nemat-Allah Jazairi.
30- Kemal al-Deen by Shaikh al-Saduq.
31- Kahl ul-Bassar by shaikh Abbas Mohaddes Qumi.
32- Philosophical Discourse by Muhammad Taqi Falsafi.
33- Lexicon by Ali Akbar Dehkhoda
34- Warram Collected Articles by warram Ibn -Abi-Faras.
35- Mesbah ul- Shariah, Anonymous.
36- Makaremul-Akhlagh by Razi ul- Fazl al-Tabarsi.
37- Mohajjat ul- Bayza by Mohsen Faiz Kashani.
38- Mahbood al-Gholoob by Muhammad Daylami lahiji.

39- Mojam ul- Baldan by Shaikh Shahab ul- Deen Hamawi.
40- Majmooat ul- Akhbar by shaikh Muhammad Hasan Jalali Shahroodi.
41- Murouj al-Zahab by Massoodi.
42- Mostadrek ul- Wasail by mirza Hussayn Noori Tabarsi.
43- Ma- ani ul- Akhbar by Shaikh Saduq.
44- Nassekh ul-Tawarikh by Mirza Muhammad Taqi Sepehr.
45- Nahj al-Balaghah by seyyed Razi.
46- Hadyat ul- Ahbab by Sheikh Abbas Mohadeth Qumi.

Source URL: http://www.al-islam.org/ethics-prophets-muhammad-mehdi-taaj-langroodi
Links
[1] http://www.al-islam.org/person/muhammad-mehdi-taaj-langroodi
[2] http://www.al-islam.org/person/ali-akbar-aghili-ashtiani
[3] http://www.al-islam.org/organization/ansariyan-publications-qum
[4] http://www.al-islam.org/library/prophethood-imamate
[5] http://www.al-islam.org/library/prophet-muhammad
[6] http://www.al-islam.org/library/prophets
[7] http://www.al-islam.org/library/ethics
[8] http://www.al-islam.org/tags/ethics
[9] http://www.al-islam.org/tags/prophethood

